ABKURZUNGEN. *) 


Héf. — al-Hafûgî’s Sifê’ al-ğaltl. 
Hd. — Harîrtî’s Durrat-al-ğaw wêş. 
Sm. — Sujûtt's Muzhir. 

Lis. — Lisãûn al-‘arab. 


M. — Muhîtt al-Muhtt (des Bistênt). 


*) Audere A4bkürzungen bedürfen keiner Erklãrung. 


لبا 

1837, 5 f. 
129, 9f. 
129, 10 f. 


5Bںے‏ د 


۰ لار وح 
das‏ 
steht‏ 


= 9 
الصريف 


lies 


VERBESSERUNGEN. ^) 


Zoeile 
2 v. u 


1v. u. 


8 v. 0. 


Seite 


*) Andere kleinere Versehen wird auch der weniger Kundige leicht verbessern. 


يهوی - قواس 


v۶ 


کت خلت القربنا 
وکنا اقا س على الکرں 

ولا E‏ النمل 
ولكنما أقلى - ومَوحدا . 


O.0 


E‏ حبار 


J) E£5o 


R.‏ - ار 


3) oE. 


وقد رایت - وولّدا 
دارع 


ا 
وقد عت - تشب ٠‏ 
E‏ ا 


وقد تّمت as‏ الل 


ولم يقب ج البيطار . 
وم خصالاً . 1 


۳ o ع‎ w~ 


ن 
ولوحا - المنكب 
اا میت . 


در چ غ )> 


. ل 


1 


وضع الخزير - بلع 
عن - بال 2 
وطلابتا - وزی 


Û w~ oO. 6G 


وعسعس نعم الفتى تبياء . 
ولا اليل دما كلشقر . 


وف اليدين انا ڪا تبت 
2 ,س ا3 جا 
وقل المذمر - 


5 3~ 


وقد تهيات ا قاب 
وقد حال ق - الأصابع 


2 


ری شنج الشعّب . 
وقفت على - وأخاطبة 
وولا لها - اليل . 

ويس عيلان ون تقيسا 
وکان اليها - وأفجَرا 
ET‏ 
E‏ 

وکانهر ربابة ‏ وضع 


وکافل افرع -— وتقبيب 


* . 


41۹1 u. *( . 


۵۸ 


E 


1۸ 


وإن يلتق - المضمل . . . ...ي 


E a a o انت ل وت الد‎ 
Emm BSS Sa a Oe وات وان‎ 
أَفَيَح الكلصاء من ذات الب . . . . . . . م‎ 
RIES f E e a E CS E ا‎ 
Au a وبع کل عاند‎ 


ELSE Ms 
ح .۳م‎ ° . ۰ . . ٠ ۰ یتآ - بأجیادی‎ 


وای ال _— مهي ۰ . . . ۰ . ت ۰ ٠‏ ° ۰ 11 


AT ex de a E E وشا میس براھا اکت ا‎ 
oo uf د‎ 


یات کیا يوتفین . ۰ ا۳ o",‏ 


ص 2 ت 


وکانهن رباب ر ويصدع 


41# , 
41۹ u. *) . 
۵1۸ 


a چ‎ e 


٭ ۴ 


r 


". u. *) . 


۴ه 


of 


11۸ 


) A j 2 وان نة‎ 

کە ‏ ھە دن 

وأنت لو ذقت - بالواد 
3_E‏ 


I: 


وع الكَلْصا ذات البق 

و اور غیری 0 بالطعم 

وبردان من س ماعز a DD‏ < 
ومَيْدَآء - بأجيادها 

ووی الى -مَهْوبُ . . . 


o ‌ 32360 ۔-‎ 


وتبرد ہرد — العبيرا 


وتشکو بغین - اجى . . . 
وجال على وحشيه لم يعتم. . 

وخافق الرس - مركم . SEG E‏ 
وخضخضن - حل . ° 

وخنذیذ تری - القجار م ت 
وداوینٰها وسدوسا . 


3 


ودم قياس . .۰ »...ا 


2 ص‎ ~~ (U 
e . 0 e وذ كرك — عاجيیب‎ 
ا‎ °, 
6 0 “ در ونرندقی‎ 
Jw _ 7 O0 ا 2 ا‎ 
. . . وردت اعتسافا  محلقق  ,۽‎ 
1 3 O“ 


وشعبتا میس براها اسکاف 
oo of °‏ 


وصالیات کیا يوتفین . ٠ ٠‏ . 


م . ۳ 


1.۸ 


oo, WT. 


1 


۸ 


o . ٠ . ٠ . . ٠ ٠ . . أن لنش اليصيد‎ 
a AA 4 a ` انتآ د ب ل0‎ 
OB -  S eE وإنی وان ع - ألمت‎ 


~~ OE 


r Ee eR i O 


Te o Ca BS E E واوقر ری - بالطعم‎ 
. نعور‎ e وبع کل‎ 

وبردان من - ماعز ب 
تیدا باتفا چ ے چ چ ی کے کے کک ج 
ا ال - مهوب BULL‏ 
يرل ET CTT TTT e E‏ 
وتشکو بعین لی il Bf. W hk E BS ok‏ 
وجالَ على و لم يعتم . # ® & & OT‏ 
وخافق الرس سا مرکو : MES SB u BG‏ 
وخضخضن ‏ وخل» . »...ل 


Ne x € u O CS وخنذیذ تری - التجار‎ 
ES GOSTE ES ا داشا‎ 
ss 4 a A Û ان 4 و‎ 
Ek BB B kk E E a o & وذ کر — اجيب‎ 
i ورحنا ترتقی‎ 
۳... . . مضل‎ ETE 
O e a e وزعت ج وقابا ےھ 2 کا‎ 


شتا مَيْس برها سكاف . . E ES E‏ 
وصاليات كما يوين . Fe MM...‏ 


1 


وأبى الذى - المنجال . 

وتان عن ونساء 

وأذرل بال جدانه 

َحق ب - ْلب . . 
وأخمر كالديباي _ فه کول : 
وأذا تلْسننى - فقر . 

) واا تنوشت فی المهاری آنْشدا . 


کم ء ١‏ ©ے سں 

e e . وأرأف طربا - كالمختبل‎ 
u» “oO Eo 

واسل بهم - عقم 


o È‏ ت ده 
واساقید = وملاعبد ۰ 
وأغَتّبق الماآة ذا طعم 
ټَے 2 
واللم ف حور 
والفارسية 2 سلف 
والله لو كنت - الابارصا 
واه لو لا = كاد 
E‏ 

والمسك على المفار 
والنجم قد rs‏ ملاحی ooo GG»‏ 

ن یں ت tok‏ 


1 


َف النھار - یذری 
تصى اليل - السغر 
صرب لر . 

تطعنھم سلکی ‏ على نابل 


نهل - وسظها 
ِد ت 
دروم > ر 


هتوق اذا النوافز 
قوت مدا - الجر 
ريت قصي لزنن 
قفصت ميال 


فن الترائر - بالسور 
هو الجواد م وبل . 


E i ھی‎ 


NF u. *), lal" * 


1 


ما بک الکّبیر بلاظلال 

ما زلت - عار . 

ما للْجَمال حدییا 
[متڪاميين] واليوم يرم ا 


متقارب التشغفنات - ضریس . 


متی ما شنکروھا س تفیش 
مَل القياس آتتاقها المنقى . 


ى 3 


مرون )الى . 


۳ u. % . 


4F 


<° ~_ 
© 


قل مق مشي طرف . 


ع 

| 

۴ 
LELELELELELELEL E 


ليم روع أو قعل مک . 


ما أنا بلجا ولا المجفي . 
ما بال س العين . 


4 


ef, Mf . 


7 


9 


لعمرك ما آذری - اول 
آقڪہن - حيال 


َء ن )3 ت 
قى حمل _— ارشما 


۷اه 
. * لام 
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ر على أعطاأفء س يذقب 
o . wE‏ 

ر لھا ف - تبلت 

ن موا - للجَناجن 
ن مصفقڪحات الا 

ن مکان الرذف منه على رال 
ا ا 

كن ماء اليرنا عله 

کچ 3 ت Ww‏ 

ند من دی _ عطار 
کنا ظَبية - يرعيها 


نها وقد براها الأخماس 
کور ۱ لعداب — وناك ڪدرا 
کد سونيها على المنحاه 
کد کان الذرابتة المطين . 
کرت موب 
کروایا أ لطْبع قمت بالوحل . 
کریم زه تلية € 1 ا 3 ٤‏ 
ت 9 u .-.GE su5‏ س 
کشیش أفعى أجمعت عض 
کما خشڪشت - جنب . 
کما ریت ف الملاء البردجا 
لا بى ينفغا 


1 


لم غا E‏ 2 


1 


“A۵ 


4 * e 


FFF 


44 
ټل کاڌ من - يمصضعا . 

قد ونی - الزقره 

فردمانیا ورا کالنضصل. 2‏ 
قضر الصوح - الاصبع 

الت نائط المصفور 
قف بالذَيار- صاغر 

قم ا عقدوا - الكربا . 

کارت النفس ورود 

کالبش آلف أو تَسَبّجا 
کالخْص اق جلْلّه البارى 


8 


۱ 


کن لم ترى - الرجوانِ 
کان لنا وفو فلو ربب 


“6E E‏ و 

3 ص 2 J_0‏ 
ن هدیل - منزف 

u 5E‏ ت 

Mm 5ں ہے‎ uo BE 

ن تڪتی اخدریا احقیا 
BE‏ < ‌ 0 

2 35 

ن راکبھا - تمل . 


ff" 
Fav 
o۸ 
o۹ u. *( . 
o 


۳ 


0 
ا 


فلْما تَفرقنا معا . 
فما جلاعا - واكتتًابها . 


فلما لبسن جانم 
فليست بطلّق ولا ساكره . 
فما برحو - المصاحف . 


ا 


فر ر قضی - يعتم ۰ 
فمضی وأخْلّف من قنیلء موعد! 


OUO-_. 


e 
فی جسم _ شوش‎ 
قال فَجّذنا ققد طلّ السّى‎ 


تنا أخانا - مقابره 
قد ارکب الال 

قد اطعیتنی - حجريا 
قد اعسف - الب 

قد الاح - مقبوس 

قل حلفت - زب 


کاد من يمصڪا : 
ن وألشنى = الزقر 
فردمانیا وترکا کالبصل . 

قصر الصبوح - الاصبع 


U 


قف بالذيار - صاغر 
2 3 ا قدو 


کادت تشهد . . 


SS <C w 


کالحبشی الف اء 
اص اذ لله ا 
کان لم تڑی- الرجَون 


E. روك‎ - . 


کان لنا وعو فلو نوب 


قضب الطبيب نائط المصفور 


۹1 


%. 


فما أضاء ‏ خَیما 
فما ضا - مبادرا 
فلما تفرقنا - مَعَّا . 
فما جلاعا - واكتّابها . 
ا در 
فلیست بطلڵق ولا ساكره . 
فما برحو - التصاحف . 
فما صار - قمینها 


ق ر قضی - يعتم 0 
فمضی واخلّف من قتيلة موعدا 


e 
ف جسم فوش‎ 
قال دنا فقذ طالّ السى‎ 


o 
1 
© 
۱ 
° 
7 
o 
1 


6 


3 
| 
۳ 


ا 
e‏ 
1 
1 
ا 
o‏ 
۹ 


© 
1 
1 
۰ 
١ 
e 
Û 


8 
j 
& £ 


e 
1 
ص‎ 
o 
۱ 
1 
Û 
o 
1 


Ek 


sS 
وضع ا‎ 
وطعن - بالنهق‎ 


3) Ca و‎ 
sa e ۴ 
2 e س‎ o ” o ص‎ 


- ست 


وغارة و الرعال 
وغررقنی - تامر 
وف اليدين انا یت 


وقارقت - سفسیر 

وقال المُلمر - الأرجْل 
قذ تاك دشب قب 
َد حال قم - الأصابع 
وقصری شن - الشعب 


وکان ما - بهرجا 
وکانهن رباب ويصدع 


نعم 1 لغتى نبیاه ت 
وعلا اليل دما کالشقر 


1 


* . 

1 u. *) . 
۵1۸ 

Fe 

۴٣ 


۸ 


وان ل e‏ 
وت لر فت - بالواد . 
ونی وان م - الت 
OE‏ ~~ 


وافيج الكلصاء من زات البق 


واوقر یری 2 بالطعم 


وبي کل غاند نعور 
وبردان من -— ما 


o o 


ا ال و 


وتبرد برل س انعبيرا 


ودي قياس 

ون كرك عاڪيب 
ورحنا - وترذة 

وردت اعتسافا - محلّق 

ور عن _— وقابا 


o, ۳ . 


وأبى الى - المتجال . 
وأتانا عن - وسا 


3 50E 


وأقرل بالا کیان 


30 SS. U 


واحتل بك - يصطلب ف 


وأخمر کالديباے ست فم کول 
وأذا تلسننى ‏ فقر . 


و o5‏ - 
ونا تنوشد ف المهارق انشدا . 


و راف طربا المكتبل . 
واس م عقم 


واستاڪعلوا س فازدردوا 
و 5 
واستاڪعلوا — ف حور 

o9 8 o # 

وسقي — وملاعبه ۰ ۰ 


Zouk 


وأغُتبف الماء م فا طعم 


والخّْم ف حور. 

والغارسية ا 
وال ا البارصا 
وال لو لا - کادوا 

واللّه ما = والأعمام 

والمسك على المفارق 


: د رت ت 
والناجم قل ملاحی E‏ 
ن ue‏ @ ے f$oE‏ 


1 


کی ا اق ج کک کا E‏ کک © و ا 2 


WW... o... « تكن فى المشتاة ينتقر‎ 
FU: & a o uo E 8 . نصحت بنی - وسائلی‎ 


ص« - 


AES. A a EE e . . تصف النهار - يدرىی‎ 
ERODE 


FE as al o E E © نضرب - بالغر چ‎ 


3 5o0- 


۲.۹ *( E E 0 نطعنهم ی على نابل‎ 
IES hh E od E E e لول ب عتا‎ 
تنكى العدى ونك الأضيافا. . . . . . . . .لل‎ 
OST U mm O N E A & & 2 4 هڙ = وسظها‎ 
ےت‎ E 

off . ۰ . . . ٠ 6 ۰ . ۰ نووم ے تفضل ن‎ 
E E Ba bk 6 2 قنك ا‎ 


قت اذا هلها »۰ ا ا 
تو انا الغوافز » . » . . . . . . .(* م 


قَجَْفَ مُحَندا- الجر . . . ...م 
قریت قصي الرسن ESE CSE CORR‏ 1 


قرت میا م کے ا ب کرک اک کک ت ا 
فل لباب الاشيب ...س 
a eT‏ 

Se o BH A û A Do ra a ن الحراثر - بالسور‎ 


E E ey 


KE ©0 9 20 ¢ 


AF u. *(, EE r ts & ا تکنی ت‎ 


ما بک الكبير بالالال 


ما 


زت - عمار . 


ما لمال ا 


-oE So. 9o 


[متحاميين)] وليم يوم أشنع 


23 


التغفنات 


مقر القاس آنناقها 


O 


3 


E مرون‎ 


ا 
مروارى — 
9ے 5 o”.‏ 2 


1 


of" . 
A^ 
ا‎ 

۸ه 

11 

of 
o 


e 


“A u. %) . 


If 

۸ 

jv 

o 

OnV 

۳ 

4 

۹ه 

oF . 
^ 

۴1 u. *) 
۴ u. *( 
ااه‎ 


۹ه 


0_ on “CC 7 o 
سے ص‎ “62 2 


ولا أبو مالك - ونا 
o 05 0‏ 
لیس باسفی - مربوب 


ليم روع أو فعال مرم . 


ما آنا بالجاف ولا المَجْفي . 


ما بال العين . 


f 


و 
لا پل کلی ‏ مالیہ 1 

و بلق = دو غ 
لا تبخلن - ف حور 
لا تدع ظغا 

ا 


6 


ر<ع فیا ا 


ا 

- الواحى 
قد e‏ 
لی حمل - أرق 
لم تتلفع - العلَب 
لما تبيينا - اليم 


په 
. * له 


41 


O 2 ٣ wE 


ن مکان ارف منه على رال 
کنا غدوة - مدير 

نة ماه اليرنا عله 

نہ می نکی - عَظار 
لها ية - بيب 

2E‏ ت 

کاتها وان س دیابون 


نها وقد براها الأخماس 
کور العداب ج تدرا . 
کد سوانيها على المناحاه 
كد كان الدرابنة المطين . 
کوت اموب . 
کروایا ۱ لصّبع قمت بالوحل . 
کا 5 تلب ڊکی ' ا 
ر > u .GOE suE‏ » 
شیش أفعی أجمعت تعض 
کما رایت فی الملاء البردجا 
لا بن س ينفثا 


۳o 


11 


ق کاڌ من E‏ 


قل و 


وکلتنی 


الزقره 


. وتركا كالبصل‎ a 
فصر البو - الاصبَع‎ 

قصب الطّبيب ناثط المصفور 
قف بالذيار E‏ ۰ 
ت ا قدا - الكربا . 

کن باقش - يتيل . 

کادت النفس ا 


‌ صCc‏ .> ت 


الحَبَشيي آلف أو سبج 


ى أصوات ‏ المنْقرّ . 

ن الهدي - مُنْرف 

ن تکتی ادرا آحقا 
ایل م 

أن بها - تمل . 

ان صوت شَفبها المرقض 


. 


0 
فما ضا مبادرا 


فما جلاعا واكنتَابها . 


قمر نضی eas‏ يعةم e‏ 
O. ~0 ~-o 5 2‏ 
فمضی واخلف من قنيلة موعیا 


فنا ا EIS‏ 

فھی تڪک بعضها ببعض . 
فی جسم - قوش 

قال فجّذنا فقذ طالّ السبّى . 


قباڪحنت - صقع . . 
فَتَلنا أخانا - مقابره 
J) u Oo‏ 0 


E 
© 

1 ب 

r 

٠. ا‎ $© 
١ 

° © 
ر سک Di‏ 
° 0 
1 ۰ 


E 


e 
1 
١ 
۰ 
۱ 
© 
١ 


1 
٤ 


ا 
8 
ف 
eo‏ 
۱ 
1 
۱ 
o‏ 
1 


2 


11 


ر - طلقم . 
فنفسى فداغك ‏ الكريرا . 
شط لما ملطاط 
فرضیت - باع . 

فسرونا - اللخدار . 


فشڪا - ولع 
فصاف يفرى - متتابعا . 
فطاقت نّا - وتصارا 


وو 


فعاندتد عدر فیها. 


ققد قر - زياد . 
o2‏ 3 اق .0 تع 


فقلیت لع فن شناد 


3 2 


لن قد - جلي 


قکیف باطراف صلوح 


قلا ابال - جلّس 
SE. o E__‏ . 


فلاحشانك _ الهبال 

لا قغزقتی - اجب 
فلا تنکحی - بانزعا . 
تلا ھی - مکاف 


0 سے U‏ ص 


يستجبه عند فاك مجيب 
فلّما آ e‏ 


87 


فارع تک - قاعد 
CE‏ 


A۸ 


فان أ س وا 
فان ألذى - يستبيلها . 
فان المنية ‏ أيتما 


فأقلى الغدآء غداة الترال . 


ہہ © ا ي OE‏ - - 


فجاءت بيتن للضياف 


9 ت 
رشا 


فجاءت کسن - جائع . 


“a ے‎ 


فجال على وحشيه ‏ يمانيا 


فجالت على شت - 


a‏ د 


J _ oE 


الأإيسر . 


e 
wm. 


N E 


عبات له مقاتله 
عبانك: بي الل 
عبادك يك طون - E?‏ 


2 37 5 کے ے 


عزن القراق 0 معا 


عقار کمآة ‏ شهابها . 
ت وهر يټ 


الفَرَجَا 


ا الفرس . 
على کالڪنيف م الصتّى 


a 


سس جد 


Rd على‎ 

عن دات - فر 2 
عيوا بأمرعم ‏ الحمامة . 
عدا آکهب ‏ أخضم 
اوت من — ماج ) 
غلب = أقذامها:: 

. ww E <o 


ى القسامى بروت العصاب . 


ہ۹ 


یون کاکخب الف لفل لفل المضعرر 


سض ا فى - الزبد . 
شتا ن ما - جابر 
ا 


سدوا الط على ا داب . 
شرائے ‏ القواس 
4 


e. _ E. ® _0.00 9_0 
غاروا‎  رتارض‎ 

ضربك - الناخر . 

9 2 0~ 


طريٌ طامح - الكَلْب e‏ 


جذيل لاخر , الأخدابُ 


کی ن اید 


۵ 


حافنا لهم - العواليا 
خذوآة - الظور . 
خديد الطرف - والقلّب 
خيط على رر - قضم . 


ےت 0 ا 


قلاا فما ب" 
رباعیا مرتبعا أو شَوقبًا . 


رجلی ورجلی شن المناسم 


O0 


حلت اليك - بالمطاك . 
سوم فمنها مستبن ومال . 


5 


ریعی لبان NG‏ 


O 


روف وقلوا ‏ #م م . 


nf 


یی می کب بتكا 
ا مو کسر 

كم لتطتاة - يقرت 
o” » CEE‏ کن ے 
تنام عن کبر- تنغرف 


قال ازا - الغواز نیا 

e‏ بہ× معتجر - وحده 
جاو بجمع - الدثل 

جریم احص 
جڑی الله وخضا . 

جری الل - يبو 


سے 0 


لى اا 
جىس الشّ - 

نی اذا 2 الشردا 
ختی جلت جماع . 


a 
ڊنو عمه - ازب‎ 
. بها ل القواوب‎ 


~0 


بھا کل - ضع 
بوك اتو 
يمان - الشيهان 


و 


بق الصصان — والسكر . 


ن نظف - بن عاد 


رتم - الوب . 
ترتعی ل دا 
تری ارہ - قمیم 


~~ ©0 


ا 


E م‎ 


صرفاتا سے قعودا 


آم لا سبي - السلْسل . 


أملت ‏ الأمل 


آنا الذنى ا Ke‏ 
آنا أ للف ك غا 


ت غد 


. of 
اذت لما - الافنف‎ 


”ص 


ایا چان ا 
ایا eT‏ 
o. J.uU.E‏ 8 


باتنت تنوش - الغلا 
باتہت قلات _ زیما 
بالنی الاصبع 


tf 


ا“ 


أزقر ل - السنع 

اسف الله ت اليل 

سیر بها - بجْند 

اسيل بيل - ثرح 

اس مظلّتَہ ‏ جڌاری 

اسان ا 

اعُطا فنيْدة - وو سف 
أفرح أن تبلا . 
لع تىت . . 


ا ابی - 

آلا ايها ا TT‏ 
ألا يا ديار الي بالسبعان 

ألا باجرع - القطا . 

الحاففو مزن - َف . 

المد لله القن الواجد 

لد افاسهق . . . 

E 0 

ا 


أف رجلت ج العندا ما OF os. a. ca e a‏ 
۰ اذا رضیہت ا 
8 عاش E‏ والفتاة fo e 6 e ٠ . e e. e. ۰ . e‏ 
اذا غر الما والكمرات . . . . . . . . .۴ل 
اذا فضت _ من المدام RT, o E a E‏ 
اذا کنن اوا چ ے ا ی 2 س 2د e‏ 


اذا كنت ف قم - وطيب . . , . . . ...ل 


اذا ما آم اوو حل . . . . .. WN...‏ 
اذا IE TT TT yT‏ 
اقا ما آنتحاصن - غضونا f‏ 
اا ما کان حبك تعب ي ر 
انا ما مات براں ۰ ٤‏ ۳ 
افا َل الا غضانا k‏ 
اذا تڪ _ التشاری ن 
أراقبٌ لوا - يط 
آل العا ka FA‏ 


OE e a A e o e . ارسی - اجمع‎ 
SORES gw o ا‎ a آرمی غیلھا - واصبْعٌ ک ا‎ 


فهرست الاببات الشرافد 


5 £> 
ابی الله -— تروق . ° ۰ . ٠‏ > 
ابی خبی - جّدیںا 


أثوى وقصر ليلة لیزودا : 


va 


Fal Fi u. * Ifo IF. (bis) u. *) 
ofl off of 
م٣‎ ٠ ۴٠ التابغة الذبيانى‎ 


0ا ۳ (* o‏ ۴ ۴ | ئي 


qi * o Fo 


ا۴٠١‎ ٠.۴ ٩۲۰ ۳ التب صلعم‎ 


Fe Fa F4 Fv, * "ا‎ fo 


6 o-9 


نصیب * ۲۱ 
نا ر 


٣ ا٣۳‎ Vv. النعمن‎ 


of" Po I} Fo النمم بن ولب‎ 


5 
الالو ين عمو بن امد جى 
خزیمة ۶ ٩‏ 
قبیرة ن عمرو النهدی a‏ 


Af u. * ol * Pf u, *) الهذلى‎ 
"vo u. *) HF u. *) Inf u. *) 
on. of * fF u. *) Fov u. *) 


فشا ٣‏ 
ت اضاف ۴١‏ 
و ا 


۴v * الهمدانى‎ 


8 o 


بث بء ٩‏ 
عند النعمن )* Ff u.‏ 
ا عطاه ا 

ي * 0 


قن 
یکیی ہن یعمر (* u‏ ۴ا 
تید ہن خذّای العبدیٰ ۴٥١*‏ 
رید ہن اشن 1۴اه 
as. auch‏ ا مرغ : 
یزید بن الوليد 0 
الیریدی م۳ ` 
اليمامَة ٠ال‏ 
الیمرع ا۴ ۴o1 ۴o۸ ۴٥١‏ گن ` 
الیهوں ٩‏ ۳.۹ 
يونس PfFvV Ffo u. *) Po fo‏ 


مه ۵۵ ۵.۷ ان اث 


"د۹ 


باب ذکور ما شهر من الائاتا. , ,. . . . . N...‏ 
باب اتات ما شهر من الذكى .»> ٠‏ ...ما 
E‏ واحده ویشکل جمعد , . ,. . . . .1 
باب ما یعرف جمعه ویشکل واحلع ,. . . . . . .ا 
باب معرفة ما فى ليل وما يستحب من خلقها. . . .۴ا 
ات یی ی وھ ن وھ ی و ھک کی و ا ا 
باب العيوب لحادشة فى ليل . , ., . . . . . .۳ 
باب خلق لشیل , » , ...»ەە . ...۳ 
باب لوان ل 4 ك 8 £ MES u BS u FF Û‏ 
باب الخوائر فى ليل وما يكره من شيانها . . . . .۴۴ا 
باب السواباف من ليل ,. . . . . . . ...م 
باب معرفاة ما فى خلق الانسان من عيمب للق . . ."أا 
SS o o E a‏ 
فروف فى خلف الانسار 5 a‏ ر O ww. E‏ 
فروق ف الأسنان uuu s‏ ... 
فروق ف الافواه 8 ES Ad O U U SS E U Î‏ 
فروق ف ریش لجنا EES RS SS E‏ 
فروفق ف الأطغال . . . . . . . N...‏ 
فروق فى السغاك , , , u... o.‏ 
فرق ESS La EMR E Ea AS‏ 
فرق فى الولاللا NM... o... o 4,  ,‏ 
فرق فى الاصوات ...1 WW.‏ 


فهرست أقسام هنا الكتاب وأبرابه 
البقدمة 
[كتاب المعرفة] 
باب معرفة ما يضعه. الناس غير موضعة . 
باب تأويل ما جاء مثتى ف مستعمل الكلام 
بإب قأويل المستعمل من مزدو الكلام 
باب ما يستعمل من الدعاء فى الكلام 
باب تأويل كلام من كلام التاس مستعمل 
ا اسل اسا انان ے ج د 
المسمون بأسماء النبات 
المسمون بأسماء الظير . 
المسمون باسماء السباع 
المسمو بأسماء الهوام . 
المسمون بالصفات وغيرعها 
ومن صغات الناس . 4 
باب معرفة ما فى السماء والنجمم والأزمان والرياح 
باب النبات ا 
باب أسماء القطنبء 
باب النخل 


of 
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وخَير لامر ما استقبلت منه وليس بأن تَتَبعه اتبا 
وان ششتم تعاودناه عواڌاء 
و EE . o‏ أ„ 9 . 5 
جه على عودنا» وانما جىء5 ذه المصادر خالفة للافعالء 
o5 ns‏ © ® ) 9 
8 لار الافعال وار اختلغفت ابنيتهاك واحدة فى المعنىء» 
تم 


a) W. u. A. beide Male mit J. 0( W. -جىء بهذه‎ 
e) C. ohne ÛJ. d@) A. hat noch gg. ¢) A. fügt hinzu’ 


. واللّه أعلم بالصواب» وقد تم الكتاب 


ن“ 


armas arg yeta س‎ 


O . . 


ويجیء مصدذر KEE‏ على أفعال نڪو انطاقت آتطلاقا 


وانصرم ١‏ لش غ انصراما ¢( 


3 Gg . <ٗ 3 


ویاجیء مصذر افعللت على افعلال ن“ کو آحمررت آحمرارا 


3 6© EE 


سوندت آسودادا ¢( 
وياجیء مصدر ا على آفعیلال ؛ آڪو آشهاببت آشهیبابًاء؛ 5 


ویجیء» مصذر ّت على آعرل نڪو أجلوڌة آجلودًاء 


o‏ ى ا و0 


ویاجیء مصی ه ر افعنللت على » آقعنلال ذناڪو اقعنسس 


أقعنساسًا؛ وياجىیء مض ر افعوعلّت على آلعیعال ذاڪو و أغدودنت 


أشحيدائًاء وياجیىء مصدر EE‏ على قعل نكڪو 

است رجت آسنن راجا » 10 
باب ما جاء فيه المصذر على غير 5 

قال الله عر وجل وألله بتكم من رص ناء جآ على 

تبت» وقل الله عز ذكره و وتبقل اليه تبتيلاء جاه على بَثّلّ» 

وقال الشاعر ۸ 


a) Fehlt C.;j so auch im Folg. b) W. u. A. اجلونت‎ . 
c) Fehlt W.; dafür YLasl. qd) W.1. Ps. e) W.u.C. mit Jl. 


f) Sûra 71, 16. )و‎ Sûra 78,8. ۸) A. القىئامى‎ . 


of 


05~ MB e 


اواو والياء على تنعل فعا نکو کزیتد ه تعزية وقویته طا تفه » 


وياجىء مصتر فاعَلْت على مغفاعلة وفعال ۵ وعلى فيعال نڪو 


a 


قاتلتەه مقاتلءً وقتا و الس وقاعدته مقاعدة وماریته 


مماراةم ومراة وجادلته اداو وجدا» قال ۸ والّين يقوون 


5 شغعلت تفتلا يقولون قاتلته ینتا » ویاجیء : مصخر ا 


. چ ے ي‎ TTS E 9) ب‎ uz, 
على لشفل يقطون تقب تق وتكذّبث تَعَذّباء والذين‎ 


_ ( © © _ 5 - 90 ع 
تغافلا؛ء وقى شد مند" حرف دقوله ٭# بعض العرب بانکسر 


وبعضهاه بالفتع قالو تفاوت الأمر دغاوتا وتفوتّام حكاهو ابو 


زید؛ قال والکلابيون يقتڪون » 


EEN 


> مصدر افتعلت على آفتعال نڪو آقَتَةَلّنا آقتتتاا 


ا 


واخت دمت آحتباسًا « 


a) Fehlt A. u. C. b) Fehlt A. u. C. c) Feblt C. 
¶( €. فعال‎ aleg. ¢) Fehlt C. f) Fehlt A. u.C. gy) Fehlt 
A. u C. Ah) Dieser Passus fehlt B. 2?) Hier beginnt in 
W. der Text nach der grossen Lücke, s8. ob. #) A. =i 
W. lJ. D C. mit ;ج‎ Yel. Zamalsarî, Mufaşşal 97, 12 f. 
m) Fehlt W. x) W. alga. o) W. pgizq. p) Fehlt B. 
q) Dieser Zusatz fehlt A. 


۹ 


3“ 2 ت = ا ت e‏ ا ۲ ١ o‏ 
صب يصب صباحة وقبے قباحة فاکذغوا» کل ومن » غي فیا 


البابة شقى شقارة وُقة كماء الوا سعت سعادةء» وقالوا اذاف 


a 3 ©‏ سے لے“ 


ولان واتما هو مَصْكَرْ لذ يَلَذّء ويقله هو تبهو َه َو 
نبو بت مث جمال > 

يجیء مصدر ا عل نعل تقیلء أکرممٹ ارما واعطبت ۶ 
انط والألفُ مَقطوعة » وف المعْتَلَ على انال اڪوو أقَمته اة 


30 “E 


أجلن اجالةٌ وانما زیدت* الهاء في 4 فی تعويضا مما ذَقَبَ منه 
واڏّاوب مندة موضع ۾ العين من الفعل؛ وربا حدٰقہت الهاء اذا 


ضيفت لتڪوء قل الله هز وجل! واقام الصلوةء وکلک *# 10 


لاست ستتفعالة نې الأستقامة « 


وياجیء مصد ر خلب على الفعيل والفعال نحو« كلمثه تَخلين 


وکلاما وکلډانه تکذیبا وکذابا وجملته E‏ وجمالاًء وف بنات 


.الوا .© (@ .ولوا 4 (ه االبناء 4 (0 .وقالوا من .0 (ه 
.۸(۵ .تقل .0 (و .وأعظمت اعظامًا .4ه (/ .نڪو.ھ (ه 
Ft A. k) A. gi. 0D Sûra ‘24, 31;‏ ( .خلت .0 
vgl. 21, 78. „_ ™«) A. fügt gi binzu. n") A. İyi.‏ 


ot 


٠ 


ر کے 


E‏ جاکودا› وعلی عل اڪو سال يسه سوا ومز بے 


اوق و کے لے ا بال يدل دا 


اڪو ڏَقَبِ يذقب تهاباء وعلى فعالة اڪو قا قرآعة› وعلی 


قعالة أحو نَصحء ينضح تصاحةء؛ وعلى فعال تخو مح طماحا 


س ص ~~ 


وضرح ضراحا» 


مل يل يچي» النَصْدَر ین هذا على قعالة نعو مَل يمع 


E E TE 


وقباحة وسهٽل يسهل سهلّةَ؛ وعلى ت فعل نهو حسن جسن 


3 . 23 s0 2 


ے23 


مظما وسر ع يسر ع سرعاء وعلى ‏ فعل الوا ء کرم وشَرف قا 


(p~ 9 . 2 3‏ 2ے 0ر E J‏ 
وعلى فع وفْعلّة نكو وضع يوضع صعَة وضعة ووقع يقع 


٤ 


قح وقَحَدٌء وعلى قعل لوا طرف يظإف ناء قل سیه آم 


ټ 


قوهم امال فالءع مَصدر جيل يجُل وأصلّه جَمالةٌ كما قل 


a) C. شال‎ b) A. mit Û. cC. ا نضم‎ d) Dieser Pas- 
sus fehlt A. e) A. setzt g3 hinzu. f) A. setzt „9 hinzu. 


f1 


عل يغعل؛ قاله» ياجیء هط المصدر من ونا على قعل نڪو 


وکس لڪس [كساء وعلی فعیل کو لزم يازم روما ونهکته 
TT TOE EE‏ 


وداء وعلى فعال نحو سف يسفد سفادا» وعلى فعلان نکې : 


غشیه۶ غشياتا وخسب حسباتاء وعلی قعال نې سمعَ یسیع 


3 صد £ 


کے 0 ) س سے٤‏ -ږo‏ © 2 2 - 9 
فعالخ ڪو ;قدت ۸ زګادة وسخهت : سامة وقنعت فاع وعلی 


کپ 


5 “2 ب ت ( ت@‎ su ( د‎ EE 
10 يشهب شهبة وكهب يکهب کهبة وصدی‎ SUS E SE 


صدا صدةة؛ وعلى م فعل نڪو حلم يعم علْمّا» 


as 2 و‎ 8 3. O SEG 
فعلل يفعل؛ ياجىء المصدر من عذا على فعيل ناكو جكله‎ 


a) Fehlt C.; dieser Abschnitt steht in B. schon sor dem 
vorhergeh. Abschnitte; A. u. B. haben diese Abschnitte je 
als selbstãndiges lı gekennzeichnet, Db) Fehlt A. c) A. 


hat hier noch: za .على فعل ناڪو سمي ا وشبع‎ 
d) A. u. C. xaji;j C. hier u. im Folg. ohne Anführung der 


Imperf. ¢) Fehlt A. f) 0. .زد .0 )8 .رحمە± .4 )و .غ‎ 
) C. Xaw! A. hat noch xia. Kk) Dieser Passus fehlt A. 


fa 


SEL e ص ا‎ 


َل ي يجىءء المصدر من ذا على فعيل ناحو سكت 


ل ا ور يطرد را سه سََباء 
ET E‏ رعلى قعل نص تق 
ه ناء وعلی فل نکر ڏگوء ذلا وتلم يقیل قیلاء وملی فُعَلِ 


ای ا کی 


3 


راا جل فش نڪو کر يروه نانا وطاق يطوف طفقا؛ 
وعلى قعل نڪو خب ْب خَبیبًاء وعلی فعالة نحو زار زور 


10 4 وسا يسر يسس سياسة عبد عبادةًء وعلى فعال نعو قام . 


م 


ا ۳# ا 


زوالا وتبت يثبت قباتا وذبوتًا» 


a) Dieser Abschnitt steht in B. erst nach dem folg. Ab- 


sehit. %) A. .قتلتە‎ ›( A. fg وخرب حربا انط‎ hin2, 
was wol in dem bei C. verdruckten حزنا‎ sنjحو‎ stecken wird. 
d) C. ohne s —; fehlt A. e) C. ohne s—. f) Feblt B. 
9) Fehlt B. A) Fehlt B.; so auch im Folg. 


پگ 


ضرٍبا وحطم جحطم حطیاء وجیء على قعل قالوا حرم رمد 


حرمًا وسرقه يسقه سقا؛ وجیء على فعال اڪو نک نکاخًا 


سبق سباقاء وجىء على فعلان اڪو وجى جد وجدانا 


۰ جرم حرماتا ا اانا وجىءة ا فعالة اڪو خماه 


على عل نعو رقب قربًاء ویجی. ء على قعیل نڪ EEE‏ 


ص ا © 3 


وجب قلبد/ وجیبا› وياجیء> على قَعال انوا و قضی قضاة 10 


OT‏ تما» وياجىء ء ف البملّ على فُعَل قالوا 


© _ © ” 


اه یهدیء فی وسری یسری سری› وليس ياجیء مصدر 


على فُتَل الا ف المعتل› و5 1 الثقى أيضا» 


a) Fehlt A. b) Dieser Passus fehlt B. c) Fehlt C. 
ن ر‎ 
(wie auch nachher). d) Fehlt B. +e) Nãml. الرمع‎ . f) A4 


wie auch im Fog.‏ نكو .4 (و .القلپ 


4۴ 
الأعرابى أقرى» وقال» العا وذكَر رجا 
خدواء جاءعت من جيال الطور 
جعلها حدوآء لأنها آخدو السحاب ى تسوقه 5› وم يقرلا ف 
المذكر أحدّىی» وقال امرو القيس ء 


5 دبي عطلاءَ فيها وف 


وم بقولوا ف لمن ر فطل انما يقال قط » وقد يوضف موث 


Bo52} 9 


بما لا يوضف به المذكر ألا ترى أتهمة قالو ناق أجد ور 


6o»¢} 9 2‏ 3 ت ^ ٤‏ ا ا 
يقولوا عير أجد» وعلاماث ء التأنیث تکون آخرًا بعک كمل 


الاسم ال كلتا فان التاه وق علامة التأئيث جعلمت قبل آخر 


0 الصرّف»؛ وقالوا بهماةم فأدخلوا الهاء انى ك علامة التأئيث 
على الف فعلى وك عَلّم للتأنيت و فى لا تكون ا للميّثف» 


«OF 9» 


باب انی المصادر 


3. O 


قَعَرَّ عل المبصدر من 9م على + قل و صب یضرب ا 


a) Dies hat C. ãusserlich gar nicht als Vs. gekennzeichnet. 


ù) A. .تسوٍقھا‎ ›( Ahlwardt, The Div. 125. @) A. .ألا ترا .0.ھ‎ 
e) Fehlt B. bis zum folg. Kalle. F۴) 8. (و .بڊهمات‎ €. 
.تانيث‎ #۸) A. hat blos ê. :) Fehlt C. Kk) Fehlt C., 
wie auch im Folg. 


fo 


الاکثر حو غضبان وغضبی وسکران وسکری› وبعضھ بقول سکران 


o. Be 


93 u د‎ o. f 9~ sS o 
وغضبانة » وقلوا رجل سيفان للطّپيل ۾ الممشوق وامراة سيغانخ‎ 


نلطّريلة 6 الممشوقة؛ ورجل موان الواد وامراة موتانةه ول يقولوا 4 


ف فين قعلی» وما کان على فعلان فمونه بلهاء اڪو صان 


دت 0 رں °7 mE o£‏ 0 سە , 5 05“ e‏ 
وخمصانةخ وعریان وعریان » وافعل مونثد فعلاء أڪو أحمر وحمراء 5 


شى وعَشوة؛ وما قالو ف المذكر أَقَحَل ور يقولوا ف 
لبنت 0 قالوا للفرس الحَفيف الناصي أسْفّی وہ يقولوا 
للاتّیء سفواء؛ وقالوا۴ للبغلة سَفْوة وم يقولوا للبغْل و أسقى» 
وبما قالوا ف لمت فعلاة و يقولوا فى المذكر أفْعَلّء. قالوا 


9 ت 2 ف ٤د . ے ى‎ ~o 
10 ناق قصواء وق المقطوعةخ طرف الاذرى اوم المشقوقة الان وم‎ 


o 
e 


بقولوا فى انبعير أفْصّى انما هو؛ مقصى ومقصى × ومقصو؛ ولوا 


“ص 


اقة روما اذا كانت نَشيطةٌ ولا يقال لاجمل أروع؛ واقة! قروا 
o5 =‏ ص o -oE‏ لے 2 


a) Fehlt B. ’) Fehlt OC. ce) A. .ھتان الفواك‎ @( A 


f) A. u. B. ohne „. g9) Dieser‏ . للمولّث e) B.‏ .ولا بقولون 
Passus bis zum folg. giş fehlt in A. durch Verschreibung.‏ 
R) A. g. o A. Jas. Kk) Fehlt A. u. B. /) 8. #قli gs.‏ 
ل o( B. ohne‏ .ولا بقونۈن m) Fehlt B.; C. šlıyjb. n) A.‏ 
A. ohne Aã.‏ )7 


Ff 


ے _ 6 


قمن وم قمن؛ فان )ه أدخلت اليا ف قَمْن فقلت ۵ قمين 


ثنبمت ٥‏ وجمعت وأتثت ك » ورو ۴ خری› قالء ابو 


2 KO 


e e سے‎ 


حصن عبا› ا ات ا EES‏ قال الل عىز وجل 
وان کنتم ا اطه وا » وجل 0 ورجا عد k‏ »> 
باب ما جاه على بني الجيع 


وو وصف للواحد! 


6 ob 8 o S5 o8 3 دت‎ 


قالوا برمة اعشا ا WE‏ واَخلای ونعل ساط اذا كانت 
غير تخصوفا اویل اسما اذا انت غبر شوه » قال الکساثى 
٥‏ واتما قالواء کوب أخلاف آرادوا أن تواحيه أخلاف فلذلك جمع» 


E» 


باب بني دعوت المونث 


O 


قاله ما کان من النعوت م على قعّلان فلانتی فعلى فذا فو 


a) Hat C. erst spãter. 5) C. (ء .قلت ف قمن قىي‎ C. 
mit û. dQ B. hat noch .وكئلك جع‎ e) Felt C. 


f) C. ااجمع‎ . 9) A. hat nh )ۍظ .كقولك‎ A۸. جال‎ 


i) Sûra 5, 9. kk) A. hat eine andere Anordnung der Beispiele. 
I) C. ohne Û. m) A. hat noch !قال .€ (” . أف بل‎ 
o) Fehlt C. )م‎ A. fig للمذکر‎ ein. 


۴۳ 
os E 2 o. 3 of‏ 
اولاد قوم خلقوا اقند 
فجمع » والاسم ۾ ا وصف بالمصدر کان واحده وجمیعه سواء 
وكللك مذكن ومونذه كن 6 بمعنى المفعيل او بمعنى الفاعلء 


3 ©0 س‎ 6o -_ 


وا قر ای قا واتما هذا مَصْدَر غار الما 


Gu .. @ 9 _ 9_9 so 


یغوره غوراء ووم عم بیعنی غام ويام م ورجُلٌ نَم بمعنی 5 


o _ 


نام ؛ وجل موم ی صائم؛ ورل 2 ی مفطر» ورجل قط 


و و کے ف کی حلب اف 


محلوب» و صری ومیاه صری › ویقال عو ر ضی و e‏ رضی؛ 


o9 Go. ~*~ 3 8 e 
ورج و ف ر ورجال فر؛ وما سكب؛ وأذن‎ ٤ےک‎ f ورجل ونساة‎ 


or e ma 


o o su ~~ ٤ ©» » o -‏ ا 0w‏ 3 
حشر انما ۸3 حشرت حشرا فهیى حشرة؛ وعدا الدروم 10 


ي 


| 


` شرب بلّى کذا أی مضروب ٤‏ وفنا خلف الله وفولآد خلق 

ھ4 > o‏ 4 يه ا١ے‏ 9 2 دت 
الله ای خلوقوا اللء» كل فذء» مصادر لا 'جمع ولا تونثف؛ 
SE , 9 6 9 CEE‏ 

وتقول عو قريب منك و# قريب منك»؛ وعو أمم وم أمم» وعو 


a) C. hat vorher Jlë. b) So die Codd.;j man erwartet 
aber .الاسم .m1ةn) اذا کار‎ c) Fehlt C. d( ۸. .ببعنى‎ 


e) Dieser Zusatz fehlt O. f) A. ëÎyels. g) Fehlt B.; O. beide 


Male jã. A) A. g9; man erwartet li) od. Lili. 4) Fehlt C. 
£) A. sez šةq‎ hinzu. /) A. .لوق‎ m( A. .ذا‎ 


وادرع دلاص» وربما قيل a‏ وأمراة هان ونسوة وجان 


ورہما قیلة قجاڻن» وقال سيبربه الحَلفاه واحد وجَمْعّه وكذلل 


چ uنہ‏ دھ>ء ت ت 6 5 
الطرفاء ¢ والبهمى dq‏ واحدةء وجميع والشكاتی f‏ واحیة وجمیع ( 


a. 0 


شاجرة واقصبًاء جمع قصباة؛ قال الغرآغ مثرَ ذلك ا ف الحڪلفاء 


S> O4, 


فان قال م أسمع و الوأحىحة منها الا لاء وتصغٍ ۸ حليغية ؛ 


قال غين يقال« يعي قحان اذا ل يصب الحَبْ وصبى فرحان 


اذا ل يصب الجدرى الوإحد والأثنان: والمذكر والموْث فيه 


3 9 


o ~~ ۱ >‏ س کے ا 9 
سوا › وکلک شاة شکص ا وك التى زوب لبنهاء 


S_ $ 


ورجل قزم وأصلء فى الشآ« وعو 5 الال وشره» ند قن» 
d) C.‏ .جع .4 a) Fehlt A. u. B. %) A. ll. e)‏ 
ohne Û. e) A. A=; ebenso im Folg. f) C. ohne JI.‏ 


9( A fügt & ein. F) A. sغmî,.‎ 1) Fehlt B. Kk) A. 
mit .. DÛ A. fügt وللميع‎ hinzu. m) So B.; C. hat blos 


.ق عذا حرف .4 (م .۸ اط۴ (ه .الشاة .4 (” .(ءiه)‏ شّص 


4۴1 
مثله لين والينةه كم تركواة فىه أشيا الهمزة من العين ففف ۾ 


< Êê f الاجراء لأڏها‎ e وتك‎ 


باب ما جيعه وواحده سوا 
لد السفَن واحذُها فلك قال الل تعال و ف لفك المشحون»› 


وقال ف و آخر ۸ ختی اڏا کنتم فى الك وجرین بهم» ؟ 


والظاة لطّاغوت واحد وجميع :۰ قال الله عز وجل e k۴‏ کغروا 


گم ارود ب ى 

اولياوفم الطاغوت ڪرجوڏهم؛ وقال 1 وألّذين أجنتنبوا ‏ 

5 30 لد س 
ن يعبدوقا» والزوج یکون واجدا ویکون أقنين؛ قال قال الله جل 


کاو ۰ من کل زوجین انين وفو فهنا واحد» ویقل للاثنین 
اذا کان أحذُهما درا والآخر انى ونا من جنس واحى فنا ٠٠‏ 


0»> | 0 © 6“ 2س ر „o‏ مت o‏ ےہ ت 
زو فذاء والمعذی احمل من کل ذکر وانتى أتنين» الکسائى ” 
S-~ 9‏ 


يقال لام بفعة وغلمان عة باذ › والجمع ٠‏ مغل متقل الواحى» قال 


a) W. u. A. haben sial .کما جیعوا اللين على‎ b( Bi 


ist in W. eine grosse Lücke, die fast bis zum Schlusse des 
Buches geht. c) C. j. dQ) A. ;خففوا‎ eigentl. رة الأول‎ 


x. UE 
[اشيغا؛]‎ . e) A. Iji. Ff) 0C. «ill. )و‎ Sûra 26, 119; 
36, 41; 37, 140. A) Sûra 10, 23. 4) C. gag; dabei noch 


den Zusatz .ومد کر ومونثف‎ £) Sûra 2, 259. 7( Sûra 39, 19. 
m) Sûra 11, 42; vgl. 23, 28. n) A. mit JÛ. o) 0. .يع‎ 


81 


f. 


SS O 
© 


تحمل للعرف اذه نقص كما قالو أقمته اقامة فاذا شذدوا 


سقطت الهاة؛ قال الله ع وجلة أو انوا عُرّى» قالء ولو قلت 


الرعغى ف الرعاة والعفى ف العفاة لكنبت مصيبًا» قله البصريين 


ف تشدير اهيا ك قغلاة تقلت قَمْرتّها الى أوّلها كما قالرا حُقبٌ 


o 


ه بعثفاة؛ وقالء القرة ور جذ لهم ف لك مَحقَبّا يبه وج 


العربية لأنهم أكثروا على الشىء العلَة فقَدّموا ما م بحمو 
و۸ تسمعه» وجَمْعوه وعو ذَكَر حَفيفُ* على؛ جمع» د يات 


و5 56 355 ® 
پگے ۰ 0 e‏ 


الا ف 1 واحدڌء مثقلة مونثة مشل القصبة والقصباه والشجرة 


3 
0 


والشجراة والطرقة والطرفاة» وقال الفرآة قال الكسائى وغيره من" 


٠‏ تابنا انما رة اجراوعا لأتها شبهت بغعلاد وكرت » ف الكَلام 


حن جمعىت آشیاوات كما جمعوا الفعلاء على القعلاوات» قال 


ر ا و ا ا ع o‏ 
اوا ا و و کی ت و وت و ا 


Ara 3,150. c( Fehlt C.‏ (0 .تقص W.‏ ;اذا A4.‏ (۾ 
d) W. i e) C. ohne g9. f) A. AF. gy) Fehlt A.‏ 
.جع kh) Fehlt W. u. A. i) Dieser Zusatz fehlt C. &) A.‏ 
ein.‏ ر« DC. loa. m) C. g9. n) A. mit dÖ. 0o) C. setzt‏ 
. الأصل p) 8B. hat blos‏ 


4 


a 


وق تنو على جهة التأکید أى قد أَجَبثّك اجابۂ بعد اجابة 


تَصبوه على رجهة الضدر كما تقل حمدا لله وشكراء ومثله 
حنانيل › وقال ابو عبيدة فی قل الشاعره 
خقلتٰ لها فيش اليك فاتی حرم واتى بعد ذاك لَبيبُ 


N OOS 


من المعتلّ فُعَلَة ولا يكين فخا فى جَمع الصحيع؛ وحكّى 


س سے O‏ 


اقرآة عن بعص الطرتين أنه قال ققدي قعل مغل كار وكف 


اجر وفَحَرة ال أنهم حصو الاو والياة بم أوله» قال القراء 


وليس ذلك كما قال لاتا قَده وجدنا ۾ سرياء من قوم سرا 


فلو کان كما قالوا لقيل سا فتجتبوا و الجَمعَ على لذ ۸ » 10 


َف ۾ عليهم أن يشذحوا العَين وبعدَها ساکن کات آلف 
اعراب أخفغوا الشديدة! وعم يريدونها وزادوا ف آخره الهاء لتكون 


@) Nach GQ. Comm., Lis. u. M. مضبرب بن عب‎ . b) W. 


نط قولهم رجل ;e( Felt O. @ A. fügt‏ .واشېات 
.فخاجنبها .8 (و .على ما W.‏ ()/ .رى e) W. u. A.‏ 


;انتشدید A.‏ © .فيقل .8 (۸ .مثل .4 9© .فعلة .© (۸ 
. الشنة .۷ 


۹۳۸ 


6% ok CT: ت شر‎ Ez a 
فاعول من التارى وعو الناحبس؛ تاوا » وادحی النعامخ افعول من‎ 
ڏحا يدحو لاتھا تدحوه بصدروا وفو مثل ا افوص ؛ قال الغرآء‎ 


ماه معن مقع من العيون فلقصض كما قيل تخيط ومكيلء 


Sis o» ست‎ 


والسرية فعلياة منء السر وعو التكاع ا3 أتھم ۶ ضموا اھا كما 


بغبرون ف التنسشب» قال و الأصمعى وقولهم ۸ تسریت اتاد 
تسررت من السر وعو التكا؛ قال الله عز وجل« ولكن 5 


تواعدوفر ا ای نکاخا› فابْحل 1 من السراء ي کہا قالوا 


ت 


تَظنْيَث من الطُن وأصلها تَظَنْنْثْ» وقالوا لبى « لان« من 
لتلْبيةء وان أصلهاه لببت لأنها من ألببتم بلمّكان قال ذلك 
٥‏ الك لصَليل› قال ۾ ومعتّی E‏ آبيك ” اذاو عېدك قى أجبتك + 


a) W. Jê. Ù) A. alîn. <c) W. u. A. shڊ.‎ @) Dieser 


Zusatz fehlt W. ( W۷. منسوبة أل‎ . f) W. لڪنهم‎ . 
g) Fehlt A.; C. mit Umstellung nach d. Nom. pr. h) A. 


Bra 2, 285. ©) 0‏ )£ .اصلھا W. u. A4.‏ © .و قولهم 
. أصله ohne é. m) W. dıl. n) Fehlt W. o) W. u. A.‏ 


”) W. qil. q) Fehlt W. r) W. setzt ا‎ ein. 8) In 
den Codd. grosse Confusion d. Schreibung. ¢) C. hat noch 
im Texte Ai عaضخ‎ A was B. u. A. am Rande haben; 
in W. fehlt dieser Passus bis zum folg. أجبتك‎ durch 
Verschreibung. 


1 


I.0 = 


من هذه الا فى حرف واحدط» قالء عنترة 
کقذ ت ملا تنی َي مى بمترء الب المق» 


تله البصريون تقدير اسان فعلان زيحت اليآه ف تصغيره كما 


7ه ن 2 o‏ ‌ وڪ ) o‏ 6 ت 
روجل؛ وقال بعص البغداديين الأصل فيه انسيان على زنة 5 


افعلار فاڪلْفت الياء اساخغافا لكشرة ما ری على السنتهم 
ناذا صغروه قالوا أنيسيان فرذوا اليك أن التصغير ليس يكلم 
eb‏ ا ت ١‏ ۾ إ١‏ 1 انسا. 
ککخرة الاسم مکبرا:› وقالوام 3 لجميع 1 اناس وكدلك Û‏ 


انعين؛ وقالوا»» اناس فى« التاس ولا يقال ذلك فى انسان العين“ 


قل ه وروی عن ابن عباس رضه أته قال انما سمی ائساتا لات 10 
عهت اليه فتسى فهذا دلي على أنه اتسيارم فى الأصل» تالم 


ET ٤‏ ت 03 9 وس س بد مہ ٹ س س 
الفراة التوري من ورىّ الزن كأانها الضياء» 5لوا وآری الذاب 


a) W. Ili. ù) Fohlt W. c) W. all. @d) Mu‘all. Vs. 8. 
“4. ن‎ 

e) W. mit .و‎ f) Nãml. ;فقالوا .0 (و .نيسار«‎ ebens0 im 

Folg. A) Fehlt A. :) Fehlt W. Kk) A. Jİ; dieser Passus 


fehlt B. durch Verschreibung. 2) C. لجع‎ . mn) A. J. 
n) Dieser Passas bis „ (incl.) fehlt A. 0o) Fehlt C. p) A. 
mi .و‎ 4) C. .التورأة‎ r( W. .قال‎ 


۳ 
فان» الذَالىَ هو انب للذلو ليطرجهاء يقال منه تلا يدلو 
والمدل هوة البستقى› يقال ٠‏ أدلّى دلي اذا ألقاا ف الا 


ليستقى»؛ ولو قال العَجَا المذل لكان أشَية بماء أران ولکذه 
أراد القافية وعَلم أن الذالىّ والمدلى جوز أن يوصَف بهما 
5 المستقى بالدلوو؛ قال« فأراد يكشف + عن الاء دلو المستقى » 


د 5-E‏ 3 _ 8 و 3 6 . 0 


تتو ولا يقال مْتّ» وما قولهم @ فهو بوب وجنه 


as meer a 


الله فهو نون حه فهو تمرم وأركمه الله فهو مركي ومثله 
مروز تقو فاته بی على فع لاتم يقولون ف جميع هذه 
10 عر بغیر آلف؛ يقولون حب وجن وزکم وحم وقر وکز» قل« 
ولا يقال قَذ حه الأمره وکن م يقال» حه ویقیون رنه 


فاذا الوا أله الله فل بالأف ء» ولا يقال مَفْعَلّ فی شی 


») B8. .قال‎ b) Fehlt A. c) Dieser Passus fehlt W. 
dD 4.s—. e) A. ll. f) W. dafir نiزۈج.‎ 9( A۸. .للدذو‎ 


h) Fehlt W. $: C. éîsî. Kk) Dieser Passus bis zum 2. 
Jiëş fehlt A. durch Verschreibung. Z}) W. li. m) Fehlt C. 


n) Fehlt W. o) Fehlt C. p) A. hat blos g. q) Fohlt O. 
r) C. algo. 8s) Fehlt C. 4) Nach Lis. von aAڍj .أبو‎ 


1۳o 


صوة لر تأت لسقيمه ولا صاڪيع ولو كانت ا للمعتل على 


س 0.>“ 


مَْحَبھ لوجَدتها تام ف مغر أو َع كما وجْذْتء لين 


وليت » وقال َير واجد كل أل فلاس من ملعل بسر 
EL ^~ © o» 8E ©9 o ES o‏ 98 
اڪو اقبل فهو مقبل اة فهو ملبر؛ وجاء ا وأحل 


الهاء ولا يقال 2 بكس الهاءو» وجاء الاسم من أيضا على 
O 2 E‏ 9 کت وت 


وارس اذا اور وأبقلَ الموضع فهو اقل مما جا الاسم منه 


على امل ملعل نحل الب ههو ماحل محل وَمْشَبَ ب البلى: 


ع 


ذهو هب ومعشب ا اليل ذهو غاص ومغص» قال روب 10 


< GOI0° 


برجن من اجواز ز# ليل غاص ! 
بک یکشف عن جماند ٭” دلو الال ” 
d) Fehlt W.‏ .و« جى W. gy. ec) W.‏ ( .ڊسقیم .8 (» 


e) W. setzt الرجل‎ hinzu. f) Fehlt W. (و‎ W۷. بکسرعا‎ 
h) Fehlt B. ? Fehlt W. £) €. ;أجاف‎ s. Mubarrad, 


Kêmil 57. 2 0d. (حماتی) حماتە .€ (™ .غاضى‎ «( W. 
u. B8. .الدالى‎ 


qf 
وأصلّه» من الشمال » قال الفراء وتالوا ۵ قمت قياما وصمبت صيامًا‎ 


فقلّبوا 0 1 دره الواو يا وقالوا 2 قاومته قواما وحاورنه حرارا 
فلم بقلبوا ف المصدر الواو يا۴ e‏ ن اواو ا ف فعل فذا۶ 


المصدر القاف و فصخّت# فيه واعتلت ف فعّل المصدر الأول 


6 فاعتلمت + فيد» وقالم الفبًآء فى قل العرب صار صيرورة وحاد 


s o‏ ص“ ت0 3 2 ~~ ت 
خيدودة وسار سيرورة وعو خاص لذوات اليا من. بين الكلاء 


س .۴£ o. 5 o. 83 o 0E‏ 5 
ق أربعة احرف من ذوات اواو وف کینونة ودیموم× وكيعوعة 1 


وسيدودة؛ واما جعلت بالية وك من الاو لأتها جات على 


بنا لذوات اليا ليس” للهاو فيه حط فقيلَث» بالية كما 


0 قالوا الشكاية وك من وات الراو لماه جاەت على م مصادر ألياء 


اڪو السعاية والرماينة؛ وقال البصريون کینونة وأخواٹها اریت بهن 


تيعلولء فحْفَفّنَ كما حُفف الميت» قال الاه أريت بهن فعلوة 


ففتحوا اوها کرافیة ان تصبر ٩‏ اليا واواء وأما یعلول فاتها 
W.‏ )@ .الصادر <c) W.‏ .و a) C. ohne 9. Ö0) W. ohne‏ 
ohne ;- e) Fehlt W. f) Fehlt A. g) Fehlt W.‏ 
k) W. ohne ».‏ .فاعلٿ .8 .۾ A) B. mit. û) A.‏ 
C. hat nooh g4 (di. y4). m) A.B.u.W. mits. 0) W.‏ )1 
. يصیروا q( W.‏ .ن B.‏ (” .كما o( B.‏ .ققلبت .8 زفقیل 


س 


E 


شت ماجم ومهدَن ۾ من الاكف هة لأڌهما لو كانتا زائدتین 
لأدعمته كمد ومَفْرّ فاتهماء بمنرلة الذائين ف قرددم» قال 


rT o „3 ع‎ ~~ o“ on 
سیبوید وكل فمسرة جاعت آولا فهى مزيدة ڦ و ناڪو احم‎ 


فكل وأشباه ذلك الا أولقا فان الهمرة من تفس الحرف ألا ترى 


آنک تقل الف الْجْلُء قال وعو قَْْلٌ› وأرطی* لأنک 5 
E. s5‏ 


تقبل أديم مأروطٌ ولو كانت الهمزة زاثشدةً لقلت مرطى» 


قال سیبویه : وامر وأمع الهمزة من نفس الكف لان افعلا ا رو 


یکون وصفا واتما! فو فع › واف من الازف. کرلک فو 


5 س ت ~٤ a o o‏ 3 
مثل هيع »٠‏ قال ومما قمزوه وعوم من نفس الحف اول واواثل 


استخقلوا الغا بین وأوین؛ قال اغراغ ومما قمزوه ولا حَظ د ق 10 


o‏ هھ غ o‏ £ )3 ست ت 0گ ت ک9 
الهمزي غرقى البيض ١‏ واصله من الغرق؛ والشمال والشامل 


a) W. u. 0. ma ıe. 0) Fohlt W. ¢) 8. ;كانت‎ 
©. .ونما هما .0 (ء .لادغمتا .# (@ .كانا‎ F۶ ( Siehe Stba- 
waihi, Kitêb I1, 878. )9و‎ W. .مثل‎ 4( W. ;وکلک الاأرطى‎ 
vgl. Sfbawaihi, Kitab II, 377. ©9 Fehlt A. u. C. Kk) B. 
u. C. kel. D) B. ohne 9. m) A. mit .و‎ ”) Fehlt W. 
o) B. setzt جر‎ hinzu. p) Fehlt W. ou. B. q) W. jail. 
”( ۸. اليبيضة‎ . 
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1Y 


على ا قل 1 واتما لوا هرف ففتكو ف لآتها 
أبدلت من همزة؛ ولوة انت ظاصة لكانت مفتوحءٌ لأنهم لو 
قالوا بالقياس فى بخرح لقالواء يوخري»» قل الفرآه اللميم تراد ف 


اول الكرف وآخره ولا تزا ف وسظطد؛ فما ما زیذت فذية اوا 


le 5‏ ملد دده S305»‏ 
فمفعل وڪوه“ وما ما زیدت فب آخرا فقم واللهم وزرقم وستهم 


o ت‎ ul mE رم‎ e o s5 
وابنم» قال سیبویه وکل ميم نت ف اول حرف فھهی مزیدة‎ 
الآ ميم معرّى فاتها من تفس الحَرف لآنك تقرل معز ولو‎ 


EE 


كانت زاشدة قلت f‏ عزی و» وميم معدل لأنك تقل تمعلد ‘hk‏ 


وتمفعل قليلء قالوا من مسكين تَمْسْكَن وعو من التسكن: 


وتَمَذْرَحَ ف« المذرعَة» وقال1 والميم ف مّيق« من نَفْس 


احرف وهو بمنزلة عتتريس» ومنجنون ” كخلك بمنزلة عَرطليلء 

a) Fehlt O. %Ö) C.gl. e) 0. .يأخري .¥ (@ .لكان‎ 

e) B. u. C. ja. f) A. (و .لقيل‎ W. ;عزى‎ tbawaihi, 

Kitêb I, 877 je. A) W. ga! 4) C. ا‎ 

£) A. u. 0. .قالوا .0 زقال .4 زقال سيبويە .¥ © .وكومن‎ 
m) C. mit Jl. n) W. füûgt پێydli‎ hinzu. 


۳ 


امعت » تسطيع ۵» قال الفآه توقموا أن قله اسطعت أفعلْث 


لاه برزنهاهء» وقال الأحُمَرٌ يقال مَششّت الذَابَةٌ باظهار 


اتشفنفت ليس ف الكلام e:‏ وزاد ت يه يقال ٥‏ آحڪت عینه 


انا اأتصقت ۶» وصْبب البلّد اذاو کشر ۸ ضبابه ولل السقاء 


لقوائم» وقالواء شَجرة قَنْوآة أى: كثيرة الأفنان والقياس ” قثا 


قال سیبریه « ومما جاء على صلع 


وصالیات ککما یوتفین؛ 
قله وهوم من أئَفبت؛ وقال آخرږ 
کرات غلام ف٣‏ کساه مونب ٤‏ ) 10 
قال التليلء كان الأصلٌ ف مثل أخر كرح أن تبت الهمرة 
a) Fehlt A. bis zum 2. نala_wl duroh Verschreibung.‏ 


b) C. ;سطع‎ W. setzt بضم القاء‎ insu. ¢) W. اذا کا‎ 


Fehlt B. u. A.; W. yl. e) Fehlt C.‏ (@ .بوزنx‏ .0 ;بوزنھا 
.أذ .¥ (و .2اط لیس ف انكلام غبره f) W. fügt hier nochmals‏ 


Rh) A. u. C. .ت‎ % W. il. F) W. Jl. D Fehlt W. 


m) W. Jill. n) Kitab I, 9, 21, hat C. als Sigl. 
o) Fehlt C. )صم‎ A. زوك‎ W. 3. اا ( .وقېل الآخر .0 (و‎ 
s.7. y4. 8) W. الكساثى‎ . 


4, 


~0 


المفْلٌ على الراو ال شبهت » مصادر الواو مشل دعوى وَجّىء 
قل ثم جمعوا القتى فوا على ذلك ۵ وكانء القياس فتى» قله 


وم جد يا بعْدَها واو غير مهموزة فء الاسماة الآ ف يىم ةلم 


ولا يقال من يوم فعَلث ولا يفْعَلٌ» قل الفرآة و ومن الشاد قوم 


5 للرجل حبوف وللقط ۸ ضیون ؛ وکال سی بويد قالوا ارقت المآ قم 


أبدلوا من الهمزة عة فقالوا قرقت الآء » وقل الفراه والهمرة 


بُ منها الها ف آل الحرّف: كثيرء قالوا” عة وأسلي 


G- ©‏ سس 3 2 J 0~ < 0-5 9 ® ) © J05‏ 
ابر يغ وقالوا فنرت واصله أنرت وفرحت « واصله ٠‏ أرحت وورقت م 


والأصل أرقت قال سیبریه تم لمت الها فصارت نها من تفس 
٠‏ الف ثم ألخلت الألف بَعدذي على الهاء وتركت” الها عضا 


من خدُفهم العين لان أصلَد هة ريشقت فقالوا أققرن» وذڏظيه 


~—— 


اذا شبهت المصادر مصادر الاو .۸ راذا شبهت .8 .س .۷ (ه 
.€( .اف اشبهت ist auch (wie C.)‏ iehاmOg‏ ;على دعوى 0 
Dieser Zusatz fehlt W. u. B. d) Fehlt B.‏ )¢ . بالاو hat noch‏ 
u. C. e) Dieser Zusatz fehlt W. f) Fehlt B. g) Fehlt A. u,C.‏ 
A. mall! 2% Fehlt B. KE) Fehlt W. u. A. 1) W. fügt‏ ) 
hier xin ein. m) W. Jë. 1") A. fügt ÃşlJJİ hinzu.‏ 
dis.‏ .© )+ .عد p) Fehlt C. q4) A.‏ . وأصلها .8 (ه 
. أصلها .۸ .۾ s) W.‏ 


1۳۹ 


یرید مَشوبٌ فبناهه على شيبَ؛ قلة وأكثر ما ياق على فذا 
المنقل عن الاو الى اليا قل الفرآةه وأنشدفة الكسائى فيما 


جاء بالواو 


وتاویء ال زعب مَساكين دوت نفلا لا خطاه الرذاف f‏ بء 


تلو بناه على قل من قل قد فوب الرجله» قل القراء وقوم 6 


2 و ي و _ <o‏ 5ا 
العصى والحقى بالياء: لانم ججمعون ما بين الثلغةة منه لى 


سے >= 3 


العشرة 8 بالياء فیقال لث اذل وعشرنا احق وعشر ا اعُص» فبنوا 


TTT 3 


الكثرة 1 على فنا » قل« وقوه الفتوة بالواو وأصلها اليا وك ه 


مصدر من مُصادر اليآء شان حمل على مصادر الواو وعو قوْك م 


M~ 2 Dw 


ابي ب : بين الابوه وا بین الاځوة وابن ٣‏ بین البنوة فلما حملّہت 10 
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الغتوة على مصادر اواو جعلّت و بالواو کما حملت شی وو ٤‏ 


a) W. u. A. ohne së —. bl) Fehlt W.; A. u. C. Ila. 
c) Foblt A. u. C. d) €. aشناو;‎ nah @. Comm. ist der 


ا e) W. u. C.‏ .[بصف قطاة] حمید بن کور Dichter‏ 


f) 0. jll. g) Fehlt W. A) A. fiigt hier موب‎ gq ein. 
) Fehlt B. Kk) W. u. A. je. 2 C.p4تكلl.‎ ™( €. .ذلك‎ 
n) Fehlt A. o) B. s9,. +p) Dieser Zusatz fehlt W. u. B.; 

A. ;و قك‎ i W. fehl auch das Folgende bis جعلہت‎ kah 
Verschreibung. 0 B. أب‎ . r) Fehlt A. u. W.; B. u. C. 


haben وکو بی الرٍخوة‎ als gemeinschaftl. Abschreibefehler. 
s8) B. u. A. mit „. ¢) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. 


۸ 


بالعصضيار, والنسيان؛ وقلا البصربون كل اسم جا على التفعال فهو 


O .- 
6 گے‎ 


مفتوع الا نحو التهيام والتهذار والتلعاب والترداد وانتجوال 


الوا التبيان والتلقاء بمعنى اللقاه وأنشدة 


oOeE 


أملت حَيرك هل تاق مواعده فليم قصر عن تلقامك الأَمْلٌ» 


o 3 ©0 ت ر‎ 1 o 
والغشيان وكذلك مَصادر فذا الباب» قال وسعْث الصَغيان‎ 


E 0 


والطغيان والغنيان والغنيان والحَسر أَحبّ اليدء» قل وميا بى 
مفعوله علی عله 29 یات على الأصل قول الشاعر f‏ 
10 مکتثب اللونِ مرد ممطور 


اراد مروے؛ وتال الآخر و 


وما قدور فى القصاع مشيب 


a) W. u. C. haben den Zusatz الصعف‎ 3 (vgl. Sibawaihi, 
Kitab II, 261, wo irrthûmlich alڑص“i )ف(‎ steht. 0) W. 


اوەaشنآو‎ ; vg. tba waii, KitAb I, 261. u) W. ». 4. .الى فيد‎ 
d) W.<ئڼج.‎ e W. Jdلىعغ.‎ f) Nach G. Comm. u. Lis. 0 
(و„ .[يصفضف )4[ منظور بن مرتد الاشدى‎ Nach G. Comm. 
o. Lis. ist der Dichter .سيك بن السلكة انسعْدى‎ 


1 


وأصلها بلواو وقذء الوا حبوته أيضاء قل وانما غبرو! واوعا لان 


یرت کما قالوا 8 مان بالياة ‏ » قل القرآة واتما بتو 


اليا والكُلْيَا بالياء وأصلهماء الام على درا و» فكان * الْعَرٌ 
من فنا النوع يكون للأثنى والذَتّر يقال هو أل منك وء 5 
ای منك› وان« أعلّى قد اقلت واوه الى اليه لأتء لو 
نی قل الأعليان » وقل الفرآة قولهم اخ بالضم طا وعلط 1 


انما هو مغل غلمة» وجل وة فصنو أولها تَشْبيها بكسي 


£ Q~ 23 oO. 3 


ورشوة؛ تال والتبيان جاء مکسور الول وعو مصدر بينت تبييئا 


وتّبیاتًاه مل کررٹه آنکریرا ونکرارا ؛ م ولا یکون ف الكلام ٩‏ التفعال 10 


اسا مروا مقل التتال والتفصار والتلقاه ومع يقال له 


لاع وموضع آخَرّه يغال؛ له تبراك قل» واتما شبهوا التبيان 


a) W. ohne AŠ. 0D) A. mit „. c) Dieser Zusatz fehlt W. 


@) Fehlt W. €) B. u. C. وأصلها‎ . f) W. بالو او‎ . 9( B. u. 
C. lea. A) C. j. 2 Dieser Zusatz fehlt A. Kk) C. 


ن 
u. C. ali. o) Fehlt B. p) Fehlt B. q) Fehlt C. *) A.‏ 
ii ein. 8) Fehlt C. ¢) Fehlt A.; vgl. den‏ و... sotzt‏ 
Arnold. Comm. zur Mu‘all. des Hûrit Vs. 20 (wo «lwعa in‏ 

zu verbessern ist). «#) Fehlt A.‏ تعشار 


li. DD A. u C. ٤ mm) A. schiebt وصبیاة‎ ein. #) A: 


4۳ 
کسانین وردآعین وأتما جے)ء بغير قمزه لاأ بنی مص و 
يقولوا نا2 فيغنىة عليه» قل القَرة واتما قلوا هوه أَلْيط بقل 


منك باليا وأصلء الواوه ليفرقوا بيته وَين المعنى الآخرء قل] 


ا ا Per o 5 o Es‏ 2 يت 


5 وأصل؛ الي فى شيت واو فقلبت ية للكسرة فقالوا بالياء 


ليفرقوا بيته وبين تشون من السكر» وجمعوا العيد أعيادا 


£ )< ص 4“ OE‏ 37<“ سے .3 ® J)‏ 
وأصلء الواو كراعية أن يوافق 1 جمع العود؛ قال« وأفل لجاز 


يقولون الفْصرّى « بانواو والقياس القصيا بالياء مشلٰ العلْيّا وعو 


co‏ = ت( ١‏ ےت“ 
من علوت والدنيا وقوه من دنوت؛ ودام ادر خرج على 


ومن البلاد حزوی پالواو ۶ » ومن الشان و قولهم حل حبیته؛ 


a) A. jS. 0) B. Jii. e) Fehlt W. u. A. da) Fehlt A. 
e) W. .بالاو‎ ۴( C. لرا‎ 9g) C. ohne ÛJ. A) Fehlt B. 
.توافق .¥ (¡1 .الاو .4 (± .واصلم .۸ )ئ‎ ™( W. gt 
sêl hinzu. #) Vgl. Sûra 8,43. o) Fehlt CO. p») W. setzt 
jÊ hinzu. gq) Fehlt A. u. ©. r) ©. lull. 8) 8. .التياب‎ 


f) B. u. A. ;حبيته‎ C. setzt noch aةiq=,‎ (d. i. (حبيانه‎ hinzu. 


15 


لأنه لا ذَكَرّ لها فأرادوا أن يغرقواة بين ما له در وبين»ء ما 


لیس له ذكر؛ قال الف قد جاات حوف على فعلاهء لا ذك 
لھا بانواو ولوا 4 لارا والكلراة ولکتهم جتوهء على عليت وها 


O 3 U.”‏ 3 £ م 


لغتان علوت وعليمت والياة ف عليت أصلها الراو قلبت ية 


‌ 
0د 2 £ 


لكسرة ما قبلها» وڌالوا فلا مرضی المذْقب والأصل مرضو لانة 
Ie bs‏ 


والقیاس بوض مشلٰ حمر وسود»› وقالوا فی جَمع قوس قسى 


ولأصل فروس؛ وتالوا ف جع حاجة خوئع على غير قياس؛ 


بنذو والأصل انرف؛ وقالوا مخروان والأصل مذریان وا قرعا 1۵ 


کل شیه؛ جا ۸ بالواو لأن بی متای وم یات لد واحد فیتنی 


لَه ۾ وا الياء ما كانت أصلء قال التليل انما الوا عَلْيًء 


عليه › ركذل قولهم عَقَلَّه با والأصل بثناعین كما تقيل + 


a) A. setzt hier gq u. hinter dem 2. نه الياء مذ أصله‎ 
b) A. gêjê. c) W. hat blos .و‎ d@) ¥W. .قالوا .© ;فقالوا‎ 
e) W. lei. f) B. schiebt أحمر‎ ein. g) Od. اول‎ 
۸( ۸. .ونما بخغى .0 زواتما جاووا‎ ?( €. u. A. ohne و‎ 
k) A. İولاق‎ . 
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F 
وقال آخره‎ 
0~ صھ‎ © 0= ~4 06 
أزمان عيناه سرور المسرورة غيناه راء من العين الحير؛‎ 


فقال الاحير افء كار بعد العين“ وقال الفرآغ وای قولّهم ق 


ت من uںCے‏ ےا ~“ © _ of ۰. E.‏ 
الحديث ارجعن مازورات غير من فذاء ولو افردوا 


6 لقال موزورات » وقالوا رض مسنیة من يسنوعا المطر والقيا 
مسنوة؛ وتال الشاعرة 
ما آنا بالجاف ولا المّْجفى 
ډل القرآء بنادء على جفى» وقل الآخر 


آنا الليث ا علبد f‏ وعاديا»› 


0© سد 


٥‏ قال و بناه على عدی عليء» وتالوا العلياء والاصل العَلوء لاه 
من الاو اا تری آنك انقول عشواء وقنواء وسفواةء فان ۸ انت 


من اليا قلتها بالياء مثل طمياء وعمية؛ يردء الى الواو ما كانت 


d) Fehlt OC.‏ . اذا B8.‏ (» .المسرورة .¥ (0 .الشاعر 4 (ه 
e) Dieser Passus bis zum folg. sliڊ fehlt in W. durch Ver-‏ 
schreibung. f) A. ydae!; vgl. Stbawaihi, Kitab IJ, 424.‏ 
فاذا (فان g) C. Igy. A) W. u. B. wiederholend: il (B.‏ 
.ترد ٥.‏ .ن .4 © .من الواو قلتها بالواو وإذا كانت من الياء n‏ 


i 


S-Di o 


وآحتجّوا باه قد يبتى لمعته بنا لا يكون للصحيع تالا 

فصاة وغاة ورماة نجمعو ة على فُعَلة ولا ججمعون غير المعتل 
۱ د e o ٥‏ 9 

على ذلك فالمعتل جنس على حيالهء والسالم جنس على 


G0.0» 


حیاله» دلوا ونعلیل قلي ف الام قلا غرتيیف صرب من طير 
الاء» قال وعو صق » : 

قل الفرآه ويه لعن ! اذا ضمت حرا ال حرف فربما آجروه 
على تن ر ولو أفرد» لتركو ۶ على جهته الأول من ذلك قوم 
انى لآنيه بالعشاا والغدايا مجمعوا و الغداة عَدايا لما ضمت الى 
العشايا۸» وأنشى 10 
فتاك أخبية وج وة حلط بالاجد من الجر وأللّيناء 
مع الباب: ابوب اذ کان متبعا لأخبياة» ولو رد ججز» 
a) A., B. u. C. ohne J, dann wãre #liڊ zu lesen. 0) W.‏ 


ohne s—. ce) W. ohne s—. d@) W. Ig. e) W. زوأفردوه‎ 


A. آفردوا‎ gig; vgl. dazu Hartrt, Durra 1f. f) Fehlt W.; 
A. ohne s—. 9) A. جمع‎ . h) A. hat noch den Zusatz: 


.أذا .۳ (# .الابواب .0 ( .ولو أفردوا تركو على لجهة الأول ء 
.د« W. u. A.‏ ) 


1P 


لا نعلمه جا الا فرسن وجعثن»» قال وتفعلٌ قليل قالوا تشر 


ss oh 9 w-5 و‎ o, 
وعو طائر؛ وزاد غیره وط 6 ويقال ء تنوط ۾ أيضًاء» قل وړ‎ 


£ 0 6 , س ھ٤‏ س 4ے m E‏ ت 
يات فيعل فى و الكلام الا فى المعتل أو سيد وميت غير 
خرف واحی جاه ندرا قل روب 
5 ما بال عينى كالشعيب+ العين»› 
co >‏ : 09س 3 
فصآ به على قَيعّل وعذا ف المعتَلَ شاذ» قال وكان بعض 
w o‏ و چس ص : سس uw S0 of‏ م 
الناحويين يزعم أن سيدا ومیتا واشباعهما فيعل غيرت حركته 


0 ت 3 5 3 ون 3 1 ت س“‎ 
a a a E r a 


وقل ارآ عو« فيعل» وأحتع باه لا يعَف ف الكلام قيعل اتما 


0 جاء فيعل مثل صیرف وخيفاف وضيغم ؛ وةل البصريين هو فيعل 


a) Fehlt A. u. B. (auch Kitêb II, 356, 6). ùb) C. ohne o; 


A. u. C. setzen طاتر أبضا‎ y2, hinzu. c) Dieser Passus fehlt B. 
d) Siehe Kitab II, 357, 2. e) Fehlt W. f) A. setzt de hinzu. 
g) Dieser Zusatz fehlt B. A) W. yı. % C. hat das er- 


klãrende ëدijeil‎ mit in den Vs. gesetzt! Kk) A., B. u. W. 
E: س ع‎ 
haho طنە٣‎ 0٥ط وخی اەw 1هل 011ه) وأختی .د واخہت‎ 
©6 of 
[eu gAZخ¿È|]‎ heissen?; vgl. üibrigens Kitab II, 412. 7) W.u. 


B. mit „. m) Dieser Passus البصريور ' اط‎ fehlt in W. durch 
Verschreibung. 7) C0. Jhqعgف.‎ 


7 


رلا نعلّمه جاء صقةه اڪو ساباط وخاتام وداناف للخاتم 


والذاثق ۵» قال ولم يات على فعاعيل 2 ال حرف واحد قالوا 


م سخاخين؛› قال وم بات على أقنْعَل الآ حرفان قالوا نَّم 


سند ن أنذء قال ور يات على فيل ا خف واحدٌ 


قلواء عَلْيَّبٌ اسم واد» قال ولم يات على فعلان ال قلي قالوا 5 


السلطان ٤‏ قال وم ب على فعلان / ا حرف واحد»› قال و 


آلا يا ديار الحَى بالسبعان» 


قل ور يأت على فعلاء ال قليلًة قالوا السيراة والاخيلاةء وقال 


ْول قلي حقالوا تَورابٌ + للتراب» قال٭ ولم يأت على فاعولاء 1 


اا حرف قالوا عاشورآء وعو اسم و قال وفعلن ف الكلام قلیل 10 


a) W. xaq. 0b) Dieser Passus fehlt A. c) W. İl; 
so auch im Folg. dd) C. Jail j; aber G. Comm. 184 sagt 
ausdrüocklich, der jg sei Jel; so auch M s.v.; W.u.B. haben 


diesen Passus erst nach dem Folg. ¢) Fehlt C. f)C. زفغلان‎ 
der Zusatz fehlt. g) W. setzt الشاعر‎ hinzu ; es ist أبن مقفبل‎ ه٠‎ 
Kitêb II, 351; A. hat auch den 2. Halbvs. ) W. fügt 
.ف الاسم‎ A. ۾ الأسماء‎ hinzu; C.slgêé. $ C.mitJl. #) Fehlt W. 
DD W., A. u. C. irrthüml. فعولاء‎ in Verwechslung mit زفعولّیى‎ 
vgl. Kitab II, 346, 14 mit 353, 3. m) B. setzt ليوم عاشوراآء‎ hinzu. 


۹. 


قالوا أصبع وقال أيضاه ول يأت على عر اا قلي ف الأسماء 


eT So 


قالوا ابلم وأصبع ٤‏ ۵ يات وصفًا» وقال ف أيضاء وم يات على 


. GE 


E‏ ا حرف واحدٌ قالوا اسضار ر لضرّب من الشَّر» قال 


وافعلان قليلٌ ف الکلام لا نعلمه جت الا اشڪمانء وعو جَبل 


e - 


وا مدان واربيان وف الصقغ ليلة اضحيان > قال وم يات على 


0 o 


5ں س ت0 َا 
أنعلان الد حرفان يوم آ رونان و ل تبجا > وقال و2 يات 


على فعا ا3 حرف واحد قالوا الاربعاة ۸ وعو اسم عموب من 
عل الخبية+ قال وكذلك افلا ر ات ال فى الجّميع ” 
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ڪو ادخ وأنصباة î‏ حرف واحذ لا" يعرف غیره وفو يېم 


الاربعآةه» قلم وم أت على أفْعَلّى ال حرف واحد قالوا هو 
يدعو جلى وال أيضا يا الجَقَلىء قال وفاعل قلي ف الاسباء 


a) Fehlt C. Ù) B. igllë. <c) Fehlt A. u. C. d@) 8o 
W. (s. Kitab II, 345, 12); die Anderen İyilê. e) Sonst mit 
Jl; so auch die folg. 2 Beispiele; اربيان‎ fehl Kitêb I, 


345, 13. f) Diesen Passus hat B. spãter; W. fügt أيضا‎ 
hina. g9) A. fûgt آنباخار وط .0 ز2uداط للعظيم‎ (2). MDM. 


saql. % B. u. W. xel. £) W. u. B.A. D Fehlt 
B. u. A.  m) A. u. C. جع‎ . n) Dieser Passus fehlt W. 
o) Hier hat B. den Passus von h). yp) B. yil; sonst p9le 
;الاجغلى‎ vچا.‎ aber Taraf, Diw. 62, Vs. 46. 


1۹ 


o S-_o -‏ سے u‏ س 7ں 0 ك Se‏ 
لعربه فعلل بكسر الفا وقتع اللام الا خران درقم وفجرع 
رقو اليل المفرط ف فىء الظرلء وقال سيبريه وقلعَم وعو اسم 


0 ك .8® a4‏ 2 
ووبلع وو صفة وانشد غبره ¿ 


3 “¢ 


فشَڪا جڪافله جراف بلع » 
OD 3‏ 8 ون 8 11 3G o‏ 0-0 
قال أبو عبيلة وم يات مغيعل فى غير التصغير الا فى حرفينِ 5 


ES) ETE 


ا وزاد غبره مهیمن » وقال غير و واحدء قالوا۴ ۾ 
يت فعْلَةٌّ ف الوإحد ا ليلا قالوا ل لزب من التخرم 


E © o. 


وفنا سبی طببة وتقپل ۸ اياك والطيرة وید E‏ خي الله 


من خلقه: » وعو فى لمع کئیر حو کو وکوزة وعود وع ور 


ر قالوا ۸ ج مره هرر وجمع ور عررة وكذلك عوك 10 


 `_۲۔‎ 


وعودة وناق عونل وعو » قال سیموبه نعل قلیل ف الكلام ›١١‏ 


a) So W.;j die Anderen المفرط .4 (0 .ولیس ف الكلام‎ . 
c) Fohlt C. d) Der Vs. ist nach G. Comm. u. Lis. von 


der 1. Halbvs. lautet:‏ وخر 

6 uf 2 2 

وضع الخزير فقيل اين 'جاشع 
e) A. hat blos Jl. f) Fehlt W. 9) W.ٍركشll! A۸) A4‏ 
وجمع صر 0اط وط .8 ;قال .¥ (۸ .خلقە .4 © .يقل 


٩۸( €. ادلام قلیل‎ a 


“۸ 


وقال بو مده قال لی بو حاتم عن الأخفش وط یره قل 


لا يكون فعلى صفَةء قال ء وما قولهم ۾ قسمة ضیزی فانهاء 


فعلى بالضم فكسرت الضاد لمكان اليآء» قال وليس ف الكَلام 


على الا بلألف واللام أو بلاضافة حو الصغرى و والكبرى ولا 
6 ف۸ هذه امرأة صغرى كما لا تقيل هذا رجل أصغر حتى تقل 
[أصغر] منك وتقيل ذه الصغرى وفذا الأصغر» وقال سيبويه 


وغيره ليس ف الكلام من؛ وات الأربعة مَفعل بسر العين واتما 


ج مقشع او می می زىء قال افر وقد جنة 
على 1 ذلک خان دران *# سيعتهما بالكسر وعبا« ماقى العين 


„ م مه 5 4 1 
10 وماوی الابل وسار الكلام بالفتى › وقل الاصمعى ولیس ف كلام 


;اذا كنت عزهاة عن الهو والهوى فكن جرا من بابس الصكر جلمد 
وألھوی findet sich für‏ والكنا auch‏ ;والصبا Lis. s. v. sje hat‏ 
. وقال عبی الله ہن قنیبة a) Fehlt W. u. B.; C. - BA ios‏ 
Db) W.ھg. c) Fehlt A. dd) W. alga; Sûra 53,22. e) A.‏ 
lA2,) fohlt‏ الأصغر ( f) Dieser Passus bis Schluss‏ . انما ك 
Dieser‏ 7 ِن تقل Ww. B. 9). A. ohne JÎ. h) A.‏ 
Zusatz fehlt B. kK) Fehlt A. 2) Fehlt A. m) Fohlt A.‏ , 
n») Siehe oben ov, ^f.‏ 


ا 


قال قربا ففتے ۾ الواو وجعا e b|‏ که تنصرف فا ڪيه أe‏ 
يبء وين قال ف o‏ ف الاو فھی/ ینش مار 


ينصف» وقال أيضاو وليس فى الكلام قعل مضموصة الفا 


ساكتة العين ممدودة الا فياه وخشا وعوة العم الناتىّ حَلّف 
لأنء وقال بعضهم الأصل فبا وخششاة فسکنوا»' وکل حرف ة 


جا على فعلاةُ فهو ممدون الا حًا جةت تادر ا وق الأرتى 


ت ص تO‏ ت 0~ 2€ o‏ 
5 س و 5 < o‏ يھ 9ت 
لتأنيث ولا نعلّمه جةء فُعْلىه والألف لغير التأئيت ا انهم 


o & هه‎ o02 


قالوا بهباة فالكقوا الهاء كما قالوا امراة سلا وج مزا 10 


a) W. ;وجعلوعا .8 (0 .بفتى‎ €. ohne .و‎ ce( W. mit 

d( ۸. .سيبوبە .¥ (و .فهو . (۶ .فیسکن .4 ( .يقل‎ 
h) Dieser Passus fehlt A. durch Verschreibung bis im. 
2W. .حن‎ k) W. yji. 1) Fehlt W. om) Dieser 
Passus fehlt B. n) Fehlt W. o) W. ;فعلى .0 )ص .ضع‎ 
8. .بغير .۷ (و ?على ;قعل‎ ۶( #W. ;فعلى .0 (و .جاعت‎ 
vgl. Kitêb II, 349, 8f. (zis). 4) A. hat hier n00h: الى‎ 
لا حب التساءء وأنشد‎ 

18 
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9o0 Su مت ت ف ا‎ et. 
زلرالاء قال سیبوبد وفعلا من غير البضاعف» حملاق وقنطار‎ 


ج سے ت 


وشملال والصقَا سردا وطلباٌ ¢( وقال سیبویه وقى جاء ف 
بفت العين ف الأسماء دون الصغات قال قرمآه وحتفا وما 
مکانان › وأنشى طط 

: على رما عالیةء سواه کان بیاضص غرته خمار 
وأنشى أيضاه 


رحلت اليك , من جنفاء حتی اا فناء بیت بالمطال › 


e 0 0‏ ت FES‏ ر 9 
وقال غير سیبوید وقد ۴ جاء فعلاء ف حر واحد وعو صغ 


قالوا للام تادآۂ بتسکین بتسكين الهمرة وتادآة بفتحهاو وأنشى للكميت 


O رټ‎ 


٥0‏ فما کنا بنی تادآء لا« شَفَيْنا بالاسفة كَل وتر 


و ©< س و ت 


وروی قضينا: » وقال سیبویه ولا يكون ق الكلام فیا ال 


وخر علاماز التأنيعثف اڪو ڏفساء وناق عش رآ وفقو يتنغس 


£ 


الصتدا والرحضاة الحمى تاخد بعرق والقيباةء وقال غبه ٤‏ س 


hin. Db) Kitêb IL, 350, 14 f.‏ كبر A. sett‏ ; الأضعف .۸ (۾ 
.نيت .8 (ء .خر e) W. ıl; A. ale. û) Fohlt 0©.; W.‏ 
Dieser‏ (¡ .حى .€ (۸ .باریکها .4 (و ٠مھ f) W. ohne‏ 
. وقال الْغرآء Zusatz fehlt B. £) A. sa‏ 


دا1 


أره على فَعَلولة بفتح الغين أحو بلصوص وبعرك› وقال غير 


6 9o. 


فعليل ف حرف وأحد نادر»ء قالوا بنوت صعفوق ء 


تد جا 
o8 ok 0‏ 
قال سیبوبه و يات فُعَيلٌ ف الكلام ا قليلاء قالوا مُريق > 


e KEY © 0‏ ےک ا ا و شس ت ت 8 ی ب 
وکوکت دری» واما الفراء فرعم أن الدری منسوب ال الدر وم 


عله على فُعّيل» وقال سيمريه لا تَعْلّمو قعلالا فى الكلام اا 


اليضعف كو الجرجار والتقداه والصلصال والحَقجاى؛ وقال 


اله ليس ف الكلام قعلال بعت الف من غير ذوات التضعيف 


wE 3 ع‎ o 8 8 Gu.  w 
1١ ل حرف واحد يقال اقا بها خَرعل ى۸ طَلّع» قال؛ وأّمّاغ‎ 


ذوات التضعيف فالقلقال والزلرال وما أَشَبَة ذلك وعو مَفنوخًا! 
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اسم ” فاق کسرنه فهو مصدر وتقہل ۸" قلقلنہ قافا وزز ته 


a) B. „. ÛD) Dieser Passus bis zum folg. ڏعلول‎ fehlt B. 

e) 8. (ء .بى .0 (@ .ندرا‎ @. Com. .صعفۈق‎ f) 

Felt A. u. C. 4 Fehlt C.‏ ( .فعلال u.‏ لا يعلَّم .8 (و .قلیل 
6 ۳ 

۸( ۷. ;قال ومن‎ ٥. .فما‎ 2 A. .مفتوے .0 .س‎ ”( W. 


n). W. ohne ».‏ .اذا کار اسما 


f 


ومفعیل لماي الوا افعيلء معلوف للمعلاق› وزأد غیره 
»)50 © ت د0د 9 


ومغرود من الكماة ومغفور فور لواح المغافيرء ؛ وبقال @ مغنور 


ياق 3 م ڏوات ت ال وك 9 من بنات الوأو ر واتما 


ه ياق بالتقصس مثل مفيل وتوف ا حرفان الوا مسك مخحوف 


Ooo 


وثوب مصوون ٤‏ فأما ۸ وات الياء فاق بالنقص والتمام بقل : 


كيد محل َيب يط وقيرط ورج معين ومعيون“ وقل 


سیبوبه و يات على عل اسم ولا صق وقال غیره قد« جاء 


o -_. 


Gy 


سبوح وقدوس وذروح 1 لواحف الذراريے؛ وحکی سیبویه قذوس 


6 2ت‎ ۴ o ES 
بالفتى وکان يقیل ق واحى الدراريح ذرحر ے ۸ “» وقال‎ ٩ وسبوے‎ 10 


O ص‎ 


سیجوید ولیس ف الكلام لاه بقتع الفاء وتسکین العين وانما 
ىء على لیل ڪر فل وزنبور وعصفور وف م الصضقةة حلكرك 


a) W. lo. ö) C. ohne ,»; s. Kitêb II, 357, 22. c) W. 
.للغار‎ @( W. ohne .و‎ e) W. .قال .€ ;قال‎ F( Fehlt A. 


g) A. hat blos „. A) A. u. W. Lag. % A. Iyllã. K) Fehlt 
C.; zur Sache Kitab II, 358, 19 f. Û) Dieser Passus bis 


zum folg. „q4w fohlt A. m) Fehlt B. n) A. 


دردح 
fehlt A. p) B. ohne ».«‏ ی < Dieser Passus bis ge‏ )0 


۳ 


Eî‏ فل فأمَا قولْهم فانهم ضموا الياء اضيا الرآء کما قالوا 


3.0 E 


الاسود ت فضموا الياء لضمة الفاء ویقڑی فنا اک یس 


ف الكلام سء وقل سيبريهه وليس ف الكلام مفعلٌ ا متّخر 
قا منتن رمغي اهما ين غار وان لکئهم روا كما هلو 
أجونل ولام؛ وال سیبریه ف ويس ف الكلام ما وقال الکساٹى :5 
قذ جآ حزان نادران» لا يقاس عليهما وعو قر الشاعره 


لم رع آو قعل مرم 


وقل جمیلء 


بین آلزمی لا ان لا ان لزمته على کش الواشین ى مَعوں» 


s0. J0 TEE o 


تال الغداء مكرم جمع مکرمة عن جمع معوًة» وکال سیبریه 10 
وقد جل ا وعو قلیل۶ غريب جعلوا اليم بمنزلة الهمزة 
فقالوا مُفْعْل كما قلوا أنلّ وكما و قلوا مفْعَالٌ لماة الوا العلل 


a) Fehlt A. u. C. 0D) Fehlt A. u. C. <c) Fehlt W. u. A. 


d) A. ;الأعشى‎ nach GQ. Comm. u. Lis. ;ابو الأخزر الاحمانى‎ 
der 1. Halbvs. lautet: 


o “45 2, 0-- 7 © 
مروان مروان أخو اليمم اليمى‎ 
e) W. mF C. لاخر‎ . f) Fehlt B. g) W. hat blos .م‎ 
۸) W. ;كما‎ A. .لما‎ 


۹۴ 
وقال سیبویه ليس ف الكلام فعل وصفے ال حرف من 1 المعتل 
ف ت 2 ۱ 2 So.‏ ٍ . > 
فا ا ق و ا ا 


غبر وأحلء 2 › وقال غیره وقد جاء مکا. ی وقال سیبویه 


لا نَعلَم۴ ف الكلام أفعلاة و ا الاربعاةء قال ابو يد قال 


٥‏ ل ابو حاتم قال أبو ريد وقد جة« الارمداة وعو الما العظيم 
و E:‏ 
ر يبق ذا الدفر سن اياثه1 غير أتافيه وأرمدآئهء 


جیعَ آی ” على ایا وعو افعالٌ» وقل سیبوید ” و ف 


ے3 


فعل فى 0d.‏ وھ يات فع صف ادمه قعل وصف a) W.‏ 
B.‏ 7 . حوف معنتىلj vgl, Kitab II, 8343, 17. 0) W.‏ ; النعوت 


A‏ وزيم e) A. u. €. haben noch‏ .احخة W.‏ @ .المع 
Aii,‏ ڙausserde‏ 


d. Vs. ist von ’an-Nêbiğa (Ahlwardt, The Div. 26); {. Comm. 


مغارل ك زم Sûra 6, 162; ferner‏ دینا قیما führt 8 an‏ 
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B.‏ )9 .ليس نعلم .4 زيعلم .8 W. u.‏ )۴ مل حير .هز 
mit Ji. h) Dieser Zusatz fehlt W. u. B. Û Fehlt B.‏ 
k) A. Ja; als Plur. fr. zu Jag aber kommt die Form ziem-‏ 


lich hãufig vor. I) Siehe Lis. s. v. :یا‎ dagegen 8. 7. Aa: ریاد‎ 
m) C. lı; A. statt. sl dhe: Jl (sie). n) Kitêb Il, 354, 1 f. 


۹ 
rr O E‏ 
وانشدحف الاخفش ه 
جاوا ّمع ط لو قيس معرسه ما کار الا کمعرس الدثلء»› 
سے ر = o£‏ ~~ 5 . س 
أك افا نَسبت الى الذثل قلت الدولى ء فقتَحت استشقا م 


لاسرتين و بعد ضمغ وياتى« النسب»؛ قال ولذلك؛ تنسبٌ+ 5 


ال ابل فتقرل الى ويستئقلون ۲ تتاب الكسرات وياتى ” 


النشب» وقال سيبريء ليس ف الكّلام فعل ف الأسشبة ال 


| خرفان ” ابل وحبوه وهو القع ق الأسنار» قال بو ید وقد 


جاء اطل وعو لشاصرةء؛ وحرف ف الصفة قالوا مراة باز وف الضكمة م» 


ad) Dichter ist nach Ğ. Comm. u. Lis. ڪعب بسن مالك‎ 
الأنصاری]‎ . 0M( .جیش .ھ4‎ ءce(‎ W. الديل‎ (sio). d@) W. li. 
e) W. ohne Hamza. f) W. u. B. Iylaiinli. 9g) W. کسرتین‎ ; 
8. استثقالا لتوالى الکسرتين مع تى وهه زوياء .۷ (۸ .كسرة‎ 
.ينسب .0 ( .وكفلك 108اط .0 © .النشب‎ 1( W. ohne. 
m) Dieser Zusatz fehlt B. ^”) C. hat andere Wortstellung ; û. 


Comm. (183 v.) füûhrt noch اتا ابد‎ u. )nach Ibn Duraid) دبس‎ 


u. دبس‎ an. o) C. mit J; A. .وجرا‎ 7( g1. dazu Mua- 
barrad, Kûmil 277,1; C. hat ..... وحرف فى الصغفة قالوا امراف‎ 
;وقى چاء حرف آخر وعو اطل؛›‎ W۷. ط٤ .ملز‎ 


1. 


E e sS 9۹ E 
حسن وم بقولوا حسھن کیا قالوا جمیل؛ وقالوا جری وشجیيع‎ 


ی ا که و د 


ا ي 


TT 9 _ ®8 9 9 E 
اقل وجاعل؛ وقالوا شحيع وضنين وخيل وم يات ف ضد‎ 85 


ذلکی الا سضى على ذا البتآه » قال وليس 3 من فذهة 


الافعال انی تڪقتها الزوائد يكن ء أبدا ا صف اا ما کان 


من مفعَل فاته جاء اسيا ك دع وڪوه » 
باب سوال البناه f‏ 
0 قال سیبربه و ليس ف الاسماء ولا ف الصفات فعل ولا تكين 


هذه البثية ال للفعل» قال أبو محيّدة قال ل أبو حاتم 


30 


الشجستانى سَعْبُ احق يقل قد جا على فُعل حرف 


3 2 


واح وفقو لُق وك دريب صغيرة شب ا عرس» قال 


a) Dieser Passus fehlt A. b) Fehlét W. c) B8. gsi. 
d2 W.وك.‎ ¢) A. sî. f) Vg. zu diesem پlب‎ Sm. II, 


21 f.; W. hat šaiçîl. yg) Kitab II, 343, 20 f.; alle weiteren 
Citate beziehen sich auf die Capitel des Kitêb von 8S. 843-359. 
Ah) Fehlt W. u. B. % A. u. C. 8 Jlë,. Kk) Fehlt B. 


والجزاز والجداد والحصاد والقطاع والقطاف»› وقد جات هذه 
كلها على قعال بالفتع والمصدر يأق» على قعّلة» قال والأسماة 


الت بُنيَت على قعيل آجىء ودادعا على بنا واحف وما قر 


6 4 6 _ 8 1 6 _„ 8 _ 9 
ما #ختلف ٠؛‏ قالوا كشير وقليل؛ وكبير وصغير؛ وتقيل وخَفيف› 


SS, 9 Sa F7 3 _ e 6 _‏ 
وبلی: ريع ؛ وشرببف ووضیع ؛ وفوی وضعيف ؛ وكريم ولثيم ؛ 5 


6© 8 1 8 1ے @ . 9 SS . RF.‏ .< 9 
وعزيز ‏ وذليل وغنى وفقير؛ وسعید وشقی؛ وقبیع وملیبع؛ 


_ 6 98 ِ 3 9 ق 9 ا0 8 
ووسيم ودميم؛ وغوى ورشيد؛ وقديم وحديث؛ وطويل وقصبر؛ 


,2 ت 9 8© “ 3 a _ 9 o‏ 
وساکی وشاڪيیی › وغليظ ودقيال؛ وتكن ورقياف ؛ وحليم 


So < 


O a E. f O 9 4 9‏ 
وسفید › ورفیع ودنی؟؛ وبطين وخميیص “ وقانوا جميل وسمج 
ص ‌ 9 o O‏ 

سمیع؛ ولوا عظیم ور یات له ضد استغتواه بصد مله عن 0 
ت ® 4@ 9S‏ 1 6 2 2 
ضلخه؛ وفو كبير وضده صغير» وقالوا سميرى ولم يات له ضى 


على بناقه فما قوْْهم قزيل فانما عو قَعیل بمعنی مفعول؛ وتالا 


ٔ 9 ى 3 7 ت . wv o‏ 
شدید وړ یات له ضد استغْنی بصن مثله عن ضته مثل 
قوی وضعيف » وقد جاءت شیاه على فير هذا البناءء غالوا 


a) Fehlt W. Ö5) Vgl. Stbawaihi, Kitêb II, 227, 16 f. 
ختلف .۸ (ء‎ . d) Dieser Passus bis einschliesslich ملیع‎ 


fehl W. e) W. u. 4. أسمْغْنىْ‎ . 
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على مثال وح وو الغرار والشراں والنفار والشماأس والطما ؛ 


J). ©‏ 9 تنو ھo‏ 3 4ے . س س > 
والضرأے ۾ مشه بلللك › وألضرے ط الرمى› ضرح أُی رمح لان 


کہ کے کا ?° 9 635 » )< = 
اذا ضرے باعدل» والشباب مشید» بالشماس › والخراط مشبه 


بالسشراد والعضاض مشب بالضراے » وقالوا الكحران فى اليل 


والخلاء ف النوق نجاو بهبا على فذا المثال لأنهما كى وتباعد 


من شید يهاب 4 ولاتهما ق العيوب بمنزل ما تقلم » 


قال وقد ياق فعال ف الوسمم انحو العلاط والخباط ء والعراص 


ولإناب والكشام»؛ وفذهع اسما آقار الوسمم؛ والمصدر منهاو 
ياق على قعل تقیل ۾ حَبَطتّه خبطا وقَمَحته كَشْحَا» 


والهباب # والصراف فى الشاء والكلاب » 


تڪ 


قال! وقد يَأق فعال ف أشيك” بلغت الغاية او الصرام 


ا s‏ وں 3 Ee‏ ت ع“ 
واتضرا لمع أی رماع )51٥(‏ ضرح مشب بذلك لاند .8 (ه 
Felt W., A. u. B.; vl. dazu Stbawaihi,‏ (0 .اذا ضر عدل 
Kitab II, 227, 19. c) Dieser Passus bis ضڂۈlضael', fehlt in‏ 
A. u. B. durch Verschreibung. qd) W. lz. e) Fellt A.‏ 


f) A. By u. ohne اشا‎ g) Fehlt A. u. C. A) C.gكi.‎ 


9 80 8. والهياب .0 (۸ .فيد كر الضراب .4 ;فيفر .¥ ;.0 .ج‎ . 
i) Fehlt C. mm) Fehlt B. 


hv 


سن القمء والکساحة اسم ما نبد عن الکسے»ء وکذلک ه القمامۂ 


اسم ما وقَعَّة عن القمء وعو الكسع» والفضالة اسم ما بقى 


بعد الأحذ» والنغاية اسم ما بى بعد الآختيارء قل وبتواج 


النقاوة من الشىء بنة النفاية اذه كان ضذه لأنهم كتيا ما؟ 


یبنون الشىء على بناء ضلں » 


قل وفعالة تأ كثيرا و ف الصناعات والولايات ۸ كالقصارة والنجارة: 


والخيطة»› والوكالةة والوصاية والجراية والخلافة والامارة والنكابة ‏ 


والعرافة1 والسعاي ولاية الصحَقات والابالةٌ ‏ حسن القَيّام على 


الابل والعياسة ۸ والسياسة» قال ٠‏ والصناعة اتمام ك بمنرلة الولايغ 
ر 7 > > 
للشىء والقيام بء فلدذلك جمع بينهما ف البناء» 


قال ۾ وقد جة فعال ف اشيا تقاربت معانيهاء فجىء بها 


a) Dieser Passus fehlt W. 0) A. di. <c) B. fügt 
وعو القم‎ oie. @( B8. .بنا‎ e) W. .ذا‎ f) Felt B. 
g) Dies haben B. u. A. kurz vor den Beispielen. Ah) W. 
u. A4. ,(ت) التجارة .¥ .والولاي‎ wie Stbawaihi, KitAb I, 


227,8. £٤) W. .ى) والنكايخ‎ (0. ..... Sy. ™) A. 
;والعرافخ .€ .ج .۷۷ (” .(ى) والاآبالة‎ dooh vg. Stbawaihi, 
Kitab II, 227, 16. o) W. ohne Jlë; B. Igllã,. p) W. mits. 
q) Fehlt W. u. B. +) A. قارب معنا‎ . 
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قال الفرآء ونه كسرعما جعلهما مصذرا لفاعلّمت ا الغتاء فاته 


e: وټ‎ 


جاءة مكسور الأول لا يضم» والغواٹء من الاستغائة يضم أو 


o E 2 ۳ < 02‏ 2 َ 
ويفتى ؛ قال ت واكثر الاصوات ياف على تعیل اڪو الهّدير وانهرير 


والضاجيع ء والتهيق والشعيم والساحيل والصهيل والقلين 
والّبيع والشغيب» وقد تعالا على قعيل ف أكثر الأصوات 


فقالو الها والنّهيف والشحام والشحيع والتُّباح والنبيع 


والضغاب والشغيب والسحال والشحيل» 


وتال ۶ وفعال ياق ا وینيف و ر رفات وخطام 


وجذان وفضاص وفتات ورذال؛ قل و > قل وعانةٌ تأ كشيم ف قصل 


س م سے 


واتّحاتة اسم ما وقح عن التكتء EE‏ اسم ما وقعَ عن 


التقريرء وفلام ۸# الظفر اسم ما 8 عن التقليم ٠1‏ واأسكالة 


ما قح عن السكّل؛ واللائة اسم ما وقح« عن التخلل 


a) C. ohne „. 0b) Fehlt B. c) B., A. u. C. nochmals 
.والغوات‎ @( W. hat noch sll. e) Feblt CO. f) W.Iglë. 
9) Fehblt C. h) Dies u. das folg. Beispiel fehlen in W. 
) Fehlt A. #) A. .قط‎ DD A. nî. .سقط .ھ4 )س‎ 


ages aaa ans ۹ Raa aan ۹ Sa a ۸۹ Ga 


والمال والتحاز والدكاع والسهام والسكات والصغفار والصداع 


3 


والكباں والبوال والدوار والمار لأنء دآةء والعطاش والهيام يقال 
ےن ENES‏ “0< ٍ 2 ع 
عطش عطشا واذاه كر العظّش بعتريد كثيرا قالواة به عطاش› 
وتقپل » قاء يقی: ق فاذا کان اأ ° ۾ بعتریه کیا ۵ قلت به 
فياة» وتقيل فلان/ يقم قيَامًا كتير اذا أردت أت جختلف الى 6 


اامتوضا فان اردت اسم ما بء قلت به وام » ذا کله واشبافہ 


بضہم الغاء و من ۆعال 1 حرفا واحدا کن أبو عمرو الشيبانى 


يفت أو وتابعه على ذلك غمارة۸ وعو السواف دآ من أدو 


ألابل › وکان الاصمعی يضم ول ويلڪة بامثاله من الادواءٌ ¢( وقد 


e. 2‏ و و >5( او 
تان ألادوأًغ على غبر فعال ؛ قالوا الحيط والغدحة والاحبى » 10 


سے 
a‏ 


الوا والأضوات كلها اذا كانت على فعال أتت+ بصم الفا أو 


الرغاء والدعاء والبكا والضداء والصراع والنبا والهتاف» قال 


2 3ے عر 


والصياح يضم أولة ويكسر > وکلک الندآء يضم أولّه ” ويكسرء 
٠‏ ويقولون .4 ;ويقرل .¥ (ء .قلت W.‏ (0 .فاذا W.‏ (ي 
وتقول تام يقم ..... d) Fehlt A. e) C. ly. f) Fehlt C., wo‏ 
A. sett‏ ( .اول .¥ (و .وتقول يقوم فلان..... .۸ t16;‏ 
Felt C. k) Fehlt W.‏ ( .برع عقيل بی بلال [بری جرب ] 11۸21 
I) B. 1) Fehlt W.‏ 


4.۴ 


r Ee e 2 9 <+ of E 
واجخم وعو المقطوع اليد واحبن ۵ واشل اهل و ا‎ a وأقطع‎ 


-. OE 


وأشيب وأشمط وأرسحة وأوقص وميل وأصيد» وقد ينون ضد 
الاسم من هذه الاسياء على بنیته f‏ فيقولون سه كما يقولون 
سء وبقولون فرع للوافره الشعّر كما بقولون صلع ويقولون 
6 فسرس حرم ۸ كما يقولون أفْضمُء ويقولون آڏنٰ کما يقولون 


Eger 


اسل› ويقوذون للغلبظ الرقبة ق واغلب كما تالو س 


وقالوا أرب واشَعَر كما قالوا أ « 


والافعالٌ قاف و فنا الباب من ٤‏ العيوب علی قَعرّ آڪو عور وشتر 


وصلع وقطعَ وأدر وحبن ۴ وقوج ؛ وقَدّ منه شى فقالوا مال ف 


0 الاميل والقياس مسييسل؛ وقالوا ف اأشْيّب شاب شَبهو بشاخ 


سے GG‏ ص 3 


والقیاس د شیب اید ا وشمط بشمط » 


قالوا] E‏ افا کانعت على فعال أقت بصم الف مَل القلاب 


a) W. hat sohon hier 4Î (sie). 0Ö) W. u. 0. اجن‎ 
.وأنوك .8 (ء‎ @( C. ورس‎ (z); s0 auch im Folg. e) 0. !لٺم‎ lis. 
۴( ۸. .ں‎ W. (و .بنیتیە .0 زبنیته‎ ٥. .للواف‎ 1( ٥. ;(ز) احزم‎ 
۷. اخم‎ (z); vgl. auch Stbawaihi, Kitêb II, 234, 20. 4) A. ê. 
E) ¥. ۵.0. جہن‎ )(. DW. واوا الادواء .0 زقال و... .4 زوالادواء‎ . 


۳ 


SS 5 3< o 8 e م‎ o o 
شيط » وقد ياق قعل يشا فيما کان معناه الهیے؛ کالوا» أرج‎ 


ص 


يدون ة۵ رك الريع وسطوعهاء ورجل حيس اذا عاي به 


ے3 ا ت ws‏ ‌ © ہے 3 . Oo us‏ 
f‏ ( و | e‏ و 8 لان »© ٠‏ $ وآڪرك› و ل لان لش 
رخفا ولس لأت ضد لعسره وح فبنى بناته» ويقال ف 
ذاه کله قعل يفْعَلٌ» 5 


باپ f‏ الصفات بالالوان 


ۍo-5 -<OE. 0&6 E u5‏ 0€ - 6ت usc . ١‏ ) 
وأصدا وأسون واحمر وأصفر وأاخضر وأبقع وأبلق هذا و الاكشر» 


Go. Go - 


9 ت‎ ۱1 o مہ‎ o 
» وقد جاء منها شى۶ على غير ذلك؛ تقالو جون وورد. وخصيف‎ 


ok 23 ET a 3 of‏ 2 . ا ت 
والافعال ۸ تاف على فعل خو صهب وأدم وكهب؛ وعلى فعل 'ڪو1 


صدى» وعلى افْعَال حو اخمار واضفار» وعلىة افْعَلّ أيصاء نحو 


باب الصغات 1 بالعيوب والادوآه 
® ۾ ي کہ ےہ , ۔ 05ے e ES “05 e -- o5‏ 


a) W. Jã. Ö0) Fehlt CO. ec) W. رسعلl .ضذ‎ @( A. 


. والصفات .€ A. u‏ (/ .¥ اط۴ (ء .لان بی بناء غیره 
g) A. liî,. A) Hat B. als selbstãndiges lı. 9) C. hat‏ 
(ohne ql). m) Fehlt W.‏ ,صخت blos „. #K) Fehlt C. 2) C.‏ 


1۴ 


ug 9~ ©‏ 
وحبط وحبج ولو ددج وعمی قلبه فهو عَم» جعل العمى فى 


القب بمنرلة الادوت » وكذلك E‏ وأشبافه ت يکون من ٩‏ 


الذعر والكوف»؛ شب بء لأئه دآ أصاب لبه أحو قرىق ووجل 


EE 


دپ و 5 وخسل» کل فذا للشّىء تغب 


من الوسئ ا جعلوه ظط کالدآد لان عبن وشبیدء بذلك مأ 


لان ذه أشياءو مكروعة فجّعلت كلادوآء۸» وقد يحل 


٠ 6 _‏ ۱ ® _ 6 
فعيل على فعل فى بعص ذا الباب٤؛›‏ الوا سقيم ومريض 


_ 9 2 گں - )< ت ذ 6 3 9 
0۵ وحزیږ “» ويدخل افعل عليد؛ قالو شعث وأشْعَث› وجرب 


وجب ء وخب وأخبف»› وقعس فعس » وجاءت اشيء مضادة 


لما ذکرنا فبتوها على تعر لوا أشر وبطر وفرع وبع م وجل 


وسک وأذخل عير على تعل کما أذخل فى الباب الأول فقانوا 
a) W. ê. 0) A. slg. c) W. u. B. som. d) Vgl.‏ 

Stbawaihi, Kitêb II, 281, 15 وضكس چا .8 )ِ .عر‎ )si٥( 
hinzu. f) C. fügt çig hinzu; für das folg. js haben 
4. کن‎ u. B. (و .لكي‎ Felt W. ۸h) W. !ڪالىواء‎ 


9) W. u. A. yJخدت.‎ ¿( €. .لبن‎ (0 W. mit .ف‎ 


.۹ 
ولیس #ا من الكركة ف شىء؛ قال وعذاه البتاه لا ججىءَ فعلّه 
دی الفاعلَ الا ا شد شی2؛ تالواء شنتنه شتانًا» 


° ۽ . 2 ت سے 
تل وفعلان كثيرات ما يافء ف الجوع والعطش وما قاربهماء قالوا 


3 © 


ظمان وعطشان ؛› وصدیان ۶ وقیمان بمعنی عطّشان» وتالوا جوان 


9 © ) » ےے o ٤‏ ك ر ®“ 


هرن للطعام يمان اف اللبن» وقلا قرم ال للضم فأخرجي 


من فذه البنْية و وجعلو بمنرلة الذآء كما قلوا دو ووجع» قل ۸ 


مما قرب فذا البعنى فبنو« بناآه1 لهفان ” وحران 


ں2 - 0 به )د we ۴ 3 o‏ ت | 


O TEE 23 =. 3) 3 0 ص‎ O0 
10 وملان وسکران» قال سیبوید م‎ ٥ فبنوه بناءه شبعان وربان‎ 


د0 8 


وحیران ف معای سکران لان کليهما مرت عليه» 


E E 2 6 E G_ 
قال وغعل ياف ف الادوآء وما قارب معناعاء يقال رجل ي وجع ودو‎ 

a) W.IÛsg; C. khe J,. 0) W. fügt xi hinau. 
ce) W. Jê. @ W. کا‎ e) A. sı. f) Dies u. das 


folg. Beispiel fehlen W. g9) A. ail. ۸A) W. Iوllق.‎ 
9 W. قارب‎ . k) B. ohne ê. DÛ) B. ohne s —. m) W. 


hat irrthümlich vorher İylٍ,. ”) W. مما‎ Ji; C. ohne ;و‎ in 


B. Lücke von lزخو‎ bis شبعان‎ . 0( A. ومهلان ئ8‎ (sio) ein. 
p) Kitab II, 233, 19f. gq) Fehlt C. 
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4. 


0x» - 6% 5» 65 و‎ 


وڈسرة وعغرة وعفرة وك شدة الک کر ويقل ۾ وله“ وطال طرلٰك 
وطيلك ولك وطيلک وطْلْك » 


باب ما جاء في ست لغات 


فسطاط وفسطاط وفستاط وفستاط ۵ وفْساط وفشاط؛ ورغةة 
25 ر 


ت 9S >»5 o 3 o»‏ 8 »° 9 ت 
8 اللبن ورغوة ورغاوة 6 ورغایة؛ ویقال ارز وارز وارز مغل 


0< اي 2 8 س 


وزلمة را« 
o5 3‏ ى o E‏ ~~ 
باب معان أبنية أالاسماد 


کل اسم على لان فمعناه التکر کن والآضطراب اڪو ضربان ونزوان 


10 وغلیان وجولان وطمرانِ ولهبان الناره وقفزان f‏ ونقزان ونغزان و 


س ت ص کے سے o5‏ 3 ۱ 


3 ى ا‎ g٤۷ 0 © SS. 
كثير ة» وقد شذ مند شى فقالواء الميلان وموتان الارض1‎ 


a) C..... .وطوالك sوuاطہ8 سو ;ویقال فی طال‎ b( ehl A. u. W. 
¢) Fehlt W. dd) W., A u. C. haben eine verschiedene Reihen- 
folge der Formen. ¢) Dieser Passus bis zam f0lg. ily 


OE 


fohlt B. f) Fehlt B. g9) Fehlt W.; C. mit gğ. ۸) A. x lag. 
j) Fohlt A.; C. کشبرة‎ . Kk) C. ohne é. DÛD B. setzt hinzu 


. للموات منها .۷ ;(للموات .1 .3) الموات 


له 


JEÊ_ouE 


عتنلك مُغتی لان ومغناه ومغناته ومغناته› وكذلك اجزانك 


3 سے‎ E0 


جرا فلان وجزاه وجراته واجراتہ » والموت والموتان والىموتان 


والموات؛ وك الاصبع والأصبع والأصبعَ والأصبعَ» قال الأصمعى 


o}‏ 0 ء۶ ( 9 غo‏ %5 o‏ 3 د 5 ھ 


s auE 


ضحي وجمعها ضڪايا وأضكاة وجمعها أضاحی کہا يقال 5 


sol 6 


OE JO. “w9 o5‏ مہ 41ے 
ارطاة وارطی › قل وبە» سمی يمم الاضحى 0؛ وجاء فى الاحديث 


5 رڪ من ۽ 2« ٤ o E‏ د2 3 » u‏ 
أن على کل آمرى فى كل عام أضحاة وعتيرة “٠‏ وفلان 'جىء العين 
پد 


على قعيل وجو العين على قعرل وآجى العين على قعل وجو 


3E. o 


العين ء على قعل 5 کار شدید العين؛ يقال / قد انح بعینی› 


3 2 


وردوا اة السائل بشىءَ » اسک ر قرون× وقریده وقرونتد 10 
وقریتتہ ای تبعته نفس > 
باب ما جا فيء حمس لُغات من 


الشمال# والشمال والشامل والشمل والشمل؛ وافرة الضر وأفرة 


a) Genauer lg. Û) Fehlt B. c) B. fügt hinzu: A9, Ji 
اسوخ‎ d W. .ع وزن‎ e) Von hier bis zum ٥1ع. بعینی‎ 
Lücke in A. /( 8. ويقال‎ u. ohne ;سماڪن .0 (و .قى‎ 


O0 ڪ~‎ 


B. یکت‎ W. sew. AF) W. hat vorher »رد‎ 


‰4 


65ے ر( )3 


n 


العفو والعفو والعفو والْعَفاة ولد الحمارء وأنشى المفضلء 
وطعن كتشهاق العغا ق بالنهق » 


® ده‎ ou 


5 ويقال عض وعضد وعضد E‏ وحز وجز وز وز ونع 4 


o‏ ® ت 


?د6 So EE 2 G-_- Go‏ 
ونطع وتَظع ونطع ؛ و » وشغل وشغل وشغل؛ ورحم ورحم 


o 8 »ده‎ So Goa. Oo“ 


ورحم ورحم ۴+ واسم واسم وسم ف la‏ المرأة وخموعا مغل 
أبوعا وخموفا مهموز وحمها بلا قمر» 

باب ما جة فيه أربَعٌ لغات من 
:0 َ. 


10 حروف ختلفة الابنية 


ص 


Ga» 


صدای المرأة وصداق وصدک: وصدقة › وعنا الكتاب وعنوان 


 o©o-o§ 


o): 6 o)»‏ 9 2ه 
وعنيان وعلوأن › وو العربان والعربون و ران والاريون ٤‏ واغنیت 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0ö) G. Comm. والعفا‎ mit laa. 
e) Fehlt C.; G. Comm. u. Lis. ونش ابن السكيىت والمفضل‎ 
.لاق الطّمجان حنظلة بن [ال..] شَرقىّ [القينئ]‎ 4( F٤ B. 
e) Fehlt B. Ff) Fehlt B.; die Vooalisation schwankt hier 


in den Codd. in verwirrender Woise. 


1۷ہ 


وصوان » وصوان وصوان؛ عنة أن زید ڪن منکم برا2 وبرا2ه ورال » 


فعالة بقلت لغات؛ أتيته مَلاوةً من الدفر وملاوةً وملاوةًء وك 


فاو اللبن وغاية ورغاوةء والحلالء ولال والخلال ت مصدر 
خاللنه» سقط على ٠ء‏ خلاوة القغا وحلاوة الغا وحلاوى/ القفا» 
باب ما جا فی لث لغات من حروف 


فز الابنية و 


o 30° 3 2 o 302 


فو برقع وبرقع وبرقو “hg‏ والاخوصة ايلم والابلم والابلمااء 
o a o S‏ 6 ^ 9 د 
وخاتم وخبتام وخاتام› و مقصور: وسیماء ممدود ۲ وسیمیا؛ 


267 


بزیاںة الياء وك اخ لخقيف بالم1› قال أبو زید ” عنای ڪلز 


وحلبة واحلبة لى حلب قبل أن تحمل » 
.قال ابو زیی يقال b) W......‏ )ر( صوار a) W. u. B.‏ 


c) Vgl. jedoch Lis. s8. v. ب‎ (8. 24). d) C. xJglÈl,. e) Fehlt B. 
f) W. u. A. sgllk,; vgl. Lis. s. v. 8. 211, 15. g) A. hat nach 
.ورقع .0 (۸ .من بغات المَلثة من اکر #ختلفة : لغات‎ 
) W en k) W. ëıAan; A. all. 1) Fehlt A. 


m) Hat C. am Schlusse als عن اٹ زید‎ 


of 


ا Gy S.6 E‏ 
الكسائى وكلهم يقولونه بضر E‏ واليمينء ألَوة والوة 
ق 
إن O. 0» o.‏ 


6-02 
وألوة؛ ورغوة اللبن ورغو ورغوة ؛ وصق انشیء وصفرة ف وصغوة؛ 


فافا م عو الهاء قالوا ف الشىء ففتڪوا و غير“ قال الأصمعى 


أخذت صفقوة الشىء وصغوه کما يقال للصدر برك وبر ک5 » أوطاته 


ت - © ~~ ون .‌ َه < ow‏ 9 چە ( 
5 العشوة والعشوة والعشوة؛ وك الربوة والربوة والربوة للمكان / 


O O OAR TP ESS 0‏ ۴ 
المرنفع ؛ وك وجىد ووجية وو جغد › وجدوة من النار وجیوة 


ن و 9 » و 


وجدوة؛ وجشوة وجنوة وجوة ٤‏ و3 العشوة و والغشوة والغشوة؛ 


رھ @ .~. 


o 9 ©» o0 0‏ 6© 
وفيه غلظة فة وعلط وعَلظةء والاحرب ۸ خحعة وخدعة وزاد: 
6S o 2 2‏ 
يونس وخیعخ م > 


10 فعال بتلث لغات» وو الرجاج والزجاج والزجا؛ وو ماقطوع 


النخاع والنخاع والنخاع وفقو الأبيضص اذى ف جوف الفقارء 


ته ٍ 6 2 
وفوا قصاص الشعر وقصاص وقصاص؛ وعو الوشان والاشاح والوشاح؛ 


6 E» 


وف طعامة وار وزوأن ” وزوأن 2 a‏ المكوك وجمام جما 


a) W. يقل‎ . b) A. hat den Zusatz: باڪريك لاء والضاد‎ ٠ 


c) Fehlt A. dd) B. الشىء‎ igi; ; WW. beide Male mit u. 
e) B. ils. f) C. ohne Û. g) Fehlt W. A) Ein .حي‎ 
%) C. ohne 9. #) W. ohne „. I) C. hat blos „9. m) C. 
setzt jqega hinzu. #) C...... وو جمام‎ ٠ 


۵‰ 


3 © 27 


وو الم والرغم والرعْم ء وعو المشط والمشط والمشط› وسقط 


الرمل وسقط وسقطّ ى منقطعه» وسفقط المرأة والتار فيه 


اللغاثه التلثُ» والفتكى والفتك والفْتّك أن يقََلَة الرْجِدُ 


جاقو؛ ودن واللتا الخد اللعبُ» وصَفوء معك وصفي 
_ 3 2 مح 5 so so s0‏ 6 2 9 3 
وصغاه ؛ وشوبت للماءة شربا وشربا وشرباء؛ وفنا قم وفم وضم؛ 6 


اذ تقلص الشقتان عن وضع الغم » 


Eo °» o fol 0‏ »6 9 9 ه9 ‌ E‏ 
وشنځنه شنا وشتاً وشناء؛ء ورجل قز وفز وقر للمقزز > وعو ازعم 


(o ) 0? ) ( ەه ‹ ت‎ 3 o 
والزعم والرعم و» وعو الوجى والوجد والوجى من المقدرةام؛‎ 
o 8 3 ss vw ص‎ 6 »_ 
10 ورجل د طب وطب فت ای حځی + ؛ وو قلب النكلة‎ 
o 2 S6 ده 9 ور‎ © o 472 2هد‎ o. 
وقلّبها وقلبهاء والصنم تصب وتصب ونصب مشل العمر‎ 
> والعمر وألعمر‎ 


فعلةا بتّلث لغات#؛ء كلمت بكضرة فلا وحضرة وحضره» قال 


e( C.mit ê. @) Fehlt C.‏ .ي W.‏ (۵ .ثلث لغات .8 (۾ 
e) Fehlt B. f) C. xيgjي; A. setzt ml Jie hinzu; der‏ 


Vs. ist von “Antara, Mu‘all. 62. yg) Fehlt W. A) A. المقدر‎ . 
?) 8. .حائ‎ £) A. u. B. haben dies als selbstãndiges ;بب‎ 
so auch im Folg. 


o1۴ 


6O» 6 u 6 £. Go. 8‏ _ ™ 5 3 9 
ويقال زرع ماروق ومیروق؛ ورمع یزنی وازنی منسوب الى ذی 


€ 
6 _.o.E © _Oo- 


o 


سے ت 9 4 م ©( o‏ 32 
یزن ۾ ؛ وجل بلندد والندد الخصم 1 › ور جل يلمعى والمعى 


الذك + اف ويعصر والأت واليَلْكَ الجلد الاأسودء ويلملم 


~-Oo-E 


و رد 1 ° © »9 ) E‏ 2 2 
وألْملم ميقات أعل اليمن ف احرامهم» ويلنجوج والنجوج العو 
٩‏ اذى يتبكر به» وطير ینادید وأنادید متفقة بمعنى أبابيلء 


ا صد و 


9 ~~ ى زL‏ کے = O‏ “_ .< 
وعظاءت وعءظاية ¢ وعباءة وعبایخ 6 وصلاعق وصلایة ¢ 


باب ما يقال بالهمز والواوء 


9 سہ ب 9 3 5 
وشاح 9 اشاح ٤‏ ووعا وأعا ¢ وأٴكاف ¢ ووکاف › ووسادة qd‏ واسادع ¢ 
2 ہہ ا )3 ا 
10 باب ما جا فيء تلف لغات منء بنات الثلثة 


ع 
أ 


3 سے ے٤ “s_‏ »د ھِ و o. oh o ss‏ 
رأيته قبلا وقبلا وقبلا أى معاينةء وخرص الرمع وخرصه 


339» J0. 302 6 o3 


وخرصه f‏ ۰ وقظب الرحا وقظّب قطب؛ وعو العمر والعمر والعمرء 


وكذلك العضر والعَصر والعْصْرٌ الذْفر» وهو الود وال والولدء 


stat 9‏ ب W. beide Male‏ (0 .لشدحيى لصم .۷ (ه 
d@) B. beide Male‏ وبال وأو C.‏ ; بالهمزة والواو Lis. 8. VV. e) WwW.‏ 
ohne ëš—. ¢) Dieser Zusatz fehlt B.; W. hat vorher dii jn.‏ 


f) B. mit dem Zusatze xwmفi .وقو الرمع‎ 


۵۹۳ 


آنا الله للىيتف ا علب وعادیا ( 


بناه على عدى عليه» وأشتد حيو الشمس وخميهاء وعو بو 


سقر وبلى سقر للّذى َد لاه السقرء وعو العبيتران والعبوثران 


3 o 


لضب من الننت ۰ 2 قال ۾ بو زید نتنب عرق السا 


وحميان › رحوان وان وتقاه الرمل نقوان ونقيان ¢« 


© 3 د 65 2 65 9 دت 9 2 ت9 2 G3‏ 


وجمع صائم صوم وصيم ؛ ونام نوم ونيم ؛ وخاثف خوف وخيیف ؛› 


قل الفرآه من قالء 4 بالواو فعلى أصله ومن قله بالياء فعى خاثف 


وناشم بتوا جمعه على واحده۴» وجمع ميش ميانر ومواترء 


۰ ت 2 سے 3 J -_ <) 5 OE‏ 
والميثای مواتاف ومياثق ؛ والاقاوم والاقايم القمم؛ وجمع حاثر 10 
حرران وحیران »> 


باب ما يقال بالهمز واليآ و 


7 


E 2‏ 
يردن ورین ع الرمل#؛ وي روع واسروع دودة ‏ » والبرقن والارقن؛ 


a) Fehlt O. Ö) A. و .4 زويقال لڕمل .8 (ء .الرضى‎ 
لثغية ذق‎ . @) A. ohne s —. e) W. ohne s—. f) A. 
وبالياء .¥ (9 .اح‎ ëjegil. A) W. hat hier noch: ونصل‎ 
رى وأقربی مولب ا یشرب‎ :( A. وىة‎ . 

15 


ely 


باب ما يقال بالياء والواو 


6© J0). G9 


رجل سبروت وسبریت؛ وبینهما بون ف القضل وبين؛ فاما ف 


البعد فلا يقال الا بء » أتانا لواف الهلال وتيغاف الهلالة 


ی حین أف الهلالء؛ وعو يمشى السوزتی والتیزتی؛ و4 


ع العاجاوة والعاجاية لعصبةء تكون۴ فى فرسن البعيرء وعو سريع 


_ 05 


05 ے » 9 o‏ ۔- so‏ 
الايبة ولأوبةء وك المَصائبُ والمَّصاوبٌ؛ وأجد بقلبى لوطا 


£ O 


ل ا ا وو چ و 
وليطاء و9 نقاوة الشىء ونقابند ای خیاره › 2 ن 


I-O0E © 
أ‎ 


حل 


ر 


3 3E.» 3 2E.» * O5 
منك و واحيل من الحيلة» وعو المتاوب والمتايب»› وو من‎ 


صيابة قومه وصوابتهم أى صميمهم +» وداعي »+ دفي ودفواء» 
Io Bo LF a TBE ES o‏ 
و وأرض سنو ومس و a e a mS‏ وجفو وجغی؛ 

قال الشاعر 
ما نا باجاف ولا المجفي› 
الوا بناه على جفبى» وقل الآخر” 
.وو Felt C. e) Fehlt CO. MC.‏ (0 .فالبین لا غر .۸ (۵ 
. ألقوم .۷ (۸ .من فلان .ےھ (و .4 اط۴ (۶ .العصبخ .¥ e)‏ 


Dies u. das folg. Beispiel fehlen B.‏ (# .من صمیمھم .¥ )ئ 
vgl. Stbawaihi, Kitab II, 424.‏ ;انشاعر A.‏ (™ .لست .¥ )0 


أإه 


تة وتلیث وقلل ۵ الشاعرء 
فما صار لى ف القسم الا قمينها 
ول آخر ي 
م ر يغذوا نل ولا ز ذصية ,( 
غ و سه 9ے o-oo 1 EE‏ 
وبقال اى وتناء وتلت ورباع › کل فلك و ینصرف وم تنسمع ‏ 5 


نیما جاوز ذلکی شيعا على هذا البناء غير قل الكميمت 


..... خصا عشارا و› 
eT:‏ ا„ ©< E‏ بے م 
واجری ۸ ونا الماجری › وانشد لصتخر السلمى : 


~~ 90( () دک 
oe‏ 


وقل ة ققلنكم L3‏ وموحدا وتر کت مرت مشر مَس الدابر ¢( 


ویقال مَشْتى كما يقال« موحد ولا ينون لأنه معدولء قل الشاعر1 10 
ونما الى بواد أنيسه ذئابٌ تبغى الاس مثّنى ومُوحَذًا» 


a i ~- = — 


a) A. کا ولا‎ b) C. ohne 9. ¢) G. Comm. u. 


Lis. .أنشد أبو الاجراح يزيد بن الطتري‎ d) W. ;الآخر‎ G. 
Comm. u. Lis. naoh A44 أنشى لسلمۃ بن الاڪ ع :أبو‎ . 
e) A. ;لسع .ع والنسمع‎ nach Lis. Worte des ¬ذqnعe ا‎ 
f) Fehlt A. g) Fehlt W. bis sam folg. Vs. 4) A. خاجڕ»‎ 
u. ;الصڪے .0 (4 الیكرى‎ B. الغى‎ statt .قيل .€ (م . السلمى‎ 


T) Nach G. Comm. u. Lis. ز;ساعدة بسن جما الهذلى‎ ع١‎ 
Stbawaihi, Kitab II, 15 (Var. .س جاع‎ 


۵۹ 


والقبیطى » أيضا» شددت 


ا الخلى جيع حلي مثل وحې ووحي» وفرباه بغت الا 


مونشة لا تنصرف وجمعها قوب› وان ء سنت الواو ذڪرت 


3. 2 O 


5 وصرفمت » وك القلسيُ والقلنسية اذا فحت القاف ضممت 


السين واذ' ضممت القاف كسرت السين؛ وف الارزبة 2 f‏ 
یصرب با بالتشدیی فان و فلَتّها بالمیم خففت * فقلت : مر 
وأنشى الغرآء 

بك بالمرزبة العوت النضر» 


٠‏ وعو البارى بالتشديى فاذا خقفت رنت ألفاء فقلت البارياة 


ممدود؛ وعو عشر الشىة فان فحت العين قلت1 عشیر فزدت 


كلك تين وحمي وليت ونصيف ف الى ولخنس لکیس * 


~~ ‫ 08 


والشلمف والنصف ؛ قل ابو زید وتسيع ۸ وسبیع فش وانکر 
a) Fehlt A. 0D) Fehlt W. u. A. c) W. u. A. ohne J.‏ 

d) Fehlt C. e) W. gl. f) A4. .اذا .€ (و .لل‎ PA. 
;خفغتھا‎ gەnauer‎ w1 .خغففت الباء‎ © B. u. W. ohne ف‎ 


F) W. .ردت بے فقلت عشیر .4 ».¥ 2 .ي1‎ ”( Felt W. 
n") C. ohne ;ş; A. u. B. haben: ıu .سبع وسبیع وس3‎ 


o.% 


û 2 3 o2 3 o 3 o 3 3 2 3‏ 3 3 2 
ويوس وښولس ؛ وسفيان وسغیان ؛ وذبيان وذبيان ؛ وألمغيرة 
والمغيرة ¢ 


7 ڭڭ (0د ر _ ي ة 9 9 . ت ت 
ما يضم ويغتی ؛ الاجدری والاجدرى› وتوم کسالی وکسالی › 


وعجالی وعاجالی › وغیاری وغیاریه؛ وسکاری وسکاری“» وجاء 
القمم ا وأجمعهم “< 5 


o 2 0© 3 3 -_ @ 2 


ما يکسر ويفانے؛ مجني ومَنَجَنيف› ودیماس NG‏ 
والشريان والشريان شجرة ثعبل مندء القسى؛ ويم الاربعاد 
بكسر الباة وفع الهمزة» وحكى الأصمعى الأربعة بقع الباة 


EH ol 


وخکافا ابن الأعرابی أيصاء» واو مغرب ومغبٌع اى بعيذوء 


eT e 2 o. 2 . ۶ .‏ ۾ ت ت ت 
والدذارى والذفارى جمسعح ذفری؛ وعداری وعداری؛ وکګاری 10 


EOE 


وصاکاری ؛ ٤‏ وك الطنغسة والطنفسة» ويل مفتوحة ۸ الزاى فان 


ا 0 2 ا. OT)‏ 
شددت الزاى قصرت وار خففتها محددت +» وكذلك القبيطاء] 


a) C. mit j (sic). b) A. hat vorher ;و9„‎ in B. fehlt dieser 
Zusats. c) W.lqin. d) W.u.C. haben nach sjagiÎ den Zusatz 
A [(W. ges] e8,. e) Fehlt A. f) Fehlt B. g9) A. u. 


0. .بعد بعیی‎ ۸( A. zgiêa.  *) Dieser Zusatz fohlt W. 
k) Nãml. #îjeyail. 0) Fehlt W. 


باب فاعل وفاعل 


o 9 © o 9-‏ 
قابل ۾ وتال › ورامك ورامک لضرب من الطيب » 


0~ 


باب فعلى وفعلی 


تالوا قَتوی وفتیاء وبقوی وبقیاء؛ وتنری وثنياء ورعوی ة ورعیا؛ 
5 وما القصرى والقصيا فمضموم الأول فى الغتين جميعا» 
باب فال وفاعل 


داف ودانای› وخاتم وخاتام » 


باب ما جةء فيه لغتان من خروف ختلفة الابنية 


9 .ںuور‎ a EF 


دەر د 9 سہ نہ Sa of‏ 
ما يضم ویکسر؛ RE‏ واٺاڪولاءَ والاڪولاء ‘d‏ وأتفية 


10 واأغية» ويقال للوسادة مرف ونمرق» ولواح حى الاساورة ا 


E 9» 6G. o Gof 6 o‏ »ده 8 o‏ 9 ر“ 
واسوارة واو راجو e‏ وقضبان وقضبان جمع قضيب؛ 


™ n o 9 د د‎ 6 5 - 


وقت وقشا؛ e‏ ترعبة وترعي للذیء چجید رعا الابل؛ 


الي والخيلاةء E‏ وجندب ات٤‏ اسف ويوسف ؛ 
و اذا کار« ع الاصliبK‏ ڊlq a) B. fügt hier noch hinzu:‏ 

A. u. C. haben تابل القدر‎ . ٥( ۷. ۰ھ (ء .(د) ودعپی‎ 
وجاء‎ (ohne ;)باپ‎ C. ما جاء‎ (ohne ql). @) B. hat hier noch 
ج من بطن الحم بعد الولادة‎ jë lk. e) Dieser Passus fehlt B. 


OAV 


o o 


من ټين مققتول وطاف غارق 


S =‏ 
أی غریقف » 


باب قعل وقعيل 


49 2 6 o _ سے 6 © 6 ت ف‎ 6o 
جاب وجلديب ؛› وشاڪ ٽن وشاڪ ين › وسمي وسمیی ؛ قال ۾‎ 


o8» 


ابو لو يب 


فان تصرمی حبلی وان ع تقبدذ خليلا فمنھ ه صالے وسّمیح » 


E 


ET E NS ES ES 
اناق وانيق؛ وبهج وبهيج؛ ولسان ذلق وذلياف؛ وطرف ف‎ 


02 9 يټ 6 4 o‏ 
النسب وطربف› وحزن وحزین؛ وکمد وکمید» 


باب فعول وفعيل 10 


aaa i! ga 


3. 2 0 4ے‎ 7I 


سھا کین قرونتهد ٥‏ وقرینته أی OE‏ والحصرر , والاخصير الذى 


3.0 ~~ 


o 9 0‏ ف . o‏ ت ق 
و یشرب مح : القم من ڊخلد› وتان ودون ودی ؛ وو 
۳ 


الكذاب الآثيم والأشوم ؛ وفعوت الفانوث ايت وو جی غ 
العين وجو العين “ 


a) Dioser Passus bis zum folg. A4, fehlt B. 0D) A. u. 
€. .تو مط .€ (4 .قروذ» وقربنة .€ .س .¥ (› .نهم‎ 


۵۸% 


Ory 3‏ 2 
باب افعل » وفعل 
yg. uf 3 9 _ UE‏ و خف 


اشعت وشعتث› واجرب ورب واخشن وخشن؛› 


) _UE 


o5 o ,., 37 5 9 a: 9 -‏ ~ ت 
وحماف ؛ وأقعس وقعس › واكدر وکدر؛ وأعمى وعم؛ وانكد 


سے o‏ ¢ _ 3 ت 8 ت » 
ونكد؛ وأوجَل ووجل؛ قال الشاعره 
5ں 5E‏ 


لعمرك ما ادق وانی لاوجل على ینا بغدو المنية أل » 


E‏ ے 9 د 5ه 


وأوجر دوجر وأشنع وشنع » قال بو ذویب 


3-o Su_ so 
وانیوم بوم اشنع‎ e e aê 


باب فعيل وفاعل 


ضريب ¿ فد وصريم وصارم ؛ وعریف ورف ؛ وانشدء 


سے 3 


بعثوا الى عريفهم يتوسم . 


ع sS > 9 E‏ 9 6 3 6 
ای عارفهم » وسمیج وسامع › وعليم وعالم › وقدیر ۴ وقادر؛ وحفيظ 
وحافظ ؛ وغریق و وغارق؛ قال ابو الاجم 


dG <. 8_o. 

a) Vgl. Fleischer, Kl. Schrift. I, 310; C. (Rand) Jdلعفو .أفعل‎ 

b) Fehlt B. c) Siehe Mubarrad, Kûmil 423, 1 u. 357, 7.; C.و^عi.‎ 
d@) A. hat vorher Î3. ¢) Fehlt W.; Dichter ist nach G. Comm. 


u. Lis. طرف بن مالك العنببی‎ od. ریف بن عهرو‎ . f) Dies 
u. das folg. Beispiel fehlen B. g) Fehlt W. (die Dichter- 
stelle steht allein). 


O^AO 


باب ما جا على فعلل وفيء لغتان 


650) ®5» s9eceدو‎ CSETEECTT 


فعلل ۾ وفعلل“ دخلل فلان ودخلَلٰه ای خاصته»› وزجل قعلد 


E د‎ G92 3 


وعدن ظط کان قريب الاباه ال الَّن الا کبو؛ وجوذر وجوڌز؛ 


G0) GF 902‏ 950° 09 6 ا _ wem‏ وهود 07 3 
وقنفد وقنفد؛ وعنصل وعنصل للبصل البرى ؛ والعنصر والعنصر 


الاصلهء؛› وارد والبرقع› GOS‏ وط تب ¢« 


CC 


فعلل وفعللء جناجن وجنجن لواحى الجناجن وق عظام 


9 ~0 


الصدر ( وڊفید الانْدبْ والأذْلَبُ› والکتكمت والكتكکت ای ال اب » 


Gt 


وممّا جا بالهاة اف ل وارةء ولمال تناه شش المت 


i a 


FTE 


والابلمة وقد رو الابلي أیضا بمعنی واحد وك الوص ۴ > 


باب فعلال ال وفتلیل 10 


G ا‎ ® o © وور‎ 8 0 6 °2 


وعنقوں› ؛» وجلمار وج مور وك e‏ تبقی : من اسفن 8 
^ 


2 ° 0 3 2 5 نم 4‫ وه هټ 
قطعت؛› وتفرأاق ۸ وتغروق؛ ومعلاق ومعلوق » 


a) C. فعلل‎ etc. 0b) Fehlt W. u. A. c) A. hat vorher ş9;. 
Û A. e .بيغنى‎ e) Dieser Zusatzs fehlt A. f) C. 
;الاب1مخ± وك أشوصة‎ vg. Freytag, Arab. Provv. IL, 618. 
g) Fehlt W. Ah) C. setzt ale hinzu. $) Fehlt B. k) Dies 
u das folg. Beispiel fehlen W u, A. 


14 


orf 


وماكلة ومالة وماربة وماربة لماجة والمادبة والمادية العام 


S.0 G90 Go-Go O. 9I0 ~~ © 2 
8ê › ا الي مصتعا البناء ومصن ةة › و'ڪتر هم رها‎ 
. 3 o GE o ~0 


ومزبلة ء ومقیرة ومقيرة؛ وراة وروة؛ وخب وة ؛ وماق 


o OG. 9 o Os 4 O0“ 6G. 3O © 6G. 9Ê _‏ ي ق 


وماشرة › ومعرکة ومع رک › وميسرة وميسرة ؛ ومغڪرة 9 


G0‏ 0 _ 9 0 مس . GO. JO‏ کا 


ومزرعة ومزرعة › E‏ ومبطڪڂ› وم شرب ومشربة وگ کالصق 


GE» o GE. o_, 


بین یذدی الغرقااء ومقناة وق وة المكان لى د تطلُع علیه 


S90 o “0 - 


الشف وما بینهم مقرب ولا مقرب أُی قابط » 


© O, o © »@-_ 3 ©0 س‎ 9 © 9) o G-06 G-00 
ومثناة ومثناة الاحبلة؛‎ »٠ مفعلة ومفعلة؛ المبناة والمبناة النطع‎ 


S o : 5 و مھ‎ 6 o EET ا‎ 

قل ه الفرّاء يقال مرقاة ومرقاة والفتى أكتروء وكذلك مسقاة 

وه سقاة؛ من جعلهماء آل تستعمل كسر مث معرقَة ومقذحة 
ومصد ER r‏ : 1 1 موضعًا للارنقاء 9 للق k‏ تصبٰ» 


ok O09 6 „0 


J_0 ت‎ 02 2 E 3 o 
مفعلة ومفعلةء أغنيت عنلك1 مغناة فلان ومغناقهء وأجزآئل‎ 


جرا فلا فلان وزات » 


a) B. )ج( یر‎ b) W. hat hier noch و ومسربىاة وم سرب‎ 
vgl. Zamabféarî, Mufaşşal 104, 9. c) A. hat vorher ”9;. 


d) Dieser Passus bis zum 1. slûwa fehlt B. e) Fehlt C. 
f( 0. (و .یقپل‎ W. .اخسون‎ ٩) 8. جعلھا‎ )beide Male). 


) W. mit Û. KE) C. ohne J. DD W. sie. 


or™ 


6< 09 O ~~ ©2» o 20% 


مفعل وفع“ لوا EE‏ ومناڪل و ومنصل للسيف› > وفنا 


میا يمل ورل مضمیم ومما ضم من عذا الفن أولءه مسعط 


DIU? 


ومدفن ومككلة ولاة يقال فيه غير ذلك 


E. 6 o U 6 3 ڪ‎ 6 6-o 
مغعل وغعال › قالوا مسن وسنان › ورد وسراد وفور و‎ 


Ou o 5 _ © o6 6 0‏ 9 © 6% 6 
ومعطف وعطاف»› ومااحف واف › ومقرم وقرأم ؛ ومنطف ونطاق ¢ 


د ا ومفعال ( قالوأ ‏ ۴ مفتع ومفتا ¢ وأصل d‏ ف مفتو ° و کا کہ 


aa 


Q0 © 6G o 9 0 o _o© o ى‎ © <o 6 o 6 o 
» ومصبای › ومنس ي ومنساح ¢ وقول ومقوال‎ ٤ مضراب ومقراضص وم صب‎ 


یپ 
o @ o - = GU” O< 0~ G05 6G-. o. GG. O‏ 


مفعلخ فلخ › أرض مهلکة ومهلکة › ومضلة ومضلَة » وو علف 


مضنة f‏ ومضناة» ومعتبة ومعتباا» ولا تلو بذار EFE‏ 10 


I.0 Ow; ~ 


ومعاجزة وء أخدّثنى مند مذمة ومذمء و3 مطضربة الست 


a 


مغعلة ومفعلة > عبد مملكة ومملکة اذا ملك وم يمل أبواهء 


a) Fehlt W. ù0) C. ohne „. <c) Fehlt C.  d@) Dieser 
Passus bis ومصباح‎ fehlt B. e) Fehlt W. u. A. f) Vor 


hier bis معاجرة‎ in B. Liücke. g) C. allein hat hier noch 
ای تعاجز عن طلب الرزق‎ . 


orf 


3 oT 


وأدخل يذخل»› وأن جعلته من خر ودخل قلت رج 


so 9 02 3 ٍ o <©‏ © 0 
ومد‌خل › وكدلك ممسی ومصیع وەمسى 1 ومصیع و 


e-7 


ألله راا ومرساقا وتجراها ومرساعا وقد فى بهما» جَميعا» 


ت 4 


مفعل ومفعَلٌ قلء الکسائی يقال المشعَر الحرم والمشعر 
6 الكرام و» وأكثر العرب على كسوا ولا يقرأة بخلكع وا 


3.02 


يعف1 غير فذا العرف؛ وأكثر ما جة مما يستعمَل مكسرر 


الميم حر مفطع ومبضع ٭” ورز وحلب للقدح ا[ذى علب 
فیه؛ فان« جعلت شيعا من هذا مكانًاه قتحت للميم فالمقطع 
الموضع اذى يقطع فيه والمقصَع الشىء الى يقطع به 
0 والمقص الموضع الاق اى ةة والمقص المقراضش» والمفتم 


الموضع الّذى يفتع فيه والمفتح المفتاح» وكذلك ان جعلت 


a) Fehlt C. 0) Fehlt (auch das Folg.) W. u. B. c) Sûra 
11, 48; O. pul. d) A.lujã. e) Fehlt C. f) FehltC. g) Fehlt 
A. u. W. h) W. u. A. A4. % A. يقرووا‎ Sûra 2, 194. 
) W. fûgt AzZÎ ein. 0 A. pli. m) Fehlt A. n) A. gls. 
0) C. !اكان آفاڪت‎ ٤ 


۵۸ 


» 9 ےت د« و ےط ع‎ 2 ۳ aT: 
من أصكف أى جمعت فيه الصحف فكسر أولء » وأصلة الضمء‎ 


ومطرف وفوة من أطت ى جعل ف طرفي العَلَّمان٠»‏ ومعْبَل 
و ن اه ا 


0© سے 


وهن کسه فلا ستثقاند ال e“‏ 


مفعل ومغعلٌء الوا مخ ومض بشم اليم لا يعرف f‏ غيره» 5 
فمن أخذه م ہن نتن کل؛ ق ن أخذه ہن من ل مل » 
ا 
مُق جَعَلّه مقل مط ومذفن ون قال مدَفْ جَعَل 
مث حلّب» 10 


O 
. 


9 09 6 ص ت“ ۱ س س o‏ 
مفعل ومغفعل › ما جاوز بات الشلتة فلك 1 فبد وجهان نقہل ” 


0G 39 “4_5 YT 


خرچ صق ومتْخْل صدق ا ن جعلتء من اخرج يڪرج« 


o 


c) W. ohne Ji. ® W...... ;لاأنء عسل أ‎ A. hat dafüûr 


blos JÎ. e) W. setzt ءÎفll‎ hino. 7#) A. )و .نعف‎ A. 
.عرف‎ R) A. ohne ê. % W. u. B. İyi; so auch im Folg. 
Kk) Dieser Passus fehlt W. D B. Jli.  m) Fehlt C.; 
Sûra 17, 82. n) Fehlt C. 


OR: 


موحل › قال ال لهخلی » 
ْب العينة ركذا على السأوهازء أن يَْسَطْن ف الموحَلِة 


ویروی الموحل والموخل € جمیعا » قال مورف f‏ وموقب وموکل 


3 _ 2 


اسم رجل أو مکان وموخد معدل ع واحد»ء يقال دحل 


ا0ے a EÊ F‏ 
5 القمم و موحد موحد کہا یقال احاد احاد »> 


Sg 9 


مف ومفعلء GE‏ ومصحَف» E‏ ومغل؛ وماڪخح 


2 


ودع › ومطرفٰ مرف مطرف؛ وکس سء قال ۽ بعضټ الماجسد َ 


ما صب بالاج ساد ke‏ فاجند وأشبعَ صبغه والاجساد الرعفران؛ 


ET الّذى1 يلى الجسى من انتياب؛ وقل « القرآء‎ E 


o 8 9 <) - ©‏ ع غھ ہے . ر ات 
10 والماجسد وأحى وقو من اجسل أی انز ٭ بالا سی › فکس 0 


ته بهم استتفاا للضر» وكذلك را محل وو ماح 


.العير .0 (8 .المتنل الهذْلى .و1 u.‏ .ص0 .4 (ه 


قال اہو خمد الاوشاز بمعنی واحد fügt erklãrend hinza: g9»‏ 
A (B8‏ ط۴ (ء .٠ا‏ ارتغع من الأرص قل ویروى آلضخ 
.خgl vgl. dazu Jêûkût, Mu fam 8. 7. a4. 9) W.‏ مزن 


h) A. hat vorher Jı. i) A. hat vorher dı .قال بو‎ 
Kk) Fehlt W. 1) A. le. m) C. ohne .و‎ ™) B. قji;‎ 


فكسروا اول .۸ (ه .الصق ٥.‏ 


۷ه 


لطع والتغرب والتفرن والتشفط والتلي ولتجرر وتسد 


9 J) € © 


ا لے ینسکى› جڪ أ ١‏ 1 ڪلام لاس ۾ “» تنا فتک× 
م‌ ih‏ در 


بعص العرب ف الاسم ولزمواة القياس؛ وروىء مسکن ومسکن 
SEES‏ © .~6 3 ا ۳ 2 
ومساجلد ومساجل» وقال بعض هم المساجد موضع الساجوں 
o-9 Ê“ 8 E ٣ °“‏ قل @ اع o‏ 6 
والمساجل سم ل ہبی “» وقالوا مطلع ومطلع› والفتى e‏ ق 


نه الأحرف الى کسرت جائز وأن ۴ ھم يسمع 9 ف بعضها» 


sO 2 


ما ان من ذوات الياء والواو مثل مُغزى من غزوت ومرمى من 
s o o o 3) ©‏ ہہ © 4ے ع o mE‏ 
رمیت فمفعل# مغتوع اسما کان أو مصدرا 0 ماقی العين 
س ٍٔ“ ت u0 oc:‏ 

وماوی الابل فان ألعرب قل نکسر دين الاڪرفين وعیا نادران « 


وما کان ۸ فاء الفعل منه وأوا مشل وعل وورد ووضع فان مفعلا 10 


مغد ا مکسور انتا کان أو مصدرا اڪو الموعد والمورد ”” والموضع ” 


والمبقع ا احا جاءت نادرق وقال 0 اشر مول وقال بعضډ 


a) C. ohne Û. 0D) A. وزم‎ ce) W. mit Aãy; C. mit .ق0‎ 


@ W. .«وقال .€0 ;قالوا‎ e) C. ohne ». f) W. ohne ». 
g9) W. .نسمع‎ 8( W. setzt xia hinzu. 4#) Fehlt W.u. A.; 
vgl. unten (C. 213, 8). #) A. ilî. 1) Fehlt A. ım) Fehlt B. 


قل اكم موحل .¥ زفان اكش قالوا.... Fohlê W. o) A.‏ )" 
و ohne‏ .€ ;وموخJ‏ 


OVA 
لو ها ا‎ 
قال عز وجل 4 ین المغر؛ فمو 0 قراه بالفتے راد اين > الغرار‎ 
f وأن 2 راد المكان الذى يقر اليه قال المغره بالکسر“ وتقیل‎ 


ذاو مَضرب فلانٍ؛ تريد الموصعَ الذى صرب اليه وغه فان 


أردت المصدر قلت أنْء ف الف درقم لمضربا ى ضْبّا قل 


e -@ 


5 الله تعال ‏ وَجعَلتا آلنهار مَعَاشًا بريد« عَيْسًا وعو مصدر» وقد 
جا بعض المصادر على قعل والأول1 أكثر وأقيس»؛ء قل عز 
PETRY o‏ ع ےت(“ 


وجل * الى آنل مرجعکم أی رجوعكم؛ وقل تعاف «. ویسانویک 
5 ۰ من المعحيضص آُی الكيض » 


فافا کان يفعل من ٠‏ مغتو العين فلموضع والمصدر مغتوحان 


۾ ° ے e‏ 2س . ~0 . : ع 
10 ڪور اليدعب والمشرب ؛ وربما کسروا العين ق ل اقا رادو 


الاسم وليس بالكثيرء قالوا ص المكبر وعو شادء وكذلك المحمكة» 
فان کن e‏ مضموم العين فالاسم والمصدر مغتوحان مشل 


المذْحَل والمخرع والمطلب الا أحرقًا كسرت مشل المسجد 


a) Sûra 75, 10. Db) Fehlt B. <c) Fehlt W. d) W. jes. 


e) A. hat vorher noch اين‎ f) A. Jlêıg. g) Fehlt W.; 
im Folg. Aıjı. A) Genauer wol dd .أ3‎ ;) Sûra 78, 11. 


Kk) W. .ى‎ TD W. mit J. m) Sûra 5Š, 104 u. sonst. 
«) Sûra 2, 222. 0o) Fehlt C. p) A. mit ». 


Ovv 


سے ټ 3 


والفروسته » ولكية كه بين الكَثافةء والكثوقة؛ وجَلْد بين 


GO 


الجلادة والكلودة› وشعر ف وحف بين الوحافخ والوحوفنذء › 


o 


o Gm‏ 3 ب 9 6o O‏ س 39 ت 
وشعر جشل بین الاجثالة والصثولةء وشعر f۴‏ جعد بین الاجعادة 


والجعردة؛ ووقل بين الراحة والوقوحة » 


باب و ما جا على مفعل في لْغتان 5 


س 
- 0~ 6 .ټ. 3 نا ہے 3 


مغعل ومفعلٌء منسے الشوب یت ينسم ومنسع؛ ومغسل 


- 0 2 27ں o os, 2 - 6 o‏ < 
الصوتى حیب ث يغسلون ومغسل ؛ ومعبض السيف as‏ 


mgm 
J.-0 


ومضربه ومضربه؛ EET‏ والمنسل»› N‏ والمسكن؛ 


2 o ت‎ 9 0 


ومفرق الطرينف ومغرقد › وكذلك مفرق ۸ الرس ¢( و ومَطلع › 


O <0 


34 _ 6 o0. Gu 
10 وکشر وکشے؛ ومنیت ومنبت»› ا السيلل ¿ ومدب› وو‎ 


س 


حل اجر وتحل آجر» 


سے سے ت u‏ 


کل ما کان على قعل« يغعل فلاسم منه مكسور و والمصذر مفتوے؛ 


b) Fehlt B. ce) B. u. W.‏ .(الغروسي .¡ )d.‏ الغروسيخ .0 (۾ 
Fehlt C. e) C. allein setzt noch JÎ‏ @ .لكأف والكةونخ 
hinzu. F۴) Dieser Pasus fehlt C. u. W. g9) A.‏ کان كنيو 


A. setzt noch‏ (# .باب ما جاء على مغفعل ومغعل باللغتين جميعا 
aja, hinzu. i) Fehlt W. u. A. Kk) Fehlt W.; B. hat‏ 


diesen Abschnitt als eigenes .ٻپ‎ 
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ov“ 


و اوكالء وڌليل ڊ بين الخلالة والذلالة› ومهرت الشىء » ما 


مهارة ٠‏ والوصاية والوصايةء والجّنازة والجنازة» والجراية والجراية» 


TE‏ والبداأوة ء والخصا ولحضارة» والولايء من المولاة 


والولايةة؛ والوزارة والوزارة والكسر أجود» والرضاعة والرضاعةء 


والخلال والخلالة مصدرء خليلء ويقال أيصًا الخّللّة» وقد 


توت التاقة تنبى توي ونوايةء اذا سمت والصداية 
د E.3‏ 
والجداية الرشأ »> 


فعالة وفعالة بشال وبشارة؛ قل ٠‏ الأصبعى انسر وده لا 


©( ت سح u‏ 9 ت 9 5~ 
غیر؛ وروی الکساٹی السزيارة وائز زوا ود وای اللبن ودوايته 


٥‏ للجلدة] الرقيقة الى تعلو وق الخفارة والحغارة والفتاحة 


والفتاحخ وك المحاكمة» 


فعا وفعالة» ف صوت فاع ورفاع أُی ل وعلبد. طلاوة من 
الك کسن وطلاوة < 
بابو ما جا على قعالةة وفعولة 


6 فقسلل قسالة وفسولڭ ورل رذالة ورذ ولة» وفارس بين الغراسة 


a) W. بالشىء‎ . b) Hat B. nach بصدر .€ (ء . والولاية‎ . 
d) O. sly. e) W. mit ,. f) A. :xılşll. 9) Hat nur A. 


ovo 
باب فعال وفعږل‎ 


2 » و « ش د د 9 BF ENS‏ ث ر 
عو الكلاح والكلوح؛ والسكات والسكوت» والصمات والصموت؛ 


ورزخمت الاق رزاخاه ورز وخا أق! سقطت من 0 الهزال والتعب َ 


باب فعال وفعږل 


ا 3 


3 لے )د 7 ټ )ر س 9 
عو النفار والنغور؛ والشراد والشرود» والشباب من شب الفرس 5 


ث و س د ا ت 2 EE 9 E‏ 
والشبوب › والشماس من شمس والشموس » والطماح من طمح» 


e“ والطمو‎ 


باب فعل وتعال 


حل وخلال› وحرم وڪرام ¢ 


باب فعل وفعال 10 


Ss Su 6 6 o -‏ 
ربس وراش › ولبس ولباس “» ودبع ودياغ ۾ < 


باب۴ ما جا على فعالغ فيد و لغتان 


تعالة وفعالةء ق8 الرطانة والرطانة؛ والوقاي والوقايةء والوكال 


a) In manchen Wbb. nur زرحا‎ doch vgl. ZamabSarî , 


Fa’ik I, 432. 0) Diesen Passus hat nur C. vc) Fehit W. u. B. 
d) C. allein hat ..... وب وصباغ ط٥د څوط ۵ (ء .رجل حل‎ . 
۴( 4. .مما فيد .0 (و .باب ما جاء على فعال وغعالة خوط‎ 


ovf 
2 ر وس 79ء ق 2 8 ع 02ے‎ 
غيره يزعم أن فرارا جمع فرير؛ قل ابو عبيدة» وم يات على‎ 
فعال شى* من الاجمع 1 حرف 8 ذا احذها» قال » ومنهان‎ 


oo r و‎ o 6 o 6o 


6 2 E» u © 3 6% د‎ E o» 
توم وتوأم؛ وشاة ربى وغنم رباب»› وتر وظوار؛ وعرق وعراق‎ 


3o0E ل س لا‎ 69 5 4 2 6 o 
ورخل ورخال؛ وفرير وفرار» قلء ولا نظير لهذء الأاحرف۴» قل‎ 


5 بو عبِيدة فافا أرادوا المبالغةة شخدواء فقالواو كرام وكبار 


وظراف وت فالکرام اتد رما من الكرام » وقىک چجی؛ۂ من 


المشدد ما ليس من# ذا الباب» قلوا: خسان للكسن «› 


باب قعال وفعږل 


الْشباتث وائثبوث» والذعاب والذْعوبُ؛ والقسان والفسود؛ والصلاع 


والصلوح ؛ وقطاع الطير وقطوعها وعو أن تقطْعَ من بی الى بلد؛ 


فأمَا قطاع لاء يعنى! اتقطاعه فمفتو» والقتام والقتوم؛ وت 
من الأمر ” راغا وفروغًا “< 


a) Fehlt C. ö) W.u.B. ;حرفا‎ C. hat Jig ge nach جمع‎ . 


d) Fehlt C. <c) Fehlt C. e) W. fügt noch #Aqe gçÎ hinzu. 
f) W. ;روف‎ vg. zu diesem لجع العريزر‎ noch W eiteres in Lis. 
8. 7. عرای‎ (XII, 115 f).  g) W. ohne J. h W. &è. 


.ذا الأمر .4 (”™ .بمعنى .8 (1 .حسن .0 (£ .ف W. mit‏ ) 


ov 


رو E 6G 9 ~~ 6 2 6 _ o‏ 6 3 & . 9 
وقلال ۾ وقليل ؛› وزحار وز حير ؛ ونان وأنين ؛ ودل ونسيل ما 


سقط 


الاحمار وٽهيقف؛ وسڪال وسڪيل› أ وتبيع > وضغاب 


6 0 9 ت‎ 9 5 08 o 


o 3 6o ‌ 6G 9%‏ ڪ 6 9 o‏ ت 3 ا س سد 
3 وعظيم وجسام وجسيم» وشجاع وشاجيع» وحكى الغراء 


3 


وطوال ولم يقل فى س 2 E‏ ولکن الأصل 
فيه ضخيم على بنا أمثاله مشل عظيمء وکبیر وثقیل وبطیء 
وقليظ فأجازوا؟ ETT‏ على صل الصف؛ وقد و بینت ۸ 
أمثلة فن الكروف وأضدادها » وروى أبو عبيدة؛ غ المورج 10 


ف امال« نزو الفرار أستجِهل الغرار» وقل1 انفرآه” الفرار ولف 


البقرة الوحشينةء قل ويقال له دزیر وفرار مثل طویل وطوالء وکن 


a) Dies u. die beiden folgenden Beispiele fehlen in W. 
b) Fehlt B. <c) Dieser Passus bis zum folg. a3 fehlt B. 
durch Verschreibung. @) Fehlt C. e) Fehblt W. f) W 


JS. A) 8S. o. Fon ff.‏ أبو g9) A. hat vorher dı‏ . وأجاز 


9) Fehlt W. k) Freytag, Arab. Provv. Il, 753. D0 C. 
ohne „. ™) Fehlt C. n) W. beide Male ohne Ji. 


U 


ov 


الندآء والصياح؛ وقد ضما أيضا» قلط الكساٹى دخلت ف 


GE 1 ۹ 1 7 3‏ 
غمار الناس وغمارم آی 3 جماعت@ ٥‏ › وكللك خمار الناس 


باب فعال وفعيل 


و ۋ ‏ .ے ف 3 ٤‏ 9 ر E‏ _ 8 
,جل شڪاے وشكبى؛ وعقام وعقيم› وصڪاے الاديم وككيح؛ 
ہے ټ _ o‏ ت ب( 2 و ہے 4 o‏ ,". 
وجال وجيل وعو الضكم الأجليل؛ ورجل كهام وكهيم نلذى 


لا تفع عنده؛ والجرام والجريم النىى وعوه أيضا الخمر 


د ے © _„ 6 
اليابس› وتال وققفبل ۴ >> 


باب فُعال وفعیل 


2 ~~ 6 » 6 6 6© . 9 » 9 4 
طوالٰ وطويل؛ وعرأاص وعريض»؛ وكبار وكبير؛ وخفاف وخفيف ؛ 


= ى 2 ت 5 9 6 6 9 6 _ 6 
وتجاب وجيب ؛ وجلال وجليل؛ ودقاق ودقياف› ورقاف و ورقيق؛ 


د کرام وگیم لا ملیع وجمال وجَميل»› وار وکشير' 
a) A. Lib. û) Fehlt CO. ce) C. setzt noch Qij, hinzu.‏ 

¶ €. .لا غناء ود0 ;لا دفع‎ e) C. 9s. f) Hier ist in 
W. eine umfangreiche Dittographie, welche die Abschnitte 
فعالڵل وفعيلل 004 فعال وشعل‎ umf. g) Fehlt W.; von 


an hat C. die Jag -form inımer vorangestellt.‏ خفاف 


ov 


Gama aaa 


9 3 سح E‏ ر ق ٠‏ ت 9 
علية» والهيام والهيام دآء يَأخْذ الابلّء والتدآة والسداءء والهتاف 


و )د 8 ق ” 8 9 نھ ق 09ى 9ي "° 
والهتاف» ورجل شاجاع وشاجاع؛ وقوم شاجعان وشاجعن» وعو 


س 2 ت ١‏ ء o5‏ ‌ : 
كريمْ النجار والتجارء والتحاس والأحاس أى الأَصلٍ» والضياح 


_ - 


ظط و ا oa‏ و u J).‏ ) . سه و 2 


فية؛ و۴ راق ماڈة ور#اق ما كقولك @ زھاء ما؛ وصار 5 


البيض فلافا وفُلافًا أى قَلَفُاهء واب طلاحية وطلاحية تأكل 


IES, BE 8 ol. $9 FS ٥ 
الطَلْحَ» ورج نباطى وباطى مَنْسوبٌ» وأصابه اطام وأطام اذا‎ 
حت‎ 


خیس بطنه » 


باب قعال وفعال , 


e 


o 2 » w J) 6 >» ت‎ o5 
بالثوب ء عوار وعوار؛ وفواق الناقة۴ وفواقها ما بين الحلبتين؛ 0ر‎ 


والصقر قطامى وذطامى؛ أجابَ الله غواتّه وغواته و من الاستغاثةء 


و يات ف الأصوات الا مصمومًا۸ مثل الحداء والدعة؛ والبكة 


یر غوات فانه يفت وبضم » وجاء ھ الاصوات مکسپر؟ ۸ ڪو ا1 


a) W. u. A. haben vorher ;و9„‎ C. vorher lg. %) B.». 
e) Fehlt A. d) Sonst lêz. e) A. ..... عوار القوب‎ ٠ 
F۴) W. Jî}. g) Fehlt A. ۸( €. .مضممم‎ ( W. والرغاء‎ . 
k) W. u. A. .مکسور‎ 0 W. u. A. .متل‎ 


OV: 


9 9 9 ب 9 25 o oz‏ 
ورجل خشاش وخشلاش وعو اللطيف الرأس الضرب ه الاجسم؛ 


3 w~ LF 


وجاربة 8 ب درن الشطاط والشطاط والشطاطةء وجاریة بي بین الآ 


9 


والجرآء مصدر جارية» ليس بينى وبيذه ووجاح؛ وأجاح 


o >.‏ 5 ّث - 6 ا 


والاحصاد» والقطاف والقطاف » والكّزاز والجراز لحّذاذه التر 


والغْتّم »> والجّدان والجداد» والصرام والصرام؛ والقطاع والقطاع » 


والكناز والكناز حينن٠‏ يكنر القمرء والاجرام والاجرأم› والرفاع 


والرفاع حين يحصف الررع فيرْقع» قل الكسائى سيعت أُخَواتها 

بلرجَُيّن الا الرّفاع فاتى د اسنها مكسو» قمر قمام تمم 
وولد f‏ تما وتمام» فيز تما ل بر “> 

المرأه وسوار» وهو حَسَن الجرار والجوار؛ وحور ت 

3 £< .™, 3 9 


د ك 
وحوار؛ وشواظ من النارو وشواظ ؛ ج وخوان لللی يوکل 


a) W. mit g. 0) Fehlt W. (hier b). <c) C. act. ohne ge. 


d W. u. B. jj. e) Eig. sı ..... y>. f) Dieser 
Passus bis Schluss fehlt B. yg) A. u. C. ohne J. 


4۹ 


û ے8‎ ~o: -0 3 س‎ E 
وألاڪغوة › وقنية وقغوة للشىء‎ ICE) ما نغیند ۾ › وحاف ټین‎ 


دھ_ ك 5 6_© 


فع بالياء وأصلُهاة بالواوء؛ الوا ربية من الرباء وحبية من 


الأحتباء واصلهها ء ربو وحبوت & 


0 


بإب ما جة على فعال فيه لقان 5 


2 <a 2 ت‎ 2 Eu 2 ‫ِ ۹ $ ٤ 
فعال وفعال› ص اق المرأة وصداقها؛ ووجار الضبع ووجارعا›‎ 


وملاك الامر 2 کی › اش ۰ 2 « ا وسرار 


العاجب»› e‏ ف الولادة؛ a.‏ ™ 


o ° س 2 ا 9 بے س‎ e 
10 ›9 واللجاي والدجاج؛ و كلك اسواحدة « ونعام عین ونعام عبن‎ 


وصٌّفاف المكوك وطفافء وو مل جمام ألمكوك وجمام ۸ ( 


والوطاه والوطاء: › والوقار م والوتار» والوقاء والوقاء؛ وبغات الطير 
9 د ر 63 م HS ra i‏ 
وبغاث» والوحام والوحام الشهوة على الحمل؛ وعو الدواء والدواءء 


a) Nur OC. mit s . DÖ) C. xd. ¢) B. ohne . 
d) Fehlt A.; W. Jl. e) W. ll. f) B. ohne J. 


Felt O. DC.‏ )4 .نعم (تَعم .4.1) ونعام عین هط ٥.‏ (و 
. وكللك الوثار Kk) C......‏ .ڪش allein hat hier noch jmdÛl‏ 
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o4 


o‏ ت 


O.0 - 9-9 9 ~~ Is o _<- o” 
فعلة وفعلة»»› فاكمةط العشاه وفاكمة)؛ وصاكرة وصڪَرة؛ وغزوة‎ 


Gu ww 8‏ ے ا 2 5ت E‏ 
وقزاة» وهو ف عز ومَنْعة ومَنَعةء وهو قصيح اللَهْحة واللّهجَة؛ 


وك المغرة والمغرة؛ والودكة والودعا» 


J 9 ~o on So = ©‏ س < 5 Ss‏ 
فعلة وغعلة » معدة ومعدة؛ وضبنة الرجلء وضبنة f‏ ؛ ولبنة 


5 و لر i‏ وقطنة لا ن تکون مع الكرش وقطتَة› وکلم وكلمة؛ 


w 3‏ و 
9 غل الناس وسغلة و » 


I 9.0 ~ ESE G.o0o. ®, _“‏ - © 
دعلة وذ ل ۾“ 3 الد ب وال ) والوسمة وأا 0 التى : 


وھ _ے < 
خضب بها 


تتت 


Ö_ »ده‎ 


a 9 2 2 _0 9‏ © ~3 
> وحلبة وحلبةء وفى فذا رخصة 


07 - 6 2ے 
0 0 


: 1 و Ck 1 ٣‏ 4 ا وظلى 


29> ے6 “_o»‏ وو 


فعلة بالواو واليآةء ف الكحموة والحمية» وك النفوة: والنفي لكل 


a) C. allein mit d. Zusatze lnq=i,و بف ازغاء وسکون انلعين‎ . 
b) A. hat vorher Jê. c) W. xia. d@) C. allein mit 
d. 2ںوھخze (ء .بغتص ألغاء کسر العین وکسرعا وسکونها‎ 4 
W. u. A۸. f) B. xi. 9) ¥. .وسغلتهم‎ #( €. allein 
mit d. Zusaغze .بفتى الفاء وكسر العين وفاحها وسكونها‎ © A. 


ڊضم الفء وسکون العين k) C. allein mit d. Zusatze‏ ل 
ق D A. u. W. mit‏ . وضمهما 


داد 


رمات ميتة سوةَ ۾ » 


G-06 S_09 0U S.62 ك‎ 


فع لز وفعلة ا › کس وکا ورشوة ورشوا: وقلءة وقل وة › وسوا 


®_0 ~03 G_ u u Go. of 


وأسسوة › والوحم شجن من الل وشڪنَة› وسو ولسوا ؛ وحوة 


E.) Ga”Au Go.0 3 


وحجوة › وحظی فلان حظوة وحظوة› وخصيۂ و وخفبة 


وخفية » ونسبخ ونسباء ومر ومریية من الشك› »> وحاف بیسن 


0 7 5 در و 2 J-6‏ 9.09 
الحغوة والكغوة › والشقة والشقة للسفر البعيدء؛› والعدوة والعدوة 


O -03 o 6¢ 9 ©2 9-0 7‏ 
للمکار ۾ المرتفع ؛ وعدوة الوأادى وع کوت ¢ وفیخ ‏ غاظة وغلظة › 


o ^9 ~0 


ورفقة ورفقخ› وکل وکنیااء وامراه ذاث كدت وکذ 8 كانت 


9.0» 


زات اڪم» ودی ومدیة السكين f‏ والغيبة و لالا والاكلدء 


وحشوة البظن وحشوة ۸ › ومنیاا التاق ومنيتهاء وف الأيام الى 


32 oE5 03 


يتعإف: فيها الاق ف أم حائل» وذروة الشىء وذرونه غلا 


3.6 


I: ® > o0 GS. oظ %. oe‏ ع 
واخوة وأخوة؛ ووجدنا آباعنا على أمةخ وأمة أى« دين؛ والاجشة 


a) 7. .شر ميت‎ ( €. allein mit d. Zusaغz بکسر ألغاء‎ 
زالبعید ٥1ط .8 (ه .وسكي ألعين وسکونها‎ W. المشقة‎ 
.اليعيٍک#‎ @( €. ohne Û. e) A. ..... .وتقیل فیه‎ ۶( ۰ 
hat hier noch 3s. g) Fehlt W.; B. hat و‎ h) A 


“® 


ein.‏ على tچنا؟‏ .¥ (٭ .تعرف .¥ (¿ .وحشوته 


of 


س س 


باب ما ج على فعلة فيه لُغْتان 


G.u_ 
o. 1 


فل 


وفع ۾ › العقاب لَقوة ولقوة فاما التى تسرع اللقے فھی 


وة بالفتع؛ لان بَعيد الهة والهيةء وفذه اما حسنة المهنة 


o‏ ع o‏ 6 _ © © © 5 نے و 
و eo‏ ای ¬ ) م ) و لاک e.‏ س اڪ لا > اع“ 3 لان 


0 


o ) uÈÉ 2L o 6 2 1‏ < 
6ف بنى فلان حوبة وحيبة» وف الام والاخت والبنت؛٠‏ وتكون فى 


E £ 


موضع خر الهم ولحاجة» ولان يأل الحيتة والحيتة أى مرة 


ف اليوم؛ وك الطسة والطسة للظست» وقل أبو زيحط لان 


2 


حسن الهيتّة وألهيتة» وك 4 اللقكة واللقكة » 


£5 E 9 Oa 9 - w-0 
ومن المعتل ضع وضعة؛ وقاكة وقاكة» ووطيى بين ألطْة‎ 


0 والطشة » ويقال الوطاعة» 


وانء اردت ف عل المرة الواحدة فهى القع تقرل عد قَعدَة 


= 


s0 


وجلّس جلسة ولقيته لقيةو؛ وأنه أردت الضربَ من الفعل 


ےا 
ww‏ 
. 
لی 


كسرت تقل هو خسن القعذة والجاسة والركبة وقنله شر قل 


a) C. allein mit d. Zusatze (yaعئÛî بغفتغع الفاء وسکون‎ 


c) A. mit ».‏ .عن أن زڍى .€ ٠ b( A. u.‏ وکسرعا وسکونها 
f) A. hat‏ . و افأ A.‏ 3 . وقال ق A.‏ ;قل د d) Weri‏ 


noch iw>. yg) Fehlt C. A) A. ily. 


دا“د 


SS _o099 O_o d.-.o609 6 LECT 


فع وفعلة 0ء aR‏ نسر ورشوة ورشوة ؛ وقلوة وقلو › وسو 


6_6 6-6059 Glu 9» 1 G_ o 9 5 o ەھ‎ 


وأسوة › والرحم شاجنة من الله وشاجنة› وسو ونىسوة › وحبوة 


9_o O“_u 2 Ss. © 1 3 ت‎ . 6-0 2 


وحبوة » وحظى فلان حظو و وء وخصية وخصية» وخفية 


لع والفيء وة وة للسقر البعيدء» ولعذوة لذن 


© <07 


للمكان 4 المرتفع؛ وعدوة الوادى وعدوته» وفيده غَلَْظة وغلظةء 


O ~^ ا4‎ 


ورفقخ ورفقخ› وکل وکنیاا“ وامراه ات کین وکدلغۂ 81 کانت 


ET: 9 س ت ں۔_‎ o _ © © <o uo. e, 
ذات لحم» ومدية ومدية السكين۴؛› والغيبو الاكلة والأكلء‎ 
= = - = 


وحشوة البحلن وحشوة ۸ ؛ منیا الاق ومنيتهاء وك الأيام الى 10 


< o5 302 


يتعإف: فيها الاق ق أم حائل» وذروة الشىء وذرونه علا 


3-0 rT: a e GS.of %G-o 
واخوة وأخوة؛ ويجذنا اباعنا على ام وام أى ۸ دين ؛ والاجخوة‎ 


بسر a b) C. allein mit d. Zusatze cll‏ مینة W۷.‏ (۾ 
تمشقةخ .۷ زالبعيد ٥1ط‏ .8 (» .وسكي العين a‏ وسکونها 
۰ھ (۶ .وقیل فيه ..... d( €. ohne J. e) A.‏ .البعيک 
h) A.‏ و hat hier noch 3s. 9) Fehlt W.; B. hat‏ 


ein.‏ على اچت؟ W۷.‏ (۸ .تعرف .۷ (ہ .وحشوته 


o1۴ 


باب ما جا على فعلة فيه لَغتان 


رټ 3 
.0 


ذىل وفعلة ۾ ؛ العقاب لقو ولقوة فاما التى انسرع اللقے فھی 


0 ع a L G6 “©9 o‏ 2 
والمهنة أى اخدمة» وقمم شجعاة وشجعة للشاجعاء؛ ولفلان 


3) u#É 6_0 


c I: o 2 7‏ ) 
5ف بى فلان حوب وحيبة؛ وق الام والاخت والبنت؛: وتکون ى 


ES 


موضع آخر الهم ولاجة» ولان يأکل الاحيتة والاڪينة أُی مرة 


ف اليوم؛ وك الطَّسةٌ والطسة للقست» وقل أبو زيدة فلانء 


حسن الهيتّ والهيتة» وف 4 اللقكة والآفڪة» 


o 0 _ ~~ w “02‏ 9 _ 9 ت 7 سے ت 3 0G‏ 
ومن الأمعتل اع . وضع › وقاڪڭ وقا غ › ووطیی بین الطاة 


10 والطشةة› وبقل الوطاعة “« 


وانء أت ف فَعلَّة المرة الواحدة فهى بالقتع تقرل قَعْدَ قَعذَة؟ 


وجلّس جلسة ولقیته لَقَيةو» وار ۸ أردت الضرب من الفعل 


” 
سے‎ 
e 


كسرت تقول فو خسن القعذة والاجأسة والركبة وقنلّه شر قتلة 


a) C. allein mit d. Zusatze بغت الفء وسکون انعير(‎ 


.ڪھ c) A. mit‏ ٠عن‏ أن زیی .€ .س .4 (۵ .وکسرعا وسکونها 
f) A. hat‏ .وأا e) A.‏ .وقال ك .4ه زقل و d) W......‏ 


noch iwz>. gy) Fehlt C. A) A. lily. 


اه 


o. o G o- =8‏ 
رف الأول » على حالها فقالوا فكد وكيد وعضى» وتالواة فى 


L2 ©? e 6 u” 2‏ 
خفيف رجل رجل ولم اسمع»ء رجل؛ ولوا فى #خفيف لعب 


لعب ور نسمعة لْعَبّ» والأفعال اذا كانت على قعل أو فُعلّء 


ص 


أ فعل خغفت ۰f‏ يقولون قد عم و فال ی۸ علم؛ وقال 


ابو النجم 5 


ھ0 .© 


لو عضر منه البان والمسك أنعصرء 


ويقولون َء کرم الرجل يریدون کرم » ونعم وبس انما اُصلُهما 
عل فخقفتاء » واذا جا الفعل على قعل لر جخففوا! أكو صرب 


وقتل واک لأنهم زه ا خثقلون آلف ڪا › وقد ۸ قل الاحْطل ” 


دف ٤ه‏ © ...0< o J590‏ ف 
وما کل مغبون ٥‏ ولو سلف صفقد ر براجع ٩‏ ما قل فان برداں ٣‏ 10 


ء ا . e‏ 3 
أراد سلف فسكن المفتوح وعذا شاد > 


Diener‏ (0 .على حاله (.8 u.‏ .4 ک=) .ن !لرکخ الاول .۷ (ھ 
Passus fehlt A.  c) W. gewi. @) A. gewi. e) Fehlt‏ 


B.; vgl. Sîibawaihi, Kitêb II, 277f. f) A4. .خف‎ 9) B. 
.علم‎ ۸( W. .خغفيقا .4 (۸ .©0 14اطF © .وقى‎ 0C. 
خڭغفغوھ‎ zı. ™( €. ohne Aa. ”( Edit. Salhani, Beyrouth p. 137. 
o) Var. Lisên (م . مااع‎ W. .صفق‎ q) A. u. B. .يرأاجع‎ 
+( بردأد صھەاا‎ . 


“د 


os} Go‏ ي ن و ل و ٠)‏ ھە 3 ر ) دو 2د 


E: o uk 


ەر در ده )9 5١ AEF‏ 
واذرى وأڏن› والساحخق والسحق البعده؛ والعقب والعاقب› 


2 


a‏ »9 لە( (( شن ) مد 9 » و9 
والاحقب والكحقب؛› والشغل والشغل؛ والثلت› والثلت؛ والعدرة 


J2»‏ ,ب 2 0١‏ ,ر a o‏ 02 9د ے8 
والعذر؛ والندر والندرء والعمر والعمر؛ ولاقبلن قبلك وقبلك› وقرٍاً 


خض القبآء الجراء والعس ‏ واليسرء»› والاً كثر التخفيف » 


واذا توالت الضمتان فى حرف واحدو كن لك أن #خقف»› 


و وو د0 ود وه و © ١‏ 1 
مشل رسل ورسل وكتب وكتب وطنب وطتب» وكذلك افا 


Fo 


رلت ارتاي خقفو فعا ق ايل اء ود يتنو َي 


من المفتوع لاخفة الفتاحة أو جمل وجبل وقتب ولا يقولون 


جبل ولا« جملٌ» واذا! خفغفوا فقالوا” مثشل عضد وقخذ 


وكبی غربما أبقوام لمركة الى أسقطوعا على أوّل الكرف فقالوا 


۾ سي ڪ > 3 ¢ 6 o o‏ و 5 ‰9 
ق فاڪى و کېل وعضد وجټه و کېل وعضى ؛ وربما ترکوا حر کة 


A. bid‏ (0 1 والساجف (10ه) والس اجف (ء1ه) والبعد واليعفد .€0 (۾ 
8dr 18, 2.‏ eسرا‏ (@ .زو .0 ;44 ,15 ûr‏ ج2 (ء .غىر Male‏ 
e) j Sûra 18, 81. f) W. u. B. haben diesen Abschnitt‏ 
als eigenes ql gekennzeichnet. yg) Fehlt W. A) W. Ù;‏ 
.ف C. ohne „۰. #) C. ohne ID. D C. mit‏ )?$ کڪ 


û 0 0 4 e 4 
m) Fehlt CO. n) W. il. o) A. ..... ;ف قفخن خن وف‎ 
C. hat am Rande die Aussprache nãher angegeben. 


e 


© o 


Ge. 9ِ Se S-. ES 6~ ou 
N e ES 


o Gh 
» نعل وفعل ۵› فلا قلف وقلف‎ 


o EE o _ 5 _‹‏ و س“ ب ي ( 
فعل ٠‏ يقال صور وصور؛ قال الله عز وجلة مكانا سى 


o 


e‏ ھ «I9 ZE _ ol”‏ ع ت 2 .9 ف 
الاصسمعی 3 ضممت یل عدحىی الحقت الهاء فقلت عحأة» 


قعل E‏ يقال للقدے : E‏ وزلم› دی ودی 


فمل « 


9. 9o 


فما فهو ما نی 


So» EE us ا وو‎ 6G ۱» ه9‎ 


نعل وفع «» ففل وففلء وګزو وګزو؛ وکفو وکفو؛ ا وقفل؛ 0 


a) C. allein mit dem Zusatze رuSو‎ mيعلا بكسر الغاء وسخو‎ 
الفاء وفتح العين‎ . b) C. allein mit dem Zusatze lqڪۍiأڊ‎ 


بصم الغاء وفتع c) OC. allein mit dem Zusatze jil‏ ا 
d@) Sûra‏ .261 .8 ع .8 dazu Lin‏ .اع ;وكسرعا وفتڪها 


20, 60. e) Vgl. Baidûwî su Sûra 20, 60 (lz pqã). f) C. 

ohne ,1 besser وللغرباء‎ . g) Fehlt C. A) C. allein mit d. 

.قل i) W.‏ . بفتاحهما وضم الفاء وفع اعبرم Zu842٥‏ 

k) C. allein mit d. Zusatze بضم الغاء وسكوى ألعين وك~سر‎ 

(sic).‏ فطع وقطّع Û) B. allein hat vorher‏ . الغاء ونتص انعدن 

mn) C. allein mit d. Zusatze lمھمضو بضم ألغاء وسكورى العبن‎ . 
71 


۵۰ 


ss -. sw”. D7 2‏ سے = 9 6ے : ۹ S_.‏ 
صله ضيقا حرجا وحرجا؛ وفلان حری »۾ بکدا ظط وج وقەن 


_ 6 £ 6“ ت 3 9 ا 9 G-‏ 
ومن ی خليق » قله لبآ يقاله رجلء رحد ووحد»؛ وقد 


6 


E 2 سے ر‎ E س و‎ 2 E 
ورد › وون ووتی؛› ومن أدغم / قال ول “) وأبيضص يعفی وبعی ؛‎ 


9 5 7ے © _) 7 ت 
ولهاف وله » وقطعن يده على السرق وانسرق » 
فعل وفعل ي › ما صری وصری للذی ۸ يطل مکش› وواحل 


۵ ہہ ےء ٤‏ ت 3 ° w N EE‏ . > 
الأفكاة َا وفصًا وف ابرا القذرء وآلاة أله عز وجل واحذها 


5 ا9 س د گے و ت 2 2 “r‏ 
الى+ والى؛ وعو الجزر للّذى يول والجزرء وذعبت ابله شذر 


چ 


مدر 


صضËŞ‎ ee e ص سے ص‎ ae 


c7 E‏ چ و a‏ إ 
e a i SS ETS E‏ 


ت ت 5 ss o) 9 9S‏ £ *٭ ے. 
وشغر ا منتلد > ونطع ونطع ؛ ورأیتھ قیلا وقلا أی معاینة » 


ET: 5: 


و6 a‏ » 3 ت 2 ¥5 o‏ 
فعل وفعل1؛ تنحم عن سنن الطريق وسننه؛ وعو أشر الاسنان 


ua ) 7) >. EY:‏ 9 ت 
واشرعا ٠”‏ وهو شطب السيف وشطبد للطرائق فيد » 


b) Fehlt W.  c) Fehlt C. @) Fehlt C.‏ .حرا .€ (۾ 
gy) C.‏ . أدغم W.‏ (۴ .رجل وحی فرد ووحل فرد .€ e( A. u.‏ 
;بف الفاء والعين وكسر ألفاء وف allein mit dem Zusatze gg‏ 
A. hat von hier an die Bezeichung پlب. h) Fehlt W.‏ 
C. i, I! Kk) Fehlt COC. 1) C. allein mit d. Zusatze‏ 0 
A. hat den u‏ (” .بضم الفاء والعين وضم الفاء وذخ العين 
ترز الذى فيا 


el 


TA‏ قد کٹر القيا والقال» والقير والقارء وکیع الكبّل 


o 9 o9 


وکاحد عرضد ؛ وم ریر ورار للذاثب من الهزالء والقيد والقاد 


oe 2 


انقدر 6 يقلل قد رمع وتال د وقدی 2 وقیب فوس 


وتاب کوس اقاس رمع وقلس رمیى؛ وز فيل الرأى وال 


الرأی وفائل؛ وصغوك معد » وصغاك› وغار للغيرة ؛ وأنشكىة 5 


ضراٹر جر تفاحش غارها 


زااطيیت والطاب 4 


ل وقعل » رجل الشعرك وسشبظ الشعء»› و عر رل 


ذ و 2 O‏ ټ 8 -. ت “ 
ورجل؛ ورجل دنف ودنف ؛ ورجل ضنی وضن ؛ ودوی ودو 


ت o. gG., 9 u,‏ 
للغاسد الاجوف» وفرس عتلد وعتد» وكتد و کند للماجتمع 9 10 


و -ے ف 


الكتقين » غر 5 ورت انا کن مفلْجّاء وکلام زنل ورتل اذا 


ك 8 س 3 2 
کان مسرتلا» ومکاری حرج وحرج أی ضيق ۸› وقری : جعل 


a) W. e Db) Der Vs. ist nach G. Comm. u. Lis. 8. 


d. 1.‏ ; (يشبة غليا. ن القدور بصخ دصک خب الضراتر) ت دنت V. YON‏ 


2 س 


Halbvs. lautet: نشد باشل کاذها‎ 1 
ce) C. allein mit d. Zusatze jÜ wg بغ الفاء وأىعين وذخ أۉ=‎ 
d) Fehlt W. e) Fehlt C. f) Fehlt B. 9g) C. ohne J! . 


.ا ضیقا 1ط Sra 6, 125 )in C.‏ 9 .افا کان ضیقا .۸ (۸ 


بجع وجمْع أى وك حاملٌ؛ ويقل لى ل تفنص ك بجع 


o7 9 © 5 9 :‏ 09 3 5 8 
وجمع وولى ويلك ألولى؛ ویکون الولى واحرا وجمبعا ي » 


o 


وفوت وقيث» وجمعٌ عائط عوط وعيط وق التافة التى ي 


أڪمل» وقل الأصمعى 8 وص» قل والضم اجب الىّ» وواحدُ 


الأصبار د وأتانا ج ومسی ج وكذلك 


لصبع ا وع خامسة٥»‏ ا اليل وجج . 
ن0( س ت )9 Jou¢ Jo 6 “ 0» E‏ 
النسك والنسلك؛ ووجاند .جع کفی ومع ۵ وكو ا والاسم >٠٠‏ 


© 


فعل وفعل f‏ › 3 ومتل؛ وشبه وشبه؛ وچس وجَس» وان ذکرت 


مع رجس آجَسا قلت رجس جس وه تقَلٌو آجّس» وان ۸ 


٠ Er 2 RT‏ ا 
افودت قلت جس ۰۰ و وعسی ؛ وګن وضعن ؛ ومثلد : 3 


. 8 د‎ S. 8 Sou. o 
صدره على عمر وعم “» وتاس من ألعرب يقولون ليس ق فیا‎ 


® ف € 


> وحلْس پا وقنب وقتب › ب٬‏ وبل وبخل› و فلان 


ےا 


حرج وخر 


Bi o 2چ د‎ > 9 > © 8 o 
« نکل على 1 امدآ ونکل أی بنکل٭ بح أعداوه‎ 
a) W. u. C. \lzge<ج,.‎ Db) Fehlt B. c) Fehlt W. dW. 


F( 0. allein mi‏ .ولاسم والاسم .41صەچ¡8 (ء .وجمع کقی 
Dieser‏ (و .بكسر الغاء وسكورع العين وفنكھla dem Zusatze‏ 
A‏ 8ذ Fehlt A. Ak) C.‏ ? . فان Zusatz fehlt W. A) A.‏ 


.نکل D A. u. €. Û. mm) B.‏ .لامر 


oov 


د“ ا 


تع وتَمّه» رج حن ر وحدر ويقظٌ وبقظ › وجڏ وَل 
SS» 9‏ ت 6:K 6 E o) = S6‏ 8 ڼ 9 ® ۴ 
وطمع ومع › وفطن وفطن › واش ط واشے؛ e‏ وحدٿ انا 
ر ت سے 9 OS o?. GG, 6o»‏ 
کن کر ال ج و ور ور و و 
م 3 4 م 9 د 9 ۶ 7 LC‏ 
وطس افا کان متنوقاً؛ ونكر؛ وبکر فی حاجتة وبکر٬‏ 
م 9 
وجل ود للشجاعء : ) نکس .وتخ «ظیف عجر ورم : 
ت E G5 Bs‏ -92 س ا 
ووعل ووعل؛ ووقل ووقل للمنتوقل فى الاجبل » 


o 9 o» 


فعل وفعل و؛ عضو وعضو» وصفر وصفر للّذى تعيل منه الأنياةء 


ف للولد ۸ سقط › وکذلکی سقط انار وسقط سقط الرمل» وعو 


ا 


مھ ت Go»‏ ر0 6 


والشع› وجرو وجرو؛ وطبی وطبی واحد الاظباة ا 


30u? 


ا وسفلُها وعلوها› ویقال انت منی على ر وذکر؛ 10 


ونت ابن اسه والسه» وتصفٰ : ونصف› وجب ۴ الرخل وجلبه 


احناوه؛ وكذلك ا ا لجلب من السات والكلّب» 9 ک ولکت فلانۂ 


a) C. allein mit d. Zusatze lqكفو بف الفا« وكسر ألعير«‎ 
lqerisg. 0) Fehlt B. <c) B. hat hier eine andere Reihen- 
folge der Beispiele. d@) Fehlt A. e) Fehlt W. f) A. 


hat hier noch bqlغ .ی‎ g) C. allein mit dem Zusatze 
وجلب وجلب أحناء الرحل ولذلک وط .8 (۸ .نصف الشىء‎ . 


۵د 


G6 » ES Su» o» d~... G02 


ول ول ۵ ضْڏّ وسل وخزن وخزن؛ وعرزب وعرب؛ وعجم 


وعم › وطعام 5 قلي الل والغزلء وسقم CER e‏ وسخط› 


o 


RTT‏ اآلنى د يرب الامو رط“ ا وغ ورشدل 


o2 ن‎ o 6 دن‎ 6 ~~ 


ورشد؛ ورب ورب ؛ ورغب ورفْب؛ شف وشغل؛ وکل وکل ٬‏ 


5 _2 UE 


5 وصلّب الظهرء وصلّب» وعو الكبر والكبر؛ يقال لاأخبرن خبرك 


وخبرك » ورجل بین العقم والعقم › وسکر من النبيذ سا 
اى قليل الكير» ولاه ا والعبر؛ وعو بين اا و 
للعليل أو للسیی لال » 

TT‏ ا ف الد وا ا البّر جانبها و وللأةء 


218) 


ۆ 
راد ورود لاصل الى › د خوت للائم؛ اف وفوف ن للريلء 


۳ 92 دا 2 e SF‏ 
وقار وور جميع : 8 ولاب ولوب چميع و cC‏ الاڪرة » 


a) C. allein mit dem Zusatze بضم الغفاء وسكي انعبر(‎ 
.تاهما‎ 0( Fehlt B. c) W. .للظھر‎ d( A. setzt noch 
یکسر‎ hinzu. #¢e) Dieser Zusatz fehlt B. (bis .(والعبر‎ fF) W. 


g) W. u. B. lqaih<><. A) W. ohne JÛ. ? W. ,جمع‎ ebengo 
im Folg. Kk) W. mit jÎ. 


CoO 


E‏ 0د ۱ تەر ھەر 0 ,00 چ ر 5ت 
وانرغم ۾ والرغم » والضعف والضعف › والفقر وانفقر» وضربه بالسميف 


صلا وصلت ؛ ونر اليه بصفع وجهه وبصغع ظط وجهه؛ وهو السد 


والسذ للجَبّل» وبعضهم يفر» بينهما وقد بينا ذلك»› وضوه 


U 


وضو والرفع والرفْعٌ صل الفخذين ٤‏ وسامه اسف والخسف› 


ةة “ وی yu» o (o‏ ہے ت3 وں‌ر 
وسم d‏ الخياط وسهکخ ؛ وتقب الابرة وڌقی× 6¢ وو العمر وألعمر؛ 
ت 5 


ولف والدْفُ الى يلعب به فأمّاء الجَنَبُ فهو الكّف 


2 


بلفتى لا غير» وعو الحش ولكش لجَّماعة التتْل؛ والشهد 


والشهد > والينع والينع ادراك التمرةء وعم البثر وعمقهاء والبوص 
والبوص عاجيرة المرأة» وعو العقم والعقم من و الرحم المعقومة› 

TS < o 3) o‏ بن ر د ©ر 5 9 ت 
وفو لحد القبر ولكده؛ والزفو والزعوة البسر الملون ١‏ وشدة 


~A _ UE زا‎ 


9 eS )( ت‎ so 9 TE u 
فلان شدعا وشدعا اذا آحبر» والريح ميف وفعوف؛ ولانفبن‎ 


S902 ww So. ©0 ~‏ ت وڼ 3 
وما ماک وما ولك اما ملک » 


نامام 


£ 


ءَ 


a) A. u. C. peji (j). D) A., B. u. C. ohne .ڳ‎ <c) A. 
فرق‎ @) C. وم لياط وسم ذقب الابرة‎ ٠ W. hat vor تقب‎ 
noch 999. e) A. u. B. .وما‎ f) Dieser Zusatz fehlt C. 
g) Foblt W. A) W. setz hier g9, ein. i) 8. jil .السير‎ 
k) A. L's. 


o 


10 


of 
السلْم الاسلام والسلم المسالمء» وأجدك وأجدك بكسر لإبمه‎ 


وقَتكها بيعنى ما لك ة»› وصا ة الور والوتر وڪڏلك الدحلء 


9 © oO - 


30٥ o )( o 6% o 8‏ ©3 
يقال فيد ونر ووسر و کسر البيت و والاجرس والاجرس 


ص 


Oo so £O — o E - ss 


] 
ي 
1 
3 
ع 
1 
1 
ا 


۾ 2 E ê‏ 0 8 9° 
سنين ٠ء‏ وبضع سنين؛ واثر وأتر»؛ وصنف من / لمقع وصدی ؛ 
2 2 2 سے 


وعو ف ملکه وملکه؛ وفیف وفید؛ وخرص النكّلة و خرصا وخرصاء 


ص 
0 


دواع ف h‏ حیص بيص وف جين بیص ؛ ور الشقف والبثق ؛ 


ofE o . 90 0 2 ۰ 8 2‏ 
وزرب البهم وزرب؛ وانعالم حبر وحبر؛ وفعلت# ذاك من أجلك 


So u © ¢ سے ص « 7 2ع‎ u o 
ومن 1 اجلك؛ حذدى الغلام حدقا وحدقاء وف صدره ضيق‎ 0 
2 ET 
6 


وضبف » 


9 5 دن‎ Gu. 
٠ 


9o 9» o 2o e‏ 2 ء0 ۱ 1 ر0 
فعل وفعل٬؛‏ سم وسم؛ وساڪر وساڪر لر ؛ وعقر الدار وعقرعاء 


a) B. blos الک ر‎ . b) GQonauer wol din .ما لك آخدا‎ 
e) C. الرحل‎ ! dT) W. beide Male mit Û. e) W. u. B. mit 
Ji; vgl. aber Kur’ên, Sûra 12, 42 u. 30,3. f) Dieser Zu- 


satz fehlt B. 9g) A. Jill. A) Dieser Zusatz fehlt A. (C. 
hat blos g). o) C. ohne &. Kk) C. ohne a. %) C. ohne j. 
m) C. allein mit dem Zusatze İqaض,‎ slخlا بفتى‎ . 


"امه 


0 د 9 ت e‏ صت N O‏ ا 
والنغر ؛ ورجل 5ط الشعر وقحطظ › وو أنستکر وانساڪر للرثه› 


والشعر والشعرء واننهر والنهر والصكر وال لصكّر؛ و لفڪم و لفاڪم› 


2 


والبعر والبعى والشمع والشمع› قال الفراء الشيه ع بتاكريك الميم 
ت کی کد ا کی کان نی 


9-۵ u _ . of 


اعرابياء بة ډفیة حغر وحغر والاجود E e‏ 5 


7 اند واد للقوة› وذامء ا وما د 


سے 


5 of فل‎ 


sE 
ید ولا لاء وریع يده ورادة؛ واسیت الاجر اسو ا‎ 


وهو الغو واللْغاء قال الجا 


عن اللغا ورقت التكلم 


2 6o0, 9o 
۱١ حجر اتسن وحاکجه؛ ورل ورطل» وازن‎ › e فعل وفعل‎ 


والزني› ا والبزر؛ والنفطُ والنفط› وستر شف وشفٌ» ت 


“ 
o _ 2 


وجص ۰ ورځو ورځو» وهی ونهی للغدبر؛ وسلم وسلم م للمسالموء 


والعرب قبل ما« سلم خرية واما حب جلية؛ وقال أبو مرو 


a) A. u. B. ohne ÛÎ. b( C. .لغ‎ co) W. !بي‎ 
@) Dieser Passus fehlt B. e) C. allein setzt noch hinzu 
واليخر .€ (۴ .بفتع ألغاء وكسرها‎ )beide Male mit Ji). )و‎ C. 


!لما سلم B.‏ ر اختاروا و حرب الح ohne Û. A) Sonst‏ 


10 


ەه 


3.-0 <©. ©2 


لهم طریقا فی البكر يیساء وقل علقمة ه 


کما شاک ‌ ن الكحصاد > وب ( 
SS 0‏ 1 


الكسائى قو تعااء رمَا قكروا الل حف قذر ولوك قلت 


6 کان ء صواباء قال وقول عر وجلو فسالمت ودي بقَدَرقا الو 


o سے‎ 2 
۰ 


خففت کان صوابا ۰ وأنشى ۸ 


>) ا ت 9 غ‎ 2 0 ° a 
وما صب رجلی فی حدیی جاشع مع القدر الا حاجخ ل أریدعا‎ 


So -_‏ ڪ 


آراد اتقدر» والبرد قرس س > وو الدرك والدرك› ری بھما 


جمیعا فی آل رك الاسقل و رك السفل 1 والطرد والطردء والظعن 


کے 3p‏ «( ن = ت د E2‏ 3 ©3 
10 والظعر › والعدل والعدلل› والشل والشلل› والداب والداب »> ونشز 


ڪڪ 


ع G7” 90 6 90 - 9 go 6S.‏ 
من الارضص ولىز ؛ ولغط ولغط › ويح وشي ؛ ور وسطر 1 › 


s o ع2‎ 3 o 35 : oS 6o0 _ & «9 


a) Ahlwardt, The Div. 107. Û) C. mit „. <c) B. u.C. 


;78 ,22 ;91 ر6 Sûra‏ ;وقول الله عز وجل .۸ زقوله اتعالى مدطه 
Dieser Passus fehlt A.; C. hier u. im Folg. ;i.‏ )@ .67 ,39 
e) W. hier u. im Folg. lۍZi. f) Fehlt C.; A. Jas.‏ 
g9) Sûra 13, 18. A) Der Vs. ist nach d. Co u. Lis. von‏ 


۰ ووسط ووسط W. mit 9° k) Sûra 4, 144. 0) B.‏ 3 . الفرزدق 
m) W. ohne JI.‏ 


أھمه 


ou_E » 9‏ 3 ‌ )3 . 
فلان وجاورت فيهم ؛ وأوينت أ اأرجل وأویتع افا رلت پ×؛ 


وظفرت بالرجل وظفرته» قل عنترة ۾ 


وقد ابیت على الطرى وأظلّه حتى ة آنا بء كريم المأقل 


أى أظل عليه» وجمّلّكء الل وجبّل عليك» وحاطهم الثدي 


بقصافمء وحاطهم قصافُم»› معناه کان منهم فى تاصيتهم» وتال الد 6 


ANE EAA 


لتلای؛ وقوه ۾ جل ناوه لينذر بسا شَديدا اى لينذرڪم 


ببس شدیی » 


~~ uE J). Ê 


أبنيد الاسماد 10 


” 


 S-. 9o FS o e Go oL 
فعل وفعل؛ قال ابو عبيدة شاة ببس ويبس أذا لم يكى لها‎ 


ua اد‎ S3 . © Gu. 6 o 
بن ؛ وطریقف ببس ویبس أی ۸ پابس › وقال 1 الله انعاف فاضرب‎ 


a) Ahlwardt, The Div. 42.  b) Der 2. Halbvs. fehlt A. 
u. B.  c) W. mit „. d) Fehlt W. e) W. بقصاص4م‎ u. 
قصاصھم .ع٣٣ صا‎ . f) Sûra 3, 169. g9) Sûra 40, 15. 
h) Sûra 18, 2; A. hat die Stellen in umgekehrter Folge. 
° 8. .فیھها‎ k) Dieser Zusatz fehlt A. l1) C. ohne ¢; 
Sûra 20, 79. 


00+ 


3 o ډو يه 0 »© 7© _* د‎ E 
» أستغف, الل قفني اسن كحصيد رب العہاں ايع الوجد والعمل‎ 


وكنيتك ابا فلان وباق فلان؛ وسميقك فلاا وبفلان › اولسمت 


له نطلقش › وسرقہت يدا مالا وسرقت ط من 


o ع‎ > sع‎ 3 ETE 
زید مالا » وکذلک ء سلبت“ وزوجته امراق وبامرأة ؛ قال ابو زید‎ 


5s Oo > s6 © 2 7 Gu 2 oO 2 O. __‏ 
I 4‏ © . ۰ . 
5 شغبت على انقہم وشغيخهم ¢ وشبعت خ برا ولاڪما وسن ر 


س 3 م sS‏ ¬ 27 © 2 3 
ولعم > ورویت ما ولينا ومن ما ولبنِ ٠‏ ورحت القوم ورحت 


اليهم؛ وتعرضت معروتم وتعرضت لعروفم » وتايشهم ونأيت عنمء 


وخللتم وحللت بم؛ وتنم ونزلت بم؛ وملعم وأمللت عليغ 


من ۾ الملالةء › ونعم الله بک عتا ونعمکی ا وطرحت 


o o5 9 SFE 2‏ 2 ا 
10 الشىء وطر حت ڊد؛ ومددتد"/ ومددت بد؛ واتمنت 9و الرجل 


ى هھ 2 5 ى “9S . J u»‏ ت 
بیناعه وأتنمنت آد ٠‏ واشاب ااڪزن براسد ورأسد؛ وبتن القوم 


ي و © s‏ ے 2 u‏ < 
وبت ب##› وحققت+ أن تغع ل ذاك# وق لك»؛ وغاليتثت 


السلعة وغالیت بهاء؛ وتویہت البصرة وثوبت بهاء وجاورت بنى 


a) Fehlt W. 5) A. İiقس. وڪذلك سلبتة .¥ (ء›‎ 
.ومن .8 (2 .سلبت منه‎ e) ¥. .الاملال‎ F( Felt C. 
g) C. ohne „. A) W. .مع‎ © Oder i و ,حقیف‎ 
.ح عليك ,حقف‎ #( Felt C. 


of1 


تضرب بالسيف وڏرجو بالفر » 


ی ترجو الفر ج“ وقال حميد بن تور 


2 هه ب ^“ - 0 o5 w‏ ت 3 


باب أدخال الصفات واخراجها 


شكرّنك » وشكرت لك» وتصكتلك ونصحت لك» وكلشك وكلت 


JO. <© 


لك“ E‏ واستاجبت لك› قال الشاعر ‏ 


éSGwu ©0 


فلم يستجبه عند ذال جیب“ 


ومنت ومکنت لكء» قال الل عرز وجل مکنافم فی الارض 


O ٴ‎ 


a 36. Cas ©6 2 Ow 7‏ 2 س 3 ا 
مالم نمكنى لكم» واشتقتك واشتقت اليك؛ وبلغتك وبلغت 10 


اليك؛ وقديته الطريقف وال الظطريقف»› وعحدئك ماتة وعددت 
لك وأخترث الرجال يدا وآخترت من ۰ ّ قال الله 
تعال f‏ واختار موسي قوھ سبعين ر جلا » واستغفر EE‏ ڏّنی 


ومن ذنبى؛ قال الشاعر و 

4( 8. و ء .0(4 .ترجو.ن تضرب‎ fehlt C. c) A. führt die 

Beispiele mit Jqêi ein. d) Nach Ğ. Comm., CO. u. Lis. 8. v. 

Sra 6,6. f) ra 7, 14‏ (ء .کعب بډ سعی الغنبی 
g) Fohlt’ C.‏ 


of 


ا يسقون بالرحیق ه› 
وقال الراعى 
ر چ ےد STG E KE OE 9 w-‏ 
ف الاڪرانر لد ربات احمرة سول المحاجر /* یقران بالسور ء ؛ 
بواں یمان ينبت الس رع ۾ ا ك 1 بالمرخ و شد ان“ 
وقال الأعشى 


صَمنَّت برزق عيالنا 


وقہال الذه اتبارا ك وتعال ه وفزی اليك 2 ألنْضَلةء وقال عز 


رە 9 ت 7 . سز د سند 3 


امرو ا 


Der 1. Halbvs. fehl‏ (0 .اذ يسفۈن باللقيق .0 .د .8 (۾ 
W. u. C.; vgl. Ibn Hi§fûm, Mugnî I, 158; Zamalksarî, Mu-‏ 
. آراد < قران السور faşşal 132. ce) W. hat hier noch:‏ 


@ A. u. C. صدره‎ . e) Sûra 19, 25. f) Sûra 68, 5 f. 
g) Ahlwardt, The Div. 152. 


ofv 
ا بعد تمام جيس واللام بہعنی من اجلء تقول فات‎ 
زاك لك ای من جلك وفعلت فاك لعيون التاس أى من‎ 
أجل عيونهم؛ وقل الَا‎ 
قسَْحٌ لجع اذا اسنحياة للمة ف اجُوافها خَرير‎ 
تسمع للماء خريا ف أجوافها من أجل جرع » والبا* ۽‎ e ران‎ 
بمعای مَل قال عرو بن مث‎ 


ای على وذك قومی وما زاگدة » والباء' بمعىی من اجلء 


غلب تشى بالخول.... 10 


ی من أجل الذحيل &“ 


ww 2‏ 
باب زد یادة الحىغات 


e BE. u uo 3 2o د ب ت‎ 

قال الله عز وجل تنبت بالدضن» وقال تعالىء اقرا باسم ربک 
‌ س س ت متي نے( e. boa °9 a‏ 

أی اسم ربل› وقال جل ناوه ۲ عینا یشرب بھا عباں اللہ اى 
. أستاجيرا Db) C.‏ . والباثتصس انئبعيA a) A. hat hier noch‏ 


c) B. 8 d( W. :ی من‎ e) A. la, wie Lis. 8. ¥. Ag. 
f) Diese Überschrift fehlt B. gy) Mu‘all. 71. A) Sûra 23, 20. 
i) Sûra 96, 1. Kk) Sûra 76, 6 (vgl. 83, 28). 


کہ 


0- 


ا کن أقطارعا» وفی بمعنی من › قال امرو القيس ۾ 
وقل دنعمن من کان اقرب عهده ۵ ثلاتینء شَهرا ف تلات أخوال 
ی من دلانة آحوال » وفی بمعنی مع“ يقال فلان عاقل ف 
ه لوحا ذراعَيْن ف بركة اء جوجو زرفل المثكب 
ى مع بركةء وقل آخر' 
أو صُعم غادية ى جوف ذی حَدَب من سا کن المزن ری ف الغرانيق 
أى مَحَ الغرانيق وك طير الآء» واللام بمعنى مَعَ» قال متمم 


بن نویر 


9 ےت 


10 فلما تفرقنا کأتی ومانکا لطرل آجتماع لم تبت ليلة معا 


ی مع طرل اجشماع» واللام بمعاى بَعد» كقولهم و كتب# 
تلات خلون أی بعد تلاث خلون؛ وقال الراعى 

حتی وردن لتم خمس اص جداء تعاوره الرياح وبيلا 
A.‏ ;حدت a) Ahlwardt, The Div. 151. ö) B. qe‏ 
.8 ;إحىف قرسا G. Comm.‏ )@ . لاون c) C.‏ .آخر عمره 
Mubarrad, Kûmil 443. e) Der 2. Halbvs. fehlt A. u. C.;‏ 


C. ولوح‎ f) A. ;لاخر‎ C. ;قولهم .4 ;وقول« .¥ (9 . الآخر‎ 
fehlt B. A) C. dGıia. $) Den 2. Halbvs. hat nur C. 


ofo 

سدوا المطى على ڌلیل داثب 
ی بحليل؛ وقول أف ذُويب » 
,اهن ربابة وكأنء يسر يفيض على القداح ويصخح 
ی بالقداے » وعلی بمعنی مع؛ قال بيده 
کان مصفحات ف دراه وأنواخًا عَلَيهن الما 5 
أى كن مصفحاتء على ذُرى السجاب وأئواخاه معهن المآلىءء؛ 
خد اشنا 
وبردان من خال وسبعون درا على فاك مقروظًء من القن ماعز 
أى مَحَ ذاك » وعَلى بمعنى منْ» قال و أبو عَبيدةً فة قرل الل 
عز وجلٰء الا اكتانوا عتى آلناس يستوفون ى من التاس»› 0| 
وقال«# صكر الغى 


مى ما ننكروعا تعرفوعا على أفطارها عل تغيث 


E. 1-0144 5‏ ( . يصف اكمار واه :ربب .۲ .8 .8اا (ه 

e) B. fig hier A, ein. d) Fehlt A. e) A.‏ .(يصف سكابًا) 

hat hier noch: .والتصفیق والتصغيع اد‎ ۴ ( A. am Rand: 

)ء1٩( )و .وغ مدبوغ بالقرض‎ Foehlt B. A) Fehlt A. 
#) Sûra 83, 2. #) W. u. B. ohne .»۾‎ 


off 
بھا کل حار اق کل صعلذه‎ 
ى مَحَ كل صعلةء وقل أبو عَبيدَة فى قوه جل قناوهة وا‎ 
الو ثولم انی امول ی مع آمولکم» وقولدء بن أصاری‎ 
الى آنل ای مع اللهء وقولهم ¿ الذوذ ا الود ابل ی مع‎ 


30 ~~ 


ع الذود» وائى بمعنی اللام ٤‏ بقال ديت له واليد؛ قال الل عز 
وجل المد لل آل٘ذی قاتا لهداء وف موضع خرو وان 
دى الى صرط مستقيم» وقال تعالفة وأوْحَى ربك الى 
آلنكل؛ وف موضع خر بان ربد أوخى لها» على بمعنى الباةء 


يقال اركب على 2 اللہ ای باسم الله ویقال عَنْفَ عليه وه 


هر وخرق علیہ وب٣۰‏ وقول الشاعر 


a) A. hat auch den 2. Halbvs.: 
صَهرلٍ ورفص الُذرعات القراعب‎ 
b) Sûra 4, 2. c) Sûra 3, 45 (61, 14). dQ) B. sg, 1 os ist 


ein JÃa. e) Hat A. umgekehrt. Ff) Sûra 7, 41. g9) Sûra 
42, 53; in A., B. u. W. ist Sûra 6, 87 citirt. Ah) Sûra 16, 70. 


#) Sûra 99, 5. KE) A. hat hier noch: Ais 


. تقول DW.‏ ا der Vs. ist von‏ ;أوحاه (A.‏ اق الي 
m)ً Fehlt B. ”) Fehlt C.; A. Jİ.‏ 


off" 
ى من أجلهء وقول » النمر بيه تولب‎ 
وقد سهت اذا القداح ثوحدَت وشهدت عند اليل موقد را‎ 
عن ذات اولي ء ساوت رها ون لون المع فر شفارى‎ 
ی من أجل» والبآة بمعنى من؛ قال الشاعره‎ 
: شربن بماء البکر تم ترفعت ۴ متىو لجع حضر لهن نيع‎ 
۸ أى شربن من ماء البكرء ومثله قول عنترة‎ 
شوت ہما اندخرضین فاصبحت زور تفر عن حيَاص النْيْتم»‎ 
والى بمعای فی»› قال الاعْشّى‎ 


ما بکاء الكمير بالاطلال 
اى ف الأطلال » والى ی يقال ان فلائا طریف قل 10 
a Che E iD‏ 
شدخت غُرة السوابق منهم: فى وجوه ال الليام الجعاد 


2 ب س 


a) A. Jl,. 0D) Fehlt W. ce) C. qal. d) W. u. C. 


- 
N e 


. قل ابو ذویت Jia; B.‏ الهذلى وذکر الساحاب 4 e(‏ .ربها 
.28 .اا Mu‏ (۸ .متی حبشيات .۲ .8 .ەنا (و .تصعدت .8 (۶ 


9 C. فيهم‎ . 


off 


اف بعک حي ل»؛ ومنه ۵ 


© U 


ف الضصَى د تنتطف عن تفضل 
ای 5 بعک تغضل› ومنغد ٥‏ 


3 © 


ومنهل ورداته عن منهل 
6 ى بعت منهل؛ ویقال أا فاعل ذاك عن لیل ی بعد قلیل؛ 
قل الحَعْدى 
واسلّه بهم اسا اذا جَعَلَث حرَبْ العَدو تشي عن عقم 


ی بعد عشم» وعلی بمعای فى» قال الله عر وجل واتبعوا ما 


3 ے 


تعلو آلشیاطین على ملك سلیمان ای فی ملک سليمان؛ ويقل 
۵. کان کذا على هد ر مکانٰ من اجل:ء 
قال لبید# 


لورد تقلص الغيطان عند 


gg س‎ 


a) 'Imru’ul-kais, Mu‘all. 38% Db) Dieser Zusatz fehlt C. 
c) A. setzt noch xİş,_öã hinzu. @) Dieser Zusatz bis zum 
zweiten ا‎ fehlt W. e) B. ws. f) Sûra 2, 96; A. ohne 
.و.€ (و .قال ال‎ †( W. u. 8. .ۇ عه فلان‎ ¿4) Dieser 
Passus bis zum folg. JجÎ‎ je (C. 181, 23—182, 1) fehlt in B. 
durch Verschreibung. E) Ed. al-Chalidî 118. 


۴ه 
نقاأ اذا راد السا خريدة صناع فقَذ سادث الى العوانيا 
یه عندی» وکل الجَعّدى 
وان اليها كالّذى أصطان برعا شقاقا وبغْضا أو أطم وأقَجَر 
ی عندهاء وتال حبید ت تور 

وذ کرك سبات ال جيب 5 
ی عندی› وکال آخر Db‏ 


ے30 .- 


لعمرك ان المش من م جابر الى وان باشرتها لبغيض» 
وڪن مكان علىء؛ قل ذو الاصبع 
لاه ابن عَم لا أفْصَلْت فی حَسبء عتی ولا أنہت دياف فتخزوف 4 
اى ر تفضلّء فى السب على؛ وقد قل قيس بن الَّطيم ٠٠‏ 
تڌحرج و عن نى سامه المتقارب 
آی على ذی سام » ون مکان بعدک» منه قول 


لقت حرب وال عن حيال 


a) Dieser Zusatz fehlt C. b) Diesen Vs. haben alle Codd. ; 
fehlt in C. c( W. .نسب‎ d) Hier hat A. noch: ےiعڍ‎ 
.لم تفضل .8 (» .تسوسنی»› خزوت الرجرّ اذا سسته‎ ۶( 
ohne A. gy) B. فدحرج‎ . 


of. 
ی اذا سشل بب لأْبياة ۾ جاب » وعَلى مكان اللا‎ 
قال الراعى‎ 
رعته أشهرا ولا عليها فطارة الى فيها واستغارا‎ 
ای خلا لها» واللام مكان على» يقال سقط لفيه بمعاى على‎ 


5 في ؛ وال الشاعرء 
أى على اليدين4 والغم؛ وقال آخره 


کان مها على قغفناتها معرس حمس وقعت للصَناجن 


E. 


أى وقعت على الاجناجن» وال مكان من؛ قل ابن أحمر 
10 یسقی فلا یروی الى ابن خير 

ی متی» وای مکان عنْدء قال عو اشُھی الى من کذا آی 
عندی» وتال f‏ آبو کبیر 


أم لا سبيل الى الشباب وذكه أشهى الى من الرحيق السلَْسل 


ی عندی؛› وتال الراعی 


a) A. setzt عليھم السلام‎ hin. 0( W. ;آخر .€ .سار‎ 
A. sê. @) Dieser Zusatz fehlt A. u.C. e) W. ;الآخر‎ A. 


.و F( €. ohne‏ .تفن .¥ .8 doch 8. is.‏ ;ائطرماج 


۹ه 


0 9) G~ 


ورعن مكان البآء يقال رميت عن القوس بمعنى بالقوس؛ قل 
امرو القيس ۾ 

د« ده _ Eu‏ 
تصد وتبدی ع اسيل .... 
أى تصد بأسيل؛ وقل أبو مَبَيْدَةَ ف قول الله عر وجلّة وما 
ينطق سنن اہی أى٠‏ بالهرى» وف مكان الى فل الله غر 


وجلل قدا يديهم ف اشواهم أى لف أفواعم» وف مكان البائ 
وی رکب ۾ بوم الروع فیها؛ فوارس بصیرون ۶ ف طعن الایافر والكلى 
ار 

رخَصّصن و فینا الجر حتی قَطْعنَه۸ على کل حال من غمار ومن وحل؛ 10 


ی خصخصن بناء وقال آخر 


واذا ننوشد فی المهارق انشا 


a) Mu‘all. 33. 0b) Sûra 53, 3. c) Dieser Zusatz fehblt Û. 
d( W. u. 8. .فنا .¥ (ء .وتركت‎ Ff( ¥. (و .يصيرون‎ 8 
.قلعته .8 .س .۷۷ (۸ .وخضخض .۷ ز;وخض خضت‎ 7 ¥۷. 
.تلوف .4 (۸ .فذحل‎ /( ۸. u. ¥. تغتضب‎ . 


o۳۸ 


ی ول عنی بوده» ومن مکان عن “٩‏ بقال حدتنے 1 فلانe‏ 


من فلان بمعنی ا لنت 4 فلان ڊمعز عند والباة 
© ع ت o‏ 2 ع د 
مكان ع٠٠‏ اتما تأق الباة بيعنى عن بع السمالء قل الل 


J Eo_ 


عز وجل و سال بہ بح د خَبیرا ی عنة؛ وبقال اتنا فلاا نسل 


0ے 2 سے ص و ت 


6 به ای عنه» ك 


Eo. o 


فان اتسلوف بالنساه فاننى بصیرء بادوآء التسآء طبيب» 


OE 32 


وقال ابن أحمر 
شاا باب ۴ ار رآ1 أعارت نة آم ړم قعارا؛ 


وأنشى ابو عمرو بن ۸ العلاء للخل ” 
تع المغمر لا تسل بمصرعة واس بمصقلة البَكرى ما قعلاء 
ول آخْر ه 


ولا یسرم اليف الغریبٌ اذا شتا ہما رَخَرّت قدّری له حين رذا» 


a) B. hat hier u. im Folg. ..... ;جذبنی .8 ( .باب من‎ 


W. خشی‎ . ce) Feht B. dd) B. .نيت‎ e) Uberschrift 
feblt W. hier u. im Folg. f) W. mit „. 9g) Sûra 25, 60. 
h) Ahlwardt, The Div. 106. :) W.u. A. .اہن .۸ (۸ .عليم‎ 
) W. sly. m) Dieser Zusatz fehlt B. n) Hat nur A.; Ed. 
Bairût 1891. S8. 143. o) B. hat hier noch: aj (jq وو ملك‎ 


(d. i. بن حريم‎ dle ?). ”) W. u. B. نشل‎ C. immer Î für —. 


۳ه 
يريد فى التاس» وقل طرقه 
ی ف ذروة البيت الكريمء الى نة الجد وبقضةة ورقال 


علي بمعنى عنك؛ وقل القحيف العقيلىء 6 


“ _ OE ل‎ Jo o-9 0 o = 


سي 3 


میت على القوس بيعنى عنهاء قل f‏ 
9-_oE&E 9 oِ of‏ 
ارمی علیها وق فرع اجمع؛ 
ول ذو الاصبع 
so o o.‏ ‌ 3 ت 6 ق ت 
لن و تعقلا جفرة على ولم أون صحيقا۸ ور انَل طبعَا م 
ی عنی › وتال آخر: 
مہ دح ® ww» o ©0230 . © w2 e‏ 
اذا ما آمرو ولى على بوده ودر مہ یصدر بادباو ودی 


a) Mu‘all. 48 (Arnold; Ahlwardt, The Div. 57). 0) A. 
u. W. iûدجو.‎ ce) Fehlt W. d) Diese Überschrift fehlt 
W.u. B. © A. العاجلى‎ . f) W. setzt الشاعر‎ hinzu; Lis. 
8. Vv. ;انواجز‎ hier lautet der 2. Halbvs.: 


3-0 Io °? 


وك تلات اذرع اصح 
.۾ g9) W. 4. A) W. legxi. 4) Fehlt W. Kk) C. ohne‏ 
68 


اه 


فأدخل الكاف على الكاف» وأنشد القسم ن ہن معن 
ا ی ی ا ی 
باب دخرل بعص الصفات مكان بعص 
فی مكان عل تقل لا يححل لاقم ف اصبّعى ی على 
اضبعى» قل الل عر وجلء ولاصلبنَكُم فى جوع ألثّخْل أ 
على جذوع النخل؛ وقل الشاعر 
همه صلبوا العبدی ف جرع خلا فلا عطست شيبان ا باجّدَحاء 


ت 3 


وتال عننرة ه 
بطل کان یاب ف سرخ 


0 أی على سرح من طول » والى مکان فی؛ قل الاب 


32 -oۍ‎ » 3 ەه‎ » ~2 : w٤26 
فلا تترکنی بالوعیید کانی ال الناس مطلی به القار اجرب‎ 


(فى صفخ طريق) خنف ١”.‏ .8 .وا باع ;۶للقاسم (ه 
b) A. u. W. haben auch den 2. Halbvs.:‏ 


6 9? 


له قلب مدي وصڪون 
c) Sûra 20, 74; vgl. Mubarrad, Kamil 488. d W. u. C.‏ 


سید بن أ Dichter ist nach GQ. Comm. u. Lis. s. v.:‏ زوم 
e) Mu all. 56 (Arnold; Ahlwardt, The Div. 47.); A.‏ .کاعز 


B. Jay; Ahlwardt, The Div. 5.‏ (۴ .الشاعے 


فح بن عليه بعک ما م طعا قصل ومن فيص ببْدآءة جل » 
قله انكساثي من تدحل على جميع حروف الصفات الآ على 
البة واللام وغى› وقل الفَرآء ولا تخل أيضاء عليها نفسهاء 
قل واتما امتنن. العب هن ادخالها على البة واللام ۴ لأتهما 5 
ا ص o5 . ~~ oE‏ 2 
قلتا يتوعموا فيهما الاسماء لانء ليس من أسماء العرب اسم 


على حرف و» وأذخلَت على الكاف_ لأتها 4 ف معنی مثل» و 


تدخل على الكاف قال # الشاعر 


وزعست بڪکالھراوة أعوجی د ونت الركاب جری وقابا 
مه د٤‏ 


وق امرو القيس : 10 


0 SO 3 0 “0~ 3 َ. 


ورحنا بكابن الما عجنب وسطنا تصوب فيه العين طورا وترتقى 


كانه قل بمثل ابن للاآه» وأنشد e‏ 


uo. o89 


a) GQ. Comm. u. Lis. 8s. v. setzen ;العقيلى‎ vgl. Mubarrad, 
Kûmil 488. 0) W. sljıı. <c) A. u. C. ohne .و‎ @) A. u. 
C. ohne „. e) Fehlt W. f) Hat W. an 1. Stelle. yg) W. 
setzt «>I, hinzu. A) C. mit „. f) Ahlwardt, The Div. 142. 
k) Kitab II, 361. 


Cima 


تدل بن عل ملک تقول قب بن علْدك» وتدځله عل 
نشی الکسائی د 
اشن تنو الوس نوفا من لى يما به تع راز القلاء 
وتدخله على عَنْ» قل ذو الم 
اذا فحت 4 من عن يمين المشاری › 
وقال e‏ الفطامى 


من عن يمين اليا نره قبل» 


ل۴ وتقول كنت مع اقڪاب ل فاقبلت من مَعَهم؛ وان مَعَها 


1¢ فاننزعته و من معها» وتال ۸ الکسائى سفعت بعض ؛ العرب يقل 


O سے‎ 


اخذتء من کم کان ذاك1› قال سیبوید* العرب تقل جشت 


O o 
۰ 


O E ES 2 د ا‎ 


a) W. setzt noch ش‎ hinsu. 0Ö) Nach G. Comm. u. Lis. 
von .من علا .8ا1) بو النجم‎ c( G. Comm. setzt ی‎ hinzu. 


dD W. mit 2 ey) W. ohne ». f) Fehlt W. u. C. 


9g) Dieser Passus fehlt A. A) W.ohne „. i) Dieser Passus 
fehlt W. A) C. gles! 1) OC. uli. m) Vgl. Kitab IL, 
337 (u. die Varr. des Vs.). 


۳اه 


ةة ى ‘< 9.0-3 
.... حتیى مات وقو ګرزق 


7ے 


قلوا» هو بالنبطية فرزوق ی 0 تحخبوس وه اڪو ذلك؛ وقي روب 


ف جسم شت المنكبين فوش 
تل4 قوش صغبر» وعو بالغارسياة كوجّل و فعربهء وقول العبدى 
کد‌کان ادراب المطين 


تة الذرابتة + البوابون واحدم دران بالغارسيء؛ وقول أ دواد 


فسرونا عن الجلال كما سل لبيع اللطيمة اللخدار 


الذخدار٭ الوب وعو بالغارسي تخت دار أى يمسكه التخت؛ 
وکل الكيي بد بقرة 1 
جلو البوارق عنها ” صفع دخدار « 10 


3 <û ص‎ 


والڪورنق کان ي الرنكاه » ی موضع الشرب فأعرب ه > 


a) W. ;قال ھو.ھ زق وعو‎ B. .قا‎ b( Fehlt C. c) W. mit 
.خېس .اغ«ەچiە زو‎ @( 8ih lawêl., Mu‘arrab 117 (Quelle). 
e) B. aê. f) Fehlt A. g) C. dg. R) Siehe Mu arrab 
62 (Quelle). :;) C. mit „. K) W. mit „. 2) So alle Codd.; 
vgl. aber Mu‘arrabj, Anm. 31 u. Lis. s.v. ım) C. İqin. 
n) C. s شور‎ . o) B. mit d. Zusatze alll أن شا«‎ 1 


۳۴ہ 


3 502 9035 3 


والصياف الريع وأصلد تبطىْه زيقاء والطست والتور والقمقم 


س س EEE‏ 3 63 ج د س _ ( و« 9 
بالرومية؛ والبستان فارسى معرب ة٠‏ والطابق ء والطاجن والهاوون 4 


فارسى» والصرد والاجرم البرد والكر»؛ والمرج والعسكر والذيخمان 


3) ر ا„ ث م3 و دە‎ >» 2 EIT 
والفرانق‎ « ٩ والخندق والموزج والموف یلد کلها فارسی عربت‎ 


6 اما هو پرواته ٠۴‏ والسدير فارسی معرب و وأصله سا دلی 8 اُی: 


ف ڈ 1 : اب مداخاةم› وو انذی تسمید !1 الغاس 


» 50د © 


:3 > 9 3/9 
سد دلى ” فاعرب» والعرب انقيل رجل٭× فقربز للاجربز»ء قله 
ودرقم م قسی اماو عو تعريب تاش :؛› ويقال عو فعيل من 
ی کت ا ت و و کد 


10 ق النعمان 
Fehlt A. cc) Dies u. die folg. 2‏ (0 .بإالنبطية .4 a)‏ 


Würter fehlen W. u. A.  d) Fehlt O. e) 0. .عربت‎ 
f) Gawûl., Muarrab 109; vgl. zur Ergãnzung Lis. s. v. g) Hat 


ucr C.; B8. Ğawêûl., Mu‘arrab s.v. A) W. وسدلى‎ Lis. 8. 7. 
ساد‎ nach الأصمعى‎ . $) Vgl. Mu'“arrab 84; Hafaft, Sifa’ 


118 u. Lis. s.¥. #) (awdl., I. c. u. sonst AÈè>ÎAXe. D0 C. 
u. Gawêl., 1. e. xew. m) A. u. CO. hagw. n) Fehlt O. 
o) Gdawêl., 1. e. 117.; W. Iyllë,; fehlt A. )»م‎ W. u. A. ohne .۾‎ 
¢) Nur W. mit ». r) Fehlt B.; Gawêl., J. ce. li. 
8( W. فارسی‎ . 


۳ه 


۰ 7 اليا دفو ك بال »› وقال الأعشى 


E 


يصف الضمار 
اة مظلته بالسا ج واللْيْلٌ غامر جذادها 
الان اليوط 3 المعقدة وك بلتبطيةه كدادء قل اوس٠‏ و 


تضمتها وم رڪوب کات اذا ضضم جنيب ۾ المخارم رزدق 


0 5 در 


رزدق ‏ سطر ندید وفقو بالغار سی رسته؛ وقال روب 


ضوابعا تومی بهن الرزدقا» 


والّماب َوب و يسع على نيريّن وعو بالغارسية درابو » قل ۸ 
الشماخ وذ کر بی 10 


کاتها وابنء أيام تبي من فن العين "جتابا ديابوذ» 


س0 ۔ 3 o‏ . د 1 ت EDN‏ 
والبندج جلد اسي وعو بالفارسية رنده؛ وانكرز البازرى وعو 


› الحاذق ۴ بالفارسية كوه؛ ومرعزى وفوا بالنيطياة مرعزا«‎ 
a) €. .ائشء‎ 0( Dieser Zusatz fehlt C. ce) C. ;أظل‎ vorher 
(ء .بالغارسي .0 ( .قال الاعشی وذکر لڭمار‎ Ed. Geyer 25, 2. 
f) Mu‘arrab 71 (Quelle); fehlt A. g) W. mit ÛJ. A) Dieser 
Passus bis zum folg. sAi, ist in B. als Lücke. 4#) 0C. go !و‎ 
Kk) W., A. u. B. haben jJناڪلا الإجل‎ . I) Fehlt W. 
m) Yg. Mu‘arrab 137; aber A., W, u. C. مرنڑزی‎ . 


.۳ہ 


والبالغاةه مبدودة الأكرع وعو بالفارسية پايهاء والألْوةٌ العو 
وأصلها بالفار سینا › وقال الشاعر ‏ 


oC 


وقرقت وفى م جرب وع لها من القصافص بالنمى سفسير 


الشأسير بلفايسية التسار الجر لقت قل وهر 
بالفار سي کمانګر؛ وقال الأعشسى 


وبيدآء تحسب أرَامَها رجال ایاں باجیادی 


قالء أبو عبيدة أراد الجوديا بالنبطية أو بالفارسية و وك ۸ 


ہ ط ۾ e o E ou‏ 9 )3 2 
الكساء؛ والاصمعى يروي باجلادعا أى بشخصها: وحلقها » 


وائقيروان 1 صله بالغارسية كاروأن فعربَء وتال ۱ہ امرو القيس ه 


o5 0 


10 وغارة ذات قمروان کان اسرابها الال 


e rrr sgt e 


a) Ğawêûl., Mu‘arrab 21. (Quelle). b) Fehlt W. u. B. 
ce) W. hat hier noch لو‎ pers. الوه‎ ا٤‎ aber als vox arabica” 
8. Vullers, Lex, pers.-lat. d) C. hat hier noch ووو اس‎ 
حجر‎ gq; vgl. Mu“arrab 83. 109 a. 145; Ed. Geyer 12, 9. 
(ه‎ Mu arrab 49; W. mita. f) W. „1! C. hat İıjazl. 
9) C. ohne wy. MR A.u. C.9999. P A. u. C. ohne .ب‎ 
( €. .وخلقهھا .8 ;وخلقها‎ 1( Mu arrab 115 (Quelle). mm) C. 
mit „. ™") W. ohne „. 0o) Ahlwardt, The Div. 156. 


۹ه 


لص » ال جلَلّء البارى » 


چ 2 س 9 ء د - 2 سے بس 9 
والسبيج بقیرة ظا واصلة بالفارسية شی وګو القميص قل العاجايء 


©“ حح o e‏ _ س ص 


الحبشي التَف أو تسبجا 


كما رايت ف الملاء البرنَجا 


ټل والبردے السبى وعو بالفارسية برده؛ وقوله 5 


عکف النبيط يلعبون الفنزجا 
وقو بالغارسینۂ پناجکان› وقونھ 
يوم خراح خرج 4 السمرجا 
أل بالفارسیة سه م ای اسنضراج الراے ف قلت مرات؛ وقوه 


مياحة تميع مُشيا رفوجا 10 


قل الرقو المشى السهل وعو بالفارسية رتوار أى هملاج؛ وقوه 


سے 0© ص 


ون ما افتض و الاجحاف برجا 


» اجرج الباطل وو بالفارسیة تبه‎ 
a) Lis. s8. v. .بف کناس اتور‎ b( W. mit .ال‎ c( Nur C. 
allein hat die Halbvss. umgedreht u. als ein Versganzes gegeben; 
vgl. zum 1. Halbvs. Lis, 8. v.: يىف الظليم‎ )0d. besser ابقر‎ (. 
@d) A. u. C. .ڪج‎ e) C. hat vorher JL; W. mit ¢. 
f) W. u. B. وار‎ ٠ 9( €. ;افتض‎ W. u. B. حجاف‎ . 
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۸ه 


ت » 3 ا س nc‏ تف 9 وس 
بازمم ر پانیخ » دروی » عسن ابسن میس ان قل التنور بکل لسان 


عربی وعجّمی › وعن طط على عم ن قال التفور وج الارص » 


والبرف الحبل وأصله بالغارسية بره › والسرزة الحريره وأصل 


بالغارسية ۾ سره ی جید؛ واليلمف و القاء وأصلة بالغارسية 


يلمة؛ والمهر الصكيغة وك بالفارسية مهرب والمسع البلاس ¿ 


وعو بالفارسية پلاس1؛ قل لبيد" 


قر دمانیا وتوکا کالبصل› 


8 0 ص“ ~~ o‏ 3 ت 2 wf‏ 
وعن * أن یل هو قيا تشو وروی ٥‏ عن غبره أن قال ک 


ر 4 ۶ )9 96 EEE o0‏ 7 ~~ 
دروع ص؛ واصله بالغفارسي كردماند ۾ ومعناه عمل وبقى » والبوريء 


0 


بالغارسية وق ٣‏ بالعربية بارى وبورى؛ قل العجاج 


a) Mu‘arrab 37. (Quelle); vgl. Dvolék, Über »tinûru eto.” 
Leitachrift f. Keilschriftf. I, 115 ff. 0) W. (gE J9. ¢) W. u 
8. .على بن اٹ طالب رض (1ة) .۸ ;على رض‎ @( Murra 81 
بر رة‎ C. öfter blos xwo (ohne „). e) Fehlt A. f) Dieser Zusatz 
fehlt C. g) Fehlt A. Ah) A. g9. ?) B. hat den Zusatz: 


;فلاس ٥.‏ 2 .وهو .۷ (٭۸ .بغت الب ويقال بكسرعها أيضا 
Mu arrab 114 f£.;‏ .اvg‏ ;وانشى لابıذ3 A.‏ )س .21 vgl. Mu“arrab‏ 
C. hat auch den 1. Halbvs.; vgl. Ed. Huber 39, 59. n”) W.‏ 


7 
.وتال ابو آل‎ o( A. u. €. ohne .رو‎ 7) WN. u. B. رع‎ > 
q) C. mit Û am Ende. ”) A. ş9:. 


ov 
o © ت گە‎ o 3 5 o س‎ 
وکنا افا القيسي » نب عتوده ضبناه دون 0 الانثيين على الكرد»‎ 


5 # ~. OE E 23 02ے‎ ۳ o -o 
الأنتيان الألنان» قلء أبو عبيحة ربا واقق الأعجمى العربى؛‎ 


تلوا غر سَحْث أى صلب؛ والروره القوة والدست ۴ء الصا 
وأنة ) 9 للا 

2 413 ° 5 3) uk u D-6 9 o 

قى علمت فارس وحمیر وأ ... اعراب بالدسىن ایکم رلا 5 


یډ الصا و3 ىشىت ۸ بالفارسية ¢( وم یکی ۸ ابو عبیدة 


يذقب ال أن ف الفرآن شيا من غير عة العَرزب وكان قول 


0 9 


فوا آتفان يقع بين اللغتين؛ وان غيره يزعم أن القسطاس 


اليزان بغة الروم والغساف البار المنغن بلسان التك والمشكاة ” 


الکو بلسارى الكبشة»› والسجيل”» بالغارسية سنك وکل أى 10 


9 و 6 ”ر 4 3 ن م هھ 0 
حاجارة وطن والحاور الاجبل بالىسربانيخ 0 واليم م7 الباكر 


a) Lis. 8. Y. العبسى‎ . b) W. ;فوق‎ A. .بین .۲ .8 .18ا ; ڪت‎ 
c) Hat C. erst nach dem Nom. propr.; vgl. Gawêl , Mu“ar- 
rab 80. d) Fehlt W. e) C.روjllh.‎ f) Fohlt W.; C. والىشت‎ . 


g) W. hat noch #Auعe‎ gç. A) A. u. B. wil. ¢) A. hat 
vorher JÛš. #) Fehlt B.; vgl. (Gawûl., Mu‘arrab 107. (Quelle). 
1) Ğawûl., Mu‘arrab 107. (Quelle). m) Clawêl., Mu‘arrab 135. 


(Quelle). n) Ğawêl., Mu‘arrab 81. (Quelle). o) B. بالعبراني‎ . 
p) Mu‘arrab 156. (Quelle). 


e 


ا ت o a‏ ا د ٥د‏ و o0 2 u‏ 
وعم ف السير ومعع ؛ والصبر والجصر انب والحرف من كل 


e ve 


شىء ؛ استناع الشى؛ وأستنعى 2 تقلم› » قاقلت الرجل 


Ju. Ez ob 3U O0 


ولفاشته» ما اعيبم وايطبة انيضت القين وانضبتها اذا انمت 


جذبت وتعا ثم ارسلته فصوت > 


® 0 8 8 
: ما تكلم ه٠‏ بء العامة من الكلام الأعجّمى 
الاصمعي 0 ارون الحم وأصله بالغارسي زرکون ات لن الكقب 
قالء والكَند e E‏ والاسفنط والاسغند الشّمر» قالء 


وأحسبها ۴ بالرو سيخ ؛ والسَنْصَلٌ و المرآة بالرومينة فيما أحسبد۸؛ 


والبَنّساء الَلف وأصله بالنْبطية ابن الانسان» يقالء ف لمل 


٥‏ ما آذری ای البنّسا ھواء وانقفْشَليلٌ « المغرفة وأصله # بالغارسي 


کفچلیزه؛ الد العنف وأصله بالغارسیة کن وانشد م 
Gawêûltkt's‏ بپ le; vgl. zu diesem‏ يتكلم بد العرب .۷ (ه 
Mu‘arrab an den entsprechend. Stellen. Ö_) W. hat vorher‏ 
Jl. c) Fehlt W. d) C. beide Male ohne Û. e) Fehlt W.‏ 
f) Mu‘arrab 14. g) C. hat rorher Û5. A) C. ohne s —.‏ 
m) W. mit Jš .‏ . أذىت W. mit J5. AF) A. mits. 1) W.‏ 9 
p) Der Vs. ist‏ .كغاجلاز n) W. mit lO. o) A. u. ÛC.‏ 


nach GQ. Comm. u. Mu‘arrab 126 von الفرزدق‎ . 


of 


ای۵ تقطع » فت الرجل وجھهه طا وفتلح ای صرف ؛ قڪهڪجتء 


0 ص‎ O0O.CO 


بإلسبع d‏ وجهاڪهت بک 3 كہت بح ورَجرته › تزحزحت ه عن 


المكان واڪزخزت؛ ابم ( المشى وأفبدف»› انتقی الشىء 


نتاق من النقاوة› قال الراجر 


مل القياس و انتاقها المتقى› 5 


ټل الكساقي فر من النيقة» ساعن ۸ الأمر شاف (قا أخزتك؛› 


وراعف الرجل؛ ورآف مث رف۴ وراعنى» ابن! الاعرابى سه 


o05 


. 2 TT 
کک رجل أغرل وأرغسل› جاعت اليل شوائع وشواعی أی‎ 


~0 @ ت‎ 9 ww ~~. O00 ك‎ EEE EE 2 5د‎ E 
متغرقة» الامنز» ثاداء ودأتاء؛ استدمى الرجل غريمه واستدامه‎ 


اذا رق بء شاکی٭ السلاے وشاقک = 5 ولاث ولائث ؛ 10 


E ® 


رارم وھا ونی من مث وان» وات واشت؛ وان وآقن» 


a) Fehlt W.; A. hat noch den Zusatz: ae کلام › وروی‎ 


Haben W.‏ (ء .عنهم .ل8 (0 .مها بكسر الألف وفتنكها» 
f) A.‏ . زحزحت e W.‏ . بالاسى B. an 2. Stelle.  d@) A.‏ 
.شاف .ا شاعق ٥.‏ (۸ .القسى .4 (و .الرجل hat noo‏ 
٠‏ رعاف ورأع i) Fehlt C. k) C. beide Male ohne dh —; B.‏ 
.sرجJ DD W. mit Jê. m) Fehlt B. n) W. hat vorher‏ 

o) Fehlt C. p) Hier hat C. das Beispiel von ,عم‎ 8. 


off 


الا جرع مشل اتبا القطا »> 


ومن المقلوبه جذلب وجبلد؛ اضم كل الشيء وأمضكلء 


u. OK s J) o0- o&‏ 3 ص ګ د رص ص لے صصص 
أحاجمت عن الامر وأجحمت؛ طمس الطريق وطسم اذا درس»› 


ت ت (u‏ 2 ت 9 5ے £ e‏ 3 
ج اللاعحم ولست اقا نغ ٥‏ ؛ انی الشي غ يانی 4 وأن يىین 


6 اذاء حان» بتر عميقة ومعيقااء قح الفحل على التاق وقعا 


3u‏ سے س 79 ٤‏ 9 2 ب ي 
عليها' يقعو أفا ضربهاء حمت يمنا وحن اذا اشند حه ؛ 


O ~~ 
. °. © 


O0 3‏ £ 3 ت . EE 3 ww‏ » 3 
ژفنیی فت ای نظہت› صعاف الرجل وصقع ؛› مڭ الصاعقة 


Ow -‏ ز 


والصضاقعة « عقاب عقنباة وَبْقاءً وبعنقاة و ذات المخالب» شف 


الرجله على الشىء وأشقى اذا أشرف» اعتام؛ واعقمًّى اذا 


0 أختارء وأعتاق الأمر فلانا وأعنقاه اذا حبسه› بت1 انشیء” 


7 2 


وجنه قطعنه › ونك قل الشنغفرى 


كان لها ف الأرص نسيا تقصد«” على أَمّها وان حح ٥‏ تبلت 


a) Vgl. Sm. 1, 229#. %( 0٥. .أنتن .0 (» .انت‎ 
d) C. hat noch A di Ja. e) W. Jİ. f) Fehlt C. 
9) Fehlt W.; C. d,. A) Fehlt W. ?) C. hat noch الشى‎ . 
k) Steht A. nach Ûlê. D) Hat C. an 2. Stelle. on) Fehlt W., 


۸) A. .نقصبة .8 .ٻ‎ o) W. تكلمك‎ . 


۳ه 
وأنشد ابن الأعرابى » 
گەے د ےت“ o0‏ و و 2 9 ا 
از م يولد بناجم الشع ميمم البيت كريم السني؛ 


شد هھ 


I.0 2 £ © 3 2١ o 


قبڪہت من سلاغة ومن صدخ کانهاء کسی صب ق صقع » 
وأنشد غیره ۾ 


والعَهده مذ آقياظ أ جّرامیز على وج۔انء 


3 ©6» 


الاجرم وز الكوض اس ر ووجالٰ المشرف من الأرص» وأنشى غبره 9 


e ‌ 


حشررة الجنبين معطاة۸ القغاء لا تدع الدمن اذا الذمن طغا 


a) Der Vs. ist von :روباز‎ Lis. hat den Vs. in dieser Form: 


ّ 


o 3 o5 ow, . .s 7 > 
o i ca CS Ce e CE 
السنى)‎ für السنط‎ um dem #liS! auszuweichen !). Db) W. 
setzt آخره‎ , B. آخر‎ hinzu. c) B. ;كان‎ vgl. Wright, Opusculs 
arab. 57 (mit Var. ;(قصع‎ Lis. .(غ) صقع . صقع‎ @( Fehlt C.; 


Dichter ist nach G. Comm. u, Lis, ;أبو مد الققعسى‎ vgl. 
dazu Ta‘lab, fawê‘id (ed. Schiaparelli) 200; das Suffix geht 


۴۴ (۴ .ف الوقت د والعهد.... (.واا) .04 (ء .اثافیٰ اسه 
زی 2 زی شرف من رض 18ط .¥ 4ط ءا ەق 
الوجال و واجذ )51٥(‏ وهو المشرف 0 B. hat hier noch‏ 


ازا ت کو ل وى م وة ا 


« شرف من الأرضص‎ . g9) W. .خر‎ h) B. معطار‎ . 9 Vgl. 
dazu Hizûna.  k) A. İغb.‎ 


۲ه 


وأنشد غبره 


كر أصوات القطا المنقض بلليل أصوات الحصىء المنقرة 


”س 3 


والله لو لا شنا عبا لکَمرونا عندها او ڪادوا 


> شط لما كر الفرشاط 4 بقيشة كاها ملطاط› 
وأنشد الغرّاء ء 


Po 


نا دات ا ا 


وانشط f‏ السنام» وأنشد غين و 


اذا رجت فاجعلوق وسطا الى كَبير لا أطيف العتداء 


قوله جع الي لجإعد من الرجال المجتمع :0صه۸ سه .0 مط جعن 
بعضه الى بعص والسبط الذى ليس بماجتمع كذا له قعلب؛ 
.)]! 0 ;فيم اهاه منهم] .۴ 71 81۴4 .1ع٠)‏ وانظر شغاء الغليل ا۶ م 
.اع )sie(;‏ امقر .8 ;(ء1ة) المتعص ۸ (ة .لصا .0 .ن A۸.‏ (ه 


Hisna IY, 538. e) is. 8. .لكادوا ,الوم ولكامرونا ,تلد : كر‎ 
d) Dieser Halbys. fehlt W. ¢) Nach & Comm. u Lis. s. vv. 


. المنعظ ٣0ل‏ المنقل ا#ماه) او النكم on‏ مطط .»ا سطاط 


f) Fehlt A. g9) W. u. Hizna تaİji, .ا ;لا أخاف .ن فاجعلاق‎ 
8. ۲. ,حلت :عنی‎ Ijl; Wright, Opuscul. arab. 57: أا ركبہت‎ u. 


B. u. Freytag, Darstellung 327 WMigJl; B. mit‏ انی شيط 


. العند لجانب مtzموZu‏ صەd‏ 


آم 


باقت تکرکره الجَنوبُ 


رصل ۾ تکرره ه من انتکریر؛ وقول الفرزدقء 


وخلفن ما ظب الغيور المشغفشف 4 


3 0- 9_2 3 © 9 


فو من فته الغّيرة وشَفه الكزر وأصله لمشفف ۰ وقکبکبو! ء 
نها ۴8 کببوا و من بيت الرجلّ# على وجهه » 
باب ما ابد من القواف + 
نشد ارا قال أنشدنيء « أبو الجراح 
واللّه ما قضلى على لیران ! ال على الأخوال O‏ 


وأنشى خیره ۸ 0 مشل ا 


یا رب جَعّد فيهم لو تدرين يضب « ضرب السبط المقاديه م 


a) C. ohne g9. DÖ) C. ohne s—. c) Der 1. Halbys. in 
Ğ. Comm. u. Lis. 


موانع للاسرار لاواها 
e) Sûra 26, 94. f) W.y.‏ .أُى المهزول d) C. hat noch‏ 
Siehe über das sli Frey-‏ ); االرحل g9) C. mit é. Rh) A.‏ 


tag, Darstellung d. arab. Versk. 327 f.; Ta‘lab, Kawê'‘id (ed. 
Schiaparelli, Actes du Congrès ù Stockholm I, 199 f.; Wright, 
Opuscul. arab. 55 ff.; die Anordnung der Verse dieses ڊپ‎ ist 
in W., B. u. A. eine abweichende,. #) C. ohne s —. DA 
ون‎ mn) Nach Lis. .أبو ید‎ n") W. ز بصت صوت‎ su 


ا 
ت ر - RR 5 9G 4 J £ o5 E‏ 5 
التصفينف ورفع الاصوات واصله من صددت أصده»› ومندط قيل 


٤ ww - 4‏ 20 ©7 .> 4ے ع ت س ت ww‏ 
الل عسز وجل ٥‏ آنا قوم مند يصدون أُی يضاجون ويعاجون ؛ 
ھ3 o‏ . - 


نعل احدذى الڌالين ية وَبْيْكه هو من أَلْبّ بالكان اذاء 


® لھ بہ ° ت ۳ و0 ا 
اقام به؛ فابدل من احدی الباعين ياء» ةل ابو عبيدة دسافاو 


u & 


ن دا وتمطّی ۸ أصل: تمطْط ا د ینەم› ومندا 


۱ لمشي از لمطيطاءُ وڭ ^ الت » اسا أا کتاب وأمليته» قال الل 


عر وجل ۸ فلیمدل وليه بالعدل؛ »> وقاله فم موصع آڪ. خر فھی تمل 


علي بکرة وأصيلا » 


ت الابدال من البشدة 


ص سے C&C‏ ج .” 


10 تكم الرجل من الم وق القلنسوئ والأصل تَحمم؛ وتَملْمَلّ على 


فراشه والأصل تمل من الم و + الرماد لجار» قال الشاعر 

a) Eigentlich aber صحت 0۸پ (تَصضددة) قعل‎ (Andere von 

c) Sûra 43, 57. d@) Fehlt in W.‏ . وال .۸ (5 (.11 صدا 
f) Fehlt‏ . ای des Abschreibers. ¢) A.‏ (یاء) durch Übersehen‏ 
A. u. B. 9g) Sûra 91, 10. Ah) Vgl. Sûra 75, 33. ?%) A.‏ 
B‏ ;29و sett je ein. E) A. xı. D A. &,. mm) W.‏ 
hat slhaball. n) Sûra 2, 282. 0o) W. Jê. p) A. statt‏ 
.وشو dessen E, kج ; Sûra 25, 6. gq) W. mit ê. r) W.‏ 


۹ه 


of 2‏ 
ا a‏ غ الأرص سوا اى دخلء قل أبو ذویب 


تفه توخ فيها الاصبع »» 


ھا“ - 


انتفيت من الشىء وانتفلت سوا ارقت الاء وقرفتد ظ› قال € 


الف ا ر التاس وخمار# 2ء لصف ولزفق ولسف»› E‏ 


الرعفران وسهكته > 5 
باب ابدال اليا من أحد الكرفين 
المثلين اذا أجتمعاء 


تنيت من الظن وأصله تظننت؛ قل العجاے f‏ 


esasa 


تقض البارى افا البازی کسر 


راد و تقضض » وقال الل عز وجل# وما كان صلاقهم عند م 


O O.08 


ابیت ا مكاة وتصديدًء قل أبو عبيدَة المكا الصفير والتصدية 


a) Der 1. Halbvs. in Lis. (s. (فوح‎ : 
b) W. ohne s—. <c) Fehlt A., B. u. C. d@) B. u. C. ohne 
P—; W. (ء .خمار الناس‎ g1. amabar, Mufaşşal 173, 17 f 
u. Mubarrad, Kûmil 456. f) Kêûmil 456, 11; der 1. Halbvs in Lis. 
انرام ابندروا الباع بدر‎ 
g9) W. وأصل‎ . h) Sûra 8, 35. 


۸ا۵ 


٤ :‏ 7 چ٤‏ 0<0 ےت 2 5 5 z5‏ 
9 رفع البعير رأسه فلم بشرب ؛ افینی لامر ۾ واحمنی › احم 


3 © ~~ 
os 


o 9 <, ST 4 2‏ 3 س س 


اومند قول ذی امن 


نصى» اليل بالأام حتى صلوثناه مقاسمة يشتق أنصاقها السفر» 


ع طاه الله على الضير وطام اى جبلهء شرت المأة على رجه 


وشصب. ٤‏ سرت اليد وثرت اليه ؛› غرم ونقز سوا تلل الشماخ 


ula cE 5‏ ت( 
وأن ریغ منها اسلمنح النوافز 9 


یعنی القوائم لانها تنفز۸ ( آفززنهم وافزعتهم › انشت الجر 


وەانقتە› والّاء جامس وجامد» سکنت الريح وسرت من قل 


10 اس بن حجر 
فلیست بطلف ولا ساکه› 


a) B. ohne JÛ. Db) Fehlt W. A. u. C. ce) Fehlt von hier 
ab in B.; 0. ıصت.‎ @( €. .صلاتنا‎ e) Fehlt W. u. A. fA. 
8. (ر ) غر .€ .س‎ u. )و .(ز) تغز‎ Der 1. Halves. in Lis. (s. 
(نقر .ا نغر‎ : 

توف اذا ما خالط القبى سهمها 
.۰ (۸ .ولمعروف النواقز : Lis.‏ النوافز B. hat xia statt lia; zu‏ 
i) Ed. Geyer 15, 2.‏ . أى تتكرل A. dazu‏ ; تنقزر u. B.‏ 
. أی ساکنخ .۸ k(‏ 


۷اه 


E: 3‏ 
باب المبتَل» 


3o0 Jw ) o5 3 of 30 ~~ 90.‏ 
تالواط مدكتء بمعنى مدحتد؛ والايم والآييى الحيةخ؛ والقبر 


ے6 
حلت 


جڌَث وجَدَف»› EE‏ علي واشتعدیت» وآدف علب وعدن 


ا الذار وقتانفا واحد» سبد رأسه وسَمْده افا استتأصله؛ 


ك المغافير والمغاتير؛ جوت عمليد وجخوت› مرٹ الخبر ف 5 


به ت ص ت 7 ھم سے س سے 8 0 صت 
المه ومرده» ونبص العرق ونبفذ»› ورد فلار السترء وعرنه أفا 


خرقە› وعو ث شمن الأصابع وشل ؛ واک الله حف واخته»› فهو 


1 


o 8 9 ‌‏ 3 » 0© س سەھ 

حسیس وح بسن » جاحفتن عن الرجل وجاحشت سوا ۰ 
o0‏ 3 ِ ت ص ٹ و و 9 

مددت ومتتت؛ وعو المد والمت وائمط؛ ولب به ولبط بد أن 


a er me i mece ery ara E 
3 یں‎ ) ûO.O J) O .Oos >-> E 


ضرب بنفسة الاأرض؛› ودفدهت 4 ودفدیت؛› ربيیته الصبى 10 


_ ن 


ء05 -شەد ol “© TEA‏ 
ورببتة ورڊتند f‏ › كلب فراش وخراش ¢ قشوت العود وقشونه ؛ 


ggg ea 


e 


3 EE 2 o 0-5د‎ TEE 
نشرت الشبة ووشوتها واشرنهاء وعو المنشارو والمشار» لص‎ 


Nm E RM E CCGG O 
ولصت» طس وطست؛› وقح يقي فموخًام وقَمة يقمه قموقا‎ 


a) Vgl. Sm. I, 222#. 0) Fehlt W. ¢) B. pull. 
d) C. fügt حجر‎ ein; dies u. لیج‎ ohne „. e) Hier grosse 
Confusion in den Codd. u. in C. f) Fehlt A. g) A. hier 
والميشار برل الهمر والمثشا‎ . h) Fehlt B. 


“اه 


I ES 
EE EN E 
» فضلل بة يغضل‎ 
. 1 ت ت و»‎ 9َ ٤ 73 ود ډ‎ 
كل ماه كان على قعل فمستقبله بالضمّ وء يأت غير ذلك ا‎ 6 
ق خرف واحد من المعتل رواه سیبویه› قل بعض العرب يقال و‎ 


79 G 2» 


كدت نكاد فقالوا َعلْت تفعل كما الوا فعلبت تفعل# فى فصل 
يفصل» وقل: القراة أا الذي صبو ننا فاتهم أردوا أن يرقا 
بين فمل الكَيْد من* النكيدة ف قَعَلّ وبين فعْل اليد ف 
٥0‏ النقرب فقالوا دنا تَفْعْرٌ ذلك وقالوا کدنا القمم من المكيدة كما 
قرقوا بینهما لى ْمَل دالوا فى الال تكاد1 وف التاق تكيد» 


a) Fehlt C. Öb) A. u. C. ohne a. ce) W. لت اتفعل‎ 
C. hat die Vocalisation in der Klammer ausdrückl. bemerkt. 
d@ W. Lalî. e) C. ohne „. f) Kitêb II, 240, 10f.; A. 
sez کار‎ ei. 9( 0€. .يېل‎ ۸) Stbawaihi, J. e. Zl. 11 ik 
قعل‎ zu lesen. 4) OC. ohne ss. Kk) W.,! D W.u cC. 
beide Male die 3 Pers. 


۵ا 


2 ع 3 8 0 93 2 
الكحروف الاربعة فى الافعال السالمخ شواف؛ وما سواوا ۾ من فعل 


ج 


ان المستقبَلَ منهة يفعل أو عَم يعلم وجلل يعاّل» 


و دە اه : ا پک ا ا 
ناما المعقلل فمندء ما جاء ماضيد ومستقبلة بالكسر أو ورم يرم 


0 ‌ ت 3 ت 7 ‌ 3 ت ( ت 

وى یی ووتقف ينف ووم يمف وورع برع وورت برت ووری 
O‏ 

الرند یری ووفاف امه يفق 4 % 5 


قل أبو عبيدَة؛ يقال قضلّ منه شى قليل»› فاذا و أرادوا 
المستقبَّل ضمَوا الضاد فقالوا يغضل»› وليس ف الكلام حرف من 


3 ©3 


السالم يشبههء» وقد جا من المعتل مثله قالوا ممت فكسروا۸ 
“ 7 ل ف ا 9 ( »© 4ڪ” wc‏ 

ثم الوا تموت» وكذلك دمت تم قلوا تدوم؛ قل وروی أن من ٥‏ 
العرب من يقل فصل يغضل مثل حذر حذرء؛ وقلوا أيضا يمات 
DW.‏ .ف A. ohne‏ (ء .مستقبلە .¥ (0 .سواتن .4 (4 


;يفقد انا؟ بفاى زمره alle Codd.‏ ;أى وجله موافقا mit d. Zusatz:‏ 


)oE )» 


‌ 3 9 ge 
B. fügt noch hinzu: je ووغر صدره بغر؛ فهده انسعة احرف‎ 
.مضل‎ „` €) Die .Vocalisation in C. ausdrücklich am Rande 
bemerkt; vgl. Stbawaihi, Kitab II, 240.., f).Fehlt C. 9g) A. 
.فان‎ ۸( W. setzt اليم‎ hinzu. 


ع 


ےه ول 


o۴ 


و يات عله بعل بلقنے غ الماضى والمستقبل اذا ر يكن 
فيه أحد حروفی الحَلْق لاما ولاه عينًا الا ف حف اح 
جاه نادرا وو أبّی بای وزاد ابو عمرو ڪن برڪن 4؛ 
والنكريون ٠‏ من البصريين والبغداديين يقولون ركن وڪن 
8 وڪن يرڪن و > 
باب فَعلَ يغعَل ويفعل ۸ 


2 O0 sEo ھ‎ 
کڪ‎ 


حسب بحسب وکسب؛ ویشس يیاس وییشس› ونعم ينعم 


5o. ت‎ 


وينعم؛ وبثس يباس ويبثس»؛ عليا مضر تكسر وسفلاعا تفتع؛ 


وقرآءةا : رسدول الله صلعم ټڪسب وياڪسبون بالکسر » ذه 


a) Tellt W. ÖD) W. ohne I. c) W. hat vorher las; 
G. Comm. setzt noch hinzu: سلا یسلا (ءنه) ,قلا پقلا (ءذه)‎ u. 
(si) .جیا چا‎ d( Dies ist nach GQ. Comm. ت من لغتن‎ 
wie auch .ەقض يفضال‎ e) Dieser Passus fehlt W. Ff) A. 
ر کی‎ 9) W. allein setzt noch hinzu: وخالفة ازغراء رکن در کن‎ . 
h) Die Vocalisation in C. ausdrüûckl. am Rande bemerkt; vgl. 
Sibawaihi, Kitab II, 239, wo aber (Z1. 22) gewis w statt 
يې‎ zu lesen ist. o) W. sljãg; vgl. Sûra 104, 8; 18, 104 


ete. (darnach sind Flügel’s Concord. zu berichtigen). 


ام 


ينطع وينطحع»› ونهق الحمار ينهاف وينهاقف؛ وشكع البغل 


يشڪم ويشڪي ؛ وشهق يشهقفق ویشهاف › وتنهش ينه ينهشس 
وينهس › وطڪر يطکر ويطڪر طاڪيرا انا زحر ۵ › وكرت الین 


قذاعا تطحو ٠‏ اذا 4 ألقته وتطكرهه » 


ن البَْرَ عام الم اللبن يعام ويعيم» : 
لواو ل ما جل على َل مفتوح العَيْن فان مستقبله بالكسر 
EE‏ 
أو عَيْن الففْل خد خرو الحَلق وك العَين ولغن وة 


ولاه والهمرة والهاة» فان؛ الكرف اذا جت« كللك فربما ج1 


7 ل Ea 8 ERE‏ ا ت ا 
a |‏ 


J)Eo. “5 


يذبع SS a‏ ع ر بفخر يسل و 


e 


O o EES 


دا ة3 ÈËÊ o. PI o5‏ ا ت 
بما جاء يفعل على الأصلء فنا يهنى د يغزع ورجع برجع ؛ 


ودخل يدخل وصلَع يصلّے » 


a) Fehlt B. b) B. :)ج( زجر‎ c) B. ohne s» —. dd) Fehlt W. 
e) Fehlt B. f) W. de. g) A. ohne ,. A) Fehlt B. 
) B. J. Kk) W. yS. I) W. setst hier ge ein. im) W. 
u. 8. .فرغ‎ n) C. :ل‎ ٥( 8. .(ت) تنعت‎ 


10 


۴اه 


باب ۾ فعل يفعل ويفعل 


ےت 52 د 2 ٤‏ ا 2 ش 
جنع الغواد ياجنع وياجنىع 0 اذا مالء ومصخ يمضغ ويمصغ؛ 
ودبغ » يبع ويدبغ؛ وصبغ ‏ يصح ويصبغ › وسل يسلنء 


ویشقب؛ وَج بے ویجے؛ وشم یشم ویشمم» 


ومن ذوات الواو والألف» شكوت قمى و أشكو وأشحاهة اذا 


3 £ 1. 


فناڪند 4 › ووت بصری آڪوه وأأحاه اقا صرفتد ۾ › وبڊبعوت ابعو 


وبا فا اجاترمت› وساحوت انطين عن الأرضص اساکوه واسكاه› 


¢ o. 


واڪوت اللوح اوه وأحاه “ 


باب قعل يغعَل ويفعل 


مت يمنع ویمنع › ونبع الكلب ينبع وینبع ؛ ونفع الشرر 


a) Dieses lş haben W. u. C. in Anschluss an d. Vor- 
hergeh. mit و‎ (ohne .)أب‎ b) Fehlt B. c) Fehlt B. 


d) Fehlt B. e) Fehlt B. f) W. hat hier noch ورڪن‎ 
,يرڪن ويرڪن‎ deh s. darûber M. )و‎ B. e (d1. «(فى‎ 
A) W. hat noch Ij4®. 4?) 0. ai. E) Û0. sipe. 1) Die 
Vocalisation in C. ausdriicklich am Rande bemerkt. (Guttural- 


Verba); vgl. Stbawaihi, Kitab II, 270 f. 


ااه 
القدره تغفوے وتفیع؛ لاط حب بقلّبى يلوط ويليط› وطباف 


الشىء يطبوف ويطبينى؛ وصار عق يصوعا ويصيرعاة أمالهاء 


وققّ ته قَصرفن الي بضم الصاد وکسرھا» وصاف عنی بصوف 


خسنا غیر» بان الرجل صاحيء ‏ ببینه ویبوند؛ وبینهما بون 5 


Go. & “‏ ہے 6ة Ê‘‏ ى o‏ ع سے 
بعيد وبيرىء بعيد؛ وعدا فى فصل احدQا‏ على الاخر فان 


أردت انقطيعة فالبين لا غير» وغار أله يغير# ودغور# اى 


يمير وساغ العام بسیغد / ویسوغد › والجَيدذ اسا بسیغ » 


وماقہن ارك ي E‏ ونما وضاره يضيبره ويضوره؛ ولات 


يلیته ويلوته و» ومات الشىء فھو۸ يموت ویمیشه اذا داقه؛ وا 10 


يفوخ ويغيطن مثلط فاح1» وتاخت رجله ف الوحل تشوح وتثيع؛ 


وناد يغود ويفيى اذا مات» وتما الاحديث ينمو وينميد» 


a) W. الويع‎ . bö) W. mit JÎ. c) Sûra 2, 262. d) Fehlt B. 

e) Fehlt W. f) W. hat noch مرا‎ a g9) Hat W. an I. 

Stelle; A. u. W. haben dann noch: (B. ومعنان سه (حبسته‎ 

جت £ ٤ء‏ 3 

فاے h) Fehlt A. 7 W.‏ .وفید لغة اخرى الان بلبتد؛ 
Felt C. D Fehlt C.‏ )£ .الطّيپ 


ضأ٠‎ 


3 


3 ص‎ Û0 3 ww £ 3 0 سے مے‎ o £ O. 
وخفة س اخف وشاڪاڪرن اشے » وڌل ۾ شيره وقی جاء طا بعضدء‎ 


کے ےں ت 0 ے ةة س » E‏ ا ّ 
باللغتين جميعا»› قالواء جد يجد ويجذد وشب الفرس يشب 


ز2 هت تة بآ 2 س 5 » ر( ت ةة 
ویشب وجم/ یاجم ویاجم؛ وصد عنی يصد ویصد وشع یشح 


~m ~ w > 06 ت‎ o- ۳ ت‎ ١ 
ویشے؛› وعسن أن ید فاحتن الانعى تفع وتغى » قال الغراء‎ 


5 وما و کار على فعلت من ذوات التضعيف متعذيا مشل رددت 


oF _ w ©0‏ 
ومددت وعددت ج يفعل من مضموم اا قلات احرف نادرق 


بے ےت ت ت 2 س ت 
جاءت باللغتين جمیعا وك ۸ شذه يشده ويشده ولم الحديث 


۸ وینمه وع ق الشراب عله ویعلہ» وزاد غیږ: بت‎ EE 


w9 ww 
> الشىء يبند ويبتد‎ 


ومن المعتل» الوا وجل يجن ويجد من اللموجدة والوجدان 


جَميعًا وهو حرف شاد لا تَظيرَ نه > 


ومن ذّوات الياء والواو» ما« المآ يطمو ويطمى أرنغع # وفاحت 


a) A. u. B. ohne ş. ÖD) B. J; W. sl<,. ec) Fehlt 
W. u. A. d) Fehlt W. e) B. J. f) W. hat noch الفوس‎ . 
9) C. ohne 9. A) W.a2. 9 W. .غير الفرآء‎ Fk) W. u 


8B. Go. D W. Jê. m) C. mit „1! n) A. u. OC. mit İl. 


£ 


e.4 


وجزر» وف يأل ويأعل افو اذا تزوے»؛ وطق ينطف وينطف 


8 قطرء ونطف ينطف أيضاة» وحدرت الشىء أحدره 


الکتاب یرب ویزیره» وذْبره ‏ بره ویخیه اى كتبه» وعسرت 


الرجلّو أعسي وأعسر اذا طلبت الذين منه على عسرةة؛ 


وطّمت المراة يطمثها ويطمثها اذا جامعَها وط يقئط ويقنط › 


وفوة ت بالنسآء وينسب› ا الرجل آبنه وابنه اذا 
اتهمتهء ور ینځر وینخر؛ E‏ البعير أعرنه وأعرنهء 
الأرجل أقمره› وأقمر 1 انز » الأصمعى ” عن عیسی ہن ۸ ف 
َل غين قهمل وتهمل» 10 
وسن ه المضاعف »› تال القرآة ما كان على فعَلْث من ذوات التضعيف 
غر متعق فإن يَفْعلٌ منه مكسور الى مث َقَفْب أعف 


a) C. .خر ج‎ 0( Die Vocalisation in C. ausdrücklich am 
Rande bemerkt. c) B. ohne s _. @) Haben W. u. C. an 
2. Stelle. ¢) W. پliكlî‎ yıhj,. f) Fehlt C. g) Fehlt B.; 


0 ١ 


im Folg. ohne s» —. A) B. we. Û A. J. #k) C. hat 
noch Jll; B. u. W. haben j. 0) C. hat noch jmaڊ‎ 
gall. m) W. hat vorher noch .ور‎ n") Fehlt B. o)B. 
hat dafülr باپ‎ . 


ne. ® 2 . 25 FETS ا‎ ٠ کہ‎ E5 
ويعثر؛ وابق يابق ويابق» وخفق الفواد خفغفق وخفق›‎ 


r‏ 2 ن ص ست 2 سے 
وعذْلّ يعذل ويعذل»»› وبرص ل8 من ماله يبرض ويبرض؛ وعند 


ے © تڪ 


عن الكقف يعند ويعند؛ طت الجدی أُسبطه وأسمطه؛ 


تلد المال يتلد ويتلد؛ وجلب الماع لبه وججلبد؛ وحشر 


ڪشر وحشر ٥‏ وخجَل الغراب جل وججله؛ وتر وقتره يقتم يقتم 


ويققر؛ وخسی سد وکسل» وجب الشكرة ينجّبها ويناجيها 


اذا قشَّرّعاء ودم يكذم ويكدم و» وحَتك الذَابَة جحنكها 
وجحنكها۸ اذا جعل الرسن فى فيهاء وخَلَجّت عَينه ٣‏ 


%4 2 


ولخلي؛ وذڏملّت التاق تذمل وتذمل؛ وِجَلّب الجر ججلب 


~~ w5 


يقذر ويقدرء ومَضَلّ ايم يعضلها ويعصلها > وخمش وجه 


بخمش وخمش؛ وخزر الكل زره وزره ؛ ر الما يجزر 


a) In den Wbb. pb, blos يعذل‎ . D) C. a. ce) Hier f 


B. س جخس وس‎ ein. EF fügt B. حسر سر وسر‎ 
ein. ¢) A. اق‎ f) W. hat gS. g) W. mit dem Zu- 


ورسن الذابۃ بسنا :اط ٣اط‏ tچنا؟ A.‏ (۸ .اذا عض اوه 
. ال B. ohne‏ )8 . ورسنها 


OV 


9 2 ا 7 <o‏ 9 .ت( E‏ 
وحرمت ه 'حرم؛ وسری الرجل یسری وسرو یسرو؛ وساخی یسکی 


2“ ت 2 


وساکو یساکو» وروی سیجویه ف عن يونس أن بعص العرب يقرل 
لببت الب بالضم › وقوه حرف شان لا يعف لد مل لات 


يستثقل فى المضاعف قعل يفعل» افآ ي قد جف وعَجف 


ا 2 س ت 3 05 ٤‏ 3 
وحمف وحمی وسمر وسهر من الاسمر وحرق وحرنق ء٥‏ “ 6 


باب عل يغعل ويغعل 9 


1 << O 9 aS ٤ 9 eS 
عطس يعطس ويعطس وعتب يعنب ويعتب من المعتبة؛ وكذلك‎ 


هو من المشى على دلاث قوائم ۸ » ورقض يرفص وبرفص؛ وقدر 


ف منطقء يهذر ويهذر؛ وفسقف يغساف ويفسقف؛ وخرز رز 


سے س ص 


واخرز؛ ورمز يرمز ویرمز؛ وذقَر ينر وينغر ؛ وتن العام تن ٠٠‏ 


وختن؛ وشَرط يشرط ويشرط؛› وكذلك هو من الشرائط » عرفت 
فسی عن الشیء تعزف وتعزف ؛ وقت يفتك ويغنتك وعر يعثم 


a) Hat W. an 1. Stelle. 0) Siehe ob. o.!, 12. c) C. lies. 


d) C. hat vorher noch J. e) W. hat hier noch: والأخرق‎ 


نا بغتے العین f) 0C. sez‏ .انى لا جسن العمل بیدبه 
C. setzt l8waڊg lgeض؛ڊ hinzu. A) Fehlt C.; in B. durch-‏ )9 
an-‏ ۾ wegs ohne, in W. u. A. die Beispiele ab und zu mit‏ 
goefügt. 4) C. ,.4j (eben so gut). k) W. hat hier noch‏ 


e‏ ا قل (sic)‏ مفاجاة 


۰ ۵0۰ 


wE_- 2‏ ) س 37 5~ 3 ۳ س )7 5 سے 
رقوعا » تاأاميغك ولبممغلك وأممنتك ی تعمد تنك › ناوات الرجل 


O0 _O-.O4 9JIF_o- 


5 د‎ o 
وذاوياند › ودارآند وداریته ¢ واحبنطات واحينطيتء وروات 8 الا‎ 


e 9 c5‏ 9 ا 


2ر 


2 3) o £ J2 ok o-< ub 
وأومیت ظ› ا ات السفينة وأرقّيت؛ واخطات واخطبت ؛ وأطفات‎ 
~0 - | Jo. - 03 ٤ے‎ ) o £ س‎ 
>» d النارء واطفيت › ورفات الثوب ورفوت › ھن بالاو وححں‎ 5 
9 سن () 09ں‎ 


ب ذ عل وفعلت ڊمعتی ء 


سن يونا يسن وسفن ۴+ وصلح الشى+و وصح › وشڪب 


) 2 = 27~ 9-7 ِء ت د 2 E‏ ا 
لونه يشاحب ۸ وشحب لغة؛ وخثر اللبن خش وخثرة؛ ورعف 


الرجل يرعف ورعف يرعف› وطهرت المرأة وطهرت» وحكى سيبوبه 


ص ~~ 2 2 ص سے س 3 ~7 
0 عن بعضهم ۸ جبن ججبن وجبن؛ ونبد يغبد ونبد » 


3 0U) 


باب فعلّت وقعلمت بیعنی 1 


ڪ 7 
سفد يسغد وسفه یسفه»› وحرمت الصلوة على n sk‏ 


ی 


a) A. setzt أكثر‎ aû hinzu. b) B. mit . —; hat C.an erster Stelle. 
c) Fehlt W. d@) Haben nur W. u. B. e) W. hat noch a=!» ; C. 


سکن وساخن ڍİiag f) B. hat‏ 0 ی بف اتعین وضما : 1ط setzt‏ 


binu. A) Felt W.‏ يصلص W. fet‏ (و .یسن ویسکخن 
W. hat noch A=l,; C. setzt‏ 07 .إعض .° Fehlt B. E)‏ ): 


.على لخ ثضص" m) Sonst‏ . أى بکسر العين وضمها hinzp‏ 


0.0 


© ع‎ 9 2 5 EE 
وغیر الهمز ۾ » ا لت الكل وأسدت ا اغریته بالصيد؛ قل ط‎ 


6G ¢ S 
›d قوم ناق اجى انا انت ه و3 موثقة الف قوی وہنا مود‎ j٣ 


ومد لله الذى أوجدف بعد قفر أى أغناق من الواجد وعو 
الغنى والوجذء اسز قال f‏ 5 
امف لله الغْنيّ الواجى 


ولا يهمز بمعنى واحد 


amma 


۲ و © د د 5 Eq‏ ِء s_‏ 9 227 , 
ذوی العوں یذوی ذویا وذای یدای ذاوا وذایاو؛ قال ۸ بونس: 


> _ © ت ع ’ 
ودوی ۸K‏ لاز» > رقات ف الدرّجا ورقهمت بکسر القاف › وتك 10 


e‏ إو س 2 E‏ کس سه 
الهمز اجودء قال الله عز وجل1 أو ترقى فى السماه ون ومن 
PF‏ ف 


لرقیکی»› وما n‏ 5 أ الدم والدمع ” فهوه مهموز ویقال م رقا بر 


صصص 


a) A. ohne Jl. 6Ö) Fehlt A.u. C. e) Fehlt B. d) A. dya; 
8. u. W. (ء .مو‎ A.ىجاولاو.‎ F( W.ىشنأو. (و‎ 
A. u. W. A) Fehlt W.; A. mit „. 4) Fehlt W. A) C. 
Rand: glî .ى بسر‎ 1) Bûra 17, 95. m) W. mit û. 
») Fehlt B. o) W. u. C. jee. p) C. ohne »; fehlt A. 
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۵.۴ 


ڪوڙ الاڪي واڪيز» وتو9رن فت الر جل وتبهته» وطوحته وطیکته 


وقبوغ الحم بصاحیه ونبيغ › وتصوے ابقل وتصيع ھاے: 


ونهور » لجف وتهیر أ (قا آنهازء وضو ع رڪڂ وتضيع › وشوطد ۀ 


وشیطه › e‏ تدوضًا ودتخننهم تدییًا > ولا ا ولا 
هيْجَلْ ولا تَاجَلْ بغير قز وقد َي قرم ما اميم من كلام 
بشیءه ul‏ به وبعضهم 4 يقل ما اعوج بکلامة أ فا 
تفت اليد مأخوڏ من صت الاق > 
باب ما يهمز أوَله من الأفْعال 


1 آرت شت f‏ بينهم و وورشت؛ وو کلت علبهم وا کدت؛ قال اللہ جل 


ے ا 2ں( @oکاں۔‏ ے س نت ى o 5ِ e.‏ ) ت 


2 ت‎ 3 wo 


وأرخته؛ ووت وأقت من الوقت؛ واكفمت الحمار واوکفته› وف 


3 ”ت 


الااف والوكاف ¢ وأوصدت الياب وأصداته› موصضدة بالھمز 


a) Hat A. an 2. Stelle. 0Ö) W. hat beide Male die 1. Pers. 
ce) C. ohne „. @) Nach ({. Comm. u. Lis. s. v. die Al بنو‎ . 
e) Fehlt B. f) B. ohne —. g) A. hat hier noch |j 
.افسدت بینهم‎ ۸( ra 16, 93. 4) Sûra 90, 20; 104, 8. 


۵. 


^ w 3 o5 - os. «o§ س‎ E: BÊ ت‎ e 
وما احسن اتو یدی الناقة ونی يیديهاه ¢ وماوت السقاء‎ 


w uf.‏ سے < û“‏ ت ہے ن3 
ومایته اذا مددتء حتى يتسعَ؛ ولوت الطلّى وطليته بمعنى 


ربطته برجله»› والطلى ط الظطلا» ية الما وخلونها 81 


3) o-E 5 o-5 , 20- ۔‎ Gu 2 3 0 so. 
جعلت لها حلياء وحزوت الطبر وحزيتها»»› واتوت به وأفيت‎ 


ب “ ر ۹ ww 3 O. ٤‏ ڪ سے ت 3 £( 
لس ¢ اقاوت وأثايةخ اقا وشبت بخ › ورتیت الرجل ورتوند ورتات 6 
ع ع ع 


ياء خوت الناز فاا أمخرهاء حرا تخي أخى, 


<= 5(7 2 0 r: s0 
سيّاء ولك اذا أوقدت* فاجتمع الجمر والرمان ففرجتدة›‎ 


~— 
0 


كوت الصبى ER‏ وایند م اذا أسعطته 1 » 
Ca ABE aE‏ 
باب أبنية من الافعال "خنلفخ ” 


10 بالياء والواو بمعنى واحى‎ 
کبیرت ۸ ال فته واحوزت أى أنكزت؛ ويقال م ما لك وز كما‎ 
a) B. ley; G. Comm. u. Lis. 8. v. ی رجع يها‎ 
(ء .والطلى والظلا واحدٌ .۷ (8 .سيرها‎ Hat C. an 2 tele. 
(ء .وحزيت الطْير أيضا .4 (ك‎ Fel O. F۴) C. اأسخضاف‎ 
9) B., W. u. A. lëwÎ. A) Oder dişî. %) W. hat nooh 
JA. Kk) Fehlt CO. D A. u. C. aibaw; W. u. C. haben 


noch den Zusatz Jيلق ;وأسعطةته‎ C. ausserdem noch Aظã,‎ 
يقلان جميعا‎ . m) Fehlt in &. Comm. n) Hat W. an 2. 
Stelle. 0o) Vgl. Sûra 8, 16. ونل .0 (صمٍ‎ > 


۵۰ 
سے ص Go‏ 


باب فعلّمت بقتع ه العين ف الراو والياء 


3 o5 3 Jo _ ں3‎ 3o _ سے‎ 3 o 
كنوت الرجل وكنيتد» وكوت الكتاب أحوهة واكيتد كخاهء؛‎ 


36 


وخوت التراب أحرن وحتیته أخثيه؛ وحنوت العود وحنیتة»› 


30 ~~ 


ونقوت العظم وذقیته 3 اساخرجت نقیه وو المتزء وعروت 


الرجلل وعزیته اذ ڏسباتة أ أبيه» وقدوت وعذيت ٠‏ وقضنوت 


الغنم وقنينها؛ العصا ويها اذا قشرتها› فامّا لاڪيتث 


ES 


الرجلّ من اللوم فبالياء لا بر“ وجبیت الكراج وجبوتد جبایة 


ت o‏ ت ص 0 ت 3 3 0 . 
وجباوة؛ وزقوت يا طائر وزقيت؛ وطغوت با رجل وطغيت؛ 


وصغوت وصغیت› وقلوت الاكب وقلبنه› NE‏ ومتوت الرجل ونين 


305 


0 اختبر تد f‏ › وشاوت القمم شارا و وشايته ی سبقته»› وساڪوت 


الطين عن اأرص أى# قشرته وسيته» وكذلك تقل ف 


sob 


القرطاس « وطهوت ٤‏ اكم وطهیتد k‏ › وأنيته 1 واش افیا راء 


a) Fehlt W.; vgl. zu diesem Capitel Sm. II, 145. Db) A. 
fügt مڪبا‎ ein. c) A. setzt مڪوا‎ hinzu. d) Fehlt W. 


e) Fehlt W.; A. setzt الهخبان‎ je hinzu. /) W. أخبرته‎ . 
g) Fehlt W. Ah) Fehlt W. ©5 Hat C. an 2 Stelle. KK) W. 
افا انضاجت ط٤٥۸ وط‎ )sie(; in Lis. u. M. f16 .(ی .11[) دی‎ 


PD Hat W. an 2. Stelle. 


۵٠آ‎ 


Joc. UN 3 ۵0 _۔ے۔ھe‎ 


وما کان على افعَلَلْنْ وأقعاتَنْتْ فاته لا يتعڌى و أخمرث 


9 o_Êِ 9 0-0 Jo. o& 
وظیره من بنات الاربعة اط انت‎ ET واحماررت واشهببت‎ 


CO ~ O8 


ارت لا تقل فيد افعللتد» 


o - آک‎ O0 ہے‎ 


جا کان علی للت فاته لا ینعتی عو آسشختککْٹ وخر جمت› 


قله والخصال الى تكون ف الانسانة من الكسنء والقبع 5 


و والضعّْف والجراة 4 اناج جين والصغر وال لعظم تأف على 
قعل يفعل ولیست تنعدى e‏ 


em 


ek 2 2» » 2 ۰ » 2‏ 
ف ا يعظم وصعب يصعب وسرع يسرع واشباه 


ذلك؛ وسڏ من شى فقالواو ضر وجهه ينضر» وتال بعضهم 


Sh SS ERR SSE 


وه 


َل يقل وشح يشخ لآ حَرْناء حكاه يوس» لبت تلب 


من اللب ٭ e“‏ 


a) Fehlt C. 0) C. sla! wie ZamabSarî , Mufaşşal 127, 14. 
ce) Hat C. an 2. Stelle. d) C. ëslj,. e) Fehlt B. f) Hat 
nur W. g) W. ohne û. #A) B8. Jكiı‎ Ja. ¢) Dieser 
Passus bis Jî fehlt A. Kk) W. hat nooh zl. 1) W. 
setzt g9, ein. n) Vgl. Sîibawaihi, Kitûb II, 239. 
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شین کڪب الغفلفل المصعرر؛ 


“© 30-0 


ودح جحد وجلببته» وفوعامت ظط اڪو صومعته» وما کان على 


3 0) _ 


عت فان لا يتعدى الى مفعولء لا تقول فعلته اڪو مكت 


وكرم وعظم وظرف؛ ولا يقال ا لانه فعلمت › وأما» قوْْه ل 


3 3 G_~ sS-_UuU) 3 O” 


فان أصلها فعلتء» معتل من فعلمت حولمت اليها لیغبروا حرکۃ 
الفآء عن حالها لوم لم تعتل فلوو ۾ يجولوعا۸ وجعلوعا تنعل 


O ~~ ټ‎ 


من فعلت اڪو ولت ڏکائت : الغا » 


وما كار على أنفعلت فا1 لا يتعدذى ال مفعولء لا تقيل 


س 


Em 10‏ اڪو نطلا وانکیشت وات رت TE‏ 


<. G.O- 


یبعرن مغل مل الفلفل المصعرر a) Lis. 8. V.‏ 


Db) A. fügt يتعدىی‎ ein. ¢) B. ohne sg. d@) A. u. W. mit û. 


e) Fehlt C.; W.walbhë. f) W.g,l,. gy) Fehlt W. 
Rh) B.l\aglası. o) Feblt W. Kk) Die Stelle in allen 


Codd. verderbt; W. hat hier noch: 8! الوأو‎ DE. فنقلوا‎ 
ط1 .اع ;الساكنين فأسقطوا الواو فبقى قلت؛‎ Mêlik, mîj 


al-af'l (ed. Volek) 8, 2—4; Hartrt, Durra 58 f. 1) B. ail. 
m) Vgl. dazu Stbawaihi, Kitab II, 258, 2 wo أناجدت‎ u 
انسللت‎ ەtەht.‎ 


۴۹ 


وتأق افتعلثُ بيعنى تَقَاعلْبُ من ألَْيْن حوره آقتتلنا بمنزلة 
تقاتلنا وأشباعهاذ « 
وما يتعَدّى من الأفعال وما لا يتعدّىء 


تله افعوعَلْت بمعنى المبالغةة والتوكيد» تقيل أعَشَّبت الأرس 5 


-_ 


پم ۱ 


U ~ © 


حلا واحلوڵى؛› و وآخشوشن › ور ينعدی › قل الشاعر € 
فلا أق عمان بعد اتفصاله عن الضرع وأحلولى دمانا برودهاء 


ولوا ك الفَلو آی رکبنه عریا ›» واعروریت منتى أمرا 


قبیحا ای رکمته « 10 


اش و یتعدی نقہل ۸ آل يتعدذی › تاوا صعررنه 


»( ¥. ;واجتورنا بمنرلخ '"جاورنا .۷ 4ط ٣نگەD (0 .خقېل‎ ٥ 

wie oben f, 12 mit j; vel. Stbawaihi, Kitêb 254, 9; B. 
طو٤ اقنہلنا‎ u. .تقاہبلنا‎ c( Vg. Sibawaihi, Kitêb II, 257; B. 
.باب ما یتعذی آل 8٥ط خوط‎ @( Feblt W. e) Nach Li. 
8. v. u. Stbawaihi, Kitêb 11, 258, 10 إحبید بن تور الھلالىٰ‎ 
Lis. دقارا‎ statt les wie im Şapûh. f) Fehlt B.; W. lle. 


g) B. hat vorher J. A۸) A. İl. :) W. .يقال‎ 


۴۹%۸ 


EE 


تاف استفعلت بيغت التڪمل من حال الى حال كقولم اساتنوق 


الكمل واساتنیست الشاة واستنسر البغاث واستضرب العسل ی 


صار ضربا متاکرل ۾ “< 


٤‏ تاق افتعلت بمعنى ّت ذلك» تقل اشتريت أى اتخذت 


) © 0ں ہے‎ U ے‎ U کہ‎ o5] 9 Goo. 


شواء وشویہت اذضاک ی › وڪڏلك آختبزت وخیرت E‏ 


3 ©0 “e 


وطبکت ٥‏ وأڏحت وڏڪت› فذبڪىت 4 فتلت EX‏ اآخنذت 


O ~~‏ 3 م © ہے .سم 0 


ڏَبيڪة » E‏ كقولك ضبطتة وأحتبسته اتخذته حبيساء 


> O0 


وما کش فمعناه اشاب اتنب فمعناه ع تصرف وظلب ›f‏ 


10 والاعانمال و بمنزلة الاضطراب» 


ع te‏ 2 1 1 ہے 5-00 
وياق افغتعل لا يراد بء شى من ذا وذلكم أفتقر واشتد 


سے کے ص ٌ کے ا E a‏ 8 9 2_0 و 


a) Fehlt A.; C. syd ;مكرك‎ wahrsoheinlich Randnote ; 
W. noch .اى تى‎ 0( Vg. tbawaihi, Kitb II, 256. 
e) Hat W. an 1. Stelle. @ Fehlt B. e) W. ohne .ف‎ 
f) Fehlt A. g) B. obne „; Sibawaihi, Kitêb II, 256, 16 
steht ںlq¦iجl,1‎ A) Fehlt W. :) W. ohne ;. 


fv 


Ges‏ ے06 


J £‏ ٴ 
أی» سالند تحط ل› واستعدایته شالت العطية» وأسانعنند ٥‏ 


G.G-@O 


سا له العتبى 4 8 ستعفبته سان الاعفاء م› وأستفهمته اة 


goma 


الافهام؛ واستڪبر نه سالنه أن برف > واستاکرجتد سالتد أن 


3ے > 09 ~~ ا 2 2 
تخرج f‏ اوو خر ما عنده؛ وكذللك استنرلته واسخبشرتد م » 


واستخفغته أى: طلبت خغفته»؛ واستعملئه طلبت الي العملء ة5 
و ّ ڪلت لل E‏ عل i‏ 


أصبته جیدا واستکرمته TE‏ وا اة وأستاخغففته 


8 9 65 ~~ 1 
واستتقلنه اذا« أصبند » كللك» 


ے0 3 سے 


وتأق استفعلت بمعنی فعلت ٥‏ وأفعلبت؛ تقول اسا ر ف مکكانه كقولك ۱١‏ 


ےھ ت 0- On £ ~~ u8 “E EES o-0‏ ~ - 
قر؛ وعلا قرند وا معلاهدء واساخاف لاوله واخلف أی استقیم» 


a) W. .ع‎ 0) A. بز‎ . c) W. siaiغikws;‎ dieser Passus 


von Xqiagl bis zum folg. xil fohlt A. durch Versohreibung 
d) W. JLi. e) C.sléclli.e. elas’). 7) Fehlt W. g) Fehlt W. 
h) C. xipaiwlg. +) Fehlt W. k) C. hat noch xia. 
1) W. sigiiwl. m) W. (٭ ا‎ A. .نعلت .4 (0 .وجلند‎ 
p) A. hat hier noch قل انشاعر [ذو الرمت]‎ 
ومساخلفات من بلاد تنوف لمصقرة الأشداق حمر الاکواصل‎ 
آراں انقطا تھا تسةقی ا5 نغراخها‎ 
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f 


م 


وتاف فیا لل ¢ E 2 i‏ ىء ت 2 اڪوه 


قولك تفيمتة وتبصرت AYER‏ انت وتخبتته واجرڪت 


ونا کسیت 4 وتغفوقت› وتعرقته الأيامء وتنقصته وخودت وخوفته 


وکل بمعای تنقصتد؛ وتسمعت و د طت وتذخلت: قدت 


عن الأمر وتعهدت فلاأنا وتنصّرت حوائاجی فهدا! کله يس 


سے ت“ 27م O4‏ 


عمل وقت واحل لکنه : عمل ٤‏ د شیة بعد شىء فى مهلةء 


E E‏ ا 


و 2 


Os O0. 0 8 


وقد تدخل استفعلت على بعص حروف تفعلت»› لوا تعظم 


10 وأستعظم وتکبر وأستكبو وتيقن وأستيقن وتثبت ایت ونناڪز 


حواڻ جه وأستناجر» 


a) W. .وذلك قولك‎ 6( Fel B. e) Fehlt W.; 0. بىت‎ i.e. 
وتشبعت‎ d)( W.تسسك .و‎ e) Fol A.u.B. ۶) W.اعيمج .9ا‎ 
9) Dieser Passus bis zum folg. عن الأمر‎ f٤ W. A) Feblt B. 


%) A. u. W. siSl,. Kk) Fehlt W. i) Hat C. an 2. Stelle. 
n) Vgl. Stbawaihi, Kitêb II, 254 f, n) W. mit » 


e) 


ے- o u = o-Gn ~~ G-.OE o:‏ ّث - س پت 
ڪلم عن الادنبن واستبق ود9 ون » تستطيع حلم حنی 'حلما 


وتقيست وتنزرت وتنعربت؛ قال الراجز 
ق عیلان َ شا ce‏ 


ويس تقعلمت ف هذا بمنرل تفاعَلْث ألا ترى أنك تقل تحالمت 


فلعنى أتك أظهرت للم ولست كلك وتقيل تحلمث فالمعنى 5 


© ےے۔اٹھM‎ 


قاق تفتلتء وتفاعلت بمعتى تفيل تيت وتعاطيت› رين 
عنه وآجاوزت عند ۰۴ وتذاہت الريع وتذآعبت اى جات مرة 


ا د 1 ۴ £ ا 
من فهنا ومرة من ههناء قالوا و وأصلء من التب اذا حَخر۸ 


سہ ات ا » ت 


a 


شق على وعو من اعقب الکرود» 


a) W. mit J. Db) W. الوك‎ . c) Nach (i. Comm. u. 
Lis. 8. v. nicht von روبز‎ sondern von ;العجاج‎ der 1. Halbvs. 
tos ّ ~~ 0 
lautet : وأن دعوت من نمیم اروسا‎ 
(dh. nicht aëş). @) A. u. B. mit g. e) Hat CO. an 2. 
Stelle. F) Fohlt CO. g9) W. Ja. 4) 4 رIح;‎ 8. .حر‎ 
A Fehlt A. K) W. hat nooh #Jشll.‎ D W. Iذl.‎ 


ff 


وتأق تفاعلہت من وأحى کما جات فاعلىت من وأحى› تقل 


١ 3 ©. ) O 7‏ 0 3 ع ss‏ 
اتقاضبتد؛› وتر آعیت له › وتماریبت 8 فلك › وتعاطيت هند ۵ اما 


قبيصڪا» 


7 


قل الشاعره ) 
اذا آخازرت وما ل من خَررم > 


تأق تفعلث بمعنى ادخالك تفشك ف أمر حتى تضاف اليه أ 


s‏ ۾ س )7 س 3 س 3 3د ء 
تسیر من اأفلد حو نشحجعت وجلدت وتبصرت ؛› وتمرات أی 


3 ww ص‎ £ J) O0 0 ~~ 
0 


vw 3 yg 3» 3 ¢‏ 
صصسرت 8 مسر و٤5‏ شعت وتنبلت ؛› وت93 قفنت ی تشبهت 


الدهاقين وتحلمت؛ قل حاتم ظيْء+۸ 


d( Felt B.‏ .وتعاقلىت .0 (ء .تغافلىت .0 (6 .في .8 (۾ 
f) A., B. u. C. haben hier‏ .الاجر ( e) A. hat daneben‏ 
۰ ;فقلله [و اص .8] ما ی من خزر یدل على ما فکرنا «٥٥1:‏ 
aber das sind die Worte‏ و وبالله التوذيقف ausserdem noch‏ 


Stbawaihi's: Kitêb I1; 254 MÛ“). g) Vgl. Stbawaihi , 
Kitab II, 255. A) Fehlt B. u. OC. 


اا 


الرجل انا أعطيته الدين بمعنی آدنند ۾ › وشارفت بمعنی شرفت › 


واعددتّە ۵ بیعای ابعدته؛ وجاوزته بمعای جزنه؛ وعلّیت» رخلى 


9 e 


3 o < 


5 ٤ E 6 وناولت‎ EN 


وتأق فاعلت من انين وأكتَر ما تكون/ كذلك او قاتلته و 


L 1 » 9 3» 2‏ 
وخاصمته ونافرند وسابقتد وصارعته وضاربند› وول کخبر ¢ 


وقد تاق فاعلت ونعلث بيعنى واحد» 5لوا ضعفت + وضاعفت 


)7 د م (” > SS. ) © 5 9» GE‏ 
وبعدت وباعدت ونعمت وناعمت؛ ویقال أمراا منعمة ومناعماة »> 
باب تغفاعلت ومواضعها 0: 


3 n ًة‎ 


2 ا ا‎ TT ER 
› ۲ اضطربنا › وتقانلنا بمعنی اقع لتا › وتاجاورنا بمعىی اجتورنا‎ 


وَلايْنا بمعى! آلتقيناء وتخاصنا حصنا وتَامَينا” واتمينا» 


a) Dies bis zum folg. Jizgeڊ‎ fehlt B. durch Übersehen des 
Abschreibers.. Ö) W. u. A. ohne »=—. <c) W. ohne ۾٠‎ 
d) W. .كو‎ e) W. mit s —. f) W. .يڪين .8 .۾‎ 
9) 8. .(بپ) قابڵند‎ ^) °C. ohne .ق‎ ° Hat C. av 2 Stelle. 
k) C. mit j. DD B. hat statt dessen „. ) W. ohne .۾‎ 


وجیء افع الشىء صار كلك وأصابه زل اڪو اجرب الرجل 


وأفْرَل اذا أصابَ مله الحَرب والهرلء وقد صارف رَد 


5 من العيش » 
وجىء آفعَل الشىء أف بذلك اڪو ڌم الرجل أق بماه يک 


علب ؛ ولام ظ ق بما يلام علید؛› ا ۴ خسیس - » 


وتجىء4 أفعلت الشىء جعلث له ذلك نحو أقبرث الرْجل 


جعلت له قبرًا يقن فيه»؛ وأحلبت الرْجل جعلت له ما 


2 ۳ 9 2 0- د اع 
0 لبه» وأركبثه جعلت له ما يركبه؛ وأرعى الله الماشيةء أنبت 
ها ما تراه “< 


باب فاعلمت ومواضعها 
تأق فاعلىث بيعنى فَعلمت وأفْعَلْت ۶ كقولك و قاتلهم الل أى 


تلهم الل ۸ وعاناك الأ ای أعفاك المد › اقبت فلاتًا› وداینىت 


a) C. le. Db) W. u. B. .لام‎ c) W. u. C. haben noch 
.من الغعل‎ d) A., B. u. C. ‘٦¥. e) W. ohne JÎ. 
f) Fehlt A. yg) W. كقولهم‎ . ۸( F٤ W. 4) Fohlt C. 


۴۹ 


o 9 ے‎ 2 o5 » 2 EÊ س ت‎ o 
واسقید حتی کاں مما ابثہ تاجاوبنى احاجاره وملاعبده»‎ 


وآجىء أفعلت بمعنى فعلمت حو شغلثه وأشغلته؛ وحضته الوب ة 


وأحصته» وجلدت ق الآمر وأجددت ¢ 


وجىء أفعلت حالف لفَعَلْث حو أجبرت فلانًا على الأمر وجبرت 


العظمْ اذه ا الصال عرفنها E‏ انها لل ت 5 


وتجىء أفعلث مضادةء لفعلت نحو طت العقْدة عقدتها بأدشوطة . 


3 Oo. -_ 


وأنشطتها حللتهاء ربمت يداك أفنرقمت ونث اسن : 


وأخفيثت الشىء سترته نه وخفينه اأظهرنہ ¢( 


وجىء٠‏ أفعلت الشىء عرضته للفعل نحو أقتلبُ الرجل عرضته 


o 


للقتلء وأبعت الشیء عرضانه للبيع » 10 


وجىء أفعلہت الشىء وجدته كلك اڪو أحبدحث الرجل وجحته 


ا ا وأخلته وأجبنثه وأحمقته کا 


~~ 08 


وچ ع افع الشىء حان رند ذلك و اڪو ارکب المهر؛ وحص 


a) A. hat noch: ;وروی حتی کاں میا ابش‎ vg1. ba waii, 
Kitab II, 249. 0) Fehlt W. c) ’Anbèrît, ’Aq{dêûd 244; 61 
(طi‎ fehl). d3) A. hat noch JÎ. e) W. u. 8. ;أ‘‎ 
so auch im Folg. f) W. wll. g9) Fehlt W. 


وخطاته وضللته وظلمنت وسقتد وجرن رنه وريه » وکفرنه 8 رمیند 


ت 5 1 oi‏ 3 ) مہ > 
بدلك ؛ ومما یشبه عدا ا حييتد ولبيتد ورعیته وسقیتد 


اذا قلت لده خياك اإللده ولبيكء وسقاك الله الغيت ورعك› 


. 


ومثل فذا لصنت وء وجذعته وعقرته اذا قلت له جَدْعًا وعَقراء 


س 3 ك wÈË‏ 
5 وأففعت بد۸ اذا قلت لى اف »> 


9 © 08 9 


لأنهما يشتران كها دخلّت فعلت عليها الا أ ن ذلك قليلء 


o0 ê ZEÊ 


تالوا سافیننه واسقيتة قلت له سيا > قال ذو الم 


) O 


10 وقفت على ربع لمي قى قما رلت ابی « عندَه وأخاطيۂ 


a) Fehlt W. bö) A. xX,y,š. <c) Fehlt W.; oben steht 
وبیانته‎ ٤ ولبيته‎ . d W. hat noch وبياك‎ u. dann gleich 
الل‎ deyg. ¢) Fehlt W. u. C. f) Fehlt A. u. B. 9) W. 
.ڪت‎ *) W.al. 4) Fehlt W. Kk) Dieser Passus fehlt W. 


D Hat nur W.; C. hat an .نعلت‎ mس(‎ i8. 8. ۲. :سقى‎ 


قال ابن برى وklعروف u. die Bemerkung : sj hd‏ ا رڊعها 
فما إلمت أبى عند» وأخاطبح 


۴.1 


فجآء ب خففا وق جماعة أبواب وعو جاثز الا أن التشديد 


u _o5 8 


J) o<ob 


قصرت› وأعذرت ف طظلب الشىء القت وعذرت قصت› واقديیت 


o7 


العين ألقيت فيها القذى وقدينها نظغتها من القذّى؛ وأمرضته 5 


وتاق فعلت لا یراد بها التكثير حو كلمت وعلمته ه وسين 


وغدیته 9 عشیته› دصبکت الق أتيتهم صباخا 7 وتال a‏ 


9 O 


خالغة لفعلت احوه ميت لحديت نقلته على جهة الاصلاح 


ونميته نقلته على > جهة الافساد» وجاب القبيص قور جیب ۱0 


وجیبه f‏ جعل و له جيبًا» 


وتأق فعلت للشیء ترمی به الرجل او شجعته وجبنته وسرقنه 


u. Lis. 8. ¥. çj mit der Bemerkung: کال ابو حاتم الساجستانى‎ 
;بریی أبا عمرو بن العلاء‎ vg. tbawaiki, Kit I, 21. 

a) A. hat noch ا‎ 0( W. ;يمرض‎ dieser Passus bis 
zum folg. gılgê fehlt B. <c) Hat W. an 8. Stelle. d) Fehlt 
B. u. C. e) W. تقول‎ . f) Fehlt A. g) Fehlt W. 


FAA 
وتدخل فعلمت» على أفعلت اذا أررت تكثير العمل والمبالغة‎ 
٠ الأبوابَ ا وغلقمت › وأقفلىت‎ EY تاقسا ادت وجودت› وغ‎ 


30 . 
۰ 


وتدخل فعلہت على فَعلْت افا ردت كثرة العمل؛ فتقيل قطعته 


o o‏ () به . ا 50 » د ت 
5 باتنین وقطعتد اراباء؛ وکذلک کسرته وکسرتہ ¿ » وجرحتد 


وجرحته افا أكشرت الاجراحات ف جسله › ولت ف اليلاد 


وطوفت اذا أردت كثمة التطواف والجّولان فيهاء فاذا لر ترد 


0 a ا وي د ?ەە < ےد س ت‎ e 
الكثرة۴ قلت جلت وطفت» قل الله عز وجلو جنات عدن‎ 


3 _okose 9 3 _“_ 


مفتَحة لهم الابواب ٠#‏ وقل؛ تعافء وقجرنا الارض عيوًا ؛ 


3) O. 


٥‏ وقلل الغرزدق 
o ss. ”„ (E 0‏ > 9-0 ا ت 
ما زت آفتع أبوابا واغلقها حتى اتيت آبا عمرو بن« عفار 


a) Hat A. an 2. Stelle. ’Ö) A. luli. c) Hat W. an 


2. Stelle. qd) Fehlt B. e) C. digg! f) A. hat noch 
.فيها‎ g) Sûra 38, 60; W. hat in nãherer Ausführung : 


وفاكرت الأبواب وفحت :«صوة .د (80 ,22 )8۵٣۸‏ وليطوفوا بالبيت 
Ji. A) W. wiederum in E Ausfihrung :‏ الت أل 
Sûra‏ )£ .5ل الل عز وجل اڃط W.‏ ^ . وفاجرت العين وجرت 

54, 12 (vgl. 86, 84). I) W. lag. m) So G. Comm. 


Fav 


08~ 8 . بے 3 30 ع o5‏ 2 5 
وانزقت البثر اذا ذَقَبَ ماوعا ونرنتها أناه» وامرت الناقة اذا در 


5 


لبنهاة ومريعها أنا بالمسي» واشنْق البعير اذا رقع رأسء وشنقنه 
3 ا 8 و 0 
o. 0 E‏ 9 ا ت َة للد 
تعللء أفمن يمشي مكبا على وجهد؛ وكبدة الله على وجهد قل 
تعالء فكبت وجوتهم ف آلنار »> ت 
گن ob‏ 
معاف بني الأنْعال ۶ 


0O ® 


باب قعلت ومواضء هاو 


ETF , 2 SaaS i EEE 
تاف فعلت بەعنى انعلہن › كقولك خبرت واخبرت › وسمیمي‎ 


a 0 3 e £ 3 9 9 3 2 


.ټ 


{ () ع 2 ) ع 9 
يفق# بينهماء وكخلك قللمت وأقللت؛ وكقرت وأكثرت » 


a) Fehlt W. )ض‎ B8. lqioaر!‎ ©. yg. c) Sûra 67, 22; die 
Stelle Fehlt C. dd) Haben W. u. A. unmittelbar hinter der 1. 


Phrase; A. in der form ».q4+جgyذ آنا‎ ais; in C. fehlt der 
Passus durch Übersehen in der vorgelegenen Hs. u. es folgt 
nur die (2.) Kur’ûnstelle. e) Fehlt W.; Sûra 27, 92 (W. Jis). 


f) Man erwartete (wie oben gd: (أبواب‎ bei der Überschrift 
dieses grossen Abschnittes باب معان غhaط .8 أبواب معان الي‎ 
« اني الأؤىل ومواضعهاء؛ فعلہت ومواضعها‎ A. hat: باب معافی اني‎ 


« الأفعال› فعامي ومواضعها‎ . g) Fehlt W.; C. sez aيAشت‎ 
العین‎ hin2. ۸) A. ;يفرق‎ 8. n, 1f 


۴.1 


39 O. oP 9 o 


ات فعلہی واأذعلمتن غیری 


2 


رقت الاب وأبركتهاء وربضہت الخنم , وأربضتتهاء وشامت 4 واسمتها » 


)< کے کے ت 8 2 
وڪمنتٽ وأ کمنت عیسری ؛ وذلبت 3 الأمرة وأونيت غیری ؛ 


س س 


وخضتث الناء ه وأحَضته دابتى»؛ تلت الما وأتلدثه أناه» قأى 


5 الخرزء وافايتد f‏ › ونت ناو الموضع ا دابتی › رقن RK‏ 


الشىء ی اقام k‏ وأرفنته لك؛ خنعت لك وأخنعتنى لاج 


وقرت الذابغ وأنا أوقرتهاء ورحصت1 وأنا أرعصتها» وقَقبت النار 


و« .„ 2 2 5 » E.‏ 
وانا أثقبتهاء راع ” الطعام وأرعتد ۸ “& 


باب أفْعَل الشىء وتعلته أئاه 


10 قشع الغيم وقشعته الريے؛ وكذلك اقشع القمم اذا تغرقوام › 


IU ~~ ہے ے‎ 0E 


وأنسل رش الطائٍ ووبر البعير ا 81 سقط ونسلنهد آنا تسلا؛ 


a) A. u. C. haben noch Jşll. 0) Dieser Zusatz fehlt W. 
e) W. ll 4. d) Hat W. ê 9۰ 9 W. .زە‎ ۴( 
mit Lî. yg) Fehlt CO. A) O. G3. i) Fehlt W. 
k) C. pë. J) W. u. A. haben noch XşlAJÎ. m) O. ohne 5 
) W. mit ÛÎ; A. hat dann noch أف کو‎ o) Fehlt W. 


7) W. hat noch وقشعتهم‎ . 


Fo 


فرع ؛ وقلله الله وأقلَه فقلواء وق کا د ن بعضټ بفرق ۾ بین آفڑ 
6E 0‏ > 


واکثر ونون قلل وکٹر وبين َل وا» وقد جاء E‏ فافعل 
رعو قلیل قلوا فطرنه فافطر وبشرنه فأبشر »> 


ےس > 


باب فعلته فانفعل وافتعل 


0_ ° 


کسرند فانکسي» وحسرته فآڪسر؛ وحطمته فاڪطم› 6 


J0. - 


ت فانصرف ۲» ومندت ما باق على اتر تالو ا فأعنتزل › 


JG 


ورددند فاق › وعکدنه فاعانگ› وکلده فاکنتال» ومنہ ما جآ فيه 


E 3 | 0 O 2 ع‎ ١ 


وقل غیره لا يقال آشنوی دن المشتوی هوم الشاوی واشتوى 


فعلد» وقتالواو مته فانغم ۸ وأغتّم » قال سیبوید ولیس وا 10 


>. (7 


مطردا ف کل شی ة اتقہل : 6 فذڏفب ولا أُنطرد 1 ولا 


أطرن» وتقہبل کسرنه فنکسر وعشیته فتعشی ا فتغْدّی » 


a) A. hat die II., B. die IV. Form. Ö) C. Jı; das 2. Bei- 


ت 


spiel mit خخ‎ c) A. hat hier noch »وفية .8 (@ .وجبرند فآجبر‎ 
e) A. u. W. aتلذع‎ . f) Fehlt C. 9) A. u. W. .ويقال‎ 
h) Hat C. an 2. Stelle. ) W. mig. E) W. Jاقي;‎ A 
hat dann noch ردن‎ . D) A. u. C. mit J. 


Frf 


O. 


3 9 3 2 3 . 3 O. om - ٤ 
>» ی نومناء» ظننت تبقنت وشککت › أمقہت ۾ کتبت وګحوت‎ 


o.05 » 
8 


باب افعلته فقعل 


انول أدخلته فدَخَلَ› وأخرجته خرے؛ وأجلسته غجلس» وأفزعته 


ا ٠‏ 0_5 وا ف 60-E‏ ت 2 o _oE‏ 
ففرع؛ واخفته خاف» واجلقع جال وأجاذه فجاء » وآمکثته 


6 مت » هذا القياس وقد جةَة فهء فنا نعل وافتعَلَ› قل 


3 O و‎ 


الكميت 


سہے 3 


وقل آرم 


E‏ س ست ,ے2 ںہ -٤(‏ ته Og (O¢‏ - د 
وآبی النى ورد الكلاب مسوما بالخيل تحت جاجها المنجال وء 


3 23 O 


٠‏ والقياس ثدحل ولاثله» وقالوا؛ أحرقنه فاحتى» وأطلقة 


فانطلف › وأقاكمنت فآنقڪم› ویقال ونه فانمکی ولا يقل 


360-05 503 


أمتكى » وقد يجىء الشىء منه« على فعلته فيشرك] افعلتهء 


قول فرحتة وأفرحته فغفرح؛ وغرمانه وأغرمته فغرم› وفزعته وافرعته 


فى هذا .8 (ه .جاعق .0 (۵ .(ن) نمقت .8 W. u.‏ (۾ 

F( Nach Û.‏ .الس .8 (» .يى .0 ( .الفعل انفعل 
. يعنی جائل نط A. hat‏ (و .الغرزدق .¥ .8 Comm. u. Lis.‏ 
.فيشiرd‏ .¥ )2 .0 Fehlê A. 4) A. Jiy. £) Fehlt‏ )# 


f.۳ 


ا ر e - OE‏ © 3 و ٹہ »© 
وسعله 1 وأاسعیه ۾ » ونزفت البشر ونزفتها › وش ر الشی :+ 


د ےد کے »© J)‏ د E - E J.“‏ 
ونشره الله؛ وفتى الرجل وفتنته 0 » وخسات الكلب مخساي 


O. .0 3 U.” 3) O0-- 


باپ قعلت وقَعلہت بمعنیین متضادین ‏ 


© 3 ھ 1 ww 3 O. _- 3 o‏ ع 20 
بعت الشىء اشتريته وبعته» وشريت الشىء اشتريته وبعته؛ 


رتوت الشىء شددته ۾ وارخیته» وت الشىء طهر کا 


معب الشىء جمعته وفرقته» طلغت على القمم أبلث عليهم 


ا ویو ا و کن ا ر ا 


wm 3 ) U © 2 u 9» 3) O0-~ 2 6 ”. 3‏ ئ 37 
رودت / وعطشن › ا قمت 9 ونطئّت ۸ بالارض › هاجت ۽ 
س ٠‏ ث « 2 1 و > aE ou‏ 9 
صایت باللیلء ونمت؛ وتال 1 بعضھ تهاجدت سهرت"” وفجدت ٭ 
1 ۽ 6 
نمت؛ تلل لبید ه٥‏ 


a) W. hat noch الل‎ . b) C. hat noch وأفتنت‎ . c) Vgl. 
dazu ’Anbûrî, ’Aq{dêd u. Giese, Untersuchungen über die 


’'Addêd (die entsprech. Vocab.). d@) B. دن‎ . e) Fehlt W. 


f) Hat C. an 2. Stelle. 9) W. .لطت .8 )۸ .ق4ت‎ 


( W. ;وف جلت .4 ;اجىت‎ q. Comm. ;عمجدت‎ dieser 
Passus bis zum folg. iia, fehlt B. Kk) Fehlt W. DA. 


obno 9. m) C. mit 9. %) {. Comm. .فحنت‎ o) Ed. 
Huber-Brockelmann I™. 


ff 


قل جبر الین الالد فجبر» 


غاص لله وغاض الرجل لاء وقمس ف الاه وقمسته» ورجنت 


3 a ‫2 کے چ " ص‎ JO < ~~ 9 4 ee 
الناقخ ورجنتهاء ونقص الشىء ونقصته› وزاد وزده » ومنی »ی‎ 


تاد © ق3 ہے یا 9 ت - o‏ ست ت ص( 
النهر وف نهر خر › ودر دم الرجل وقد رند › وويط تەن 


5 السلعز وفبحانته» ويیقال قرحل × انضا ¢« ورجع الشىء ورجعتد ۰۵ 


ة =0 سے ت e‏ 2 ت ل¿ « - ‌ 
وص وص دند ۰ وکسفت الشمس وکسغها الل عر ٥‏ وجل؛ 


سے سے - 


ae 


کت وعفا المنرل وعقته الريى» وخسف المكان وخسفه 


د ت » 9 ا 
اللد» ووذ-ر الشىء ووفرتد٠؛‏ وذرا الاحب ورت الريے؛ ورفع 


م البعيرو ف السير ورفعته» ونقى ۸ الرجل وتفيته؛ ® الشى؛ 


س ص 


u‏ 3 کا ت .3 اتات د Ne‏ > ا 


a) Hier hat A. eine andere Reihenfolge der Beispiele. 
۵) A. .ای رددتد طع0ہ وط‎ e) Fehlt W.  d) W. lil. 
e) Hier haben A. u. W. in Wiederholung الاب‎ E 
وسرتها‎ ; 8. oben. f) C. Ji. 9) W. setzt راسد‎ hinzu ! 
A. ورفع اأبعیرٍ 18ط غوط‎ ٠ Ah) W. .وذنف‎ i) Fehlt B.; A. 
hat den Zusatz الرجل‎ . kk) A. hat noch انرجل‎ 


ہ۴ 


دعت الي ودیع5› u‏ قبلٰمت ودیعنتد » اس سبررت اا 


90_08 so. cE 


اخفيتنه وأعلنتء > 
باب أفَعَلّ الشى؛ ف نَفسده 
وأفعل الشىء غبره 


أضتت النار وأضآفت النار غيرّعاء قل الحَعْدى : 


أضاعت لناالتار وججها أغر ملتسا بالفواں آلخباسا» 


اق عليه النضجَّع› واقس عليه الهم المْضجَعَ » دته م 
o of‏ 


ی استفدانه› اة فلالا مالا d‏ أعطيتد ياه “< 


ع 


باپ فعلل وفعلل الشىء غیره 


فاجمت على القوم î‏ عليھ غیری ؛ ف با لمکا وجت 10 


TE‏ د 5( کے ‌ 2 ت ok e‏ ت 
غیری؛ دنع لسان الرجل 5 الرجل لسانه؛ وروی ابن الاعرابی 


دع ء لساته وادلعه» فغر قم الرجل وفغر الرجل فمد؛ سار الداب 


وسار الرَجلُ القَابةع؛ جَبرّت اليد وجَبرَ الرجل اليّدء قل العَجَا 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0ö) W. fügt irrthümlich الرجل‎ 
hinzu. c) W. وأفداند‎ ohne Li. @) A. hat noch Îذ,‎ 
W. JÎ. e) A. hat noch Jjl. Ff) Fehlt B.; alle Codd. 


. سارت ط1ceلrتt genauer na‏ ;سار الیابۂ 
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F۸: 


على طلبه قلتء أبغنى بقصّعة الألف» وكخلك المشنى نازا 


o6 504 2 020 o oE¥& GST o oE 
فقول 2 احلبنی یریى آحلب ف‎ ٠ ؛ واحلبنی واحلبای‎ ٠ والمسنى‎ 


وأكفاى ٠‏ الحلّب الى آعتی علبة› وكذلك احملی وأخملنىء؛ 


o o eT u oun 
> واعکمنی واعکمنی » فقس على فنا ما ورف عليك‎ 


o 0 35 o -oE < oo 2 


2 


اشکي شکیت 5 الى الشمكاينةء اث ا زعت عن الامر 


اذى كاف لهه» وأطلبث الرّجل أحوجتّه الى القّلب» ولذلك 


س 


لوا ما مُطْلبُ اذا بع فاخرج الى طلبه؛ وأطلبته أسعفته بيا 


ڪلَب» وأفزعت ؛ القوم اک به الرعء وزعت :ا انا أحوجته 


٥0‏ ف الفرع؛ وأفزعته اذا فرعوا اليك فاعنته1 » وأودعت فلاا مال 


a) O. Jš. 8) Fehlt W. e) A. hat hier noch: كmÛihSو‎ 
ob ع‎ 0° we ر ت‎ e o 9f 
اقبسی ناراً أی أعنسی على طضلبها و'اقبسىی أی اعطنيها؛‎ . 
d) Dieser Passus bis zum folg. عى‎ fehlt W., wo ie mit 


, angoefügt ist! e) C. ohne „. F) Dieser Zusatz fehlt W. 
g9) G. Comm. ۰ احدی الهمزتين ف فنا ألباب للتعدية :عه‎ 
الأخرى لشت ال‎ sj vgl. 'Anbûrt, '’Addêd 142 f., 54 f., u. 28. 
A) W. اليد‎ . ¢) W. ohne „. #k) Dieser Passus fehlt W. 
D W. u. A. فاقتتهم‎ . 


۴1 


o.oOE 9» 


باپ أفعلمت الشىء جعلت له ذلك 


™ 


اعت الماشيةء وأراعا الل أى جَعَلّ نها ما ترمه» وأنشد 


بو زی 
کنھا ظبیة تعطو ال کنی. قال من طيّب الل ويها 


~07 so 


ی ينبت لھا ما نرعاه ۾ » وأقبرث الرجل ةط ولت لک قبرا يدنن 5 


د ‌ س «(ت €( 0E‏ 9ے ~~ EET‏ 
نيد»؛ قال الل عر وجل كم أماته فاقبره» وقل أبو عبيدة أقبه 


کے ع 03ے .- 0 o 5 9o‏ 9 ےس ئت 
أمر بان يلف فيد؛ وقبرته دفنته» واقلتء الرجل خيلا 


اعحلیتہ خيلا يقردها ۶ ۰ واسشنه ابلا أعطيته ابلا يسوتّها» و 
يھو 2 پسو 3 


أبو عبيدة أشغای عسلا اى أجعله لي شفع وأسقنی افابك ای 


أجعلءو لى سق » أخلبنك التاقة وأعكمتك وأحملتك وأبغيتك 1١‏ 


کل فنا 3 ردت نکی طلبتد له وأعنت عليد؛ فان ردت ازای 


ع 


فعلت ذاك بء« قلت بغيثك وحلبنك ER‏ العكم: وحَمَلنّ؛ 


افآ يقال آبْغنى خادمًا أى ابتغء1 ف» فاذا« أرت أمتى 


a) C. mit OW —! 0D) W. .رجلا‎ c) Fehlt B. d@) Sûra 
80, 21. e) C. ohne .و„‎ #F) Sonst ll. (و‎ C. .جعلە‎ 


h) CO. Ai xo. o) Feblt B.; ©. !لعل‎ k) W. وکن الفرأء‎ 
.راد .0 (” .صلب لى rەطە‌ناuەD (7 .يقپل‎ 


Fv 


uE » 


باب أفْعَلَ الشیء آتى بلك تخد ذلك 
ا اا م وا د ا با ا ا 
" أف 0 ۹ أ بما 5 مید فهو 3 قل الل 


5 ى ج خد ۴ فقل الاما 


وراب الرجل اق بربباة؛ وكاس الرجلُ واشت المرأة ياء بول 


o 


8 -oK کنا هټ‎ o > o0 =, o 05 » 


05 _ ے 


وأنْلَدَ الرجُل اتحذ تلادًا من الملء وأعَّبَ الرَجُل اذا جد ف 


الذعاب معررً فهو مهرب ء وسات الرجل ولد سيدا ؛ 
“ٿڪ ,-4. o5 oO‏ 
10 واساں ولد اسوك اللون e“‏ 


a) W. .9و‎ b) Sûra 37, 142 (vgl. 51, 40.); fehlt W. 
ce) W. ohne ,. d@) So alle Codd. u. C., aber Lis. s. v. steht: 


الت آم عير بن سلمى لحنفى خاطب لها عميرا وان أسلم 
آخاه لرجل کلابې له عليه م فقتل 

فعاتبته أمء فى ذلك وقلت تعد معاد لا عدر فيها 
ومن آلخ» قل ابن برى ومْذْر اذى اعتذر به أن الكلانّ الجا 
ال قبر سمي أن عمیر ققالز لها عمير _ 

قتلنا أخانا للوفآء بجارنا ون أبونا قى جير مقاب 
.نىت Nãheres bei Mubarrad, Kûmil 203 Var.) e) W.‏ | 


fw 


»د ,9 92 OE 9 - e‏ 5 . 
موقر وموقرة » وارعد القمم وابرقوا واغيمواه اصابم رعد وبر 


© 


5 Ee . 3 o» = ‌ - 0 o 


الماشية صارت الربضا فیها واجيذء وا فتن القمم نققری سوق › 


5ھ ۔- س ت 2 o06‏ 5 95 ) ع 2 9 
واکسد وا ٤‏ کسدت سوقه» واخبت الرجل اذا صار افدابه خبغاء 


أله › ولذلكء 5لوا خَبيث بث » وأفّری امال اذا صارت 5 


ابلہ قوی ولک قل قوی مقو وهام آی صا ف وت 


الظهر و وسا فى ذلك الوقت أيضا#› وأعق؛ الرَّجُل اذا صارت 


ام > 05 - 5د ت _ 9 
ابل تعاف للماء؛ وأكلب الرجل صارء ف ابل الكلب وهو شبية 


بالجنون ؛ وأعه وأعو 1 صارت العاصة فى ماله » وأمات مات ” ولذهء 


گے ت ے a‏ سے 3 0B‏ .< س ( 9 © w‏ 
واشب شب *٭ ولده» واطَلَبٌ المآ اذا بعد فلم يل الآ بطلّب»› 1١‏ 


يقال ما ملب » 


a) A. hat noch .أى‎ Db) B. شيعا‎ . c) Fehlt W. @A. 
الفهيرة .¥ (و .و صطه .0 (۶ .وكذلك .4 (ه .أو أفل‎ 
h) Fehlt W. 9 C. ohne ;. Kk) A. mit Ijl. 1) Haben 
alle Codd. u. C. an derselben Stelle, doch ist es nur eine 
Wiederholung, s. Eingangs des Capitels | m) Fehlt B.; 


W. mit J. n) W. mit J. 


۴۷ 


مهازی»؛ وأحرٍ الرْجْل اذا صارت ابل حرا آى عطاشاء وأعاه » 


اذا صارت العاعةة فى مالهء وأصضع صارت الصة فى ماله بعد 


العاف واستبت أصابتء السنةء وأقحط وأيبس اذا أصابء الْقَكَط 


واليبس» وأشَمَلّ القمم صاروا ف ردح الشمال› وكذلك انوب 


م -o& 2 E a‏ 
5 والصبا والدبور» واراحوا صاروا ق ريےڪ؛ وأربعوا صاروا ف ربیع ؛ 
فاذا 6 أردت أن شيعا من هذا أصابهم قلت فعلوا فهمٌ مفعولونء 


تقول شملوا وجنبوا وصبوا ودروا ور جوا وربعوا ۰٥‏ وتقول ۾ اربوا 


وأصافوا وأشتوا وأخرفوا صاروا فى عذه الأزمنةء فاذاء اريت آنهم 
آقاموا لہ الازمنة 8 موصج قلت صافوا وشوا وأرتبعوا » ولح 


10 الق وشوا واشكموا والبنوا وأنمروا اموا" f‏ اموا وأبظخوا صار ذلك 


o ۴‏ ص 


عند# کثیا و » خلت الأرض E‏ وأرعمت صار فيها اللا 


ت E 3 ow‏ چن 2 o5 o5 “OE‏ 05-. 
والاجنى ۸ والرعى » وأبسر النخل واحشف وابلع وادقل؛ واخوص 


وأشرك اذا صار فيه ذلك؛ وأوقر الْضْل كر حملهء يقال آل 


a) W. u. C. HAN noch .الرجل‎ b) A. u. W. .فان‎ 
c) Fehlt W. @) Fehlt W. u. A.; dafür das Folg. mit 9٠ 
e) ۸. u. ¥. .فان‎ ۶( ۴114 W.; 0. كثیر .8 (و .والباوا واقتأوا‎ . 
h) W. E ) Haben A. u. W. am Ende, 


vo 


J4 6ں‎ 


جذبتها e eT TT‏ اا وجدننها حية 


وء 3 
اننبات وجب ووحشة وعائجة النبات› وقال روب 


E‏ ت 
ے الخلصاء من ذات البرقف 
ی وجدعاةط وائ ڪڪ النبات ء “< 


باب قعل الشىءَ حال منء كذلك : 


کے دن ٤ء‏ 09ے ~~ CE‏ .< .02 8 09 ت 
ارکب المهر خان أن برکب“› واإاحصى الررع 2 حان أن جحصد؛ 


طف الك حان أن يقطف ؛ وكذلك يقال أقْطْف القوم حان 


ء iE 1 e -E »_& «oE 73 o‏ 
ان بقطغوا کروم » واجزرواء› و جدوا f‏ › وأغلوا كلل » واناګت 
o,‏ ت 3 05 ~~ ت ےَ ‌ ¢ ) 

الخيل حان نتاجهاء؛ وأفصع و النصارى حان فصڪه › و 

o -E o, 5 ®o E 2u. 

القمم اڈی عليه شهر › وأحال اقم ۸ انی عليه حول » 10 


7 


باب أفعَل الشىء صار كلك وأصابه ذلك 


B8 E .-qÊ 23 2:‏ ِ‫ 9 ت 
اجرب الرجل واڪز وأحال أی صار صاحب جرب وڪاز 2 


فى ماله» وكذلك اقل الان اذا أصابت اسن أموالم فصا 


a) W. .جنها .8 (ض : ای‎ c) Dieser Vs. fehlt C. 


d) Fehlt W. e) A. (وأجزوا 1 .4) واجزوا .0 زواجزروا واجزوا‎ 
f) Fehlt W. g) B. beide Male mit wy! A) Fehlt W. 


Ff 


ےت 0-9 عڪ ‏ ے(9 -.- ا ~o = F# o-_ Go- < of‏ 
تمنی حصن أن يسود جذاعء فامسی حصین قى اذل وأقهر » 
ok‏ - 

وقلل آلو عشی »۾ 


- “02 


فیضی هط ال قنیلة موعدا 


ى وجدّهء لفا» ؛ ویقال عاجیت فلانا فتحمته أى وجدته 


( ۵ ے ع 


5 مفاڪماء لا یقہل/ الشعر؛ ويقال خاضياة حای EF‏ ی ا 


م 7 0 


وروی 9 عن عمرو بن معدی کرب آنه قل لبی سليم ناكم 


w.o E 


فما اجبناکم وسالناکم فما ناکم وفاجیناکم ۸ فما EEE‏ 


ی ما صادفنا کم جنا ولا خلاء ولا مفڪمين » انیت ؛ الأرض 


س ر مو ت ut‏ 
على ما ۸ يسم فاعله أى وجى كذلك؛ :اذل وأقهرا z1‏ .د بالاجذاع؛ 
e‏ یھ RE o‏ 0۵ ع . س ټس u-‏ 
وای برویہ ‏ قد ند واتار ی صار آمره الى الل والقهر, وف 


- <. o5 


من نمیم ملب » 
a) A. hat auch den 1. Hvs.:‏ 
of‏ ء a‏ ء ١ة‏ 
اتوی وقصر ليلة ليزودا 
٤‏ فمضی 11) ی مضت | .¥ .8 dazu Lis.‏ فض مت D) A.‏ 
.فا (07 ) A.‏ (@ .وجحتد .¥ (ء 8uj...‏ العاشق 


( Ûber den feinen Unterschied von م¡ هاڪوت .ن واجيیت‎ 
dieser Phrase s. Nãheres im Lis. 8. Vv. بقل .¥ (/ . م‎ . 


9) A. ق‎ h) Hat A. an 2. Stelle. :) C. mit ». 


f۳ 


فرضيمت آلاة الكميمت فمن يبع هرسا فليس جودنا بمباع 


ی بیعرض للبيع » ؛ وقلل الغراء انيل 6 أبعت اليل اذا أردت 
انى أمسكتتها للتاجرة والبيع » فان أررت أنك اخرجتها من 


يدك قلت بعنها» قل وكذلك قلت العرب أعرضت العرضان 


ع ء 9 ‌١ o ) o-ِ E FE 0û‏ 
ای٤‏ امسکتها للبيع وعرضتها ساومت بها فقس على دا ما 6 
ورد علیك و > 


olOE 9 


باب ال الشىء وجدته کذلک 


ع 2 ou.o& e‏ 
أتيت فلانا فاحمدته RE N‏ أُی وجدته مود 


ومذموما وخلافا للوعد؛ وأنيت فلانًا فأخلته وأجبنته ۸ وأحمقتى 


9 ى‎ ê Lok: 


وانوڪند TEM‏ ا وجد تنه كذلك› وأقهرٹ رذ وجدت 10 


ء ولاو خصاله لإميلة ويروى أفلاء الكميت .”۷ .8 .واا (ى 
c) Fehlt A. u. W. d) Fehlt W. 2 Fehlt‏ . يقولون b) W.‏ 
A. u. W. f) A. u. C. le JjS. g) A. hat hier noch: Jly‏ 
عريض وعريضان ف التشنية ولمع عرضان وعو من أولاد المعز 
کے کا مود ی مدع ا ت ع 
h) Hat A. an 1. Stelle. ;) G. Comm.‏ 1 بلغ العرض ¢« 
امكل الييدى يهجو الزبرقن وقومه و المعروفون ٠.‏ .8 .فا1 .ن 


۴v 


الت الحَجر وشلث به؛ الى الرْجل برأسه ولرى راسد 


2 o gok 


اجفته الطینة وجفته بها ؛ أبذیت القمم وبذوت عليه ؛ واغببت » 


3 


بت عن@ › فاناط ردت اک قت عنھ قلت غىدەت ٥‏ 


بالتشديد4؛ رصدته ء بالمكافاة وأرصدته آی۴ ترقبته بهاء وأرصحت 


له آعددٹ له قله یو رید ردد لیر غب اده رشا 


7 3 ۳ » ‌ )© 6 1 
ونا راصده وأرصدت له بالجحیر وغیره ۸ ارصادا : وأنا مصد له بللك› 


قال ابن الأعرابی أرصدت له بالخير والشْرّع ولا يقال الا بالألف »> 


o _oB 


باب ” أفعلت الشى a‏ للفعل 


فتلت ۸ الرجل عرضته للققتلء› واجعمت ت الشىء عضت للبيع ۰٠‏ 


0 وانشد م 


a) C. ohne .۾‎ ٥( ۷. .فان‎ c) W. hat nooڑh‎ aie. 


d W. hat hier noch: على القوم انیت القوم‎ E e) A. 
mit «»ھ‎ f) Fehlt A. u. W. 9) Fehlt B.; W. mit ». 


h) Fehlt B.; W. yl. i) Fehlt W. Kk) A. hat noch 
.لا يقالان .0 ;لا يقولون .4 © . ارصادا‎ ™( Felt W. (wie 
immer), 7#) Dazu hat C. (Rand) die šaAڌl: من اطلع‎ 


0) A. 2 den Zusatz ر(‎ e a 9 d. Comm. u. Lis. 


. قال الهمداف V.:‏ 


ا۴۷ 


3 ۳ ع‎ J) ن‎ UE 9 ع 5 ت س‎ r cC» 
ملعاقف أ لاح » قویت الدار وأقوت › زکنت الامر وأزکنته›‎ 


98 _ 


خَطتّت ۾ وأخطأت› وقال الل اتعالىة لا ياكلد أ الْكاطتون› 
وقل الشاعر 


و دب ر د ع 5 
عباںل یخطتون ء انت رب بكفيك المنايا و تموت 4 


ردفتء e‏ مل ال ll‏ و تن القّيء اَن : ينه 56 


ا در o‏ من دوار' ال راس › مرع الوادى وامرع > 
اتو کلت ولت باتفا المعنى 
واختلانهما ف ا Em‏ 


5 E 9 یں‎ 9 u-ouE 9 ےہ‎ 


زریت علید وآزریت به؛› رهقت به وارفقته› أن الله أَجَلّه ونا 


< 0 IS. 5 0 9 ِ ve 3) o E 
10١ واذهبته » وجشت بد واجاتء؛ ودخلہی‎ ٤ فی اجلهء ذفيت با لش‎ 


o ٠‏ ( ك u.”‏ 50_05 س 
به وادخلنه» وخرجت بد واخرجتد»؛ وعلوت بد واأعليتد» تكلم 


فما سقط عرف وماه أسقط حرفاء فلت عنه وأغفلته» جن 


عليه الْيْذُ وجه اليل هالت النافة بكتبها وأشالَبْ بها 

a) A. mit .و‎ 0) Sûra 69, 37. .خطئو .¥ (ء‎ @( 

(Text) pqiky mit خ٫‎ (Rand) aî ÙJ mit j Lis. 8. v. gibt 
als 2. Hvs.: ریم )ھ تلف بك الم‎ 


e) C. hat noch xç. f) B. دورن‎ g) Fehlt W. A) B. Is. 
4 0٥. !ابخذنبها‎ 


0 


nd 


fv. 


وظل الآخر 
فتلت سادتنا بغير دم ال نون آمن العَظْم » 


o. oE 


صغوت أ الرجل وأصغيمت › ر الكب وأذريته ؛ الغرآءة 


30 ~~ 


جملت الشصم باكرا آذْبنهه› لاجة زتها قضينهاء 


0 2 05 


ست الشیء وأرکسته اذا رددته» قل الله تعا ك والله ارکسهم 


با کسبوا؛ پروی ف التفسیرم رد٥‏ ای كفر8 » ابن و الاأعرابى 


دع لسانه n‏ 2 الظعام h‏ وأمرآفء وروی : زط دور 


الكقف بالباطل رط › وقول الناس الالطاط وو مد من فنا 


“U7 


وروی ا کَفاتُ الاثا وأكفاه» لفت المكان والغته؛ نكت القمم 


وأنكرته › E‏ الله بك غا ونعَمء جذب الوادی واجلب› 


0 _-o E o E _oE 


وخصب وأخْصَبَ» وبشت | الأرض وأوبات › وخطبت وأاحطبت › 


ago aga raa ana 


-<OۍB‎ 9» ت‎ © - ® o 


2ے U‏ = س 0 س 
وعشبت وأعشبت وڊ 1 بقلت وابقلت » وصضبعت الناقة وأضبعت 


آشتهت ” القڪل› ESN‏ وألحقته ¢ ومنغد ن عذابك بالکفار ۸ 


a) A. mit o. b) A. u. C. mit J. ce) C. mit İi. 


d) Sûra 4, 90. e) W. mit ». f) W. لحديث‎ . g9) W. 
mit Jë . Ah) Steht A. u. B. am Ende. #) W. ;ويرو”ى‎ O 


hat noch lîl. Kk) A. u. O. gs. 1) A. mit .و‎ m) C. 
بالکافرین .۸ (” .اذا نص‎ 


f11 
جلت الريع وأجفلّت»؛ حَيت النجمم وخوت اذا سقطت ودر‎ 


2 ,ت e‏ س )7 06 . £ س 2 2 ة5 
تمطر؛ غیش الليل واغبش اظلم»؛ ذرق الطاثر واذرق ؛ صم 


الرجل وأصم»؛ غامت السماة وأغامت» خلف فوه وأخلف؛ زفت 


العروس وأزفغتهاء زت اليك ف الأمر b‏ وأوعزت ۰٠‏ اء الرجل 


يدا مثل شه يشة وادآء یدیء اذا صاز ف جوف الدآءء طلفْث 5 


9 u د‎ 8 E u د ے‎ E: 
انی أقا مشيت ف الاڪرونةة كيلا یری واظلفند › شنقن ء‎ 


الناقة۶ وأشزت: | اذاو كفغة ها برمامها› وسنفتها ۸ وأسنفتها من 


U 


(2 ےں ت‎ 3 2 o E5 ع‎ î 
السناف» بقت للمراة وأبقت كثرء ولدهاء وقد بققت با رجل‎ 


مه د 9 )3 یں )9 س _ . 2 >o‏ 
وابققت اذا كشر كلامه » حرتت الناقة واحرتتها اذا سرت عليبها 


حتى تهرْلً1؛ قدت التاق وأفحدَت اذا صارت مقحادًا وق 10 


ر » و د 9 
العظيمة ” السنام» ونه الله واوقنهء قال طرق » 


انی لست بموعون ققر؛ه 


a) A. mit .ى‎ b5) W. .كذ‎ c) A. hat noch ليك‎ . 


d@ W. u. C. ,حتی لا‎ besser wol Ù? e) A. u. C. mit ». 
۴( PW. .الدابة‎ g) Dieser Zusatz fehlt A. h) Fehlt A. 
) A. mit Ijl. E) C. hat blos „. 7) ¥. .زل .8 ;ھل‎ 


m) W. ohne J. n) Ahlwardt, The Div. 61; C. hat auch 
den 1. Fv8. 0) ©. jê. 


Ft 


- 
ww 


LE نض )3 ث ‌ 5ں د بض‎ o0 %_E o 
طشت واطشت ¢( قلت علبد الراب وافلت › ار الشىءَ وأنار؛‎ 


ا لك وأطف» شيش يومنا وأشش؛ حالت التار 


هه 3 Èظo.o©‏ 3 


o u 5‏ 5“ 
وأحالت من الكرلء ويان» وأبان» حَفَرت حتى عت وأعيشتث 


آی بلغت العيون› ا ا رمأت للصير 


وأرملته وسففته 8 وأسففتد ٠‏ ڏسڪته» الل حجک وأبره ٤‏ 


کات د E‏ کے 2 لى 2د کے ی FEE‏ 5 
وسعلن اللدء وأسعله ونعشة اللح وانعشد »۰ قطست الشراب 


وأقطبته مزجته ۴» شَطّظت الوعاء وأشظظته من انشظاظ› ر 


یدی وأرجعتهاء > لته وألمحه» تله الحب وأنبله» جلا 


2 


Sare oO& .~. Olo E 9‏ ھ سے ں3 
الق عن الموع راجلا تَتَو عنه؛ وأَجُلَينهم أنا وجلوهم» 
قال ابو ویب و 
فلا جلاعا بالایام تحیرت ۸ بات غلنها ذا وأكتقابها 


يعنى مُشتار العَسّل جّلاها عن موضعها بالدخان ليشتا» 


لاح الرجل1 وألا ى شف #» سقث اليها الصداى واسقتهء 
a) Fehlt A.u. W. 0) W.ohneg. c) Fehlt A. d@) A. setzt‏ 

xil hinzu. e) Fehlt A. u. W.; C.ohne 9. f) W. mit ق‎ 
9) G. Comm. u. Lis. 8. v. .يسف انكل وإلعاس‎ ۸( W. mit. 
2) B.Glıî. K) W.u. B. ohne s»—. 1) W. pill. m) Fehlt W. 


۴W 


ع _- 0 39 7 _ 8 3 GUE‏ & ~~ ت 
وأكثر ۾ » لكي الغلام والخيته اذا اوجرتى الدحوأء» فرشته 


2١ 2 5‏ © ت ع s £ < E‏ 
فراشًا ۵ وأفرشته » صرت ٠‏ الى رأسه وأصرثه اذا أملته » ضنات المراة 


وأضْنَات اذا كثر ولذعاء َلَكْب الشىء وأعلكته » قل العَجاج 
ومهم عالك من تعرجا 
بمعنی ملک › فنا قول ۹ عبيدة› وقال غبره ی و. الك 6 


المتعرجين أىه من عرج فيه واحتبس فَلَكء» جذا الشىء 


oEڊ‏ ص ت ES 30-E w 2 o‏ 7 
واجذی اذا تبت تاتما؛ زلت الشىء وأزلنه › رفل ق مشند 


3 Goss 


Ss: 2 EER OS: 4 79 @ ©»  oE 
۸ وأرفل؛ وضعت ق ما وأوضعت و › وو کست وأ وکس » زحفت‎ 


0د sock u „, 3 U‏ ج 2 
2 ی غب“ ت ف ظهر دابنی وأحلت 81 وتبت علید ۰٤‏ 10 


w ي‎ o. 0& ا‎ <) o-_.obB ID 3 U9 
حشت عليه ۴ الصيد واحوشت » قصزنا واقصرنا من قصر العشى›‎ 


3 0 


وکف اسف وأو كف› خط ف کلامه وأخطَرَ1› حاك فيد القيل 


3060 -ok& 


وأحاك ی اجع› غمدت سیفی وآغمدته› رشت السماء وارشت» 


a) Fehlt W. Db) Hat A. am Ende. c) Alle Codd. 
u. C. haben راس‎ di. dq) Feblt W. u. A. e) B. mq. 
f۴) W. fiügt e چو‎ ein; 0. (و .جى‎ A. sett noch 
dle & hinzu. A) A. mit „. ;) W. اqيlع.‎ #) W. .عليھا‎ 
1) A. hat noch 4#aÙS 8. 


f 


a saha‏ ي 


3 O 


عايھ صاعقة » قمسته ف لمكي واقمسنه اذا غططةء ةط › حرمتد 


e game aa amen‏ ا 


٠‏ وأحرمثه » مضنى وأمضنى» قل ء الأصمعى أمضنى بلألف وة ك 


Ot 


30,05 OU 


ڊعرف e‏ غبره ۰f‏ صليیت و الشىء ف النار وأصليتى › جوت الجلّد 


o 2‏ ٤پ‏ ) ے0 -- 0 o‏ ع 2 
عن اللاكم۸ واجیتد اذا قشرتد؛ ؛ جننتدk‏ فى القبر واجنذةد > 


سے سے ہے o‏ 


د ت 4“ o O0‏ ع Us. w‏ ) 
ربعت عليه الاحمى واربعت› وغبت علید] واأغبت“ رمیت على 


مه ٤‏ > ه2 oOE w E‏ ا Er‏ 
اللخمسين وأرميت ردت «» كلت الاق كلت افا الت الکلڈٌ ء› 


32 - 23 )( 0O ت 2 2 ء“‎ (o 
حکمت الفوس وأحكمتد › ورسنتد وأرسنتد ¢( رحبت * الدار‎ 


ع o0... 0 vw O0‏ ہے û‏ ع 2 ~~ 30 ص 
وأرحبت آنا م أنسعت › جهت بال و ط واجهرت › خسرت الميزان 


کے ي اک ا 


Ww ‌‏ )د د ټ د ر CS:‏ ت و 


£ )9 ت o‏ و u Ia‏ 3 ع 3 
الارص واصاقعت من الصقيع ؛ عند العرق وأعنى 3 سال ۾ 


a) Fehblt A. b) W. hat eine andere Reibenfolge der 
Wûörter. c) Fehlt B. @) C. ohne ». e) B. يعف‎ . 


f) Vgl. Ta'lab, Kf. 15. 9) 8. ناجوت .€ (۸ .خف نص‎ 
.اللاكم عن إلى‎ $) Hier haben W. B. u. C. irrtümlich 


nochmals: جلب لل وأجلب انا علنه جلاب للبرء‎ 8. €. 150, 0. 
Kk) C. mit „. DD W. u. C. haben noch الاحمى‎ . n) W. 
hat vorher noch .ای‎ n") B. u. W. deutlich ,حبست‎ . 


o) Fehlt B. 2”) A. u. W. haben vorher noch ا‎ q) C. 


hat noch کم‎ < 


"o 


a 


عليه »» قبل وأقبلء ودبر وأذْبَر » جار E‏ جهشت ۾ 


فة البكاء وأجهشت ٠٠‏ أجِمع القوم ريه وجمعوا رأيه » سمل 
الوب وأسمل؛ عَفصت القارورة E‏ حل من احرامه مه حل 
o < o.05‏ () 


8 من مضه اة ای f‏ تجا كيت عنده وأتویت ؛ منبیت 


گەت (« 


وأامنيت من المنى› رديت امات من المذی » طاغوا يخ 6 


سی سه CC.‏ 


م 
سے ت 


وأطافوا ء حال فى متن فرسه وأحال› 2 اذغ ا م 


E 1 O‏ 3 سے سے 


انطْعام ا رقت بالقمم 4+ ف القتال وأوقعت ؛› a e‏ 


Ol” 


م «» 0_5 ۵a‏ د ا 9 u _E ol‏ 
مطت ۸ عند وامظہتن تنکیت»› وکذلک E‏ غیری وامنه :۰ 


o. 37 ع ھ ¢0 »3 6 کہنض‎ O = „١ 
10 الاصمعى مط أن وامطت غیری ا لا‎ k فلا قپل أ زیی ؛ وق‎ 


o0“ 6ں‎ 


غير » کی قمعت الرجلّ وأقمعتد › صعقته السياة وأصعقتم ألفنت # 


a) C. mit „. Db) »In plorando”. <c) A. hat noch xq. d) W. 
erst I. dann IV. ¢) A. hat noch jyiwl,. 7) Feblt W. u. A. 
g) Hat C. am Ende. ۰ h) Dieser Passus bis zum folg. milذك‎ 
fohlt A. i) B. u. C. ohne s —; W. sotzt yرqdJê‎ J hinzu; 
statt dessen hat A.: .أى أملنه عن الطرياق‎ k) C. ohne ». 
l) Fehlt B. m) W. mit J. 


fF 


> 9(0. ا‎ 3 o- of 
اوخغت الخطمى وو خف › دجنت الس وأدجنت › جليوٰ‎ 


عليه وأجلبوا اذا صاحواء لاذوا به وألاذواء وجرت الحشواة ذ 


30 _0 


2 ة5 & E BE ea RoE E SLB 9o‏ 
وأوجرنه › صل اللاعحم وأصل › وخم وأخم › سعرنق شرا وأسعرف - ؛ 


3 0 


مهرت رأة وأمهرنهاء شار العسل وأشاره؛ م الغلا وأعخره ۰ 


E 3) 25 =‏ 5 شا " سے Jo”‏ ‌ ع 2 
ضْب الرجل وأضبٌ اذا سكت» صددتء الرجل وأصددته ؛ 


o0.o0E ت‎ (Gu 


صردت‌ و اسهم واصردنہ أنفذته › ا العلم وأوعينة ؛ 


2 3 ©0_oB 


وأوعیت ۸ العام و غير » نت بالعهد وارفتتة بد › وفيت 


الكيل لا غير» عَلَلْث وأغللت من الغللء لحذت القبر وألحدتهء؛ 


ولد الل ف التين وَلْعَدء وقرٹت 1 يدون ويلحدون » 


ol. E~‏ ي 0 o5‏ ~5 س ت رنه E‏ - د 
أ الله الحَلقف وابدأ”؛ وقل مر وجل« يبدى ريعيد» 


0 یی 


~4“ 0 3 م 39 .‌ ‌ 2 ~~ O0 3 ۳ E (CO‏ 
بشرت ٠ه‏ الرجل وأبشرنه م“ وبشرت الاديم وابشرنه اذا قشرت ما 


a) W. hat noch x. b) Feblt B. c) Vgl. M. s8. v.: 
;سعف 2 أوسع ؛ قال أبن السكيت ولا يقال أسعرة‎ B. u. A. mit .ش‎ 


d) W.mitgو.‎ e) A. u. C.obnes—. f)B. أصدرتن . صدرت‎ . 


W.‏ ;لا غبر ٥2ط‏ باوت الماع .© (۸ . أصددت .۾ صدححت .8 (و 


W. u. B.;‏ ط۴ (4 .وأوعيت الطعام .4 ;وأوعيمت الطعام أيضا 
C. agiş,. #) Febhlt C. 1) Sûra 16, 105; vgl. 7, 179. 41, 40.‏ 
mn) A. allein hat noch s—_. #) Sûra 85, 13. o) W. mits.‏ 
p) C. hat den Zusatz xii Îذl, was mit — gelesen werden muss.‏ 


أغصبتد ۾ › نمت بک خیرا وأزننىت ظ»› جهنه السير وأجهده؛ 


جرمت وأجرمت من الج ؛ خلا المكان وأخلي» عسرت الرج 


وأعسرته اذا طلبت الدين منه على عسرة› خفق الطاثره 


سے ت £ ص 2 ڪ 8 3 ت o‏ 3 © 
حجناحيد واخغفف › سفق الباب وأسفقته › ثاب جسمد واثاب 2 › 


o0 -5‏ 2 سە )< ت س ( o -_oE‏ ت ‌ .” 
اجرت الغلام واجرته؛» ذرت الريع واذرت» لغطوا والغطواء» وضاجو 5 


~E‏ »« ا ت “© 9 گ5 -۔ ت )7 o. E‏ نت 
وأضاجوا » نبت البقل وانبت › رجنت الشان وارجنت › تری 


الوجل وأشرى اذا أيسر؛ زحف» وأزحف اذا أعُيا؟؛ سصته 


gar mga 
~~ o6 


ل¿ د 2 9 ن - ان -0 ul‏ 
اللة وأسحته اذا استاصله» وقرى و قيسحتكم وفيسحتكم ۸ › 


جاح الله ماله وأجاخه» يث العروس وأفديهاء َس لك 


o 5 E 2£ a ۳ 2‏ 30 0-08 
لخر ٤‏ وأعرضص؛» حدت الراة واححت1؛ فزت « ألشىء وأفرزند ؛ 10 


3 ن9‎ e ع‎ 9 TS 
القمم بم واحدقوأي؛‎ ٠ عقمء الله رحمها وأعقمها» خدى‎ 


a) W. mit ;اى‎ A. u. O. mit İİ u. ohne Î. 5D) A. fügt 


: ن فلانا خبر أو شر hinzu; sonst lautet die Phrase:‏ ی ظننہت 
(A‏ .ى ,جع A. u. C. haben noch‏ (@ .الطير .۷ (ء 


sez عر‎ hinzu. f) A. el. )و‎ Sûra 20, 64. A) W. 
ohne J. i) W. ohne ل‎ —. k) A. لير‎ . ÛD) A. setzt 


. أقررت u.‏ قررت .8 ;„ m™) W. mit‏ .1اط م الاحداد 
n») Fehlt B. o) Fehlt B. pp) Fehlt W. gq) C. hat erst‏ 
IV. dann. I.‏ 


f 


ڪن ۾“ فض الريع ا E‏ على القمم وا 


3 O<. 0 


رفت البشر وأنزفتهاء E‏ حه واَجْلَبَ اذا صارت عليه 


o. 98 9‏ 0-05 ت ouE‏ 2 ص 9 5E‏ 
جلبة »٠‏ قحعتد 4 واقدعته» فتنتد وافتنته ٠‏ » ساس الطمام واسا 


3 ook 


و »> ودان وأدان 3 دون » ریت واسریت f؛‏ كنەت یداه 


~-ok5 


وأكتبت اذا اشتدذت وغلظت» سوت به ڪا و 


سے ص“ ٿث ےت 3 ~0 3 
ce‏ 


قت" الوجل dl‏ ا قل ماله“ حققت الأمر وأحققنه» و قت 


3 U ~~ 


الا ا ت ثّ ° 0E‏ ۱ 69 3 1 باه e‏ 
وافرقنه» بت بيع وابتند › 5ا بسر وازقی؛ شنقت 


ت 5 9 2 وء e‏ ص 
ألقرب واشنقخها شیدت راسھها؛ قصر ۸ عند وأقصرٍ عند ٠4‏ رکا 


الزرع ا جمت ت قابط وال رکذ 1 واجمت قلت البيح 


a Se 


واقلنه» سا ر الداب وأساروا› مط وأمطرناء ابو عبیدة يغرق 


30 


ا ا ا e‏ اذا أظلم؛ حشمنه واحشمته 


a) C. رکن‎ i; vgl. Sûra 7, 175. (ء البثر .¥ (ط‎ C. 
hat noch im Toxt للبء اذا کففتد ۰ ;قشر غ بابس‎ d) Fehlt 
A.; B. mit Jİ; C. hat aber den Zusatz .ى کففت‎ e) B. 
;ظا .0 .۵ .4 (و .وسريت .0 ;ش ااص .۷ (۶ .آقنيتع وقنيته‎ 
aber nach اسن السكبنيف‎ )s. M. 8. v.) mit Û. A) W. فقصر‎ . 
%) Fehlt C. #k) W. jîl. 1) Fehlt B. m) B. u. C. ohne». 


1 


2 0. 


وتال ۾ ازفاء ط وأوخىء ووخی › واو وما“ وڌل ٤‏ غیره کضند 


O03 


الوت وأحصته»؛ وسلخنهم وأسلكته وء قل الل تعال« ما سلككم 


فی سقر وال : الهدلى ۾ 


حتی اذا اسلکو؟ ف قتائدة سا1 کہا دطرد ال مال الشدا “ 


سے کے کے 


مر الله بك دارك وأعمرعاء مر الله مله وام نض اللذء 


رجه وانض» مََذْت الذواة وأمددتهاء وأمندن بلجل لا ع 


خف خلف اله عليك م ناخد ۰ E‏ تع ي ونه اذا بلىء 


e نر‎ 


3 3 5 


سمح الرجل سء س الكتاب وام 8 درس › ينعت امرف 


کہہے o‏ ت“ ) که ت . 8 ~~ 0 3 
واي ينعن › نسل ۱ اسوب وانسل اذا وع ؛ سنویت ف4 الاجبل 10 


E -T 3 G.oۍË‎ 


وأسذحت › طب عليح للماء وأفطرت› خَلَدَ ال الارضص واخلد 


a) C. ohne „. 0b) Fehlt B. c) W. ohne 9.  @) W. 
زأومى وومی‎ C. hat | ohne —. e) Fehlt A. u. B. f) C. 
ohne „. g9) B. ohne „. A) Sûra 74, 43. i) W. ohne». 
k) Nach G. Comm. u. Lis. s. v. .عبی مناف ډن ربع‎ 7 ۴ 
2. Halbvs. fehlt W. m) W. hat !عر‎ n) B. hat noch الله‎ ; 
A4. .بكخير .¥ ;عليل‎ 0( €. mit .و‎ p( Fehlt W. 
q) Fehlt W. 


f 


3 U 7 


يسمع ۾ فى الكديث اَن بع صنم ودأں عب بالغارسيخ کأتها 
عطبة الصتم ٥‏ > 

9 کن ے 
کخاب ألا بنیغ ¿ 


أينية الافعال 


o e 
ص‎ 


9 ^ _ob5 3 o 


باپ ۾ فعلت وافعلت باتفاق المعتى 


جک فلان ف أمره وأجَد ويقالء فلا جاد جد» لاق الذواة 


ولاقهاء الغراء و أضاء القمر وضآء ۸ وأنشد غیره للعباس بن عبد 


المت لمطلب عم٤‏ یمدے النبى صلعم 


۾ م سای 6ے ٿ د بہ ت غو د 

نت« لما ظهرت1 أشرقت الار ض وضات بنرك الآفف؛ 
vgl. im. 32. c) W. hat‏ عطبنه b) A.‏ . سمح a) ÛL. u. C.‏ 
تم کاب نقویم اللسان يى hier noch in neuer Zeile: JAJÎ‏ 
die Handsehrift 1.‏ isstاطهs‏ اط ;اللسان ولحمى لله رب العالين؛ 
ڊسم 1٥0د‏ وط .€ ز کناب الابنيد والأفعال B.‏ ;بني الأفعال d( W.‏ 
Felt W. u. C. f) Nur W. mit.‏ (ء .الل الرجن الرحيم 
g) W. mit JÛëš. A) Hat C. an erster Stelle; A. setzt hinzu‏ 


A. hat x-io, ausgeschrieben; den folg.‏ (: .بضوء ضع وء 


Passus hat nur C., die Abbreviation auch ausgeschrieben (mit 


.ولت Lis. 8. vy.‏ © .و mit‏ .€ )£ .(وعلg‏ آله 


f1 


بصم الهمزة وتشديد التون؛ والحوبٰ المنهلء» الى تسمي 


العامة الحوب» يقال تبكتها كلاب الحوعب بقن لةه وتسكين 


o £ .‏ د 
ألواو وعمزة مفتوحن بعدعا» وك ةط راس عين ولاء يقالت رأسء 


العين؛ f8‏ من فل برك ونعام و hl,‏ موضعان من أطراف 


ص سے 0ص 


اليمن؛ وك السيلڪون : بتصب اللامء والحررنف یره خرنقاه ۸ 5 


ی الموضع الأذى ياکل فب× الملل ویشرب › والسدير! سهدلّی 


3 } ےس © o0‏ 3 - 9 ٔ عو 
کان أ ثلث شعب ؛› وطبرستان بالغارسية ” معناه اده الفاس 


d4 _ouۍ‎ 


كانه لأسب ل يوْصل اليه حتى فطع شجره» وان ٠‏ الأصمعى 


ت 3 0~ 1 ‌ 23 ت س 
لا يقل بغداد وینهی ع ذلک ويقيل مدينخ السلام لان 


ت ت إوس دن٠ a o ss‏ 
جرا (٥1ه)‏ الله قومى بالابلة نصرة وبدوا نھ حل الفراص وحصضرا 
Di8‏ (+ .قولة بضم الهمزة ی وذشدید اللام C., Rand: s9‏ 
Passus bis zum folg. ëšjegÜ fehlt in B. durch Übersehen ûd.‏ 

Abschreibers. 8) Dieser Passus fehlt A. u. W. 
a) Dieser Passus bis zum folg. حوب‎ fehlt A. u. B.; L.C. 


u. Barth, Ta lab, Kf. 37 haben لوأب‎ . b) A. hat vorher 
noch J . ce) Dieser Passus fehlt A. d) Vgl. Jûkût II, 
731, 10. e) Fehlt W. f) L.u.C.g9,. g) W. hat noch den 


Zusatz cll بکسر‎ ; 4. 1. u. ٥. الباء من برك‎ wS. 8) Fehlt W.; 
dafür dann يعضgyel.‎ +) Vgl. Jûkût III, 218, 8 mit Ta lab, 
Kf. 45, 10. k) Vgl. Gm. 55; W. leitet den Passus mit 
J ein. I) Fehlt B.; vgl. dm. 84. m) Hat A. nach sliga. 
۸( €C., Rand: و eصطه .8 (ه .ف القاموس اشب الشىء کغفرے النف أو‎ 


fon 


النسب بصری للك » و3 کفرتوڭی ۾ ساکنة الغاء ولا تغتے ط› 


والكفر القريةء وەنْ± فقيل فل الكفور قم فل القبورء ٭» وک 


مرج القند ± بغتع اللام ولا تسكن»؛ وق طرسوس وسلعوس و 


وسقوان رعو الین كل ذلك بقع ثنيه والنهروانٰ« بقثم 
الراء والنون؛ ودمشق : بقتى الميم“ وفلَشطین بسر الغاء؛ 
وارمینیة بكسر الألف»› وفلار ازمنی ۸ بكسر الألف والميم» و 

العَيف للمنرل بطريق مََة بفتىع اليم ولا ثَضَم1؛ والمسلع 
بغت ” اليم ؛ وأفاعية م واسنْمَةه جبل بقرب طغة م» وك اب 


Aol 


بضم ألهمزة ۾ ٠‏ وقطربل ” بضم القاف وتشدبی 8 الباءء وك أو ردن 


a) W. mit |. ö) W. u. B. ز يفتى‎ 1 Jûkût IV, 287, 16. 
e) Vgl. Gawêlikt, Mu‘arrab 129. d) W.g®. e) A. hat 


hier noch: وکغربيا وغیر‎ ٠ وقلل ابو عبیدة کفرتوتی کفرتعقاب‎ 
.ذلك و3 فی ڏسبہت ا رجال؛‎ f) W. u. A. blos 9; L. u. C. gs; 
vgl. Jêkût IV, 488, 15. g) Jûkût III, 119, 1 (mit ;)غ‎ vel. 
Zamalsart, Lexio. geograph. 87. A) Vgl. dm. 148. 8) im. 66. 


#( €. ;أرمنىٌ‎ vg. JAA T, 220, 1 f. 1) Vg. JAût III, 728. 
m) W. u. A. „Sq; W. hat خ٠‎ n) Fehlt W. 0o) Vgl« 
dazu Jûkût I, 266, 10 ff. u. Talab, Kf. 26. p) W. schiebt 
hier ein: بضم الألف .۸ بضم الألف والنون‎ . 7) A. hat hier 
101: قال ابر أحمر‎ 


ح۴ 


عن المسل فى ث شع الهخّلی » 
ألْفْيبثة ل من اشد المسده خدیی الناب أخدت عفر قزرا یو 
فقال هو بستان ابن معمره > 


باب ما غير من اسما البلاد 


3 J”, @ 


ق البصرة مسنا الصاد وکسفا طا واليصرة الاحجارة 5 


الرخوة» قل الفرزدف و 


o =0 2 2 


لول أبن عتب عمرو ۸ والرجا له ماکانت البصرة الكيقا ل وظناء 


فاذا خخفوا الها قلوا المِصْر فكسروا البةء واتما أجازوا ف 


a) Nach G. Comm. u. Lis, 8. v. أبو دوب‎ . bD) W.u 
(. Comm. ألفيت‎ . c) Lis. consequent .مس‎ d) A. u. Lis. 
8. ¥. dw: عقر‎ aber 8. ¥. .عفر :عفر‎ e) L. A. u. C. einmal 
ر1۷ ا۵ژل .اعہ ;ابن ااەاه بن‎ 527; u. بستاری بنی عمر‎ 
Mokaddasi, Desoript. imp. Mosl. ed. de Goeje 74. 106; vgl. 
noch Bakî, GW. 556f. £) ¥. (و .وأنشى للفرزدى‎ J4 1, 
.647, 21 ( I1, 792, 16 mi dem 28a: (وأنشده ابن دریى‎ 
u. Lis. 8. YT. ye, haben in gleichmãssiger Uberlieferung : 

لولا أبو مالك المرجو قله ما كانت البصرة الرعنآء لى ونا 
den-‏ عم h) So A. L. u. B.; C. hat yee; man könnte auch an‏ 
goemeint.‏ عمرو بن عقب بن ان سفیان ken, doch ist wol‏ 


۴ 


nna 


ڏُبيان وذبيان › و3 a‏ ريط بلا آلف واش بالالف ف › والدوڻ ء 


فى حنيفة والتَيله فى عبد القيسر والدثل منه كنانغ واليه 


سبع بو لأسو الدولى» ابن و الكَلبى سدوسة فة شيبان 
Sg‏ ب ٤‏ س م . ټ 2 = 
سدوس بالضم والسدوس التسار بالغتے ؛ کال ۸ غير واحى 


غلط ٭ الأصمعى السدوس الطيالسة واسم الرجل سدوس بالف ه 


وأنشى ابو عبيدة 
30 ت o0‏ سے س ه5 ¢c (7 oL‏ رو6 3 
وداویتهام حنی شنت حبشیة کار علیھا سنلسا وسدسا 


فکذا و آنشده ۲ آبو عبیدة وغیره 8 » ويقولون بستار ابو عام 
10 ونما عو بستان ء ابن معمر“ قل الأصمعى سالت ابن ان طرف 


a) Dieser Passus fehlt W. 0D) L. u. C. بالف‎ . ¢) A. setzt 
بالضىم‎ hin2. @( A. setzt بإالکسر‎ binu. e) A. . f) W. 


A. hat vrorher J .‏ ;و B. u €. mit‏ )| ابن A.‏ (9 .يتسپ 
A. i d. Kk) Hat W. vor d4. Dl Fehlt W. mm) W.‏ 9© 
u. A. mit». n) Fehlt B. o) W. hat hier den Zusatz:‏ 


= 5) 3 o ۶ 


۰ر( ودارینتها p(B.‏ .السدوس صبع يصبع به الظيالسة› 
gq) W. hat vorher İyllڈs « ”( W. vاخaشنا . s( Naoh Q. Comm.‏ 
.يزيد ډبسن حداف lعجذaX u. Lis. s8. v. ist der Dichter‏ 

¢) Fehlt W. 


o0 


© 23 ت 9 تە 
نسبت قلت حبطى ففاحت الباء» وعو أبن ۾ الجلندى 


ولا يضاف»؛ وعو فلان السضتنى ذ منسوب الى سكتتن قبيلة 


بنيمن أو بلں» وعو عامر بن ضجارة بالفتع ولا يضم » وعو 


الجلودىء بفع ليم منسوب اف جل وأحسبْها َر بفريفيةء ء 


وفرافصا بصم أولهك ولا يفت › وو روت بسن العجا بالهمز› 


3 


والسمول بن عاديا بالهمز» وابو جزةء بالهمز» ومر بن لوی 


3 _. 29o 


5 EEE 3) » o 6 o 
وراب بالهمز› ولال برع أساف و› ووو مهناء وازد شنوة ۸ ؛‎ › fرمهلاب‎ 


2 ا 2 ِِ 
«طيى» و# بنو عَيْف الله ولا يقال عاد اللء#»› وينوا اقش 


“o . vw د 5 ۰ س‎ 9 o 
10 ولا يقال ” عيش؛ ومكنف « بالضم وكسر النون؛ وموحب بالغي»‎ 
وحرى مشدد الياه والرّآذه كأتدم سب الى الحَره» ويقال”‎ 
a) Fehlt W. %5) Sujûti, Lubb al-lubûb 133; W. beide- 
mal mit ٭خ‎ c) Citat bei Jûkût, Mu fam II, 107; vgl. 
Sujûtt, Lubb 66. d) Siehe dazu Lis. s.v. e) A. y+; B. 


sj>; vgl. Mubarrad, Kûmil 434. 7f) Fehlt W. g) A. setzt 
بالھەز‎ hin2. hk) A. setzt jagİlı hinzu. °) W. .تقل‎ 
k) Fehlt A. ©0) A. giڊ‎ #g. m) C. hat noch giq. n) W. 


Fehlt‏ )۾ A. hat die beiden Nomina umgestellt.‏ )0 . ومکنف 


W.; A. .وکأتة‎ q) Vgl. ;هشل بن حری‎ sonst ist حری‎ 
Nisba zu الكرة‎ . ٣( ¥. وقالوا‎ . 


fof 


باب ما يغیر من اسما التاس 


هو وقب مسکن الهاء ولا يغتے ۾ › وفقو ظبيان مفتوح الاء ولا 


e 3 


يكسر» وهو علوان بفتع العين ولا يضمء؛ ووو کسری بکسر 


الكاف ولا يغتى؛ وعو دَحية الكَلى بفتع الذالء قرلء الأصمعى 


وخهه وعندذه جهينَة لبر اليقين ولا يعرف جفينة ولا 


حفينا» الأصمعى ووو بحت تَصر فكذا سيعت قرة بن 
خالد يرل۸ وقي من اليسان» وعو أبو المّم بكسر الزاى» 
وعاصم بن أن النجود بفتع التون؛ وابن أف العروبة بلألف 
واللام؛ وعو بو مره بكسر الميم » وشرخبيل#؛ و1۴ الحبطات 


بكر الباء لاهم *” من * وى الحرث ه الاكحيط؛ فافا 


س و ی 


( A۸. .تفت‎ b) Dieser Passus bis zum folg. ك يضم‎ 


fehlt W.  c W. mit »„; A. hat J. d@) Fehlt W. u. A.; 


nach Lis. sagen Aan ابو‎ u. ;جقينة : ابسن السكيت‎ doch 
schwanken die Angaben hierin. #e) Freytag, Arab. Provv. 
II, 71. f) B. u. C. خiعج :)ع ,ج(‎ in den Codd. hier grosse 
Confusion der §Schreibung: L. u. C. haben 1) iiج‎ 2) ةiaھج‎ 
3) iız>. )و‎ L. u. O. ohne ,. A) Fehlt W.; vgl. Gawêlîkt, 
Mu‘arrab 35. +) Vgl. Balûadûrt, Futûh 269. Kk) Vgl. Gawê- 


likf, Mu“arrab 92; A. u. B. şg#ş. DD B. gy. m) B. FF 
in A. fehlt dieser Zusatz bis Schluss. n) Fehlt ÛL. u. C. 
o) W. hat hier noch (yڊ;‎ vgl. Ibn Kutaiba, K. al-Ma ûrif 37. 


۴٥۳ 


ف الحيلة الواو قلبته» للكسرة يةاة وقذء يقلا أحَيله وك 


دیف » ویقولون ضربة لازم ٤‏ والأجون لازب واللازب القابت قال 


هد o | 8 o‏ 9 ت 
الله عاف f‏ من طينِ لازب؛ ویقولون للمراة یرو زوج الرجل 


3 


والأجون زوج الٍجل ۸ قل الله تعال ¿ مسك عليك زَوجَك ويام 


3 O... ص‎ O 3o 


آم اسکن نمت وزوج الجن ووج قليلٌ 1 قال الفرزدق 5 
ان الذى یسعی لیفسد زوجتی کساع ای ای الشرى يستبيلها» 
ویقولین وو ابن عمی دلي وديا جود ›٠‏ ويقال فيا أيضا م 
قل النابغة ‏ 


o99, G 90 


بنو عم دنيا وعمرو بن عمر أولثك قوم بأسهم غير كاذبء 


ويقولون 3 لون وأمننقع بالميم ” أجون “> 10 


a) A. u. L. mit „. DÖ) Fehlt A. u. B.; in W. steht es nach 
...عو .8.7 .1-1 .1 ; ويقولون .4 زويقال .¥ .ن .8 (ء .قلبت‎ 
yh. @) L. u. C. haben nooh (ll je. ¢) In d. Redensart: 

Felt A.‏ (و .81,11 ra‏ ;عز وجل .۷ (۶۴ .صار الشىء. 
hk) Fehlt B.u.C. % W. Jz, ja; Sûra 83,37. Kk) Sûra 2, 38;‏ 
n") Lis. 8s.‏ .و 0D A. u. C. xlaıl. m) A. u. W. mit‏ .7,18 
ein. p) Feblt W.‏ ودنا o) W. setzt hier‏ .رش V.:‏ 
q) Ahlwardt, The Div. 2. +r) Fehlt A,‏ 


pun 


fof 


ویقولون الرصاص ۾ والرصاص اجوں› ويقولون الاحصاد والحصاد 


أجول؛ ويقولون سوار امراق والسوار اجون › ویقونون قصاص ا 


e 9 ٤ 5 3‏ 3 و« ”< 
وقصاص 1 اجو ؛› ويقولون » فص لاتم وفص أجود؛ ويقولون ء 


نصصنك وشكّرنك والأجود نصحت لك وشكرت لك؛ قل الله 


ت ww‏ ~0 03 س س CoE, 9) o ww O‏ _“ 3 .03 
عز وجل و اشكر لى ولوإلديك وقل عز أسمدة وانصع لكم وقل 
النابغة ھ الان الأخْرّى: 


5 


ویقولون ۸ بنا كر كللك اذ جاء فلان !1 والأجون جاء فلان 


2 O 


2 < -oE 9 o 
بطر أذ › ويقولون فلان ” اأحيل من فلان من الحيلة والاجود‎ 


أحيل لان أصلَ الكرف الواو؛ ومنه « الكل والفوةٌء وأصلُ اليا 


a) Haben nur B. L.u. CO. bÛ) A. hat noch بالضم‎ . ¢) Dieser 


Passus fehl W. a) ©. وفص بالغتى .4 ;وفص الڭاتم‎ . 
e) Talab, l. o. 16. f) B. hat die beiden Verba umgestellt. 
9) A. .ا ;اتبارك وتعالی‎ u. €. تعاڭ‎ ; Sûra 31, 13. ^) Fehlt A. u. W.; 
Sûra 7, 60. $) Fehlt W.; Ahlwardt, The Div. 22 (u. Varr.); 
A. setzt noch وروی أليهم وسائلى :11ط‎ ¡ Ğ&. Comm. hat als 


2 Halbvs.: نصیاکی 2 تنجے أيهم وساثلی‎ 
k) Harîrt, Durra 65. I) Fehlt A. m) Fehlt B. ^”) Nãm- 
lich in d. Redensart: ,ل حول ول فقسو ان‎ 


۴٥ا‎ 


والأجود تجا وتجاجةه › ويقولون سیا من عوز والأجود 


سدااء ويقولون ما قوامى إ3 بكذا ولأجودٌ ما قوامى؛ 


يقطون الوثاف والوثاق أجود» ويقولون ۵ خوان والأجود خون ؛ 


os 8‏ و ھ 3 o 4 5 o‏ 6 
ویقولون ء مات بالثوب عوار والاجوں عار ٤‏ ويق ولون للوزی سقط 


والأجود سقط ؛› ويقولون الجَنازة والأجوب الجنازة > ويقولون 5 


ما دلالتك علىء كذاع والأجود ماو دلالتك ٠۸‏ ويقولون اللخغارة 
والأجود ال ر5“ ويقولون علب طلاوة والاجون طلاوة؛ ویقولون 


———- 


مرةة ومسقاة والأجود مرقاة ومسغاة > ويقولون الرامَك لضرب من 


magn e _ 


اليب والجوں الرامك ٠‏ ويقولون يم اربعاه والجود ۸ الأربعاء 


بکسر الباءء ویقولون طنفسة والأجود! طنفس بکسر الطاء ص 10 


ويقولون برقع« والأجود برقع ؛ ويقولون الرضاع والرضاع أجود› 


a) C. hat die beiden letzten Wörter umgestellt. Û) Diesen 
Passus hat C. schon oben nach daw. c) W. blos ». 
d) Fehlt C. e) Fehlt W. f) A. hat noch IAS,. gy) FehltC. 
h) W. gerade umgekehrt. +) L. u. C. ohne JÛ. #) W. am 
Ende ohne J'. I) C. am Ende ohne Û. n) Vgl. dazu 
Talab, 1. e. 42. n) C. (Rand) awl برقع بكسر الباء کزبر ج‎ 

للسماء الرأبعة على ما فيه من لخلاف او 


۴۵ 


سے 


Sol 3 & G- 3 3 £ u =‏ ٍ 
الشمع والاجونں الشمع ؛ ويقولون بفید حفر والاجوں حفر ساکذة ‘a‏ 


u‏ 6 ع 2 _ Go Sou‏ = و 0ت 
ويقولون للعالم. حبر والاجود حبر؛ ويقولون صفر والاجود صفر؛ 


ويقولون انت منی على ذکر والأجود على ظ0 کو ویقولون قطعت 


ع 3 


يده على السرق والأجود على » السر» ويقولين قمع والجود 
قمع ؛ وضلع والاجود ضلع2؛ ونطعء والاجود؟ نطع؛ وفلان 
سے ے~ 7 2 ع 3 o5‏ 32 ©“ 
e o‏ ع د ھ ٤‏ 
والعشوة و والعشوة م أجود؛› والكساثي + لا يعرف الفتى فيها» 


. 89 چ 7 : o‏ چ 3 - a‏ 
ويقولون رفقة والاجود رفقة › ويقولون حصبة والاجوں حصبة ؛ 


وطن ) والاجول قطن › 9 كلمن والأجود ک لماز 9 1 سقل الناس ! 


o 3 .‏ © < ب ع » «u “o.‏ 3 ع 2 
0 والاجود سفلة » وضبنة الرجل والاجود ضبنة » ومعدة والأاجود 


معدة» ولبنة والأجود بن » ويقولون هو فصي اللهاجة والأجود ” 


5 6 


اللهجة؛ وعو فى منعة والأجود منء×» ویقولون ٭ دجاحة ودجاج 


a) Fehlt A. Û) Fehlt W. c) Fehlt W.u.C. d@) M.al-M. 
bemerkt zu ;وو المشهور : ضلع‎ v1. Ta lab, 1. e. 28. e) A. u. 


B. haben vorher (jq ,يز‎ . f) Dieser Passus fehlt W. 
9) A. hat noch بالكسر‎ . h) Fehlt A. i) W. ohne »: 
E) A. hat vorher gli ; L. u. C. mit dé; vgl. Ta lab, 1. o. 26. 
I) Fehlt A. u. W. mm) A. am Ende ohne JÛ. ”") Dieser 
Passus fehlt W. 


۴م 


سف الطاثر يسفد وشفف يسقد أجود» ويقولون ركنمت ه الي 


الأمر والأجود ةط ركنت أركى؛ ويقولون مسسنت ٠‏ والأجوذ 4 


مسسہت 5 مسء؛› ويقولون 8 صصبت f‏ باللة ألقمةخ والجود غص ص › 


ویقولون کا کسمت 9g‏ والأجول کچ کت» ودقولورن ۸ جرعت الماع 4 


والأجود جرعت؛ ويقولون سحب لونه والأجون شب يشكبي؛ 
ويقولون رعف الرجلٰ: والأجود رعف يرعف؛ ويقولون ما عسيت 


ع £ ~~“ ع 3 0© u J)‏ س 
ان أصنع والاجود ما عسيت؛ ويقولون قد« فست الشىء ٭ 


والأجود قد فست»؛ ويقولون فده ضننت فاا أضن والأجود م 


ضنة ضننعن فاا أن؛ ویقولون هرت امراف والأجون طهرت تطهر ٤‏ 


وسن الما والأجود سن يسن » ویقولون طرِ شاربه والجوب 


ao 


م 3 5 Go ,. o”,‏ ع 9 SS”.‏ 
صرو؛ ويقولون ١‏ أصابه سهم غرب والاجود غرب › ويقولون 8 


~~ 


a) B. زڪنت الأمر‎ ) j) u. so auch im Folg.; vgl. Ta lab, 


1.١. 4 0( ۸. .ورکنت أجوبد‎ »( 4. 1. u. 0. .مش امم‎ 
d) Haben A. u. W. am Ende ohne Jİ. e) Fehlt W. 
f) Vgl. Talab, 1. c. 4. g) So W.; die Anderen (ج) اکت‎ 


n) W. لqقنو..‎ 4) Felt W. E) A. hat nooh |j. DA 
hat noch .eyı. m) Fehlt W., so noch im Folg. 7) A. 


hat noch Il بفسى‎ . o) Fehlt A. p) Dieser Passus 
fehlt W. gq) W. LÛL. u. C. haben noch شارب‎ ; vgا.‎ Harr, 
Durra 129. r”) Harîrî, Durra 159. 8s) Fehlt C. 
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o 


Ff 


mag a e mm 


السقسبد ي > ويقال اشتریت مقراضین ومقصین وجلمین ولا يقال 


مقراص ولا مقص ولا جَلم؛ ويقال هما أخوان تومان وجات 


6 o 


امراف بتوعمين ولا يقال نوكم انما التوكم أحدفماة > 


باب ما جاء فيد لغتان ستعمل 


Lol osm 


: التاس اضعقهما 


0 3 .ص 3 ع گی 5 3-0 ت ّث 
يقولون نقمت عليد2 ونقمتء فانا انقم اجود۴؛ ويقولون و قحل 


الشىء اذا جف وقَحَلَ أجوف؛ ويقولين دقنهم الأمر ودعمهم 


جود » ويقولون شملهم الأمر وشيلهم جود »> ويقولون حذق 


الغلا م ألقران ۸ وغسبيره وخذْق اجون › ويقولون ضللّت وضللت 


10 أجود› ویقولون سوبت وغویت اُغوی : اجود› ویقولون ۸K‏ زلمت 


” رلت أجود؛ ويقولون غبت ! ولْغْبث أجود فاا ألغبء ویقولون‎ 
a) W. .للقىك‎ 0( 1. u. 0. .احا‎ e( W. u. A mit .ا ;و‎ 
dazu Ta lab, Kitab al-faşîh 2 f. dQ) A. ll. e) A. 
بالفتى‎ . f) Hat W. vor فأنا‎ . g) Dieser Passus fehlt W. 
Rh) Dies u. das Folg. fehlt W. ?) Fehlt W., in A am Schlusse. 
k) Dieser Passus fehlt W. u. B. 1) B. .غيت وليت‎ 
mn) Dieser Passus fehlt W. 


۴f 


بلق الا ا ر تلقیها عن ۵ يىك › وتیل ۵ ع عیرنغی کیا ولا يقال ٥‏ 


0ے 


عیرتنى بكذا قال التابغة 4 

وعیرتنی نو دبيان رقبته ء وفل على بان أخشاك من f‏ 
علي 

عرفو أُمی جال ولنٰ ترى ۸ أخا ك الآ بان يتما ء 
وتالت ليلى الأخيلية 

آعیرتنی+ دا بام مله واٰیٰ٭ حصان لا يقال لها قَلا» 
باب ٭ ما يتكلم به مننى والعامۂ 

تتكلّم بالواحد منه م 


e o0 “<0. 7‏ 9ھ تن _ |۱ 
يقال ۾ اشتریت زوجی نعال ولا يقال زدج نعال ۴ لان ارو هنا 10 


û) L.u.C. je; W. hat noch den Zusatz أ ترمی‎ . Db) Harîrt, 
Durra 126; ZDMG. XXIX, 311; W. hat dies gerade um- 
gestellt! c) A. Jqîi. d) Ahlwardt, The Div. 15; Hama- 


dûnî, Kitêb al-’alfêz 21. e) G. Comm. als Var. خشیته‎ 
(wie Ahlwardt |1. ec... f) Der 2. Halbvs. fehlt B. g) Lis. 
8. ¥. aj hat als 1. Halbvs.: 


تکرم لتعنتان الاجميل ون تری 
u. (Üis.)‏ وعیرتی W. u. Lis. s8. v.‏ .یری .8 (۸ .يعیرف A.‏ 
. جوال . 4ھ جوان D W.‏ .می s. d. Stelle!  K#) W.‏ عبرا 


mn) A. J9; d. 2. Halbvs. fehlt B. n) Vgl. Hartrt, Durra 
186; Sm. I, 151. o) W. .نقېل .4 (4 .في .¥ (صمٍ .فة‎ 
r) Fehlt ÛL. u. C. 


م 


وتقیل ۾ کان فلان بعل يفعَلٌ كذاة ولا يقالء كاد فلان4 أن يفَعَلّ 
كذا قل الله تعال ء قَكَجخوقا وما ادوا يفعلونَء وقد جا ف 
الشعر وعو قليلٌ قال الشاعر f‏ 

قد کاد من صل البلى أن ييضڪاو» 


ویقال بتّی۸ فلان عی٠‏ اقل ولا يقال بتى بافله» ویقولین؛ فک« 


ص 


سضرت من ولا يقال سرت به« قل انل جل وصز” ان 
سڪرو منا قانا ڏس منکم کماه E‏ وقل ص سضر اللہ 
متهم ؛ وتقيل طيّی لك لك ولا تقيل ي طبباك» وتقيل زعت منك ” 


ورت منك ولا يقاله فرك ولا قرخنك» ويقال؛ خشيثذ 


10 وبتك وخفتل »» ویقال ۰ رمیت عن القوس ولا يقال ٥‏ رمیت 


3 O 


a) A. طون‎ b) Hat nur W., so auch im Folg. 
e) W۷. ;نقېل .€ .۾ .1 ;تقل‎ A. ha .والصواب‎ @( Hat nur A. 


و لے د 
e) Sûra 2, 66. f) Nach Mubarrad, Kamil 111 Xڊg,. 9) W.‏ 
يمصع يذهب ؛› ومع البيت ن ما أ :.سصه0 .4 زيمكصا 


“6 .عليید من الدفر قن قارب دروسه‎ h) Harîtrt, Durra 168 f, 
©) ¥. .ا ;وتقهل‎ u. €. .ويقال‎ £) Fehlt L. u. C. 1) W. 
m) Fehlt B. u. C. n) Fehlt A. L. u. C.; Sûra 11, 40. 


o) Fehlt W. u. C. yp) A. hat noch ;الله عر وجل‎ Sûra 9, 80. 
q) W. Jê. r) Fehlt B. 8s) A. ذقهل‎ ; W. .قل‎ © A. 
.وتقېل‎ »( A. hat die 2 letzten Vbb. umgestellt. ») W. 
لڵqقتو‎ ; Hûrîrt, Durra 169. w) W. تقول‎ . 


ffo 
باب ۾ ما یعدی ئ حرف صفة وه بره‎ 
والعام * تعدیه أو < یعدی‎ 


تقلء ما سرف بذاك مقر لأنه و يقال أذرحنى الشىء ولا يقال 


. 5 O 


ع من 4 9 > we‏ 
مقرو ا أن تقل ۸ مغرو ڊھ » وعو حدیتث مستغیض لاند من 5 


استفاض الكديث ولا يقل مستفاضص ال أن يقال مستفاض 


فيد ۴ › وتقيل اياك وأن1 تفعَلَ كذا ولا يقال« اياك” أن تفع 


بلا واو» ألا تى أك تقل اياك وكذا ولا يقاله اياك كذاء 
وقد جاة ف الشعر وعو قليلء قل الشاعرم 


ألا أَبَلعٌ أبا عمرو رسللاً واياك المحاين أن تحينا» ٠١‏ 


Jn. «) Der 2. Halbva. fehlt B. o) B. ja; Gawaltkt, 
Mu‘arrab 53. p) A. hat hier den Zusatz: قال الأصمعى‎ 
ت ےد س ټ سه‎ 

لندقوق من النبات الذرى بضم الال ونصب الرآءء 

a) Über d. Reihenfolge dieses Cap. in W. siehe oben fF. a). 

b) B. ıdagî. c) W.ڪ,.‎ @ W. YY leg. e) W. L. u. ©. ;يقال‎ 
A. Jê. f) W. dJûÃÛب;‎ A. xo. gy) Dieser Passus bis Schluss 
fehlt B. A) W. Ûlê. $ Dieser Zusatz fehlt B. Kk) W. .ڊ»‎ 
TD) B. ohne „. m) L.u. C. yii. ") Haben nur G. Comm., UL. ړ‎ 


u. C.; vgl. dazu Hartrt, Durra 22f. o) W. qê. p) Fehlt 
W.; den 1. Halbvs. haben nur G. Comm., ÛL. u. C. 


FFF 
على الى بين الحمار والفرس‎ 
فلا ۾ ابال من غرا ومن هڏ جلّس‎ 
آی مله عله سنه برجو وله ابی مقرم لی و‎ 


5 عتّس ما لعباد عليك امارة جوت وعذا حملن طليف» 
سألته الاقالة ف البيع والعامَء تقل القيلولة وذلك حط اتما 


2 -o05 3 تد ت 2 ~~ ت‎ > 2 o 
القيلولخ ذم نصف النهارء کساة منباجانی ولا يقال انبجانی‎ 


o‏ هي چ۱ ج 


ع ف ے سا 0 ء 
لان منسوب آل مني ونتک ن باو 3 النسب ذد خرے : 


C3 
2 . CG ص‎ 0 
©» 5 


س 0 أ د 9 6 4 
رج منظراني وخبرانی › ورجلء ابم ولا يقال باے؛ وفقو 


” الدرياف 1 قال الشاعر‎ ٥ 


o ~~‏ س 6G Om-.-3‏ 
سقتنی بصهباء دریاقۃخ می ما تلن عظامی تل ۸» 


و 
ےے ب 7ة 


وهو الحندَقوق تَبضى معرب ٠‏ ولا يقال حَنَدَّقوقی م » 


a) L. u. C. Leé. Ö) Lis. s. ¥. Jo gi. e) Fehlt B. A) A. 
بغالخ‎ u. dann im Fog. 2 mal .س ا‎ e) A. u. B. ohne »+ 
۴ ( i8. 8. ۷. ... .يزيد بى‎ g) Fehlt A.; in W. fehlt der 


ganze Passus. A) Fehlt B.u.C. +) W. 3رچ‎ sont لانهم‎ 
أخرجوه خر ج‎ . k) B. ohne „. DD G. Comm. setzt hinzu : 
.ولا بقال انتریاف‎ m) Nach G. Comm. u. Muarrab 63 ابن‎ 


ff 


ص 7 ت ا . 2 . 8 - „ 
افا دار » له الناس ويقال ۵ اداأرى الرجل مشدداء أذا اخح 


£ 


بالكين فهو مذان» ويقولونء أذْعَلٌ ذاكء لا أبا لشانك والعامة 


تقيل لا بل لشانئك و› وآمحى الكتابُ ولا يقال أمتََى› 
قومواء باجمعهم والأجمع جَماعا جَمع ولاء بكو بأجمعهم وغير 


3 ى9 س _ے ue F_ _“ G__‏ & _ ے 3 
ججيزهاء وتقول العامة انت سغلة وذاك] خطا لان السفلغ جماعة 
والصواب أن ققيل أنت بن السفلة؛ عنس زجر للبغل ” والعوام 


تقل عد ۸ »› قل الشاعره 


اذا حملت بزق على عَحّس 


۵( ۸.8. ». ۷. .مشند .¥ (ء .ويقولىن .¥ (6 .أدان‎ @( W. 
أخدٌ‎ . e) Hat nur C. f) W. dli. yg) Lis. s. 7. :شنا‎ 
وقولهم لا أبا لشانغك ولا أب (هنه) أى لبيغضصك» قل ابن الستّيت‎ 
ڪناية عن قولهم لا أا للى»‎ 3 u. s8. v. .وما افا قال :أبو‎ . 
[الرجل .٥ه] لا أبا لك فلم يترلك له من الشنتيماة شيعا واذا أراد‎ 
قال لا أبا لشانیک (ه1ه) ولا أب لشائيک (هإم ء‎ xal. ®) W. 
تقل‎ 1. u. a. (ه .تقل‎ W. قولوا‎ ; sonst اقم‎ ءlج;‎ alle Codd. u. 
C. ohne ويقولون‎ ; vgl. Harîrt, Durra 167. Kk) Hat W. vor 
والأجمع‎ . D A. lİisy; L. u. 0. diy. m) B., G. Comm. u. 
C. ohne J. n) W. بد‎ A. de. 0) In W. fehlen die 
Vss.; den 2. Vs. hat A. allein. ۰ 


ffP 
ت‎ 9 9 ef ws 
» كانه قل أأرجع ال ما كنت علي غ شباق من الغرل والصباي‎ 
فيما فعلت والمسموع 2 وخلا دم ای لا ْذم؛ ويقولون مَعدان ء‎ 


قعل فلان كذا صتعت ۴ كذا و يتومونه۸ حين قعل فلان : 


5 كذا# › واذما أصل الكلي ما عدا أن قعل 1 كذا حتى فعلمت 


كذا» ويقولون رض« الذابة والقرس وعو خَطاً انما الراكش 


O4 


ارج والركض حك * الرَجْل عليه ليعدو؛ يقاله رضت الفرس 


we‏ 3 سے و 


فعدا» ويقولون خلبت الشاة عَشَة رطال امام هو حلبت؛ قل 


الأصمعى يقال رجِل دائن اذا كثر ما عليه من الي وقد دان 


٥‏ فهو يدين دَينّاء ولا يقال من الدين دیسن فهو ملين ولا 


تد 3 4 2 نر 1 ا 5 ت وة 
مديون اذا كثر الدين علبد 8 ولكن يقال دين للملك فهو مخحیىن 


a) C. yuallg. 0) Freytag, Arab. Provv. II, 219. c) A. .ك‎ 
dd) A. setzt (ء .n2uاط من العرب‎ W. ;معدر‎ 1. u. €. ;معدا أن‎ 
vgl. Mîbhê’îl Şabbûğ's Gramm. (ed. Thorbecke) 43. f) W. 


hat vorher .حتی‎ g) C. hat noch Îhڑكs.‎ Ah) L. u. C. 
mit. é) Fehlt L. u, C. k) A. hat noch AS dgi. 1) B. 
.أفعل‎ m( Für رکض‎ #) W. u. A. .ريك‎ 0( €. mit .و‎ 
p) C. mito; vgl. Hartrt, Durra 130. q4) A. s9,. r”) Fehlt A. 
s) Hat C. vor الدين‎ . 


۴f 


ای النعمة وانما هو فبهاه ونعمت بالتاء وف 0 الوقف بيريدون 


©0 
98 


ونعمت الخَصلة لحذغواء وقل قم فبهاء ولعمت بكسر العين 
وتسكين الميم من النعيم» ويقولون ٠‏ فى رأسه خطبة انما 3 


حظة؛ ویقولون اباد اللہ خضردعم ییدون جماعتهم والخضةآ 


الكتيبةء قل الأصمعى انما ك۶ عَضرآەعم أى غصاتهم خيرم 


قل الأصمعى وأصلو الغصراه طينة خصراة غلك يقال أثبط بن 


ف غصضراء» ويقولون ۾ اننقد عند لحافر يخفبو + الى أن النقد 


عند مقام الانسان وججعلون القدَم عهنا لحافر واتما هو النْقَن 


5 5 ww 


عند لحافرة ی عند اول کلمخ ؛ قال م وقول الله عز وجل ۲ اننا 


س ي 1 2 


نمردودون فى ألڪافرة أى ف أول أمرنا ومن فسها الأرض 
فال هذا يذب لاتا منها بدتناء قال ٭ 
5 = 2 ژ بے ل ت 


a) Fehlt B. Û) L.u.C.ohne „. <c) A. u. B. qai, was eben so 
gut ist. d@) Fehlt C. e) Freytag, Arab. Provv. I, 310: جاء و‎ 


. وم W.‏ )و u. 11, 199 )wie hier). f) L.u. C.g.‏ رس خط 
.2ب h) A. Jly; Freytag, Arab. Provv. II, 756. $?) B.‏ 


۸( ۷. و تبارك وتعال .4 (1 .من قل الل‎ Sûra 79, 10. ™( W. 
u. A. الشاعر‎ J; Lis. s8. v. u. M. al-M. نشی ابن الاعرابى‎ : 
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10 


ot 


fF. 


درد ډه 


وتر وكيد والمسمو ع نور ومد من واک قى ورت ۵ < عرضد 
أفره راء وبقولون فلان يْنّدیء ملينا وعو خَطاً انبا فو 


یتندی علینا كما يقالة يتسڭى٠۰›‏ ویقولون في سبيل الله 
ملیکی وفو خَطاً انما يقال ف سبيل اللہ لْتَ» ویقولون ۵ھ یکن 
ذلك ۶ ف حسان ولیس لا لاكساب فهنا وجه انما م ما 


على فام ان بقال ما کا ذلك 1 ق حساق » ویقولون آخر الدآد 
ii: -‏ ت 7 e‏ , 

الکی وفر خَطاً انما قفو اخر ألدواء الکى٬›‏ ویقولون *٭ جوع 
لح وا قال بها بخعبون ال آنها د تاكل لحم الشذى 


3 -©0.0 


انما« عو ولاه تأكل بَّذْييها ى لا فسترضعَ فتأخذ على ذنك 


الأجرطء؛ ويقولون ٩‏ ان فعلت كفا وکیا فبها ونعمد ٣‏ ينعفبون 


a) W. hat überall die 3. Ps. Ö) WW. aji. ¢) W. ينڌى‎ < 
d) A. Jqîã. e) A. hat noch lLiıle. f) L.u.C. dib. g) W. 
Jail; vgl. Harîrt, Durra 182. A) L. u. C. Jli; fehlt W.; B. 


.ذال W.‏ 2 .ذا على .۷ (۸ .لکسب .8 © .ل یکی ذال 
sn) Freytag, Arab. Provv. I, 211. 2) L. u. C. mit »; A. hat:‏ 


. - e £ 
(ه .وعو خطا والصواب ولا تاكل‎ 1. u. €. الاجرة 4 (pم .ود طه‎ 
u. vorher lqaıXĞ ohne ;ب‎ s. Freytag a. a. O. 212. gq) Frey- 
tag, Arab. Provv. I, 103. r) B. agi, (sic). 


۳۹ع 


ويقولون » أتاف الأسود والابيض ة والمسموع أتاف الاسود والاحمر 


وأتما يرادء اتاق جميع الناس عربهم» وعَجّمهم؛ ويقال ء كلمت 


فلاا فما رد علي سونآء ولا بیضاء ی کلم ردیھة ولا سن » 


3 ور ِٔ ِ2 
ویقولون ۴ ح=کنی موضع کذا من جسدی وعو خطا انما بقال و 


u 2 ص ت3 ت ےس 9 ےت‎ e: 
6 اكلنى فاتکحککننم ۰ ويقولون شق المیت بصره وعو خط انما هوم‎ 


ص 


قَذْ: شق بصر الميت؛ ويقولون« فلان مستاعل لكذا وهو 
we . oF $ . 2‏ ”م ( . J٥‏ 
خَطاً اّما يقال فلان أَعْلْ لكذا وأمّا2 المستأعل فهو اذى ياد 
الافانلة قل الشاعر ” 


5 م٥‏ £ ےنت 9 


لا بل کلی با می” واستاعلی ان الڵنى أنفقته من مالي 


o 


. ود و2‎ . #”. J.o) 5 o 


ختلظ ۽٠‏ ومنه يقال لت عليهم مرحم ى اختلط » ويقوو. 
. رهم يقو 


»( #W. وتقهل‎ A. .ويقال‎ 0( W. hat die Nomina umgestellt. 


ce) W. معناء‎ . d A. عربیهم وعاڪجميهم‎ e) W. .تقيل‎ 
f( #۷. تقهل‎ . g9) A. u. W. .2و‎ h) W. L. u. C. .يقال‎ 


A) Fehlt W. u. A. KE) A. Jig. D A. mit ;ف‎ B. ails. 
m) Nach (Ğ. Comm. u. Lis. s. v. ist der Dichter: عمرو بن‎ 
;اسوى [بوى عبى القيیس]‎ v1. Hartrt, Durra 1l. n”) Lie. 8. .س‎ 


3 بے‎ s 
آم‎ lb; Harîrî 1. e. (م .انفقت .4 (ه مى‎ W. :ويقل‎ 
od. مظع‎ . q) W. hat noch slêe. 


Fa 
قل الأصمعی من قال خصیية قل خصیتان وس قال خصّىء قل‎ 


حصیان» قل ة أبو زد جا فلان نبریا وج فلان ارا اذاء 


جا آخ خر القمم مبطثاء وع ان عبیة رجل مشناة يبغخضه ۾ 
التاس على تقديره مفعال وكذلك قَرل مشنا والعامة تقرل 


0 ٤ 0 ا‎ 9 2o 
مشناء وقول اد يساوې فنا الشىء درهما و ولا یغال ۸ و يسڕى ة ؛‎ 5 


وتقول ۸ هو يرن بمال وازتن بکذا ولا تقیل1 عو یوزن بمال"” 


30- 


ولا وزنتد بکیٰا م ۰ وقول 0 هو منی مدی البصر ولا 7 بقال مد 


البصر والمّتّى الغايۂ ل الفحيف 


گە ے 


جنات بنات اعوج ۾ ملْجّبات مَدَى الابصا ر عليتها الفحالء 


a) A. حصی‎ . Db) So A.; fehlt C.; W. hat Jë nach أبو زیی‎ 


ce) Dieser Passus fehlt L. u. C. (آخريا)‎ ; vulg. ;دبرا‎ vgl. auch Abû 
Zaid, Kitêb an-nawêadir (Bairût 1894) 96. d) A. hat vorher 


noch J; in W. fehl der ganze Passus. e) L. u. C. Ja. 


f) A. (و .مشناء .0 ;تسميە‎ Felt A. u. B. 4#) W. .تقل‎ 
f) L. u. C. ohne %. Kk) Fohlt W.; B. blos gy; A. ويقولون‎ . 
1) W. ;قل‎ A. u. 8. .يقال‎ m) Fehlt W. n) Lis. 8. V. 
erwãhnt nur (nach ,(الأكيانى‎ dass für أزذنانه‎ nicht زننته‎ 
gesagt werden könne. o) Fehlt W.; A. Jig; B. blos » 
p) Dieser Passus fehlt W.; vgl. M. al-M. s. v. q) Vgl. 
'Aşma‘f, Kitêb al-þail (ed. Haffner) Zl. 363 etc. 


fv 


وتقول وقع ف الشراب ذٰباب ۾ ولا تقلط بابخ ولإميع ة القليل 
O os 4» 2 9 2 4z 5‏ 
اذب والكشيرء ذبان مشل قولهم غراب وأغربة وللاجمع ۴ الكثبر و 


= د‎ o2 سە 9 2ه‎ J 
الغربان؛ وق أخرة الرحل# والسري ولا يقال موخرة:؛ قال ابو‎ 


يد فما حُصيان اذا جُمعاء فاذا فرت الواحدة قلت فذه! 


ا ا فقا ت قلت که 
حصبد ؛ وما اليان وین أفردت قلت أل وانلش 

o2 ~0 د ر ی ع ,س 9ه‎ o 
قد حلفت بالل لا أحبد*” أوى طال خصباه وقصر” زبه‎ 


2 


ترت لياه ارتجاج الوب ه» 


a) W. mit JÎ; C. ohne .و‎ Öض)‎ A. (ء› .تقل .¥ ;يقال‎ 80 8., 
auch andere alte Quellen (s. Lis. s. v.) bezeugen; so steht z. B. 


;واحلى الذبان ذباب بغیر E0‏ قال ولا بقال ُباب im Tahdtb:‏ 


A., W. ÛL. u. 0. ذبان‎ (j); dazu NM. al-M.: الذباب واحدة الذباب‎ 


ولا يقال ذُجان والعامة انقوله بناء على ان الان اسم جنس 


vg1. noch Haff, Sif4' 106; — Mubar-‏ ; كالبعوض جىع ذباب 
rad, Kûmil 459 u. die Comm. su Sûra 22, 72. dd) W.‏ 


.0 ا .ا ز;وغربان .۷ ;ولمع الكثير غربان .4 (۶ .ولمیع .8 (ه 
;مو Felt B. A) Felt A. 0 W.‏ (و .والکشیر غربان 
.قنيا A. upg; vgl. Hafêgt, Sif’ 26. Ek) G. Comm.‏ 
ول قَصر .8 ;قصر Fehlt A. u. B. m) A. sî. ») W.‏ )1 
وقصر "خفيف قصر وز ما کار على قعل أ قعل Comm.:‏ .@ 

.يرتي .© لوطب .8 (ه ۰ .جوز خفيفه؛ 


F۳ 
سیبویه أده الكَلْب الذى تعتاده انظبآءء يقال تيس حلّب؛‎ 
قل الأصمعى الحلْب بقل جعدن برا ف خضه تنبسط ۵ على‎ 


وجه الأرص يسيل منها لبن اذا فطع منها شى۶» وقظلء 


الأصمعىٌ هو السا للع ولا يقال عرق السا كما لا يقال 
عرف الأككَل ولا عرف الأبجّل؛ والدودم صم السمر والنسا 


يستعملته 4 ق الطراز ویسمینه ٥‏ دمیدما وبعضهن و يیسمیه 


٤ 3‏ 2 »- 5 ود ة3 zz‏ 
دمادما۸ وعو خطا انما عو دودم ودوادم؛ واذا قيل لك تغد 


قلت ما ف تغل فاذاء قيل لك تعش قلت ما ف تعش ولا 


۹ يقال 1 ما نپ غی ولا عشا › وتقہل *” قر قىت فلاا وفلاناة ازا 
كنيت عن الأنميين بغير ألف ولام فاذا كيت عن البهاثم 


قلتہ « بالالف واللام ٠‏ تقہل م رکبت الغلان وحلبث الفلانةء 


زوروی فی کتاب سیبویه لحلب وانه اذى تعتاده آل .۷ (ه 
.ıiسbhw (durch Verschreibung). 0) 8B.‏ آنه قال لحب بقل ال .۸ 
° وإeسaو5i‏ .0 )¢ .iniعsla ce) ÛL. u. C. ohne g9. d) W. Ll. u. C.‏ 
دمادم W.u. B.‏ (۸ .وڊعضهم g9) W. L. u. C.‏ . میدم f) W.‏ 
$Ö A. setzt hier u. im Folg.‏ . دوادم (diptot.), s0 auch im Fol.‏ 


noch je ein. Kk) W. mits. 1) W. Jail. m) L.u. C. ohne »; 
A. jنglgîa.‎ ™) W. ohne s—. o) Fehlt B. p) W. .يقال‎ 


۳*6 


اربع ولا يقال الضيع ه › والضتم الشمس قال ڏو الرمة یذ کر 
الڪرباء 


دا أكهبة الأعلى ورا ته من الح واستقباله ه الشمس أخضر» 


ويقال قد قوزع الذي ولا يقال فنْرّعَ» وه دابنة لا ثرادف 
ولا يقال ردف» وقد عار الظليمة يعار عرارا اذا صاح ولا يقال ؟ 


عرء وك الكَلْيّة ولا يقال الكلوة؛ ويقال قد نَل درعةء عنه 


أی لقاھا عنہ۶ ولا يقال تر درعه» ویقال هو مُصطلع حَبْلہ اى 
تى عليه وعو مفتعل من الضلاعة ولا يقال مطلع و؛ وتقول+ ما 


به من الطيب؛ ولا يقال ما به من الطي.بة؛ وقل بعضهہ٤‏ 


الحلبلاب ووا الْذى تسمیه العامة آبلابا «»› وروی ف کتاب 10 


a) Wodurch die “Ãmma ein مزاوجة‎ bezweockt. ۵( GQ. 
Comm. Var. أصفر الأعلى‎ . c) B. mit l9. @ B. fügt 
Jy ein; A., B. u. W. dann ويعار‎ . e) Hat A. nach xiz. 
f) Fehlt W. ù. A. )9و‎ B8. gla. #) A. L. u. 0. Jاقيو‎ 
0 = .حل‎ Ë) L. u. C. haben den Zusatz ;وو ابو حانم‎ ۷. ‰5 
Jêg. 71) A. L. u. C. setzen النبعت‎ hinzu, m) So A. L.u.C.; 
W. ;اللباب‎ B. lll; M. al-M. sagt: .وتسمية العامة بالڪلباوب‎ 


زار 


ان لاء ينها أو تنه فان آخوها غَذْنّه ام بلبانهاء 


وقول ط وه ا ردق فیا خرادی القصب والواحدذ خردیء 


ولا يقال ىء وتقرل4 اشفا وسو کیان ى جنع على 


| ت J of of ow © 3 ١‏ 
عذين؛ والكيلة مشل الجلسة والركبةه» وعو الاربان ولاربون 


ع والعربان و والعربين ولا يقال الربين؛ وعو الغالول والفالوذّف ۸ء 


o 9 © ou‏ سه ,د ت 
وانزماورد ٤‏ ؛ والقرقس لاجرجس ۲ ووو الرزدافى ولا يقال انرستاى1؛ 


وو الشفار ج نی ٭ ڏسمیه العام القيشفار - س وجا ۸ فلان 


بالضصع وانريع أُی ٥‏ جاء پيا طعت علي الشمس وجرت م علیح 


a) B. u. C. ;فالا‎ Comm. ي‎ b) W. u. A. .يقال ا‎ 
e) A. hat hier noch: والحردى دی جرز القصب یکون قدر الاجررة‎ 
ما يقبص عليه الرّجل بكلتى يديه جعلونه على سقف البيت‎ 
واحدةً الى أخرى ثم ججعل عليه الطين فيبات فيها فى الصيف؛‎ 
d) W. hat noch Jû d; vgl. Freytag, Arab. Provv. 1, 368. 
e) Die ‘“Ãmma sprach کیل‎ . f) Fehlt B. g) Dies u. das 
Folg. fehl L. u. O. A) Und nicht zَglldil (); vgl. auch Cawêl., 
Mu‘arrab 113. #) Sonst وزاورد‎ vgl. (awêl., Mu‘“arrab 78 (u. 


Anm. 38.) u. de Goeje in G1. Tab. Kk) ,بق‎ nicht das (lawêl., 
Mu“arrab 123 erwãhnte .قرقس‎ 1( W. ohne ;أل‎ 8. Gawêl., 
Mu‘“arrab 71. m) W. ohne Û; vgl. Gawûl., Mu‘arrab 92 u. 109. 
n) Nur C. mit .۾‎ o) Freytag, Arab. Provv. I, 283. 
Pp) Dieser Passus bis zur Dichterstelle fehlt A. 


ع 


فذكره النفس وجاء بان مح كاد ة» ويقال یامن باصڪابك 


وشام بهم اى خد بهم يمينا وشمااً ولا يقال تيامن بهمء 


ت 3 


وقوْهم يا ماضانْ حَطاً اتما هو يا مصان وا مص قله الشاعر 


فان تكن الموسی جرت فرق بظرعا فما وضعتء ا ومصان قاعد» 


وتقپل هو خو بلبان 5 ولا يقال بلبن مه اتيا اللبن الذى ء5 
و 8 o5 e‏ ~~ 
يشرب من ناق أو شاة أو غيرعماو من البهاتم قال الاعمشى 

9 5 o __ «5 E o o 

رضیعی لبان تدلی م تقاسما۸ باساڪم داچ عوض + لا نتفرق )ا 


ول أبو الاسود1 


a) M. al-M. s. v.: وناضتن نفسه خرجیت روخ › وبعضهم‎ 
يقيل فاظ بالظاء القاثمة من غير ذكر النفس أو مع فكرها كقيول‎ 
زالشاعر.....» ومنهم من لہ جز غيره أى غير اظ بلظاء‎ ٠ 
noch Hamadûnî, Kitêb al-alfût 253 f. b) Vgl. Zamaléarî, 
Mufaşşal 122, 6. c) A. u. W. mit „. dd) Nach G. Comm. 
u. Lis. 8. V. زياد الأعجم [يهاجو خالد بن عتقاب ډن ورفا]‎ 
e) B. ;ضعت‎ A. u. W., ;خختت‎ weitere Varr. in G. Comm.: 
خفضہت‎ und بضعبت‎ : B. hat nur den 2. Halbvs. f) W.». 
g9) W. u. A. يوا‎ h) Lis. s. v. lils. $ Lis. 8. v7. زعوض‎ 
vgl. Zamabéarî, Mufaşşal 69. £) W. u. A. .فرق‎ 2 6 


Comm., L. u. CO. haben auch den vorhergehenden Vas. : 


تع الخمر تشربها الغواة فاننى رأيت أخاها مغنيا عن مكانها 
: : جرا بمکانها خوط €٥.‏ 


fF 


بصربة تزروجہت بصريّا بطعمها المالى والطريا « 


وعو سيك ممقوره ولا يقال منقور؛ وتقولة أعد على كلامل 


ع 0 7 o‏ ق 


الرس جمیعاه » وراس األسيف ڌامه»› ونقہل f‏ نت علی رتاس 


5 مرك ولا تقول و على راس آمك » وجل مهوم ۸ ولا يقال تهم؛ 


. 30 سے . ۾ دة ا J0‏ س سے 
وعدا يمم عرف با فلا غير منون ولا يقال عذا: يمم العرفة؛ 


ويقال قد فاظ المت ا يغيظ فَيظًا ويغوظ ذُواء» ھکذٰا روا 
. 2 د گے 


لا يدفنون منهم من فاظا 


ص 


٥0‏ قال 1 ولا يقال فاظمت نغسه وحَکاها« غیره؛ ولا يقال فاضت* 


اتما يفيض المة ه والذمع وأنشى الأصمعى أيضا 


ات الس أن تفیگ علیہ اد قریم حفر رة وود 


س ل س 


a) C. mit j. 0) A. L.u.C. jag. <c) W.Jêi. @) Fehlt W. 
e) A. hat vorher lı. f) Dieser Passus fehlt W. 9) A. Jll; 


L.u. C. Jê. A) A. L. u. C. haben noch ف لمال .۷ زمن الظعام‎ 


JS. O Fohlt L. u. C., ebenso auch .الرجل .۷ (۸ .بوم‎ 
D Fehlt W. u. A.  m) Fehlt (. Comm. n) W. hat noch 


.غا p( MN. 1-s. v.‏ .الاناء بالماء .4 (ه .بالضاد .4 ;(ءiه)‏ المال 


f^ 


- ` ¥ سے‎ 3 u 


تان ما یومی على رعا ویم حخیان خی جابرء 


تان ما بين اتان و ف التّدتى 


ر فا ر 0 فا راه وتأنق» ف الشىء ولا يقال 6 


9 orp o 


ولا يقال أختفيت انما الاختفة الاستخراي ومنه قيل للتباش 
حتف و قال الل عز وجل ۸ پس يستځفون من آلناس » ویقال ذا 


6 ~7 


مته مل ولا بعل مد قل الل صز وجز؛ هذا َكب ُرّتء 


o 


ردا ملع اُجاےء ويقال] سمك ملي ملو ولا يقال مد 10 


تال # وقى قل عدار ولیس َ 


a) Nach Lis. s8. v. زربیعا الرقي‎ W. hat auch den 2. Halbvs. : 
بيد سليم ولأقر بي حاتم‎ 

ö) Hat W. nach jè. ce) Fehlt W. d) O. ohne „j; W. 

u. A. haben von hier an eine andere Reihenfolge der Bei- 

spiel. +e) W. إعض‎ Û. Ff) Fehlt W.  g) W. u. B. 

زتبارك وتعاى .4 (+ .108 ,4 ع8۵ زالعرير .۵ه (۸ .المخخقى 


Sûra 25, 55; C. citirt 35, 13. |) C. setzt ۃڊpض ساثغ‎ hinzu. 
I) Dieser Passus fehlt B, bis Û A, (exclus.). ) Fehlt L. u. C. 


fF 


3 _ ©2 23 


باب » ما ينقص منه ویزاد فيه ويبِدَل 
بعض حروفه بغبره 
سن 9 o‏ به ع خ 3 
عوة السرجين باجیم ء وكسر السين؛ ل الأصمعى هو فارسى 4 


لا أذرى كيف أقوله ٠‏ وأقرل۶ الروث» وق القاقوزة والقازوزة و ولا 


9 .@© 


يقال قفزة۸» وعو القَرَقَل باللام القييص+ الّذى لاء كمي له 


o 


0© ت 


وجمعه كاقل العامة ثُسَمْيء قَرقراء وق البالوة وفلان يقرا 


بسلیقیته] ی بظبیعته لا عن تعلیم»› ویقال للطبيعة السليقة؛ 


o صل‎ J-oE % مہ‎ Lw 
والشيزى بالیاء ۸ خشب سود › ویقال شنان ما §ا بنصب النون‎ 


ولا يقال شتان ه ما بينهما قل الأعشى 


a) W. hat in Bezug auf die folg. 3 زپ‎ eine andere Reihen- 
folge: zuerst steht باب ما اچاه؟ «صوكd ,باب ما يعدىی آل‎ 


A. L. u. B.;‏ .€ ;باب ما ینقص j.JÎۓ u. dann erst‏ يتكلم آل 
vgl. dazu Sm. I, 151. 0) W. hat dafüûr Jai. <c) W.‏ 
Gawêl., Mu arrab 83. e) Fehlt A. f) A.‏ (@ .بکسر لیم 
u. W. ohne »;j L.u. Û. mit û; A. hat naohher noch g9. 9) (la-‏ 
للقبيص wêl, Muarrab 124. A) B. ohne —_. +) W.‏ 


k) Fehlt A. u. B.; dazu hat C. am Rande die Notiz: xi. 
.لا کمی له فيد حذف النين مع بقاء اللامء‎ 7 W. L. wC 
بالسليقة‎ . m) W. .تعلم‎ n) Hat A. am Sohlusse. 
o) Fehlt W. 


f 


الناقة ولا يقال ننجت ويقال » قد ننجت ناقتى قل الكميمت 


وقال المذّمر للتانجين متى ذمت قبلىة الأرجلء 


ويقال ننجت اذا استبان حملھا فھهی نتوج ولا يقال منتم » 


J) o ¢‏ غ o‏ 3 ت o of . “٤‏ 3 ‌ 
واولعت » بالامر وأوزعمت به سواة ولوعا ووزوعا؛ وأرعدت4 فاناء 


غه و 


» و > س 3 د » س E‏ 
عند المصيبة » وبهت و الرجل قال الل عرز وجل فبهت اللى 


o ِ‏ 
كفرء قل؛ الكساتى ويقالء بهت وبهت» وسقط فى يده؛ وافرع 


الرجل فهو مهرع اذا کان يرعد من غضب أو غیره ؛ وافضل 


دھ20 5 ر( ت 


og eT: »‏ ت 
الهلال وأستهلء وأغمى1 على المريص؛ وغمي عليه» وغم 


<“ ” الهلال على الناس‎ 
a) Dieser Passus bis gli (inclus.) fehlt W. ù) B. قبلى‎ . 
cJ L. u. C. haben vorher Jl. @) B. وأوعدت‎ . €) W. mits. 


/( 8. ,اوعی‎ dوصد«‎ wo! (و .(ض) فراثضد‎ A. u. W. وبهت‎ 
ohne .الرجلل‎ ۸( A۸. ;الکريم‎ Sûra 2, 260. 4) W. mit. 


k) Fehl L. u. 0.j A. ha تıھبو ;بهنت وبهىت وبھہت .¥ ; بھہت‎ 0 
auch C.; B. وڊهہت‎ Gg. D W. u. A. ohne „,.  m) W. 


ٔ و ى‎ ~~ @ cÈ 
hat hier ı0ch: وارعشہن يده وانشد من غر 4ر‎ . 


ھە ت © لے( »2 90 ,4 o‏ 2 0© 3 »© ©( 
اعد وارعدت فرأدصه ؛ ووضعتن ق البيع؛ و وکست » وشدورن 5 


10 


ff 


- 


مَص ينَص٬‏ ول َء وشم يشم › ومھنھ مهن انا خذمم؛ 


8 


اص پآ ا ءِ )3 ‌ ر @ = ص 2ے ت0 302 0 3 
وعسر على 5 الامر ع عسرا؛ ووقصت > عنقد توقص 2 › وفلار) 


يبش بضيغاند ه › والذابة نقضم الشعي & 


®7 


5 باب ما جاه على لفط ما ف يسم فيلر 


5 جه ےد = 8 Ey‏ 2 . 9 . 
تار و که ھی موتوءَة ولا يقال ولعت ؛ وی فلان هو 


فھو ۴ EE‏ وعنیت بالشیء ا ll‏ به ولا يقال عنیث؛ 


10 وأتانا عن الأراقم اس ۶ وحَطْب نعنى به ونساةء 


و افأ مرت قلت لين« بغلان ۰ وليعن بای p‏ » ونتاجت 


a) Fehlt W. ùb) Fehlt W. c) C. ohne „. d@) W. hat 
noch ووقصا‎ was aber falsch [wie [وقصت‎ statt وقصا‎ steht. 
بضيافة .۸ (ء‎ . f) Fehlt A.;j vgl. zu diesem iş Ta lab, 
Kitûb al-faşîh 7 ff. u. Sm. II, 124. g) Fehlt W. u. A. 


h) Fehlt W. i) Dieser Passus fehlt W. K#) Hat A. nach 


Mu allaka 15 (u. arr.) ım) A. L. u. C. mit û.‏ 7 .نى 


n) So B.; die Anderen «yz-il, so auch im Folg. o) W. 
عاجتی‎ ۰ مp(‎ W. بفلان‎ . 


fv 


کن وسبع الثوب يسبغ › و ورعدت السماء ترعد؛ وبرقّمت 
» مَس الشّيء لهس › وَل عن الأمر ينكل؛ وط 
الحَلْب يدر در؛ و0 القييص بره » 


باب۴ ماو جاه على يفعل بکسرة انعین مما بغیر 


نعر فهو ينعر من الصوت ¿ › حرا زر ؛ وآڪت 1 يناڪن › 6 


بغه وبغمن الظبي تبغم * › 8€ ونس 1 لشوب پا لساڪه › وقشرت الشىء 


e5 3 s‏ ع سے ص کے » ع 
اقشره › ونشوت الوب انشره ؛ ولك يهلك › وأباف اأغلام يابق؛ 


e a 


ونعاف ٭ بالشاء ينعتق › وقررت ه التب اور قال صنرة ص 


a) Fehlt A.; B. .)ر( یکهر‎ 5) A. u. W. haben noch ل‎ . 
c) Fehlt L.u. C. d@) B. ohne ,. e) W. ohne s —; W. hat hier 


noch jess jai. f) Fehlt A. gy) Fehlt A. A) Feblt W. 
;) Fehlt W. K) W. :)ج( زجر‎ Û) A. setzt ş„gذ‎ hinsgu. m) A. 
sez اذا صاأاحن‎ hin. ”( L. u. 0. hn6 ;(ز) وفززت .¥ ( .و‎ 
so auch im Ys. p») Ahlwardt, The Div. 51. (L. u. C. geben den 
vollstãndigen Vs. mit .(يهروا‎ q) A. fügt hier an: فررت‎ 

الحرب معناه كرعته» قل الشاعر 


fr 
باب ما جة على فَعلْت بقتع» العين‎ 


العامة تقوله ۵ على قعلت بضمهاء 


3 


جمد الم جيد» وذبل الرجازى يذبلء وكفلت بء أكفل كغلاةء 


قبل به أقبل قبالء مله » وق خقر اللْبن خثر؛ ويقال حم 


5 وڭ قليدة » وعروت أعثر؛ وضمر الرجل يضمر› وشڪب لوه 


يشڪب› وشحب لتاز» البصريون ء بقولون خض الكل › 


وطآقت و المرأة لا غير»؛ وحلمة الرجلء ف توم بفتے اللام 
فأما حلم فەن اكلم ٤‏ »> 


باب ما جاآء على يفعل بضم1 العين فيما» يغير 


0 برغت الشمس تزغ ؛ وقمعت عینه تهمع ۸ › وکعبت المرأة ء 


تكب َف تنهد» سهم وجه يسهُم» ونه َج 


a) Fehlt W. b) W. u. B. ohne s —. c) Fehlt W. 
@) Namصlich لغخ قلیلة‎ nach الغرآء‎ 8. M. al-M. s. v. e) In W. ist 


1 يحبص noch zu šغi gezogen. f) W. hat noch‏ البصريين 
W. ohne. AF) W. ohne g. ? A. jlli. Kk) C. hat‏ )9 


noch lA wS. 1) Fehlt W. m) W.L.u.C. Lea ebenso gut. 


n) A. hat hier noch: .ويقل ?عت تهمع وو السيیلان‎ 0( B. 
۰ر ( وڪهر‎ 


fo 


کللْت ۾ افا أعييت أكل لالا وكلالةٌء وعدت لغلا أً عمد 


له اذا قصدت اليد؛ وقد جهدت جهدى؛ وقد عطست 


وسبکت ف اء وجرت عن الأمر أتجزء» وقد ولت المرأةء 


سے 0 
۰ 


o 3 3 £ 2 O“ o O ٤ 2 O0 o 
وقد لمحت فلانا بعينى»› وقد عتبت عليه أعتب»؛ وقد غتثت‎ 


Uu )} 


تفسى تغثى شيا وغتياناء ولت القدر تغْلى غَليا وغَليان 
وقد َل جسمه ۴ ينكلو نحو ؛ وول الكَلْب ف الاناء يلَع 


£ Oo 


ے ے ر 37 0 ت 2 5ے - ہ 
وفغاء وخمدت النار #خمد۸» وفبلت همی » واجنى أاء 


يأجن ٤‏ ولا يقال اجن ياج ۰1 ونا قول الأصمعی وقال ۸ بو 


ربد َد قيلت «» وََقَهْت من الرس أنق ٠‏ بشع القاف فما 
نقهت بکسرھا فبمعنی فهمت “> 


a) A. ohne A35. b) Hat A. am Schlusse. c) A. hat 
noch جز ومعاجزة‎ d) Fehlt B. e) Fehlt L.a.C. Ff) A. .جس‎ 
ينال .۷ (9و‎ . hk) A. hat noch خمودًا‎ . $) A. hat noch 
ودا‎ . k) A. hat noch .جنا وأحوتا‎ Î) A. hat hier noch: 


s UE 9 


a: بے ت > ع ص‎ 
اسن الماء ياس وياسر اسنا واسونا‎ . m) W. ohne ;« 
n) Fehlt W.; so A. B. u. L.;j s.M. al-M. s.. ba. 0o) A. 


ss 


hat noch نقها ونقوقا‎ . 
b4 


10 


frf 


المصيبة أمضص مضضاء وقد مصصت الشراب»؛ ولّثمت دم المرأة 


3 © “~ ©0 ت . مد‎ @ © so UE 
الشمه لثماه»› وقد نشقت الأرضص الماء نشغاة؛ وتشقمت من‎ 


الرجل رجا طيبة تَشقاء» ونشيت منه نشو مثْلّه» وبلهت ابه 


س 2 3 


بلهاء ولببت ألَّبٌ لبا وبششت بفلان» أبش بشاشة؛ وقهيمت 


O0. 3G so. 7 oE‏ . د ٠‏ ٍ س ت 
8 ذال e‏ اشهاه شهوة ؛ ووددت لوf‏ یکون کیا ودا وودأدة و» ونفد ۸ 


الشىء ينفى تغادًاء وتکک الشىء ينكد: نكذاء وضرمت التار 


‌ ڪے © ت 0~ سے ئ0“ £ َس 
باب ما جا على قَعْلْت بفتع العيسن 


والعامۂ قتقوله» على قعلمت بكسرهاه 


10 کلت عن الامر م انكل نکولاًء وخرصت على الأمر احرص › وقد 


a) Hier hat B. den Passus uكqڊ‎ u. .لم‎ b) Fehlt A. 
u. W. c) Fehlt A. u. W. d@ Fehlt B. e) lL. u. C. dli. 


f) W. gi. g) W. log. A) B. îi. ) Fehlt B. u. C. 
Kk) Fehlt W. i) Vgl. oben; B. vooalisirt وبروت"‎ dann müsste 
im ۴٥اچ. تبر‎ stehen; möglicherweise wollte Ibn futaiba hier 


am Schlusse die Nebenform بررت‎ (nach Abû Zaid, vgl. Lis. 
8. v.) anführen; vgl. zu diesem qlڊ‎ Ta‘'lab, Kitêb al-faşih 4 f, 


n) A. hat noch برا‎ . n) B. u. C. ohne s —. 0o) Fehlt W.; 
vgl. zu diesem qılڊ‎ Ta lab Kitêb al-faşih 2 f. op) A. الشىء‎ . 


f 


السواك بالكسره ولا يقال السواك» ومر سهريز وشهريز بالكسر ولا 


صم أولهماء ويقال حن ف العلّو و۴ ف السَفْلء ويقال دَقَبَ 
الرجل علا وعلرًاة ور يذعب سغفلا » 

بب ما جا على فعلْث بسر العينه 
والعامة تقول على فل بقڪپاة 6 


< o5 ر‎ 


قضمہت صمت الا الشعير ٠‏ تقضمد مثلم خصمت و والخضم الا كل 


جميع الغسم؛ ولقمىت العام › ولعقته › وڪسته > ولعت اقم 


30 


وزردتها › > وجرعمت الماء۸ وجرعت ٤‏ فن وڊحذها اللغتينء 


© 3 - 0 ص لے 7£ ٤ O.‏ 
وقمكت القميكة › وسفغمت السفوف؛ وفركت المرأة زوجها نغفركه 


O 3 o9 


رکا اذا أبعخضتء وفقو جل مفرك› وقد شرکہت الرجل ف مره 10 


ركه راء صحفت« ف مينك ورت َد نهكه الحْنّى 


تنهكة ها1 وقد لصت تا تلع جاجة» ود مصضت فى 


a) Fehlt W. u. A. 5) W. إعلوا وعلاةٌ وعلوا .4 إغلوا وعلاًء‎ 
B. zg la. e) Fehlt W. da) Feblt W. e) W. pz. 
f) W. alû. g9) A. u. B. ams. A) Fehlt L. u. C. 
ê) Fehlt L. u. C.;j besser wol وجرعته‎ . kW. “قىن‎ . DW. 


٠‏ نھکا ونھکة .0 .ت 1ا زنھکۃ ونھکا 


FF 
حسرم اللعبة كما نقيپل هو حسن الجأسة» وفى » الخصية‎ 
والخصيان ه؛ الفرآءء جا فلان على کر بائضم قل ولا يكسرتك‎ 


اما يقال درت الشىء ذكراء وأبو عبيدة بجيرجاء قلع هاو 


لغتان» وعو الفْسُطاط بصم القء والمضران بصم الميم وهو جم 


3 3 ?وص 32 


5 مصیر مغل جريب وجران وجمع لجمع مصارین › وفقو جربان 


القييص بضم لجيم والرآء وعو البزيون بضم الياءء وفذه۸ عَصا 


. o ) 6~ ا‎ 6G 3 -o 


النون؛ وعو الرقق بصم الرآء بمعنى رقيق مشل طريل وطوال 
ودقیاف ودقان› وو ظفر اليك بالضم ولا بقال طف » 
باب ۲ ما جاء مكسررا والعامة تضمه! 


هو الخران بكسر لغاء» وفعلت ذلك صاحًا بكسر الصاد لأت 


3. 


مصدر صارحت بالامرء وداب ف± ٩۸‏ قماص ولا يقال ماص › وو 


a) L.u.C.ohne a. Db) A. ولأصيتان‎ . ce) W. mita. dW. 
تنکسر‎ ٠ e) A. جيز9) جميعا .۷ ;جیزھا‎ . f) Fehlt A. 
9g) A. L9,; etwas anders stellen Lis. u. M. al-M. s. v. die Ge 
brauchsweise von ذٰڪ‎ dar. h) Dieser Passus fehlt W. 
:) Fehlt C. #K) Ygl. Sm.I, 151. I) L.u.C. irrthümlich aidî . 
m) Fehlt B. 


f 


ڊغتع لاء افاط حذفت النون ولا يقال الكرنوب؛ وفی ٥‏ 


الشقوق ف اليد والرّجله ولا يقال الشقاف الا ف قوائم الخاباذهء 


7 


o ۳ o G9 9‏ د 9 
وجعلته نصب عينى؛ وعن أ زید f‏ رفق الله بك ورفق عليك 


E 


رفْفا ومرفغًا و ورقف ۾ ارفاقاء وأخَدْفٰ من ما قد وما حلت 
ولا يضم حدت ف شیءه ا ف عذا الكلام:» وعو مرلن الرارة 5 
بصم الزای > . 

باب ۲ ما جاء مضمومًا والعامة تكسره 


“0 


تقرل « اقعد حتى افرع من هذه اللعبةء وتقيل لعبث لعب« 


واححةء؛ فأما اللَعبَة بالكسر قمعل الجلسة والركبة تقل وه 


&@) L.u.C. haben noch .وتش یی الرآء‎ 0( A. hat م0٥ فااڪہن لڅاء‎ . 


ce) W. g9. d) Fehlt A. e) A. الدواب‎ . f) Vgl. dazu 
Kitûb an-nawêdir (Bairût 1894) 224 (wo ,ضف‎ gewiss nicht 
zum Texte gehört). Lis. s. v. steht gerade das Gegentheil ! 


g) Fehlt A. Ah) B.L.u.C. ohne J —. +) Nãamlich wegen 
des زأزدواج‎ s. Nãheres hierüber in Lis. 8. vv. ةدم‎ u. ;حلث‎ 


ر 


die Redensart entstammt einem ii>. Kk) Vgl. Sm. I, 151. 
T') Hat nur A. m) W. u. A. mit ¢. n) Als ;اسم رة‎ 
8. .عب‎ 


fF. 


~~. U 


يا بني اناخوم لا مووا ان فلم التخم ذوه عقال 


بااضم » وعو الروشم والروسم 5 بالقتے› وعو النشوط والشبرط > 


باب e‏ ما جاءَ مضموما والعامة تک 


يقل على وجهه طلاوة بضم أوله» وء ثاب جحد بضم الدال 
الأول ولا يقال جد بفتحها انما الجَّذد الظرائف قل الله عر 


u “4‏ د ے ف 3 ع 3 ‌ 9 
وجل ومن الاجبل جذد بیض و ای طرائق› وعذا# دقيق 


حواری بط م لح وعو البياص :؛ وګی الجنبذة بضم البة 


والعامة تفتكها وى ما ارتفع من الشىء؛ وأعطيته« الشىء 


2 0۔9 2 0~ 


| . 3 9 3 9 ر2 © 2 سح 
د لدع دفعڭ [] ۰ وله نقاوة المتاع ونقايننه › وقولول و جيعد قاليل؛› 


0 ووو النكس فى العلة» وطال مكثه ف المكان؛ وفى الدوامة و » 


o & o 5 J £ J w9‏ 7ه د يس( 
ودوارة ” اراس ؛› وبلغت باللاڪم النضي؛ وور انوب ه والاڪروب 


od.‏ أخیضة بسن الجلاح naeh &. Comm. u. Lis.‏ ;اتشىق 
. أبو فیس بن الاسلمت 

a) W. .ى عط ال‎ b) Fehlt W.; B. زالروشم‎ A. setzt 
lÎ hinzu. <c) Vgl. Sm. I, 151. d) Hat nur A. e) Fehlt B. 


f) Sûra 35, 25. g9) A. hat noch jey. A) A. gy. 
( €. .وتو من البياض‎ #( W. ohne .و‎ 1) Felt A. u. C. 


وعو ظط .8 (ه .دوار W.‏ (” االذوايخ .¥ ;الذواأمة .8 (” 
. الخروب بغت لحا اذا ..... ولا يقال الكرنوب 


۴۹ 


 _ »‏ ت“ ~” o‏ 05 5 و 
اڵقاف › وعلی فلان قبږل سو ۵ انا قبلته النفس » ور المصوص 


۵ 


O 


ص 


60 ت ص‎ 9 0 - o“ 
5 بغةى السين وأحسبدء ڏ سسب ا سلوق اليم ؛ وو شنف‎ 


المرأة بقع الشين»؛ وفعلث دڏلکه به خَصصيَةٌء ولص بين 


اللصوصيء فی الانملَةٌ واحدة الأنامل بفتے الميم» وفو السعوط› 


~~ 
و 


a 2‏ د ت 2 ou‏ د do‏ 
والغرور؛ والسنون › والوجور بفةتع اوائلهاة » وتوب معافرى 


3 0 نے 3 ا‎ , o = 6 o 
ای معافر بفتح الميم؛ وعو الكوسع؛ والاجورب؛ ونقول‎ ٠ منسوب‎ 


شلت يده بالفتص تشل شللاء وی تخوم الأرض واجميع 10 
G5 °‏ ت a‏ ت ته ھ © © )< “w0‏ 

خم حکاوا ابو عرو الشيبانى › وسمعت البصريين يقولون 
22 6 ب“ ۾ we‏ ٔ 6 ےت ى - So‏ 

خوم بالضم يلهبون الى انها جميع وبرون و واحدها خم ؛ 
أذشد؛ الأصمعى 


(sic) ); A. hat ausserdem den Zusatz :‏ وأنقريب) ebenso B.‏ ;)ب( 


سرسیانة .1 (” .وغو القريب (٥1ه)‏ العهى بالتم لي (sic)‏ [بانتملیی] 
a) Vgl. Sm. I, 151. Db) Fehblt A., B. u. W. c) O. ohne ».-‏ 
L. kurz: dk Xwi. @) A. Jll. e) Dieser Zusatz fehlt W.‏ 


f) W. pË; B. î. 9) Fehlt W. AM A. li. % A. 


۴۸ 


وآقيت فُلانًا لقاءء واحدةٌ ولا يقال لفةة بلقت ويقال أيضًا 


Uu”, D'- = 0‏ - 5 
قي » واحدة؛ وفى الاجنازة بکسر لجيم؛ وی الحداة تلط تر ط۵ 


2 سە 6 © )> ہے ك 3 ت 
مک سورت له موز › وکو الاذخرء وجه. ل مصك للشديدء ولا 


يقال مَصَل» وعو الجرابٌ بلكسرء وفى الغسلَةٌ التى تجِعّل ف 


ت مە ۱ o > i Gol‏ مہ _ o‏ 
5 الرأس ولا يقال غسلة؛ والبطيخ بكسر الباءء وبصل حريف؛ وهو 


ف ّ 1 ت o 5 i ,. ١‏ 2 
جاعل جدا ولا يقال جداء؛ وعذه مقدمة الاجيش 2؛ ول اليقاتلة 


بانسر ولا يقال مقذمة ولا مقاتلة» يوش أن يكون كذا ولا 


يقال بوشک› ومنناع مقارب ولا يقال مقاربٌ»؛ وفى الرْغيلَ ج 


بکسر الرززی ولا تفتےء › وقرأت المعوڏتين بكسر الواو» وتقيل ف 


ي تہ سا ي ت 2 رں oO o‏ ~~ 0 3 
0 الىعاء أرى عدابك۴ بالكغارو ماقف بكسر لاء بیعنی لاحق› 


وو المنديلء والقنديلء والسمك الجرى۸ء والاجريث :» 


SS. _ © 


١ 9 6‏ ا 2 م 2 S0‏ 
والاربيان ۲ ؛ والقريت 1 ؛ والزرنيع ومر نرسیان ۸ < 


Daha 


a) Ta lab, Kitêb al-faşih 46. b) Fehlt W. c) Dieser 
Zusatz fehit W. d) W. „wall. e) Siehe Gawûl., Mu“arrab 
46; €. am Rane: قول ولا تفت" قد رد عليه ذلك لان زنغلياجة‎ 


.)جد sete‏ .0.د .1 (۶ .(زنقَليجة .۵.1) فعلیل وعذا کثیر او 
Lu. C. mit SE‏ 5 .الى W.‏ (۸ .بالکافرن eİ0. 9) A.‏ الجد 
وألقريب .0 u.‏ .1 (1 .والاربيانخ W.‏ (£ .(eنه)‏ واناکریث W. u. B.‏ 


fh 


اة واتبسحقة ن لسغ دشا لآنهاه ضوع تخت 


7 


وكدلك ة المدة من الكَد لأتهاء توضع حتهء واليظلة 


3.-0 


والمسلةُ والمطهرة بکسر اليم فيهن » ومما يعتمّل ایض مقطع 


2 ه9 0 9-0 ۵-< 6د ب ۔ے 
جره وخرز للاشفى ومبضع » وعى المشية؛ وجرية الماءء وقتله 


شر قتلة» وليس على فلار تحمل؛ وقعدت لهء ف مفرق الطريق 5 


0 ب‎ © ~Ê 1 S.0 
مغرق؛ وعذا موطى قدمك» وعو منسر الطاثر؛ء ومرفف‎ f ويقل‎ 


o 


1 ۳ ں_ o Ö‏ 9 
الید» ول فی عذا الامرو مرفق بكسر اليم ۴ فيهن» صوف جزز 
بکسر ليم وعو جمع جزةء ولان : حبر من الأخبار بكسر ل 


وقد يقال بقتحها والأاجون ار > وعو و انوب بالهمر د 


emam 


o Ga.)‏ سد و 


مزب › ووب مزاب بکسر الباء ومزاڊر بفاڪها : ی ار 


نے 9 


وفذا جماع الأمر بکسر ليم ای جملنه» والسرع السرعةة»› 


a) Dieser Zusatz fehlt W. b) W. ۰ى‎ c) Dieser 


Zusatz fehlt B. d) W., A. u. B. gy. ¢) Fehlt W. 
f) W. di ai,. g) Fehlt L. u. C. A) W. blos بانكسر‎ . 
? Dieser Passus bis zum folg. Aš, fehlt W. kK) A.u B. — 


unter ;مزتبتق .0 ;بپ‎ 1۰ Gawêl., Mu‘arrab 76. ZI) W. — unter q. 
n) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; C. an erster Stelle j3j. 
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۴ 


,ضفنی بكس الضاد» وأصابت ابردة بالکسر؛» وفی الاطريةء وعو 


الضفحح بكسر الالء وطعام مود ومر مسوس بكسر الراو 
فيهما؛ قل ۾ 


قد اطعمتنی دقلا خیلیا مدوذًا مسا خجريا» 


G~ یہ ع ہہ © گ0‎ o © o» u5 . 


ص 


حلَفْ له لجات کسر اله بريد امان الى تحرج» وعو 


الذيران واليباح بسر الال فيهماء وكسرى بالكسر» نه 


س © 34 


الث بالکس » وفقو النسيان بک سر اننون وسکون السين مصدر 

o Sa.» o0 > 2‏ س 0 oE su‏ ع 

ڏسیت؛ وفذا بسر مذنب بكسر النون ؛ وكم سقى ارضك أى 
10 حظها من الشرب؛ وسقی البطن أيضا بالکسر » وقیء صتارة 


ي 37 
6 


المغبل بكّسر الصّادء وعو الايل بالكسر ويقال اليل بالضم والوجه 


الكسر ولا يفتع؛ وفى المطقة والمكنسة والمغةّة والمقدخة 


a) A. ;الراجز‎ nach G. Comm. u. Lis. زرارة ڊدن صعب بن‎ 
دور‎ (in Antwort auf den Vs. der .(العامري‎ b) Dieser Zu- 
salz bis zum folg. Aoyq fehlt W. c) A. u. B. عرضة‎ . 
d) Fehlt A., B. u. W. e) Fehlt A., ist aber mit dem Folg. 


verschrieben. 


flo 


e 9 o. 3 u 0. ا‎ o 
بالفتى وعدا جر ع ظغفاری م2 سولب @ ای ظط فار ملین باليەن‎ 


والعامَة انقرل ظفاری؛ وعو بثق السيل؛ وعو الشافراق لاطاث 


بقع القين» وعو مَل يمينى بفتّع اليم» وهى مرةة انخرجةء 


ومسقاة الطيرة» وذ يكسران يشَبهان بالالة والأداةه الى يعمل 


ص 
5 


بها» ولان سكران بقتع السين› وهو النصرانى بقع النون» : 


7 سے‎ CC 


o o5 o ت‎ ۳ . o ه9‎ a, 
وفو النسر بفتی النسون للطاثر والناجم ؛ وو الابريسم بفنیع‎ 
يريسم بكس الأيف وقشع السرا‎ ٠ الألف والرآةء وقل بعضهم‎ 


وفی دمشف› وتقیل آنا فى مسك ان أفْعْلٌ كذام لى ف 


O0 o o . ©‏ 6 مە o‏ 
الدال ویمدون ¢ ووی الجردقۂ بقتع جيم *h‏ <« 10 


باب + ما جا مكسررا والعامة تفتكه 


هو السرداب» والذفليزء والائفكة؛ ونرلنا على ضغة الوادى 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0b) Fehlt W. c) A. وى‎ 


d) W. u. B. Jez. e) Siehe Ğawêl., Mu‘“arrab 20.‏ . الأاداق 
A. L. u. C. haben hier‏ )| .مقر B.‏ (و .کا وكڵا A.‏ (۴ 


noch das Beispiel ;ضغ‎ 8. u. 4 Vg. Sm. I, 160. #) Dies 


Beispiel fehlt A.; C. hat am Rande: s2 قود نرلنا الخ‎ 
اتعبارة مکررا مع ما قبلهاء‎ 


If 


رج عة اراق بالغتے؛ وغلان لغبر ن ل ولزنية ولغية» ولك عليده 


که _ () 


أمرة مُطاعة بلقت تريدة المَرةً الواحدة من الأمر اما الامرة 


إلكسر فهى الولاية؛ و َة المغل» ورا سو السَصّدَة؛ وك 


الكفنزء وعو لى المرآةء وو الجذدى بفتص ليم وتسکین 


الذال وجمعه الجداء مکسور ء لجيم ممدود» وو اللحى 


5 6“ ر @ ےت ت 2 9 ol‏ ہ 
واللحيان › وفلان خصمی؛ وف اليمين واليسار بفتے الياء» وك 


بضع کڪم بفتع البآءء وك الغيرة بقتى الغين؛ وعو الرساض› 


وف اة بفتع الكاف» وعو حب المكلب بلقت فما المحَلَبُ 


فده الذى بُ فيه» رعو الا بلقئع» وا أققر سب 
فلان بفتى الكاف»؛ ويقال صلع فلان معك أى مَيلّه» يقال 


ضلعرت ه تضلع ضعا » وفلان جریء المقدم ۴ أی جری2 عند 


الاقدام› و2 ف ليان من العيش› وك اللجاجة والدجاح› 


وف شق الرجلء وهو جفن عینه وجفن السيف جميعا بالقتے › 


oE 2‏ س e‏ 3-05 5ن ر 
وعو يأتيك و بالامر من فصه وعو فص لڭاتم» وف الشتوة؛ والصيغةة 


a) A. L. u. C. xiıel, als alte Corruptel; B. hat blos مر‎ 


W.‏ ( .بريد .4 .ن .۷ (6 .ولك على أمرة مطاعة .۷ ;مطاع 
«صول ,ضلع .۸ (»ء .ذهو القدح A.‏ @ . مكىسورة . 


ار 


فصته» ھ صنَجَة المیزان ولا يقال سنج وھ امي معربڈهء 


ور الصماخ ولا يقال السماخء وفر السندوف بالصاد › وقد 


بصق الرجل وبزق وعو البصاف والبزاف ولا يقال بسق الآ ف 


الطيل؛ وقد اصاخ فهو مصيڪ اذا استمع ولا يقال اسا > 


2 o 


باب ة ما جاء مفتوخا والعامة تكسه 6 


عو الكتان بفتے الكاف» والطيلسار بفتع اللام؛ وتيفقء 


القميص» وليه الَبْش والرَجل ولي اليد» وققار لير عو 


J <Û ww 


الذر > وما له دار ولا عقار والعقار الناخل؛ وعو معسكر القوم 


بقتع الكاف فاذا ۾ كسرتها فهو الرجل» وعو المغتسل ولا يقال 


مخ نسل انما المغاتسل الرجلء وان ازل بین رايهم وظهريهم 10 


dL 0 » o u0 e ت 9 ے‎ - u 


وك ئن ”9 


ومشله و جنبتيه» وهو الصولّجان بغت اللام؛ و ن بلك 
a) Ğawêl., Mu‘arrab 97. 0) Vgl. Sm. I, 150 u. Talab,‏ 


Kitûb al-faşih 24 ff. u. 27 ff. c) Gawêûl., Mu‘arrab 146. 
d) W. .و اذأ‎ e) Dieser Passus bis zum folg. wS; fehlt 


in B. durch Verschreibung. f) A. hat hier noch: وحوال‎ 


g) Dieser Zueatz fehlt W.‏ . وکان حواليه نثنية 


۴r 


باب » ما جا بالضاد و۴ يقوونه بالسين 


3 02 


يقال أخخته على المقبص بالصاد ووو الكبل الذى ترسلة 


مغد الكيل» وفو ص الشاة وقَصصها ولا يقال فس“ وور 


3 o 


صفح الاجبل وجه الاڪبل مل صفع الوجه؛ ومن الكديث 
5 أن موسی صلعم مر ووه يلَّښّى وصفغا f‏ الروحاه جاوبه ولا 


يقال E‏ الا ا سفع و فيد ال۸2 فو اسفل الجبل؛ فأمّا أ لسفع 


اذى ذكه اغى , ف وله 


فانه موضع ڊعينه “ وٽبيدڈ قرم وين رمل ی يقس اللسان 


10 والبرد قرس والقرس الجرد وسم قریس » ويقال بصت عينء 


بالضاد ولا يقال باخستها انما الس النقصان ؛ وأصابَ فُلان 
ومثله آنبار الطعام :inzuط u. €. setzen‏ .ا ; يقولون نقص وفور خطا 
.واحدھا ت“ (فب .1 .4) 

@) Vg. Sm. I, 150. b) W. u. B. Jw. c) W. xé. 
d3) Dieser Zusatz fehlt W. ¢) Fehlt L. u. C. f) W. الصغفاثى‎ . 
g9) W. .سف‎ A) B. hat hior noch Jېچlب .وو اسف‎ 4 Der 
Vs. lautet nach G. Comm. 


9ے 


ترتی السفح فالکثیب فذا دسر فروض القطا فذات ا رتال 


ا۴ 


کچ تد ےت 5u»‏ 


جح 9 a o o E‏ 
والذرأةه البياض يقال ذرى رأسه وقى عله كُرأة؛ ويقؤون شن 


علیہ دہ واتّما هو سن عليه درْعّه أى صَبْها وسن المآ على 


وجه أى صب صبا سهلاء فما الغارة فاته يقال فيها شَنْ عليهم 
الغارة بالشين معجَّمة أى فرقها» ويقولون عق الغراب وذلك 


2 س E‏ و 
خطا انما يقال تنعت بالغين معجّمةء اما نعف فهو زجر الراعى 5 


Uu ص‎ 


الغتم» الأصمعى قل الفرس 6 تقيل وت ولعب نقيل وت وقد 


شاع الفرصاد ف الناس كلهم ء “ 


باب 4 ما جاء بالسین و۴ يوه بانصاد 


o 6‏ ® £ ں6 su»‏ 
دابذء سمس للا يقال شبوص»› وأخذه قسرًا ولا يقال قصراء 


وقد قصره اذا حبسة» ومند f‏ حور م مقصورات فی آلخيامء فامًا 10 


القسر بالسين فهو القهر» وعو السَعْ بالشين ولا يقال بالضادء 


بالسین 5 کسر النون وجمع اتقاس ۸ “< 


a) Fehlt B. bö) (Gawêûl., Mu‘arrab 40. <c) Fehlt A., das 


noch den Zusatz hat قل بو عبید الفرصاد انوت‎ . @d) Vgl. 
Sm. I, 150. e) W. hat vorher Jia. f) Sûra Š5, 72. 
g) Dieses Boispiel fehlt W. A) A. hat hier noch: Xal, 


Ft, 


a _ 


ص ‌ 23 


حسن السكنة بفتے اء وقلاری َغ ی فاس السب العامة 


٠ آبه‎ : eu Aru Saf 97 u 
انقیل نغل › وأ خحنح الذبكة والذبكذه قل فک آبٻو زیف٤ وف‎ 


ص ہہ = 


SETI u ©‏ ت 0 سہ سے ے س( 
ڊعسرف اندبكة بالضم 0ط واسکان الباء»ء ذفب دم فدرأ 


بفتع الال & 


5 باب٩‏ ما تصحف فيد العوام 


و چ و س ET‏ 
يقولون التجير وعو الثجيرة بالثاء > ويقولون الزهرد وعو بالدال ء 


معجَّمة؛ ويقولون الكلنيث بالق وهو الحلتيت بلقآهء ويقولون 


لعب بالدواب۴ الح بالڌال وعو بالگال معصّمة» مء ويقولون ل 


برذلون و سكل ۸ وفقو تصڪيف انما صو فسک فسكلل وعو الفس 
٠٥‏ اذى ججىء ف الكلبة: آخر الكيل؛ ويقولون ملع انذرانی £ 


وانما هو ذرانی بفتع الرآء وبالذال معجَمة وعو من الذا رأة 


a) Fehlt A. b) Dieser Zusatz fehlt W. c) Vgl. Sm. 
J, 150. @) Gawêl., Mu‘arrab 41. e) B. schiobt خخ‎ 
ein; vgl. Gawêl., Mu‘arrab 76. Ff) B. لعيب الدواب‎ . 
9) 8o A. u. B., ohne aثأع.‎ ۸( ¥. زبرذور فشكل غوط‎ 


A. u. B. .شل‎ i) Fehlt A., B. u. W. kK) W. u. 


B. زدرآنی‎ A. زدرانی‎ Lis., M. u. Andere allerdings mit Û, 


۴. 


راس يا كلوند» › وك السَلَعٌَ والقرعةة والنرعة 0 والكشَفة والقطسة 


لقظعا من الأقطع والشَتَرة والكَْمَده» كل هذا بالتكريك» 
والوسمة انى يختضب بها بكسر السين»؛ والورشان بفتع الراء 
للطائرك» وعو الوحَل بغتع لحا اذا کان مصدراء واذا۴ کان 


ag n | ad) n ۹ a a RD 


اسما کن وحلاء وعو القظط والذبقف والنمر والكذب والاكَلف 5 


والحباف والضرط ء وف الطيرة ولان خیرق من الناس» وقد 
5 3 


تملات من القع وك الضلَع للع و الالسان والضلَعٌ لیل “ 


وبقال عمل سب فإك بقتع السين فانا م۸ کان ف معنی كفاك 


نهو بتسكين السين؛ وهو سَعَف النخّل بقثى؛ السين الواحدة 


o 9~ 


سعغفة بفغتى العين والسعف أيضا k3‏ کالاجرب ڀأخذ ف واه 10 


الابل بفتے العين› فاا الق ف الرس فساکنة العير ¢( وفلار 


. لمرمة .4 ولرمة .8 (ء .البرعة .8 (0 .فاأكلي .4 a)‏ 


d) A. ohne Û. e) Dieser Zusatz (bis Iz, incl.) fehlt W 
u. B.; A. hat hier noch: [Labîd, ed. Huber 8. 17] رعاشl‎ J 
کروایا الطبع قمت بالوخل‎ 
.الطبع الشسى ملت وطبعت‎ f) Dieser Zusatz fehlt A. 


g9) W. hat statt dessen je. A) A. ز واذا‎ L.u.C. .فان‎ i) Dieser 
Zusatz fehlt A. u. W. Kk) Fehlt W. ٌ 


۳۸ 


3 . = ©» 3 o5 90 » . 9 اه سے‎ SEB 
وق زفرنا الدنيا وزفرتها أى حسنهاه؛ واخوال النبى صلى الله‎ 


عليبة وعلى آله بنو زره بسکون الهاء » و# فى فذاة الأمر شوع 


8© ج ~ 4-5 -99 . ده 
وأحى بفتم الراءء وعو احر من القرع وعو بتر خرچ بالغصلار 2 


تكت»ء أوبارعاء ونا جد فى بَدَفء قَقلة متحركة القاف؛ 
o E 1 9 3 . oE o o 3‏ 
5 وثقلة و القوم بكسر القاف القالهم » ولقيت فلانا باخره« مغتو 
لف ى أخيراء وبعته الشىء بأخرة مكسرة؛ لاء أى تسيعدء 


4 ا“ و ,تد o5‏ 8 


الغاس ديهم غير من فکلهم لاآبيه ضيزن« سَلفُ» 


وو" المر والصبر > فما ضد الجزع فهو الس ساکن» وو 


0 ربوس السرج مرك الواة» وفو عَجَم التمر وعَجَم الرمّان للنوى 
والحب؛ وتقول فم فة رأسه أى ليل كقَيٍم اجتمعوا على 


a) C. lwz! Db) Fehlt A. u. B. c) Siehe Freytag, Arab. 
ProY¥. 1, 408. @) L. u. €. یکت .هه (ء .(بالفصال .1 .4) بالفصال‎ 
(و .بطنی .4 ;نفسی .۷ (۴ آوبارعا‎ Dieser Zusatz fehlt B. 
۸) A. setzt متقص‎ hin2. +) W. .بسر‎ Kk) W. ;بنسيةة‎ 
A. u. B. نسیشاة‎ ) Kd. R. Geyer 17. mm) A. hat hier 
0٥ط‎ : الضيزنان المتساويان ويقال للمستقيین جمیعا اذا تساويا‎ 

o) Fehlt W.‏ والمة هو الصبر n) W.‏ .ف نز ع التلاء ضيزنان؛ 


۴.۷ 


Ol 


سے 2 Glo.‏ مہ 3 ۰ 
وظلّمنز» وف راس سعفة وك دآ يصيب انراسء وتقول ‏ فما 


8 o 9 o 
شرج واحڈ ی صرب واحد ولا يقال س ج“ ومر فيه لبس‎ 


والعام اتقيل ب؛٤‏ وعو الجبنء بصم الباة ولا تشدد النون 5 
انما شدّدها بعض الرجّاز ضرورة <“ 


باب @ ما جاء تاه حر والعامةة تسکنه 


ک5 2 ل = س 
أ ڪفنح TIE‏ وأصابت IE‏ وك الفط 0 بلنقط › ٠‏ وجشات 


Els‏ 9ے ۳ 2 ~a‏ .<0 3 س 
جشْاةَ على فُعَلةء قال الأصمعي ويقال الجشة ممدود كات من 


باب العطاس ء والبوال والدوار» وھ ا EE‏ کب القمم ای خيارقم ۰ 10 
ولعت ا للجم وء قل الشاعر۸ 


قد وكلتنى طلّتى بالسمسو؛ وايقفتنى لحللوع الرقره 


a) C. noch mit d. Zusatze ٺم‎ awai. 0) W. bloss. 
e) A. hat den Zusatz JÛgı Jill. d) Vgl. Sm. I, 150. 


ویقال f) A. fügt hinzu 3E‏ 1العطا بين .4 االعطاء .€ (ء 
أنشده ابو زید فى .صصە€ .@ (4 .8 اط۴ (و .الق بالجيم 
اللشمس .8 زبالسمرة .4 © .نواد 


۴. 


ع 9 6 سے ڪڪ CG‏ 5 8 مەد" اہ - » 
اراد فلان الكلام فارتع عليه ولا يقال ارتم ۾ ؛ وارتج من الرتاج 


وعو الببُ كأته أغلق عليء» وتقيل نَظر الى بموخر عينه مشلّ 


Saad 
د‎ 


مقدم عَینه» وت یی بلبرود وت فُودی بسر من ماه 
أبردهة خَفيف؛ طن الكتابَ وطنء لائط ولا يقال طينء 


وارب الكتابَ ولاه يقال َب > 


Ks: 


باب ما جا ساکتا والعام 'ڪ رکه 


© Goi 


يقال ف أسنانه خف وعو قساد ف أصل الأسنان وح ية 


يقال أجدذ ف بَظنى معْسًا ومَعْصا وأصله الطعن»؛ وعو شغب 


s Go.‏ س 


o 9ِ 09‏ 
الجّند ولا يقال شَعَبٌء وف صضذره على وُر أى توقد من العَضب 


So 


0 وأصلهء من وغرة القيظ وعو شدة حره» وروی عر أ زید وغر 


o Ew 


بتسكين الغين وعن الأصمعى ور بقتڪها من وغر يور وغرا» 


وجعابت کلام و فلان ڌبر أف بفتے الدال وتسکین الياء اذا 


gue o ص‎ GO 


آذہت أعضت | عن کلامه» وجل وعر ؛ ورجل سے » وبلد وحش»؛ 


ںو 


ولان خمش السا فذا کل بالتسكين » وق حَلَقَة الباب 


a) W. u. A. haben noch xıie. 0) W. u. A. فاا ارده‎ 
c} Dieser Zusatz fehlt W. @) Dieser Zusatz fehlt UL. u. C. 


e) Vg. §m. 1, 15C. f) W. الساقين‎ . 


fF. 


اذا ذَقبَ؛ وجل تس اذا اشتگی تساه» وجل قذی العین» 


92 ے 


ا ٍ : ِ 
وکلام حن من الڪنا؛ ور جل رد للهالکی› وسل من العطش › 


وجیه الكَوف» وجل کر من النعاس فذا کہ فف والموذمف 
o © o E 3 1 e2‏ 9 9 
من ۵ بالتڪفيف ›» ووف! موضح دفی مهموز مقصور ولا بقال دفی 
مشدد ولا مَمدود»› وتقيل قَدذٌ بَقَلَ وَج الغلام بالتتفيف 5 
ولا يقال بَقَرّه؛ ويقال السمانى حَفيغة ولا يقال السبّانىء؛ 


وك جَذْيَةٌ الس ولرل ولمع جََيت وجَدّىء أيصًاء و 


المكارون والواحل مكار ونعبت لل المكارين ولا يقال المكاريين؛ 


ورماه بقلاع خفیفة اللام وو ما أقتلعهو من الأرضص ولا دقال 


10 بإلتشديد› وعرت المكاييل واورنها ولا يقال عيرتهاء وم‎ KE 


المعايرون ولا يقال انمغيرون » ولطحُنى يلخي خففة؛ وناق 


فلان ۸ خففة» وقَصر الصلئة يقصرها خففة » وقَشَرْثُء الشىء 


آقشره فف وقلیته طَهرا لبطّی خففا ولا غ يقال أقلبته› وقول 


b) Fehlt W. c) Fehlt W. (der ganze‏ .و حر .€ (۾ 


Passus); A. ;باليف‎ nãml. 24S. d) A. hat noch aىبدشنل بالنى‎ . 
e) L. u. C. ohne JÛ. fF) C. Î; dieser Zusatz fehlt W. u. A. 


g) A. xîzlê. A) Fehlt W. ?) Fehlt W, k) Dieser Zu- 
satz fehlt W., A. u. B. 


۴.۴ 


ومن تعاجيب حَلق اللہ غاطب يعصر منها ملاح 


@ 


غاطية عليةء يقال عَطا يغطوء > قل الأصيعى سبعت هُقَبَةَ بن 
گے 
روڊة يقول ۾ 

اشم ق ت قد تصوب کان عمنقون ملاحی Cocoon“‏ 


ع ے © ے5 ع ے ‏ ۳ 
الاصمعى قد تغلى بالغاليۃ وتغلل اذا أدخل يده ف راسدة 


©“ ت 25 _ o e‏ 2 5 
وشاربء ولكيته» وف لثَّة الرجل لا حل أسنانه وجيعها لثات 


5 ت ےت 5 ٠‏ » 9 65 زا 
الشاجی 9 خفیف والخلى مشحد» وفذا عود ملتو ومکان 


مسو المت موا ومستوبه خفیف ۸ › ورجل ری البطنء 


وف اذا رقت تکماهء وجل س شر اذا شى جلده؛ وم ثو 


a) Hat C. gar nicht als Vs. ãusserlich gekennzeichnet ; das 
Ragğaz ist verderbt. ر‎ Fehlt L.u.C. ¢) Fehlt W. d@) Fehlt 
L. u. C.  #e) W. blos مکسورا‎ . f) Siehe Freytag, Arab. 


Provv. II, 815. ` g) A. u. W. خفغۂ دصو ,پاء الشاجى‎ , be0 
.ن ویاء لى‎ dann ,مشددق‎ ۸) Fel W. +) W. u. 4. ,قت‎ 


۴.۳ 


J. 5‏ س _ Sm‏ ڪڪ 2 م 6 
ق الرياعي للسن ه ولا قال رباعیاة؛ وذرس ربع والانشى رباع 


= 6 ~~ .د ت _9 9 ~ e‏ 
خفغاة» وه الكراعية» والرفاعية؛ والطواعياة» ورجل شام وأمرأةء 


شاي ›d‏ ورل یمان وامراًة پمانی» : فعلنت ذلاب طماعي ف 


معروفك > فنا کله بالتخفیف » وو الذخان ولا یشدد»› وتقہل 5 


للاعى أمينَ قَعَلَ الل كذاء بقصر الألف وتخفيف الميم» 
وآمين ۶ بتطريل الألف وتخفيف الميم ولا تشد الميم و» حمة 


العقرّب بالتخفيف وجمعها خمات بالخفيف؛ رجل آذر مطولة 


3 _ د2 3 


£ ج 25 OT:‏ ت 
لألف خفيغة ولا يقال أدرة وك الادرة والأنرةء» وك القدوم 


9 


ولمع فم ا ولا يقال قدوم بالتشدیی › وهو عنب ملاح E‏ 10 
الام وعو من الملحة ولملحةٌ البّياض ولا تشدّد اللامء 


٤‏ هھ 
انشى الاصمعیى 


a) Vgl. Sm. I, 150. 0) A. fügt ا تشدد‎ ein. «) L. u. C. 
والأنثى‎ . d) A. setzt dé hinzu. e) A. setzt IAS, hinzu. 
f) Dieser Passus fehlt B.; W. u. A. setzen أيصا‎ hinzu. 
g) Fehlt W. A) W. yıl. o) Feblt A., B. u. W. Kk) W. 
fügt pûl, hinzu. 7) Dieser Zusatz fehlt W'. 


FF 


o 


. ر تے د تت ته < ج 
وذ ف وة النهر بالتشدیی ۾ ولا يقال فو ٤‏ وو البارى 


والبارياء ؛ قا الجا ه 


ت 
وفذه اتی وعلالی وسراری وأواقی وأمانی وان شت خففت › 


ئ وڪذلك کل ما کان واحح»ء مشددا » تقل تعبْدتْ فلاا › 


ونقعدت عن الأمرء وتزید ‏ اسع وغیره“ وکَع لان عن الامر 


ولا يقال كاع › وقد کععت يا جل ولا يقال کعرت » وعو مرق 


البطن بلةشديد ولا يقال مراف بالشضغيف ۴ › قال الأصمع 


عنسشت و المرأة اذام كبرت وم تروحة فهی مغنسة+ ولا يقال 


10 عمست ۰1 وأبو زد جیه وقال تعنسر عنوسا ۶ وڭ ۸" عانس » 


30m. 


وعزت اليك ی فی کیا وأوعزث م یعرف الأصمعى وعزت خَغیفة » 


a) Fehlt A. 0Ö) G. Comm. u. Lis. يیصف کناس الشور‎ . 
ce) Fehlt L.u.C. @) W. hat noch diIک‎ gg. e) Dieser Passus 


bis zum folg. عن الأمر‎ )in1.( fehlt B. durch Verschreibung. 
f( ٥. (و .خفیف‎ W. سمت‎ . h) Dieser Zusatz fehlt B. 
D9 Für تقزوي‎ . Kk) W., A. u. B. عنس‎ . I W. hat noch 
.افیف‎ ™( ¥. mit d. Zunate: اذا صارت تصفا وك بعد‎ 
بر ھم نزو‎ . n) Dieser Zusatz fehlt B. 


۴.١ 


وعدا آم ر مام مشدد ۾ ألميم مأخول من الامم وګو القرب» وك 


6 o22 o » = د‎ 


الاترجخ وار واو ر ید کی اک وترنج أيضاء قال ڪلقَمز 


ہن عيدةء 


ow sS9ol „”_0 o 


ڪيل آثرجة ضع العبيو بها کا ن تظيابها ف الأنف مشمم» 


یا لک من قبرة بمعم خَلا لك الَو فبيضى وأصفری » 


يقال جاء نعی فلان بالتشدید»› ومعد فی من لجن کقولك 


3 _ %6 3 3 چت ت مھ 
رعى؛ وتميم تقل ردى» وك العاريخ بالتشديد والعوارى؛ وف 


. O Ww 


الدوخَلةء والقوصة ؛ قال f‏ 

افلح من کانت له قوصره اکل منها کل يمم مره» 10 
02 ص a‏ هم ا„ ِ9 23 

وف حلقەو رمال ولا يقال بانشفیف»› وفذا شر شمر أی شديدٌ 


E 8‏ , ظ کہہے os.‏ > ت 05 
ولا يقال شمر ؛ وفنا سام ابص مشدد۸ وجيعة سوام ارس ؛› 


واری الدابخ مشدد ولمع 4 أوارى؛ وكخلك الآخية والاواخى » 


a) 1.u.0. (ء .ى .8 (0 .ېپتشدبى‎ Ahl wardt, The Div.111. 


d) G. Comm. کلبب بن بیع الشغلبى‎ ; vgl. Ahlwardt, The 
Div. 185. +e) C. yî, u. dann رٹی‎ ٠ f( Ğ. Comm. u. Lis. 


.خْلقە .4 u.‏ .8 )9 اقل وينسب إلى على كي الله وجه 
h) Fehlt W. u. B. 7) Fehlt L. u. C‏ 


6l 


10 


f.. 


1 


رعتت السماة وبرقت؛ ووت ف بالقول وبرق؛ قل ابن أحمر 
ا جل ما بعت علي بلادن فابرف ه بارصك ما بدا لك ورْقّى» 
وبعضهم جيز ار ع اَذ ببیت ٠‏ الكميت 


اعد ۾ وبر يا يريلد فما وعيدك ی بضاتر» 


ا د ت » o. 0 ®2 o‏ ) س 
تعش الله ينعشه» وكبه الله لوجهه یځبه» وقد لبت ت القیء؛ 


وصرفت الرجلل عماء راد › ووقفته على فنبع؛ وقد سعرت القمم 


هة 0 7 ~ © JO.‏ ےہ 0° Jos.» o J0‏ 
شرا ؛› وق غظته ؛ وقى رند ند › وقى عبد و ؛ وقى حدرت 


السفينة ف الآءء فذا كلع بلا آلف؛ لا يفضص انل فك لات 


ةٌ 27 . o 2P o ٥١‏ . ِ5 ت 
من فض يفض ويفصض خَطاء مط عنا؛ تنح« وأمط غيك »> 
e mL‏ 
باب1 ما يشدد والعوام خففه 


هو الل مشحد الواو مضموم الام ؛ قال د کین * 


کان نا وفو کلو ر بېد“ 


a) Lis. hat den 2. Halbvs. so: 
b) W. fiügt وڪتاجون‎ ein. c) W. ایل‎ d) Lis. mit Um- 
stellung. ¢) B. lo «ye. f) Fehlt B. yg) W. saia. 
h) B. di. 5 W. عنی‎ . Kk) A. setzt le hinzu. 0D Vgl. 


Sm. I, 150. m) G. Comm. زدکین بن رجا الفقيمى‎ fehlt LU. 


۳۹4 
اذا كنت ف وم عذی اسب منهم 


فكل ما علفت من خَبيث وطيب » 


وزکنت ۾ الأمر رنه أى علمته وأزكنت فلانًا كذا ةه أى أعلمته 
ولیس هو ف معنى» اظن ء قل 4 الغطغانى ء 
زکنت منهم على مثل الّذی زكنوا 


أى علمت منهم مثلّ ما علموا مى و » 


ّ 2د o‏ 3 و so. J E «o.‏ ست ت 
ورعبت الرجل فهو مرعوب؛ ووندت الوتد آنل وتدأم؛ وقرے 


الاب بلا ألفء ويقال أجحح وأثنى وأربع بلألف» وشغاث 


عنك × وأشغلته1 ردی؛ وفرشت فلانا أمری»› وما« آجع ديه 
القول» قل الأعغشى 


ل اعيو المن والسلوى مكاتهم ما أبصر التاس طَعَمًا فيهم آجّعا» 


” سے سے صے o‏ 


شملت الريع وجنبت وصبت وقبلت ودذبرت كل ذلك بلا ألف› 


a) S. oben P™ f; C. 11, 4. b) Fehlt W. ce) W. 
.قال .¥ (2 .بمعنی‎ e( Ğ&. Comm. u. Lis. ڌعنب بن ا‎ 
(و .اڵآدى .4 (۴ .القطامیٌ .8 صاحب‎ Hier fgt W. das 
Beispiel Ja (s. u.) an. A) A. setzt فھو موتوب‎ hin. ( W. 
عنهم .۸ (۸۴ .بغیر‎ Û) A. وأشغلنى‎ . m) W. led; L.u.C. blos le, 


۳۸ 
بابه ما لا يهمز والعوام تهمزه 


ES " )_oE 4 3‏ وو S-of‏ 
يقولون رجل ا ونما عو عزب ؛ وف الكرة ولا يقال أكرة ه؛ 


ويقال أساء سبْعًا فاسآء جاب مكذاء بلا لف وعو اسم بمنزلة 
ۆت و 2 ت 


الاق والظاعخ d‏ › ویقال فلا ن اعسر بسر وفر الذى يعمل بكلناء 


يديه ولا يقال آيسر؛ ولان ي الٽاس ود التاس ولا يقال 


أخير ولا اشر و؛ ويقولين خطات الى كذاء وانما هو گخَطيتث 


من الضْظوة»› يقال # خطوتث. أخطوء قل الل عر وجل1 ولا يعوا 


لات آلشيطان بلا قمز» ويقولون ابدأت ف سوا بالالف و'نما 


2 Q2 


کن 6> 
عو اأبدیت ل۸ ای اُظهرت من بدا ال ی٤‏ يبدو وتقرل نبنت 


10 النبیف وقرْلْت دابتی وعلَفها » قال الشاعره 


a) Vgl. Sm. I, 149. b) W. hat den Zusatz: لان اڈ کےا‎ 


Vg.‏ @ . بالآلی c) A. u. B. füûgen Jlë ein; L.‏ . فة d‏ الأرص 
.بكلتى Freytag, Arab. Provv. I, 603. e) W., A. a. B.‏ 


f) A. hat noch den Zusatz وخده‎ . g) Hier hat W. irr- 
thümlich das Beispiel šğÎ 8. ob. Rh) A. hat noch Î‌ڑخۍڪ,..‎ 
9 B. fügt می‎ ein. 8) W. ويقال‎ . T) Sûra 2, 163. 
m) Fehlt W. n) A. hat hier iiberall die IV. Form und dann 


. بالألف فى كل فلك ونما و ۰ کلهن بلا لف« den Zusatz:‏ 
مازکی أ ارت بن سعد بین تعلبةخ بن دودان o) G&. Comm.‏ 


O‏ ا 


.بن أسد بن خزيمة 


۳v 


ت 30 


أففوٹ البودّون واألببته وألبذته » وأعذرذه وأحكمته ورسنثه فهذاة 


وحدّه بلاء آلفء + وقد يقال 4 أرسنته أيضا» أفرد فُلان اذا 


سكت 5“ 5 د 0< 5 ع 9 


سکت ولا يقال قرن› واش | الله قرنه ولا يقال شب؛ وأعنقمت 


ولا يقال > عييت الا ف۶ المنطق» به و سيف فما أحاق 


فيه وحاك حا ویقال ما حَدٌُ ف صذری منه شی» وأحذيثه 


J o~È $.“ 05 Qq 2‏ چ0 = £ J‏ 
من الحذيا۸ وحذوتء خهاء واخلت فيد الكير أى رأيت فيد: 


خيلته» وفيت فُلانا ولا يقال أذيغهء وأصابه وث# ولا يقال 


rs Ece ) 6 -‏ 7 
وتى؛ وأعرس الرجل# بامراته ولا يقال عرس؛ وق الاوزة والاوز 10 


س 3 33 


a) Fehlt L.u.C. 0) L.u.C. ohne .ف‎ <c) A. .بغ‎ @) W. وقد‎ 
.ا ;يقال و..‎ u. €. .وبقال‎ e) W. ohne sv —. f) W. mit .ب‎ 
g) Von hier bis Schluss des ql Lücke in B. h) A. hat 
den Zusatz abal 2,. o Fehlt W., A. u. B. Kk) A. u. 
B. lli. 1) Dies Beispiel fehlt hier W.; s. unten. m) A. 


9 


2ِ 2 


۳1 


© ~~oE o 


د 6 o o‏ 
مصاڪ يخ ولا يقال فكس› وأغامت وأغيمت وتغیمت وغیمت ¢ 


وَشَلْ الشىء اذا رفعته ولا يقال شُلنّه» وشال هو اذا أرْتَقَعَ » 


وأرمیت العذلّ عن البعير ألقينه ونقول ۾ أن رکبت الفرس ارماك 


237 


ولا يقال رمكء وأعقدت الربٌ والعسل فهو معْقد ولا يقال عقت 


5 ا ف العف والكبط هط وأشباه ذلك؛ وأزللت له د ولا يقال 
للت ومندء قل النبى صآعم من زت اليه نعم قيشر 
من یف اليه واصطنعہت عنده؛ وقل تیر 

وانی وان صدت ۽ وصادگ عليها بما كانت الينا أرلّت 


ای احسنت وأصطنعت » وجب على الأمر فهو جب ولا يقال e‏ 


0 جبرت الا للعظم ۶ وجبرنه من فقه» وأتجمت الكتاب ولا يقال 


مته » وأحبسث الفرسَ فى سبيل الله ولا يقال حبسته»ء وأغلقمت 


الباب وأقغلتد ولاو يقال علقت ولا يقال« تفلنه» وأقفلت الجن 


Db) A.‏ .ولا يقال أن ركبت الفرس رماك :.8 u.‏ .4ه ,.۷ (ي 
ين کر ec) Fehlt A. u. W. d) A. mit d. Zusatze‏ . ولأبط 
)unten); B. hat‏ 185 جېر e) Vgl. jedoch Lis. 8. v.‏ . امراق 


(durch Verschreibung) bos sji je وأجبرت‎ . f) A. رق العظم‎ 
W. ohne Û. yg) Dieser Zusatz feblt A. A) Fehlt UL. u. C. 


۳*۹٥ 


3 ض¢o o £ ۶) © 8 u ) 4 s5‏ 6 ع ۰ 
غنب ت أغذية› ۳ ن الك نی › و حالف احدوتة › واخی نه 


of‏ 8 غ2 5 2 ١ IE‏ ر کال 4 س ت ت 
بأعجربء وق الانرجة؛ والاوقية ولمع أواقى ومن العرب من 


جخقف فیقول » آوای؛ ويقال أصابء اسر اذا احتبس بولء» وهو 


عود اسر ةط ولا يقال پسر» وففٰ! طعام |> يلائىنى ملاکماء ی )ۍ 


يوافقنى»› فما يلاومنى فلا يكين الا من اللوم أن تلمم: 


£ 


سے “أ £4 ww SE,‏ 9 
رجلا ويلومك» ويقال لباتع الرووس راأس ولا يقال رواس؛ ويقلء 


o. BS f. 6G‏ 3 9 و 


طعام موف تقدیره مغلم ولا يقال مأيوف ولا ماووف؛ وأنت 


JE5u 9 FF 5‏ ت و ے ت 
صاغر صدى مهموزو؛ وك الكماة بالهمز والواححة كم؟؛ وما 


3 Fob 6 6G غ‎ 


) 0 0 0 . Bo o s 3 ~Ëo¥ 
w#غ 2ء © ) 3 وںu س »د‎ 
٠ه منه يأسا ولا يقال یسرت 8» آساس البنيان بالمد جمع س‎ 


فاذا قصرت فهو واحد يقال اساس وأسشس« ويقال أحغر المهر 


o > CU‏ 3 __ 9 © ت 
للافنة والارباع فهو حفر ولا يقال حفرء وأصكت1 السا فهى 
B. mit J; val. Hartrt, Durra 58.‏ (0 .فقتقپل W.‏ )» 
c) Fehlt W.; L. u. C. xesîl. d) A. B. u. W. haben vorher‏ 
Harîrît, Durra 59; B.‏ توف noch le. e) W. lig. f) Wie‏ 
. يست .€ (۸ .مقصر 1٥0د‏ «eطوط‏ .0 u.‏ .1 (و .معیل .4 زمقیل 
¢> © 3 سه 
. واسس جمع لجمع W. u. A.‏ ;واي k) 8B.‏ . البغاء #W.‏ °7 
I) W. mit Ag.‏ 


۴ 


3۵ 0 0 2 س 3 س ت ww‏ 5 2 
حاذیته ولا تقل وازیته » وکذلک آجرته الدابة والدار > وآخذته 


3 > o 3 بہ 3 ھ سد 0 3 سے ت‎ oO 
بدنبه › وامرنه لی أمری؛ واخيته ؛ واسيته بنفسى؛ واأزرته على‎ 


3 
. 


( ہہ‎ = o £ 9 س‎ 30 E ع‎ ٤ 
الامر أى أعنته وقميته فاما وازرته فصرت له وزيرا؛ واتيته على‎ 


ث 


ما یرید ه۰ نا كلد السعوام جعل 0 الهمزة فیک واوا“ مڭ 


5 الحناأءة› والكابة» ودخَل فی مسان لان › Cr‏ اا القرطاس ء 


3 =. ٤ س ~~ دت 7 > 3 ك 3 مھ‎ © E 
ومات فلان فاڪاءة › وك الملاعةع‎ ۰٠ وما احسن قراءتم للقرّان‎ 


۴ 1 , 0 «» ۳ 9~ o5 
للتوب ؛ وف الباءة للنكاح › وك المراة ولإمعه مرآة» فذا كلح‎ 


العوام سقط الهمزة من »» وعو جرىء بين الجوة والجرادة 


فافأf‏ ضممت و وها فھی علٰی فعلَة۸ › وعوة الاك المرأة ولا 


0 يقال ملاك › وڪ على أوفاز جمع وفز ولا يقال وفازء وك 


اتےے 


الافليلجة والافليلّع1 ولا يقال فليلجةء ود لامر أقبته وظا 


BE So 2 o0 ~ ~7‏ 
ډقال وبته» وف صدر فلان على احنة ولا يقال حنة؛ وتقيل 


a) C. allein مر‎ gde. Ö) Hat W. vor plgell. e) A. 
ohne Û. dd) W. u. B. ولإميع‎ . e) A. طat سقط طموہ فی‎ . 
f) C. u. L.ohnıe ê. 9) L.u.C. Ged. Rh) C. hat hier noch: 
.ملاك راء .۷ ( .وك .۷ © .وافا فاڪت آولها فهى على قعال‎ 
D Fehlt W. 


۳۹۳ 


£02 


قرفا فیح السفن»› و درت فلاا دفعت ودارانه دافعت× ظط وروت ف 


o5. 


الأمر نظرت فيه؛ وحنأت لحيته بالحناء حتى قنات من للضاب 


فنا فُنواء ولطأث بالأرص وأطفْث» وما كث ماق حتّىء 


أمايتهاء وفاقات من القاقاة ف التسان؛ > وتأتأث ف الأمر 


oa 2 3‏ بت ‌ ت 8 2 3 9 o‏ ® 
عقن ٠‏ واستتمرات الطعام › وقی 4 رقا اللم وأرقانح › وشل فاتٰ 5 


0 


الوب رفو f‏ ورقوت لعز وقد ورات و اكم وأفرأتن اذا 


أنضاجته»؛ وقد فاته على ما كان مند۸؛ وقد أكفأتُ فة الشعر 


o oE 


أكغا + مغل أقویت فبد “» وقد فاته عنی کیته1› وما وںآث 


البارحة « وزنات فى الاكبل صعدنتد س > 
باب % ما يھەز من الاسم والأفعال والعوام 10 
ن ) أ الهمزةاه فيد أو ° | 


يقال ص آكلت فلانًا أذا أكلت معه ولا تقل واكلتهء وا 


a) Dieser Passus bis zum folg. ilj fehlt B. 0) W. hat 


statt dessen لاينته وخدعته‎ . c) Fehlt L. u. C. d) Fehlt W. 
e) A. setzt noch hinzu gİظil .يرقا رقا اذا‎ f) A. setst 


noch 5 hinzu. g9) B. رات‎ . 5 A. hat nooh ةÎkl‎ 3و٠‎ 
) A. we. k) Fehlt W. u. A. 0D B. xis. m) W. mit 


Xewe. n) Vgl. Sm. I, 149. 0o) W.‏ ۰ صعد فيه ont‏ ٥ه‏ زی 
.تقل setzt Ijl, hinzu. p) Hier u. im Folg. W. u. A4.‏ 
q) A. 0 noch I! . 50‏ 


4۴ 


تننا نوع اذا ورت وقد اندرات علبد ؛ وما رزآنه شيعا › وقد 


EYe 


£ س2‎ 8 Err E 4 9 Ew f 
ه تفيو وتقيات تقيو وتهيأثة تهية‎ E تلات نل‎ 


2 E7 e ۱ £9 ھ‎ a 
وتواطاناء على الامر تواطواء وان ذلك عن تواطو وتلکو وتهيو‎ 


E__ £ o Eh , Jaw 4,4 © ۱ دە‎ s 
واشباه ذلك » وقد 'جشات اجشواء وقد استهزات به وعرات‎ 


o (©‏ د با ےس“ 7 گي 0 © o sEo_ fF”‏ 
وفزتت ¢ وقد € فاجات الرجل مفاجاة وفاڪ تة فاه اة ¢ وقل 
ملأنه على الأمرء وقد ترات بفُلان ى طلبت البو بتقمه 


0# 2 0 ھ2 - £ J9‏ د م 
وعيبه فأنا متمرى به۴» وقد قرات الكتاب واقراند منك السلامء 


> 25 £ ہ‎ )» so 4 Ew ت‎ J« 
وفقات عينه ونفقات شحماء وملات الاناء وامغلات وتملات‎ 


o, “EI. © 


شبعّاو»› وما کنت ملیما ولقد ملوت بعدی مَلةا۸؛› وما كنت 


. ت گے ے سل سے ن ,ے Fp’‏ صد 
۵ قميما ولقى قموت قماءة؛ وما كنت بذيمها ولقى بخيت بلأعة› 


وما كنت جریا ولقد جروت جراة: وجرآءة# » وما كنت رديمً 


ص 2 3 


وقد ردوت ر دآع » وقد! اتكأتٰ وثوکات على الخشبة ” وضربته 


JO ~~ 


حتى انكاثه وك الثخاه۸؛ وأرفأت السُفينة حَبَستّها وفذا مومع 

a) Fehlt W. u. B. ö) Fehlt W. u. B. ¢) Od. تواطأنا‎ 

d) W. setzt glqزl‎ sS hinzu. e) Fehlt W. f) Fehlt B. 

g) W. u. A. lı B. lg. A) B. sa; C. Je! 4) Fehlt W. 

#) B. ج‎ (ie). 1) A. .لشية .4 (™ .ولق‎ ”»( W. sett 
hier ت‎ gi hinzu. 


۳ 


ورداآت یں ننه من قول الله ع وجل ظط ردا یصدقنی › 


سے 


B- o ٤. د یہ ےس‎ 9 a 
وأردَيتّه من الرّذى وعو الهلاك » وكلاث الرجل وأناء أكلو انا‎ 


س © 


حرستد وفو ف كلاق اللهء وکل أصبت کليتّه » وكَغَاث الاناء 


۳ s8_oE o0 


قلبته وا کفاته أيضا EE‏ وكفينك ما ایک » 
باب الأفعال التى تهمر 5 


ل د <o‏ 
والعوام تححعء فرعا 


9)E2 2#‏ 1 £08 د 


طاطات رأسی »> وأبطات واستبطات» وتوضات للصلوة› وفعيأت 


گ6 


وتهبات › وعتاتك بالمولوں › قرات › وتوکات f‏ علہك› ور اسہت 


على القىم» وقتأف انطعام ومرأف» فاذا أفردوا الوا أمرأف و» وطرأث 


على القوم» ونتأت ف البتدء واوأث الرجل اذام عديته؛ وتوطأثه 10 


سے بے سے 70 س £ 2 ‌” 1 £ 3 8 5 
بقلمی 9 طتند ووظات > فراشه؛ وخباند ه خخات هنخ ) واطفات 


چ ا o0‏ ع o£.‏ س چن 3S .7 (y‏ 0 
السرا » وقد اساخذأت له وخذأت؛ وخَذّيت لغة» وقد 


ج 


جشاأت تفسى اذا ارتفعت» وقد أقمأث الرْجل فقيو وقد 


جات اليه وأجانه الى كذاء ونشأت فى بى فلان» ونتات افرح 


a) Hat nar C. (ط‎ A. ;اتسبسارك وتعال‎ Sûra 28, 34. 
c) Fehlt L.u.C. d@) Vgl.Sm.I,149. e) W.dgai. f) FehltA. 
g) B. in der I. Form; B. hat dies u. das folg. Beispiel spaãter 
nach xîlgşj. A) Fehlt W.u.A. +) Fehlt W. Kk) Fehlt W.u.A. 


۳. 


أجبته» وما قَتأث اقل كذاه بيعنى لا أله ولا أفْتاً أقولّده › 


وما کن تيا ولقذ تيت بغير مره » وات فلائًا اذا قلعت 


فيه مرثيةه» هذا قر البصريين الأخفش وغي ومام الفرآه وغيره 


ست o0-_o5 ~~ 30-8 w E 0 ٠‏ 
وریت له اذا رحمته» أدات۸ الشیء اصبته باه ؛ وأدويته افا 


E o ~4‏ ا ع مە _ 92 
أصبتە بشیءَ : فى جونه فهو دو» ويذأت بهذا الام وابتداته 
#Lok‏ و 3 OE‏ . 6 3 


o E‏ < لهد وه + )م 
وابذآت ف٤‏ الامر واعدت والل1 يندى ويعيد؛ وابذیت ل » 


سو آظهرته وبذوت لغلارى أفا ظهرت ۸ لک وبدوت الى الباديةخ » 


وبراث من الع › ویریت القلم ٠‏ » وجرانك عل م حتى اجترات ۾ › 


u 
3 o5 


e _‏ با ر ي هر 7( . ) _ هة 
0 وجریت جریا ای ١‏ وکلت وکہلا» آرداث فلانا جعلتء رديأ و 


a) W. u. A. haben noch ÎÃASg,. 0) Eigentlich wol İl 


c) W. u. B. ohne s —; A. hat noch‏ .لم ازل sonst‏ ; رامت 


3 ۴ Jo wm) > ٤ 

.فخا ومن الفتوة فقوت زطممد وط .¥ (@ .بمعنى لا ازال 
e) C. xîp. f) W. mit ê. gy) Fûr ıl. A) A. mits.‏ 
T) A. hat noch‏ .ف فنا e) Hat W. nach sig dg. Kk) W.u. A.‏ 


.أظهرت vgl. Sûra 85, 13. m) W. u.A.a. n) W.‏ زعز وجل 
A. he‏ (ي .على فلان W.‏ )ص7 o) A. hat noch jeg ıê.‏ 


noch xyle; B. hat die 1. Ps.; C. ا أجرأت‎ r) Fehlt B. 
s) W. ردیا‎ . 


۴۳۸۹٩ 


. 5 )( ب ى“ 7 .ئ FP -oE‏ , ع 
فغبر مهموز يقال فلان بباری الریے جوداي » أخطات ف الامر 


EOE 


وخَطات ةه له ف المسعلةء وخطيت ۳ بالمکروه غير مهموز لال 
من الْحطوة » كات الْحة الکو اذا قرفتهاء؛ نْب فى العدو 
نکی نكايةء قل أبو النَجَّم 

نکی العدى 4 وکرم ء الاضيافا» 6 
رات يا ربنا الطلف؛ وذرونه۶ ف الريع وذريته واذرته الاب 
عن هوا أى و ألْقته» رات ۸ القمم حفظتهم ونا ربيت: 


3 0 


لهم؛ وربوت فی بنی فلان وریت ) فيهم وربوت من السربو» 


9 9)E 


وسبات الخمر اشترينتهاء وسبیہت العدو» بات ۴ جل اذا 


خرجت 1 من شی« الى شىء والصابشون منس×د؛ وصضبوت اى 10 


.قرفتها .4 ;فرقتها .8 (» .وخاطات .8 (0۵ .سخة W.‏ (۾ 

d) W. u. A. Indl; M. al-Û. s. v. sÎaعll!‎ e) W. u. 4. وتکرم‎ . 
f) W. وذروت الشىء‎ . g9) Fehlt L. u. a, h) C. hier u. im Folg. 
öfter mit „. 4%) W. باز‎ > k) B. ە) وربشت .۷ ; وأربہمت‎ 
aber ربیت‎ als izi ist). 7) W. .خرج‎ ”( W. hier u. im 
Folg. دين‎ . n) W. lli. 0o) W. hat noch مقصیپر‎ )was sich 


2ِ 
aber auf li bezieht); C. sall . 


۳a۸ 


o o o O0 ©‏ صن ين © © Sook‏ » - 
9 کذلك احیلی وأخملّی ۾ › واعکمی وأعكماى » واخفرت الرجل هط 


0- - 


نقضت ٠‏ مأd‏ بینی وبیند من العهد وخغرته حَفظته » 


وغبر مهموز بەعەى بمعنی آخر 


2 


5 عبأث المتاع والطيب f‏ تعبدّةو اا یات وصنعته وعبات ۸ 


3 JE.“ 


التلیب ایا بلا تشدیں فانا أعْبو وما عبات بُلان فذا کل 


بالهمز؛ وعبيت اليش بلا قمر فذا قل الأخقش:» برت 


الكرى والرة واستبرأت لجاريء ۴ واستبرأث ما عنحك ويراه منّا ل1 


عليه وبنت اليه منه هذا« كله مهموز؛ امام بارينه ف المفاخرة 


a) Fehlt B. ö) A. hat nooh lêخl.‎ ce) W. «نكٿت‎ 
@( 4. .ما کار‎ e) Dieses باپ‎ steht in W. ohne die übliche Ein- 
fihrung : Aa ابو‎ J. f) A. hat die Nomina umgestellt. 
g) Fehlt B., wo zuerst die Form ohne — steht. h) W. وعبات‎ 
هططد٠ اليب‎ . ) A. hat hier noch: Lal وعبات للجهل‎ 

مهموز قال الشاعر 
عبات له حلَمّا فاکرمت غي واعرضت عنه رفو باد مقانل 
Kk) Dieser Passus fehlt A. I) Dafür W. dle je. m) Fehlt‏ 
A., B. u. O. n) A. lîs.‏ 


av 


3 Uu 


عن الأمر أمسكت؛ وأَكَبٌ فلان على العمل وكببث الانةه أكبه 


کبا وکببت الجزوره ويقال به الل لوجهء بغبر ألف 6 ؛ وڌل 


o-6 ^‏ 3 @ے ع _ E‏ ع . 
الغراء تقيلء أبعت الڪكيل اذا اردت أنك امسكتها للتاجارة 


والبيع 4 فان آرت ان اخرجتهاء قلت / بعتهاء قل و وكخلك 


قلت العَب أعرضت العرضان أمسكثها للبَيع وعرضننها ساومت 5 
بها» وطعتهة فأرماه عن طهر القابةة كما تقيل أذراه ورّمّى 


المي + رميها راء قل الفرآة تقول آبغنی خادمًا” أى 


أبتغه لی فاذا* أراده أعنى على طلبء تل م أبغنى ۾ بقع الألفء 


وكدلك المسنی ناا ولم أمسنی ارا › وأحلبنی و وأخلبني فقول 


احلبغی ٤‏ حلب ن وأكفنى انکلب وأخلبنى » أعنتى علبد) 10 


a) L.u. C. haben noch LS. Db) Fehlt W. u. A. c) Fehlt W. 
LÛL. u. C. dd) W. hat die Nomina umgestellt. e) W. u. A4. 
haben noch JX je. f) Fehlt W. g9) Fehlt A. A) W. 


u. 8. ط2٥ .يقال .4 زو‎ © W. (غ .دابتە‎ A. .الرمیة‎ 
) W. ohne „. +m) W. hat noch .قل فار .۸ (” .بکسر الالف‎ 


o) W. أردت‎ . ”) W. lê. q) A. hat noch خادما‎ . ۶(1 
W. fehlt beide Male Ijl; in A. blos des erste Mal; dagegen 


۳ e 
ist hier whl irrthümlich wiederholt; 8B. hat: Jill كلaكو‎ 
o UE u ین‎ 
.نرا واقېسنى ارا واقبسنى‎ s( Felt B. ¿© W. hat noch .اى‎ 
u) W. hat noch .ای‎ 


۳۸ 


O 


وجمعت الشىء المتغرق جمعاه؛ ويقال هة لف الل عليك 
لن ذَقَبَ له ملل أو ولد أو شىة رستعاش منه ولف الله 


عليك لمن فلن له والدء أو عم ای کان الل خلیغة من المغقود 


3) o. oE 


عليك 4 › وأجعلْت لفلان من الجعل ف العطي قال وك الصّعالة 


sS © ) o solos 


وأجعلت القذر أنزننها بالجعال وك الضرقة الى نبل بها القذر 


وجَعْلْبُ لك كذا جُغلام» وجرت فلاا على الأمرو فهو جبو 


وجبوت العظم ۸ فهو بور أحدت المراة : وحدت وھ ف اخداں 


وحداد وأحذ النْظرّ ف الأمر وأحَد ! لسکین والسلاح وخی ارس 


من الكدود؛ ويقال لكل ما حبسته بيدك مثل الدابة وغبره ٤‏ 


س0 3 


قف ڊبغیو آلف وما حیستد بغیر يدك 3 تقہل 1 وقغاند على 


الأمر وبعض۹ يقل وقفتد ” فی کل شىء › وات السماة واككتن 


E 


العاذلة ” وگکی ٥‏ من السك وضربہت ف الأرضص تباعدت وأضربت 


a) Diesen Passus hat C. ãusserlich als 2. Halbvs. gekenn- 
zeichnet! A. hat Jill. 0ù) W. ohne .و‎ <c) A. Als. 


d) Fehlt A. e) W. sl. f) B. lla>; W.L. u. C. haben noch 


h) A. hat noch‏ .!جبارا g) A. hat noch‏ . والاڪعل الاسم 
k) W. a. A.‏ .على زوجها W. hat noch‏ 9 . والفقير جيرا 
B.‏ (” .ڊ#یر الف W. hat noch‏ (™ .يقال W.‏ (1 .وغیرھا 
.ا o( W. L. u. CC.‏ .العافل 


۳۸۳ 


المقام جعلنه ف الوىء وڪي مت بب العلّمَ حفظته؛ وأحصره امرض 


والعدو ي اذا منعه من السفر قال الله عر وجل ظ فان اخصرثم 


oe‏ ص 


الرجل فء کتابه وگلامء يوم بیش اذا اسقط f‏ منهو شيم 


ووم يوقم قبا رة انها اذا غلط ۸ ووم ال؛ الشىء بهم ٠‏ 


„.. GE 3)u. ‌ . ت سح‎ so. 
وما مسكنة الهاء اذا ذعب وعمه اليد؛ واخلد بالكارى £ انا‎ 


ء : وء ©“ ol. 9 uloE u‏ ْ 
اتام بد وخلى خلى خلودا اذا بقى › أعييت ف المشى فانا 


معی وعیيت بالمنطق 1 اعيا هيا mn lÎ‏ یی «› ويقال نکل 


شی بلغ نصف غیرهه قذم نصق بلا آلف تقول قد صف 


الازار ساقد ينصغها ٣‏ واذأء بلغ الشى؛ نصف نفسه غ قلت » 10 


a) W. hat die Nomina umgestellt. 0( 4۸. ز لكريم‎ 


2,192. ¿( A. .حصا فھو حصرر ط٥0 وط‎ d( A. L.0 
ضيقوا‎ . e) Dieser Passus fehlt W. f) W. طbêw.‎ 9g) W. 


Li. Ah) W. hat noch الشىء‎ dd. ?) Sonst d. #) W. 
أ الأرض‎ . ]) W. mit $. m) W. فانا‎ . n) So C.; L. u. B. 


9 


blos .عیی وعی مثل خی .۷ زیی وعی .۸ ھی‎ ۵( 4 
B.; sonst u. deutlicher: syjqa#غ‎ d xa. p) Hat nur W. 
q) W. Jê. r) W. mits —. 8s) W. İİ. ¢) Sonst u 

.قیل W۷.‏ (» .نصفە ی ڑail doutlicher:‏ 


^ 


فما برځوا حتی قضیه اللہ صبرتم وحتی اشرت بإلأكف الصاح 


۳ غه > ے0( 06 - ~0“ eG 9 o‏ 
ی أظهرت ط وشررت الوب انا پسطته وشررت البلى ء انأ جعلنه 


2 


على شیة لیجف؛ وا كنف ازجذه أعَنَّتّه وكَنفنه حطنده» 


a 


o = «OE 


E‏ فبد و ريست / تخیلته وکلک اَخْلْنْ الساجاي 


22- o5 


Su Sl o & ,‏ سە د 9 
ظننته ۸ › وتال أبن الاعرابى: شج مثمر اذا طلع تمره وشار 


مر اذا تَضح» وأعقذْت الب ضيغ ومَقَذّت العلف ولصَيْظ› 


o „~05 


واحجسمت الغوس ف سبیل الله وحبست ف غبېه ؛ وأرقنمت 1 0 


» اه‎ J © £ 2ى ا ع 3 ۶ »ء‎ 
المخاطرة وأرفذہت أيضا اسلفہت ” ورفنت 4 غبر ذلك› وأوعيیت‎ 
a) A. u. G. Comm. رای‎ (so auch Lis, u. M al-M. s. v.); 

der 1. Halbvs. fehlt W. u. B.; Lis. s8. v. zu ای نشت : شرت‎ 


d) W. hat‏ . اللأكم ce) A.‏ . أظهرت b) B. deutlich‏ . وأظهرت 
f) A. hat nooh xê.‏ ! خطند .۸ ١ء noch IiÎ u. 2. Ps.‏ 


g9) A. al. AF) A. hat hier noch (als Nachtrag): وکنفہت‎ 
.حل الغنم كنيفًا اذا حظرت عليها واكنفته فهو مُكنف‎ ( 
!ابن الأعراب‎ k) A. hat hier noch : اعقادا فهو معقى وعقید‎ 
وعقدت الخيط نهو معقودں‎ . I Dieser Passus fehlt B. 
m) C. ohne .أ‎ 


ا۳۸ 


ی عشت ل اللہ عر جذ َر بنا لم ضرا به ورن 


بلغین؛ وجَری ۵ عنیء الام ری بغیر قمر ی قسّی عٹی 


05< د ‌ ت e‏ م o _ o on so‏ 
واغنى تالت الله عز وجلء واتقوا یوما لا 'جزى نفس عن 


تفس شيا وجراف جرٹنی مهموز ی کفاف › واخْدَجت التاق 
o5‏ ت 2 o‏ ص ا 

والشاة اذا القت ولدعا لتمام وعو ناقص الخلق وخدجت فهى 5 
“iu a 9.‏ 9 8 امد 7“ 

خاد اذا القته قبل نمام الوقت؛ ارم العظم من الشاة اذا صار 


نید رم وقو الم درم العظم اذا بلی؛ واشاجیت الرجل أغصصتد f‏ 


رقجوتہ اشجو شجو احرنتہ يقال منهماو شجی يشجّى 


شڪا۸ ٬‏ ورصنمت: الشىء اذا« ڪلت وأرصنتهة أحڪمته› 


Jo _oE 9) 0O03 


فييت1 غاي عملتها وك الراية وأغييتها تصيتهاء وأشررث ٠0‏ 


الشىء * اظهرٹہ ومند قول الشاعر * 

a) B. dli; A. ;الكريم‎ Sûra 20, 96. 0) B.ljج<.‎ <c) Hat 
A. nach الأمر‎ d Fehlt W. e) Sûra 2, 45.117. f) W. 
hat noch aةıڊ;‎ (B. .مھا .€ (و .(أعضضت‎ ۸( €٤. .شجى‎ 
$) 8. !رضیت‎ s0 auch im Folg. Kk) Fehlt Û. u. €. 2) B. غييت‎ 
ohne —_. m) Fehlt W., dafür .ای‎ n) G. Comm. عب‎ 


© 7 


کعب بن جعيل وقيل أنه للحصین بن :.۰ .: Lis.‏ زبن جعيل 
مام الى يذكر يوم صقين؛ 


n. 


انا آذقات » فهو يوع ويقال أطاع لهه المرتع وطاع اذاء اسع 
0£ ~ . 


وامكنه الرعى »› RIE‏ الشیء بمکان ڪذاء اذا أضعته 


ضا f‏ اذا آردته فا تهتد ڏو › احمْتٰ المكان و : ل 


sg olek IO 30~ “© 


حمی وخمیته متعته وأاحميہت الحَديدة ف التار اسخنتها ۸ 


وأحميثُ الرجل: أغضبخه» أعال الل اذا كثر عياله وعالّ يَعيلٌ 


0 د ا . - 1د = س ا گە 3 
اذا افتقر وعال یعول اذا جار قال ا الله عرز وجل1 ذلك ادنى الا 


ر چ 


O 2‏ س ے ع ر 3 09~ 1 ww‏ ت 
تعولواء؛ واقبرت الرجل امرت بان يقبر قال الله عز وجل« تم 


o Jo. 3 


نات فاقبره وقبرنه ۸ ننن وسبعمت الرجلّ ه وقعت ص فيد 


0o0-oE‏ 3 7س 


وأسبعتد ۾ أطعمنته السبعء وب فلا عنخنا اذا بات ومن سی 


3 o» 


الم البائت الغاب وأغبنا ای١‏ اتان غباء وبصرت من البصيرة 


a) W. hat noch a. ù) Fehlt C. c) L.u.C. (sie) أف أمتنع‎ . 
d) B. (ء .من الرعی .0 .» .ا ;وأمكنة من المرعى‎ W.uA . haben 
noch IÛAiS,. f) W. L. u. C. haben nooh دتlلضو;‎ 4. وضللتد‎ 
.جميعا‎ g) W. u. A. haben noch .ی‎ ۰ h) W. falsch 
;سانيا‎ felt A., B. L. u. C. ° W. hat noch if u, 2. Ps, 
k) A. ;سبكانە± .۸4 ;تعاd .8 2 ! يقل‎ Sûra 4, 8, mn) B. 
dli; Sûra 80,21.  #) W. hat noch yJ. o) Fehlt A. 
2) W. أوقعت‎ . q) A. hat noch İj' u. 2. Ps. r) Fehlt L. u. C. 


1 


کشیراه وأقللت ۵ وأكشرت جثشت بقلل وکثیر؛ وبعضهم جعل 


أقللت وقللمت ء وكشت وکقرت بمعنی واحیى» قل d‏ الکسائى 


والعرب تقول اکذہت الرجلل أف أخبرت آنه جاء بالکذب وروا 
وتقيل كذبته افا أخبرت أت اذب وبعضهم ٠‏ جعلهمام جميعا 


O0 0© “ 3 9 5‏ ۰ 
بمعنى و »› وأولتت الغتم حان ولادعا ونت اذا# وضعت › 6 


ت () م £ یں ۔ ے س ص e“‏ - %6 
وْسحَدَ الزجل افا طاطاً رأسه واحَنى وَسَجَیَ اذا وضع جبهته 
بالأرص 4› وا ڪت ۲ الذابة اذا جذبت عناتء1 حتی ينتصب 


راس وڪبڪته بالباء وعو أن آجذْبہ” الیک بلجامءه لكى 


يقف ولا يجرى؛ وقد أفْصح الأنجّمىه اذا تكلم بالعربية وفص 
اذا حسنت لعنه وم يلكى؛ وأمرثه فأطاع بالألف وقد طاع ند ه1 


a) A. u. W. haben dies an erster Stelle. b) A. hat 


noch الشىء‎ . c) A. hat hier noch Jع۳aب‎ u. dann ,وكذفلك‎ 
dafür fehlen die Schlussworte A=, Jigeq. @) W. hat blos 


e) Ta lab, s. Lis.‏ . الكساثى قال وألعرب ... .8 A. u‏ ;الكسائى 


8. 7. ۴( W. جعلها‎ g9) W. ;جميعا مnطە ,شيعا واحدا‎ 
A. ul, Jie. #F) Fehlt W. i) W. ohne ç. #) W. 


u. 8. .اكت الذَابَةٌ .8 ;(ب انص) أكبصمت‎ 0 Es is an 
درس‎ godacht, m) W. mڊڏج‎ Il. n») Hat W. vor ;ايك‎ 


L. u. C. mit Û. o) W. hat noch ;التكار‎ A. hat dafür İخlصê,‎ 
gemãss der Verwechselung der Termini in den W bb. ٤ 


e 


۳۷۸ 


o 20-08 


لشیء اذا سترته قل الله عر وجلة أو و أكننتم فى انفسکم 


6S e_ 9 u 


و کننت الشىء» صنته قال الل عز وجلل 4 کانهنء بض مکنون › 


وبعط: عل أكننته وكننتد ۴ بمعنى و» وأتبعید القي لق 


وتبعت القمم سرت ف انرم» وشرقت الشمس* شروة طلعت 


3 o 7 ©0 0s 


وأشرقت + أضاڪت› جزت ا لموضع سرت فيد وأجزته قدلعنه وخلفته 


ټل مرو القيس + 


فما أجزنا ساحة الح وآنتكى! 


وأرفقت فلاا أجلت ور9انه غشیته» قال ۳ الفتاء > ۴ جلت الشىء 


سيه ومنه قل الله عر وجل" جلثم مر ربكم وأتجلتد ه 


اساڪشتنه » وقلّلت الشىء وكترنه اذا جعلىت كثيرا قليلا وقليلًا 


a) Fehlt W. Öö) Sûra 2, 285. <c) A. iii. d) Sûra 


37, 47; vgl. Sûra 52, 24. e) C. کانهم‎ (in Verwechselun 
mit Sûra Ö2, 24). f) C. hat die Verba umgestellt. yg) A. 
u. W. haben noch AzÎg. A) A. hat nooh ajî. $ A 


hat noch Lêl,ûl. Kk) Ahlwardt, The Div. 147 (Mu‘allaka 


[Arnold] Vs. 291); vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 383, 7. 2 W., 


A. L.u. C. haben auch den 2. Halbys. mm) Haben nur W. u. C. 
n») W. u. B. haben blos alg; Sûra 7, 149. 0o) A. hat noch 


۳w 


30 _ o IO ~~ © ( @ 


قال ۾ الکساثی وضمت اللاك عیلت له ضما وأوضين جعلته 


على الوضم › وخَفق 0 ال ڪ لنجہ انا غاب واخْفَق انا تهياً للمغيب 


1 س wv‏ 3 ن س ص ى .- © 
وڪذلك خَقَق الطاثر افا طار وأخفق اذا َب بجَناخيه 
ص ى ى ww 3 EE . e . 3 w‏ )7 
یطبر ¢ ولاح الناجم اذا ہیا ولاح اذا 6اك قال المتلمس 


قل لاح سهيل بعد ما قجعوا کان صم بالکف e‏ مقبوس › 


s uk 3 o08‏ سے 
e‏ 


وازررت القمیص ۶ جعلت لد آزرارا وزررقه و شذدت ازراره› 


3 o08 


o -_ cE LI. 1 9) O0 


وعمدت الشىء أقمتد وأعمدت جعلت آحته عمد 


ب 

۰ © 
0 i 

M6 O 

ی 


ن > ہے 0 o‏ © 9 


الرمع جعلت لہ زجا وزججت بء طعنت ٭ بزجه؛ وانشدث :1 


الضالة عرفتها« ونشدتها أنشدها نشدانا» طلبتهاء وأكتضمن 10 


قال 1i8. 8. v. )u G. Comm.):‏ ;فوجلى (X. al-MÛ. Vêrr. Aيقll u.‏ 
لجروی انقلبره أوعلىف بالسجن وأوعف رجلی بالاداھم ورجلی شننة 
, . أى قوية على القيفى؛ 

a) Feblt W. bö) W. bat vorher saê Jl; L. a. OC. b105 saê . 
ce) W. u. A. „I! d) GQ. Comm. رقدوا‎ (aber in der Erklã- 


rung .ف الكف .۷ (ء ا‎ f) A. hat noch İi u. 
dann lae .>ج‎ gy) A. hat nooh İjÎ u. dann xÛ .شددت‎ 
h) W.s. $) L.u. ©. llloj. #) W. طعنتء‎ . I) A. hat noch 
انشاد!‎ . mn) B. ohne —. n) W. hat noch ونشدة‎ u. .الأ‎ 


48 


۳٢۹ 


d4 _ # ى‎ 9) 5E 


دان نبان ي الأولمن بان المدان هة ملی وفی ٤‏ 


 ےںگ‎ 


واقصر عن الشىء٠‏ نزع عند وفر يقد ر عليه وق قص d‏ عن اقا 


سے ص وس ص 


ر عند؛ ووعدئك خیرا وشا ء قال الله عز وجل آلنار وعتھا 


ہلا صٹثے ہے ےد ۶ ۔-0 ۹ ت ن 9 ٌ 2 2 
الله لين كفروا والاسم الوعد وأوعَدتك و شرا والمصدر الايعاد 


6 والاسم الوعيد ودد تهذدتك وواعدتنك مواعدة لوتء قال 
أبو عبيدة الرعف والميعان والوعيد واحى »قل الفرآء يقولون وعذته 


خيا ووعدات± ۸ شا فاا سقطو E: j‏ و ٭ الوا ف الح 5 


30 ~~ 


وعدانه وف الشر اوعدت فاا جاو | بالباء الوا وعدت بالشر 


فأثبتوا الألف قال الراجز: 


° 


10 أوعدفٰ بالسجن والادافم « 


.قضر.¥ (4 .لامر .1.».0 (ء .المدين .1.0.0 (۵ 1وأبناء» .۷ (ه 
Sûra 22, 71. g) Fehlt‏ ;الكريم f) A.‏ أو شرا e) BEigentl.‏ 
. والاسم الوعى .0 .ت .1 ;والاسم B. L. u. 0.; B. ha bos dıl‏ 
Haben Ll. u C. nach siA\eg. #) Dieser‏ )?3 . وأوعدت× h) W.u.A.‏ 
العديل بن الف Passus fohlt L. u O. 1) Keel G. Comm.‏ 
; وكان لجا طلبه فهرب mit dem Zusatze: «o5, ain‏ العاجلى 
W. hat auch den 2. Halbvs.:‏ 


رجلی ورجلی نز شثنة المناسم 


۳v 


سط ۾ ف الور فهو قاسط وأفسط ف العَذّل فهو مقسط› 


وأضفت الرجل أنزلته وضفته نرلىت عليه وضيغته أله 6 منرلةء 


0.7 ت 


الضيف قال الله عز وجله قابا أن يضيفوقمًاء قل أبو عبيدَة 


کل شىء من العذاب يقال فيه أمطزاء بالألف قل اللا عر وجل f‏ 


O, ©‏ -_-0 ہے = ص ق ت = o‏ 
خامطر عَلَينا حكارة من السماة وكل شىة من الرحمة وليت 5 


يقال فيه مطرو وغيره يز مطرنا وامطرنا ف کل شيء» آدينء 
اد بالذین؛ قل الأنصاریٰ ٤‏ 

o 3) E‏ ٍ ت o‏ ّت ت 

ادین وما دینى عليخم بمغرم ولکنٰ على النشم الاجلاد القرأوح 1 
بع ۳ النكل ” ودين بالضم أعطی الدين قال الهذلى ه 


a) A. hat vorher Jê. 0D) ÛL. u. C. .نرلتة‎ Cc) A. 
.ملت .8 ;بمغزل‎ ( Sûra 18, 76. e) A. L. u. ©. .أمطر‎ 
f) U. u. CO. dli; Sûra 8, 82. g) A. ija. A) L. u. C. 
haben noch بالفنع‎ . 9 W. u. G. Comm. ohne .ب‎ Kk) Nach 
4. 0٥ص. .سيد بن الضامت الاأنصارى‎ 7 4. Comm. القراوح‎ 
جمع قروا و الى آجرد كَربها وطالت؛ وجمعها قراویع بالياء‎ 
.8ا1 زوحخفها طرورة»‎ 5. ٠.: السقراوح من التخيل الى لا قبالى‎ 
;الزمانَ وكخلك من الابل» قل وك الى لا كرب لها من التخيل»‎ 
W. A. u. 8B. gراوقلا‎ r m( W. .و8‎ n) W. النخلة الطريلة‎ . 


o) W. u. Ğ. Comm. أبو ویب‎ . 


۳۴ 


تیه على چ a‏ الاصلاح وأفران ظ قطید على جھة الافساد؛ 


» ol. o¥ 


و ربمت يداك افتقرت ربمت باك d‏ استغنیہت ۰e‏ وأاخفيیت 


E “0-9 ۳ «u o5 30 @‏ 3 
الشىء اذا سترتد وخفيته اذا اأطهرته وقل و أبو عبيدة اخفيتح 


ف معاى خفيته اذا أظهرته»؛ وانصلٰت ارمح ۸ اذا دعت صله 


وان يقال رجب منصل لأس لأنهم انوا ينرعون الأسنة فيه 


ونصلته : رکبت عليه النصل› وأعذرت فف كلب لاج افا 


بالغہت وعذرت مشددا ۸ اذا توانیہت› EE‏ ف الشىء جاوز 1 


القدر وفرط قصر؛ BEE‏ العبن ” ألقیت فیھا القذی ” 


3 ww 


وقذيتها أخرجت منها القذى› مضت الرجله فعلہت. به فعلا 


` ت )7 رت ( ڪس گە‎ 
يمرض عند ومرضتہ م قمت علید فى مرضه؛ أعل عن أنوسادة ۾‎ 
› أرتفع عغها وأعل فون : الوسادة ی صر فوقها من علوت‎ 
a) W. xg, so auch im Folg. 0) U. u. ©. وزی الرجل‎ . 
c) W. hat noch Ii. d) Fehlt W.; dafür steht Ii. e) W. 
u. A. اساتنغنت‎ . f) Fehlt WY.; ©. siêخl,.‎ yg) L.u.C. ohne .۾‎ 
h) A. hat noch انصا‎ . .٩( 4. رڪبت .ن ونصاتد .8 .س‎ )هط«e‎ —(. 


k) W.ıa. D0 B. u..0. ji<. m) A. hat hier u. im 
Folg. noch il. ») A. u. B.Iذقall.‎ 0o) L. u. 0. ;ايض‎ A. hat 


noch jl امراضا‎ u. dann las. yp) A. hat noch تمريضا‎ . 
q) W. hat noch .ى‎ 7”) W. ازل‎ . s) Ü.u. C. e. 


۳ 


ى - 2 . E‏ ۔ .۔ د = 
وعرج الررجل ۾ يعر ط اذا صار اعرج وعرے يعر ازا اصابد 


شى 4 فكَمعَ وليس ذاك بخلقة وعرج ف الخرجة والسلّمء» 


وضاعفت للرجل الشیء و أعطيته أصْعافًا مله وأضعفته ۸ أعطيته : 


0 مد 9 -ے س 0o - “٤‏ ) 


Jo ~~ 03‏ غo‏ ع we‏ 
العقدة اذا عقدنها بانشوطة وانشطتها حللتها ومنه بقال كانياة 


مھ ıı‏ ٍ و 3 © . ت @ - 0 
انشط من عقل» واملاڪت القدر اذأ أكثرت ملاحها وملحنها” 


ص 


14 <o _ 2 ع‎ o E ت ت‎ e 
اذا القيتد فيهاه بقدر؛ وحمات البثر م أخرجت حماتها واجانها‎ 


جعلت فيها حماة» وأللى الرّجل دلوو اذا ألقاها غ اة 


لیستقی وأذا 8 جَذڏبها يرجا قيل دلا يدلو ct‏ وفری الأديم 
a) Fehlt W.: 0D) Fehlt L.u.C. «) Fehlt L.u.C. @) Nãamlich‏ 


. يعر W. blos‏ يعر عروجا e) L. u. C. haben noch‏ .8 رجلە 
f) W. ohne J; sonst — sۃılûم «l<. yg) W. u. A. haben‏ 
nooh Ii. A) W. hat noch Ii. $ Fehlt A. #) W. hat‏ 


vorher ز وقول‎ A. أزرف‎ IJ) W. hat noch .ى‎ m) W. hat 
hier ein neues Capitel mit der Überschrift باب فعلہت وأفعلنت‎ 


vg1. dazu Ta ab, Kitêb al‏ ;باختلاف المع › نشطت..... 
أذ faşîh 11 ff, n) W.L.u C. haben noch فaê>. 0) L. u. 0C.‏ 


p) A. L. u. C. haben noch İi. gq) A.‏ . أقيت فيها ملا 
.ف ı.0. mit‏ .ا s(‏ .نیستقی بھا rەuھاەع‏ ; البثر W.‏ (ء .الدلو 
A. hat noch lys.‏ )# 


0 


or 


7 


یکفهم ¢ وقغل الرجل بالسیف ۾ وڪوه ظ فار قزل عشانف الزساء 
3C .‏ .~~ کت 
او ااجي فليس يقال فيد الا اقنتل قل ذو الرم 

o ست ھہ 0~ ج‎ e. د‎ oe 
اذا ما آمرو حاون أن يقتتلته بلاء احنة بين النفوس ولا ذحلء‎ 


3 o چ‎ 3 ox ص‎ 


حبست قل الكميت 


o o س‎ SE o 3 سے‎ u 
قف بالدیار وقوف زاتر وتای انك غير صاغر‎ 


سح ت 3 
goa‏ 


وتاییت بالمى ورك التشدحيد نعمدت › CEE‏ سرت 


3) U - 


وقاجدت نمت» وجبہت القميص قورت جیبه وجیبته جعلت 


‌_ 


مشدذًا م نقلته على جهة الافساں؛ ıı‏ و“ اذا سقطت 


o5‏ ص e‏ کے 


رواضعد وانغر وأثغر : اا نتت آسنانه ا وتغر الرجل فهو منغور 


0 


ایشهد غم ع 0 وقد رای سمیرة ۸ منا ف تناه مشهدا 


a) Fehlt A. u. W. b) Hat nur B. c) W. !ی لجن‎ 
٥. .فلا .۸ (ء .۸ يقل .۸ (ه .ولق‎ F( 0. .تھجت‎ 
g9) W. xج,‎ so auch im Folg. A) W. مشدد .1.۵.0 ; بالتشدیی‎ . 
?) Fehlt A. L. u. C. KE) Fehlt A. u. W.; W. setzt hinter 
.بعد السةوط :نبتت‎ © &. Comm. قال جرڊر پهڪو عبيد بن‎ 


GQ. Comm.‏ ۵ ۰ شهور m) B.‏ . غادرة لان فضلل اة زدق 
Var. lae .‏ 


۳٢ 


أبو زید غیت ۵ الرجل اذا دعوتّد ف عماء» وزعت الناقة 4 


عطفتها قال فو الم 
وخافق الرأس فوقء الرخل فلت له زع بالزمام وجرز اليل مركو 


اى آعطف التاقة بالزمام وزعت الناقة أى و كففتها وجا في 
o‏ 3 ن »© ع ww‏ سے( 7ہ 


الرازغ ف انجَّيش لاء بذ للتاس من وة أى من ساطان 


a) In C. mit (*). D) A. اخذنه‎ ; besser wol xĞqe. 
c) Hier hat W. noch: 


ویقال تأخیت أَخا وتاخ خیت اک خا وتأبیت أبًّا وتبتيت آنا 


2 :3 س ے ’ء س ٤‏ 6 بي ت 
وتاممت اما وتأمیت اف وخولت خالا وخال وجحدت جیا 


e) Lis. 8. v. (u.‏ زعا ی Lolli. d) W. hat noch‏ ويقال..... 
f) Lis. 8. v. (u. &. Comm.‏ . متل السيف (ویروی Q. Comm.‏ 
ون رواه زع بالفتع فقدٰ غلط لأتہ لیس يام :(زع أى ف 
Fe L.0. 0. A) W.. DW. A.‏ (و .بان يكف بعیره“ 
وف حديث الحسن با وى القضاء قال لا :.۷ .۾ .ذا (۸ .مما .8 
بذ للتاس من وزعة أى أعران يكقونهم عن التعدى والشر 
والفساد› روايخ من وازع ی من سلطان يکفهم ویز ع بعضهم 
.عن إبعضهم يعنى الأسلطان واكك به » 


e‏ ي 


3 O. 3 © J) O < 3 صو‎ 


س 90 . 
عن أمد ۵ فطمنند ظا َل رأسه» وحنوت علب عطغفت وحنیت 


العوذ وحختيت ظهرى ونوت َء وكير الرجل اذا أسن وكبر 


الأمر انا عظم › وبدن لجز یبد بدا وبداننة وكوء باد قا 


a 2‏ ب )7 ® »ص dS.” 5 ٤ o‏ 
ضاڪم وبدن الرجل انا اسن ت تبديناء وفو رجل بدن ' ؛ قال 
5 الاسون ین يعفر 


- oE 


عل لشباب فات من مَطْلّب آم ما بكا البتن اأشْيّب 


9 _uE 3o0 


وتال حميى الارقط 


وكثْت خلت الشيب والتبدينا والهم مما يذهل القريناو» 


O0 -0 =0» 


واستڪبينا خباعنا ۸ اا تصیناء ودخلنا فیح وأخبيناء : تصبناه ٤ء‏ 


=~ 


10 وأستعم الرجلل عا اذا اآخذه» عَماء فنا قل الکساٹی وقال ۸ 


a) W. hat noch .ى‎ b) W. hat noch: دلوا وسمی امهم‎ 
لوا مند‎ . c)( W. gg. dd) A. hat hier noch بدن بنا‎ 
وبد وتا‎ ! e) Hat W. schon nach الرجل‎ . f) W. hat noch 
.أى مسن‎ g) W., A. u. B. haben die beiden Halb verse 
unter einander gestellt; A. hat noch: ومند حليت النبى‎ 
صلعم الى قد بذنعت فلا تسبقوف بالركوع والسجود أى قد‎ 

W.‏ (۸ .واختبیناهە .8 © .خباء .۷ (۸ . کمرت؛ وتقېل.. 


hat noch: qadê Jخaki‎ J,. 7) Fehlt A.; W. hat Jdجرلا‎ . 
m) A., B. L. u. C. ohne s»—. n) Nur B. mit ». 


م 


3 3 wس‎ 3 ©» 


X‏ بين الأمومةء واب بین الابوة؛ وأخمت بین الاخوة؛ وبنت بین 


ألبنوة؛ وخال بين الكرولنةةء وعم م بین العمومنة› ورجل سبط 


ال بین السبوطاة سبط الجسم ب الشباطة “< 
ر o5‏ 
باب الافعال 
عات ۾ 0 ' جبلة علو وعله 8 ف المكارم ٥‏ علا › وحلیت 5 


عینی وف صدذری لى خلا۶ه وخلاء ف قمى الشاب لو 


حلاوة f‏ »› ولهیت عسن كفا فنا الى و فا فلت ولهوث ن 


الهو فأنا ألّهو۸؛ وفنا شراب نی الڏسان وهو خو النعل 4ء 


وقلوت الك Kk‏ والبسر وقلبت الرجل 1 أبغضتد ” ( وقلوت المهر 


zu‏ جرای× .ا جریء س جری gehört zu‏ جے اء aber‏ والاجراية 


. جری VOR‏ جری 
a) W. hat vorher Jl. 0Ö) A. hat noch şylel. c) A.‏ 


hat „noch اعلا‎ d.¡ .أعلى‎ d) Fehlt W. L.u. C. e) W. setzt 
dÎ hinzu; dafür fehlt iJl, was A. hinter l>, hat. 
) Fehlt B. L. u. C.; W. setzt noch leqaج‎ leqa hinsu. 


g) W. hat hier noch ,هيا ولّهيانا‎ das aber ist ليا ولهيانا‎ u. 
gehört zu اهوت‎ . denn zu ھی‎ gohört ;لها‎ A. lal. A) A. 


hat noch .هوا‎ ;) A. hat noch حا‎ Kk) A. hat die No- 
mina umgestellt. /) W. hat noch .ی‎ 9n) A. setzt hinzu: 


اقلیه قلى وق اذا كەسوت قصرت وار فاڪہت مددت› وعو حم 
قلي ومقله بین القلى وانقلو» 
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۳۸ 


وراجل بین ۾ الرجلة؛ وفارس ظ على الذابنة بين» الفروسة 


o o. 2‏ س د . ۔-99 s o0.‏ 2 
والغروسية ت وارس بالعين بين الفراسة؛ ورجل غمر أى سخى 


o0 - سە‎ 


e‏ ا 2 ! © 7و 


ع و س 3 ت &oG-_ o£‏ 9 س 3 
ى غير "جرب ۶ بين الغمارة من قوم أغمار» وكَلبة صارف بينة 


الصروف واف و صروف بينةٌ الصريف؛ وامرأة حصان بين الحَصانة 


“e. ۵ 


LL o 6 (١‏ س 9 oa‏ > ث 
والاڪصن ۸ وفرس حصان : بین الناحصين ۸ والتاحصن › وحا 


وقاح بين الواح والوّع والقخة1 ورجل وق الوجہ بين الق 


ج 


ِ ِ 4 ر ق سو ر ي 5 
والقحة والوقاحة » ورجل فجين. بين« الهاجونخ وامراة اجان 


بينة الهجانة وق فجين بين الجن وجارية بين الج 


ت“ ۾ 4 3 o‏ 5 5 © < د5 HH:‏ 
والاجراء وجرى بين الاجرأءة ” والاجرايخ ؛ وأامة بيننة الاموة؛ وأم 


0 


سم 


a) A. aج.‎ 0) L.u.C.ohneڪ.‎ ¢) A. mits. d) Fehlt 
A. u. B.; W. hat die Nomina umgestellt. e) B. irrthüm- 


W. hat die Nomina um gestellt.‏ ;من قم أغمار وغمم :ا 
.صارف و... W. hat noch‏ )9 . لامور f) W. hat noch‏ 


h) Fehlt W.; A. hat noch den Zusatz: .وقد حصنت وأحصذت‎ 
i) A. hat noch رسكilڊ.‎ k) Fehlt B.; W. hat die Nomina 


umgestellt; W. hat ausserdem بيننة‎ . ID) A. hat noch ;والقكة‎ 
8. .الهكنة و... .¥ (™ .الوق .¥ زالوقع‎ „( W. ha hier 


بین الجراية L. u.C. haben‏ زوجری ی وکیل بن رايخ den Zusatz:‏ 


۳ 


خطررا» وخَطر ف مشیته ف خطراتاء وخَطر البعیر تبه حَطرًا 


ت 


وخْطيراء طاق حل الشىء يطوف ناه وطاف العَيللء يطيف 


طيفا وآظاف ٣‏ یظاف آظیافا اذا قضی و حاجته وأطاف به 


يطیف ۸ اطافة اذا ألم به؛ وعَجزت عن الشىء أعجز عا 


ومعجزة: وعجزت للرأة تعجر عجرا وعجزام اذا عظمہت عاجیزتها 5 


وعجزت تعاجز تعاجيزا انا صارت عاجوزا؛ وحسر يڪس حسرا] 


“O2 ب‎ 


من اأ 5 وسر عن ذراعیه پاک سر *” حسرا؛ وقطعت اڪيل 


ي ى ص ص ص 302 3 


فعا » وقطحَ رحمه قطيعة وقطعت انطير فُطوعًا > 


ا ِ گە .“ 9 € ےس د س س س 
ومن ه المصادر التى لا افعال لها رجل بين الرجولخ والرجولية 
وخطر خطرا جمیعا وغیر ذلك a) W. hat hier noch: Î‏ 
. وخطر! ein. e( W. ha neh‏ خدلر tچن؟‏ .4 (0 .بالکسر 


d) W. hat noch وظوافا‎ . e) A. hat noch أقاً طرف ی النوم‎ . 


f) W. hat noch الرجل‎ . g9) A. setzt noch ڪت‎ je hinzu. 
h) Fehlt L.u.C. i) Hier folgt in W. schon der Passus von ;# II. 


k) Fehlt B. L. u.C. I) W. setzt suzy hinzu. m) Hat W. 
schon nach ywzg. 7%) A. hat noch وقحاعا‎ ; L. u. C. setzen 
افا اأحدرت من بلاد البرد الى بلا حر» وقطعت النهر قطوعا» اعمط‎ 


o) Diesen Abschnitt haben W. u. A. als eigenes Capitol : ڊۈڀ‎ 
.اع ;غيل رجل... غاص ۸4٥««iعهط ,المصادر...‎ dau Sm. [1, 92. 


4 


u.‏ 2 02ھ س ت o‏ - ے٤‏ س 
فلان يبعد بعدا وبعل بكسر العير يبعد بعدا انا ملك من 


1 ت » سس س 0 7(4 9 0“ ۳ o‏ 
قہل الله عز وجل کیا بعدت تمود وبعد ظ۵ ايضاء وعرضت لح 


الغول تعرص عرضا وغيرعا عرض يعرص عَرضاء وضَبَ القعل 
الناقة يضربها ضرابا وضرب العر يضرب صَربانًا وضرب الرجل ق 


ئ الأرض انا خوج يطلب الرزق ضرا » ووی يته يلويها ليا ولواه 


م .30 


بکینه یلوہ لاا اذا مطل وقر يقر قارا اذا سکن وقر يمنا 


تع ر هه س 230 ,۽ ع وڪ سے خ 
وتقر؟ قرة وقرورا و» ونفر القهم فى الأمرة ينغرون نغورا ونفر اج 


mm 


هرا وتفرت الخابة تنفرة نفاراء ولق البيع ينفق تفاقا وَفقر 


الذابة اذا مانت تنفق نفوفاء»› وجلوت السيف أجلوه جلاع 


وجلوت العروس جلوة ا وجلوت بضری بالککل جلوا؛ وخطر ببال ۸ 
(d. i.‏ وبعا أيضا .© a) Sûra 11, 98. Dù) Fehlt A.; L. u.‏ 

s8. Baidûwt zur citirten Kur’ãan-Stelle. c) Fehlt‏ ; وبعدا أيضا 
e) Fehlt C.‏ . ويکر بالکسر ەە A. u. B. d@) A. hat‏ 
.لامر f) Fehlt B. g9) M. al-M. s. v. Bg. A) M al-M. a. v.‏ 
. وهر ارج( نغil‏ : Fehlt B. u. C. £) W. hat hier noch‏ )9 
A. ht‏ (” .وجلا القوم ع منازلھم جَأًَۉ : D W. hat noch‏ 


hier noch : جخطر‎ ; W. خطر‎ ٠ 


۳o 


العسابَ خُسباتا قل الل عر وجلء لشيس والقمر بحسَبان 
أ حساب» وقح اليب يغوح رخا واخت َة تفيع 
E E E‏ 
ر وء قنع يقتع قناع اذا رضي ون يقنع نّا اذا سال ومنه ء 
رأطعبرا لفان والبغتر» رصع الصبى برع رصع برضع 4 رصانًا ه 


2 5 SE 3 ” 5د‎ 9 ٤ 
ورضاعا ورضع الرجل يرضع رضاعة اذا لمم من قولك لثيم راضع؛‎ 


والأصل فيهما واحد لأر أصلّء قولهم لثيم راضع آنه يرضع 
لاب والغنم ولا جحلبهماو كيلا« يسبع صوت الحلب؛ ثم قيل 

u سے 2 س ت“‎ 7 w~ 
لكل لثيم اذا ود لوم راضع فانتقل عن حل الفعل ألى‎ 
10 مذوفب :¿ الطباڈع والأخلاف فقيل وضع كما قيل وجبن‎ 
َع وظرق» وكذلك« أكثر فذه الكروف اذا أنت رجعت‎ 

} ©< 3 ّ 
ال اصولها وجدتها من موضع واحد وفرق1 بين مصادرعا وبين 


بعض أفاعيلها ليكون لكل معنى لفظ غير لفط الآخر» وبع 


»( ۸. زائبارك وتعالی‎ 84a 65, 4. b) Fehlt A. ce) Sûra 
22,37. d) So A. L. u. 0. ¢) 4. .الأصلل ۋف قولهم‎ 


.کی لا .€ ۵ .1 ;حتّی لا A.‏ (۸ .جلبها .4 (و .لى .۸ (۴ 
.فرق .2(۸ .ف اص .4 ( .مذافب .4 © 


1۴ 


ل¿ د ب وء 2 ت ا ا وات 


3 U 


الى زوجهاء هداآء؛ وبغت المراة تبغى بغة وبغيت 4 الشىء 


s67 


بخ وڊعي* وبغیت على الوم بغیاء وسفرت ‏ عن وجه أسغر 


OK O ْ 3 0- so 


سفرا وسعرت آنا س ورا وسفرت بينهم سفارة من السفير واسفر 


8 < £ EE - ( ~8 ٤ 0 3 2ا‎ u 
وجهی يسفر اشفا اذا أشرق؛ ویت ف المنام روا وأيت ف‎ 


u‏ 8 ۽ )( 3 : PTT‏ ا 5 2 EE‏ و 
الفقه رأيا ورأيت الرجلّ روية؛ وبَطلّ الأجير يبل بطالة۶ وبطر 


ت > EEE‏ 07 > ے س )9 SEES‏ ق ا 
الشى؛ يبطل بطلا وبطلاناو وعو بطل بين البطولة؛ وزلت 
م ت N‏ ست 23 ت کے ا ا 2 E‏ » 
الدراعم انل زلولا وزللت ف الطين أزل رللا وزللت أيضا ازل 


ق 2 تںے ع٤‏ 2 ا ك مم تەد 2 


عيفًا: اذا حامت على الاه وعاف الرجل الطعا يعافه عياف اذا 


ڪرهه › وحسبہت الث ۶ بمعنی ظننت حسبانًا وخسیت 
a) Hat nur A. b) Ohne dl; nach M. al-M. ji ikl.‏ 

c) Haben nur L.u.C.; M. al-M. s. بعلھا‎ dk! . d( Dieser Passus 
fohlt B.; A. hat şÎ statt g,. e) W. hat hier سقرت المرأة‎ 
عن وجه‎ lli; dann folgt eino grosse Lücke, die von C. 
118, 8 bis 119, 8 reicht. f) Fehlt B. 9g) A. setzt وبطي‎ 


hinzu. h) B. hat uoch den Zusatz: وزڏست القدم زلا‎ . 
Û) Nach M. al-M. xé für dle med. ;. 


۳ 


2 گە ہے ف E‏ س 6 ARD‏ و 
حف والاتنتى حفیة ATE‏ الباء a‏ وقىیهة جى فلان يفون 


خفاوة وحفاوةء اذا عنى به وب ؛ وحالت القوس4 تخل حولاء 


وكذلك حل عن العهد جيل حو وحالت آلنافة تحرل حياء 


وَل بالکان ڪل لو وخل اك الشىء ل حلا ولل 
“O0‏ ر e ww‏ ت £ ت“ 2 س E‏ 3 ۱ 
العقد/ جلد حلا وحد الأرص جدها حدا من الكدود وكذللك 5ة 


حله اذاو جللّه الكد وحى جن حذام وحدة اذا أصابت 


> عكلة › وجمث انبثر جم جمومًا کخو ماوها وجم الفوس جم 


جماماء وفبت الريع تهب فبوبا ۴ وقَبيبًا 1 وقب” من تومه« 


يهب قباه وفبوبام وقب التيس يهب قَبيباه وعباباء وقداه 


a) Hat nur B. 0( W. ويقال‎ . c) Fehlt W. dd) B. 
افوس‎ u. ohne ڪول‎ . e) W. حوولا‎ . F#( .العقدة .هڕ‎ وg(‎ ا.u.o.‎ 
;اى‎ Lis. s8, v. nach al-"Aşma't: aۈێl ضربد‎ Ijl. Ah) Fehlt A. 
u. W.; B. hat blos .حا‎ 7) Lis. 8s. Bii al-’ Aşma'î : 
عبابا .8 (۸ .معاى حى جذ أله أخذتء عجلة وطيس‎ 
Î) Dieser ganzo Passus bis zum zweiten sİiAS, fehlt B. arêl 


Verschreibung. m) Dies hat W. erst nach س4zill .8ب‎ 
n") L.u. C. s»xagji. 0) Hat nur W. p) Haben nur A. u.C.; 


زوب الشيف َب اذا جاوز الضريبۃ hier fûgt W. noeh oin:‏ 


H4 nur ۸.‏ (ي .وةب السيف يهب فب اذا ارتعد للقطع ۸٠:‏ 


o 


۳ 


0 
e 


e a 
اذا أصابه ببلاة يقالء اللهمْ لا تبلنا ا5 بى ق أحسن وأبلاء‎ 

الله يبلي E‏ حسناء قل زقیرم 
جری اللہ بالاخسان ما قعلا بكم فأبلافما خير البلا النى يبلو 


اراد الأذى بختبر ب عباده وہلی لثوب و ب مفغوح الاول 


ف L £ ٤‏ ےت 9 » 
ممدول وبلی مکسور الا ول مقصير ۸ › نزعت الشیء من ٤‏ ۹ وع×± 


رعا وترعت عن الشىء زوع اذا کففت عنه ونازعت ال فی 


نزغا ومنارعةٌ؛ وفيت ألدابة تحفى حفى1 انا رف حافعا 


کے e‏ وک تہ ۵ ۰ s o‏ ڪ ع 
وحغفی فلان فی ” حعیة وحغفوة وحغایخ " فهو ٥‏ حاف وال 


3 


a) ۸. ;خبرتە‎ ¥. s0 الاسم البڵاء‎ hiozu. 6) B. ha noch Li, 
ce) A. تفيل‎ ; 68 is حییتث اھ‎ . d@) G. Comm. GE, 
ey) W. hat hier noch ;ی صنع الل ضنفا حسا‎ Lis. 8. ¥. 


F( Der 1. Halves. fehlt W., A. L.‏ .اذا صنع به صنعا جميلا 
u. C.; Ahlwardt, The Div. 90 (u. Varr.). 4g) W. hat noch‏ 


Ah) In W. sind die Nomina umgestellt. +) W. «ye. 
kË) A. hat die Nomina umgestellt; alle Codd. u. C. (ausser UL.) 


leji, was aber leji heissen muss. 7) MN. al-M. ;حفا‎ A. setzt 


hinzu .مکسٍر مقصور‎ ™( Hat B. nach ;«حفى‎ fehl A. u. W. 
n) Haben L. u.C. zwischen beiden Nomin. o) B. blos حضف‎ وgqغ;‎ 


W. hat den Passus schon unmittelbar nach حافر ها‎ "u. dann 


. والذكر : والأول statt‏ 


۳۳ 
ولوت الرجل تبعتد ۾ فأنام نلو نلواء ek ESE‏ من 


. و O‏ 9 د £ 3 


حقی تلب ولاو أُی بقیت؟ بقی د و› وف ر کت ڪب أف رکه فرکا 


. o 


وقركت المرأة رَوجّها تغركه فركاة› لست عليه الأَمَرَة اذا 


۳ے ع 2 EF‏ ت 39 coe £ o.‏ ء 


~9 سے س ت 3 


وخطبت المرأة خب حسنة ۳ وخطبت على المنبر خ طز 5 


O 3 Oe 4 O. 


بیت المريض أحمید حمیة وحمو وحمیبت e‏ حمایة ی 


. sU 3J GU” © ٥,2 3 ا ص‎ 


J) uU- Oof £‏ ت ٤ e‏ ر ےت 9 
من فاما احميیت للمکارن بالالف جعلته حمى وقد حميت 


N TT 5. ss. © a <5‏ ة5 


is 


a) Fehlt W., avch das folg. فنا‎ . b) Fehlt A. c) W. 
hat وتلوا‎ (sic) نلوا‎ . d@d) Besser wol mit .قد‎ e) Fehlt L. u. C. 
f) Fohlt L.u.C. 9g) Fehlt A. u. B. A) W. hat hier noch: 
فارك اذا اشد‎ yg. 4) Fehlt B.; in A. auch Il. #) W. 
ysîll. 1) Fehlt W. m) Fehlt W. u. A. n) W. blos .ڄ‎ 


o) A. hat hicr noch: A> خت الاحدين ف إا تار‎ 1 
p) W. hat noch ا‎ q) W. hat noch .ى أوقدانها‎ 


r) Fehlt W. 
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۴۳۹. 


pS EFA 
~0 ~4 


با مال ۾ جوا وجاں المطر ود وجاں اة چون جود 


درس جوا الجودة e‏ ضویت ه الي فاا اوی 


من الهزال فأنا اضړی E‏ وغار الماء يغور ورا اا ا 


-oE _ su. uE ء ت‎ E 
نغور غوورا وغارم على اولح غار غبرة وغار أهله بمعنى مارم‎ 5 


بغیروم غیازاو وغار الرجل۸ يغور اذا أف الور وأجّد 


بالاگف ا وغارف الرجل يغيرف ويغورف اذا أعطاك الذَيةّ1 غيرة 


O‏ ے8 


القاف وقبلت المرأة القابلمُ بال تلوت القرّان فأنا أثلوه تلاوة 


a) W. hat noch ذmوڍ.‎ b) Hat nur B.; W. hat hier 

noch: وجشد الرجل جوادا 3 عطش هو جود‎ )sic(; das aber 
3» 

ist جود ,جيد‎ Uu. اجو‎ c) Fehlt B8. (bis Aıj ابه ۾‎ incel.). 


d) W. hat noch مشل وی أ‎ . e) Fehlt B. f) Dieser 
ganze Passus bis zu وأنجى‎ (exclus.) fehlt B. durch Ver- 
schreibung. g9) A. setzt وغیرا‎ hingu. ^A) A. sez jil 9و‎ 
hinzu. i) Hat C. unmittelbar noch الرجل‎ . Kk) Also nicht 
,أغار‎ was sonst auch bezeugt wird. /) ÜL. u. C. haben noch 


was besser. scheint.‏ ,غيرة ohne‏ واندیة غرف .¡ d.‏ وألديخ غیرة 


o1 


العطيّة اله الاه وحلته ة اليل أأخله لاء وأويت له مأويء 


واي أى رحمتهء وأويث الى بنى 4 لان آوی ا واویت فلاا 


ای#اء» عقر فى توب بعثر عثارا وعفر عليهم يعثر عثرا وعثورا؟ 


o5 “ Ww س‎ 4 o ٤ 9 ۳ 


0 


عليهم؛ ووقعث: ف العمل وقوا ووقعت فى التاس # وقيعةًء 5 


O O 
سگ سا وسا وغبرم‎ E س س‎ 


الرويا يعبرعا عبار وقبر النهر يعبره عبوا وعبره لجل يعبر عا 


E E EE 


a) W. L. u. C. haben noch ونال‎ . b) W. ohne s —. 
¢( 8. .أل فلارى .€ .» .1 ;أل فلان وبنى ... .4 (@ .ر‎ e) Nach 
Lis. 8. 7. الكلام جد‎ gegonüber وع‎ von وف‎ . f) L.u. C. haben 
noch ای اطلع‎ (was aber اطلع‎ heissen müsste). yg) W. hat 


noch أطلعته و9و...‎ . h) Sûra 18, 20; zu dem Beispiele ver- 
misst man das .4ر‎ +) Die Codd. u. C. (schon oben) ohne » 


u. so öfter im Folg. £) A. hat bos liil  تىعقو‎ . ( . ha 
noch تسکر‎ : m) Hat blos W. n) W. hat noch الرجل‎ : 


o) W. hat عبر‎ u. .برا‎ p) W. setzst والعبر‎ hinzu. 
q) Sonst aqle. 


o^ 


باب ۾ المصادر ف الاختلفة عن الصدر الوأاحى 


ووجدت الشىء وجدانًا ووجودا وأفتقر بعد وجد› 


ےم 2 


جبدو» وغلت القدر۸ عَلْيَا وعَلَيَانا لوتء ف الق خا ولا 


~4 (Uu »ا‎ 


السَعر غل وغلوت بالسهم غل وکل بره 1 کله وکأو وكذلك 


التسان ول انشَيْفُ كغ ادا ر يم ول من الاغياء يكر 
‌ ۳ 5 


كلا ٭۰ ورات من المص برا« وبا الل الكلف يبوم برعا 


وبريت اقلم آبریہ بریاء َكَل ٥‏ جسمه ينڪل ڪر کلت من 
a) Fehlt A. 0ö) W. u. B. ohne JÛ. c) W. Jia; dieses‏ 

.ى سعة d( W.‏ .قل ٤C.‏ زقال أبو حمد icheاüb ohne das‏ باپ 
. اذا سقطت جب طع‌0د atط e) A. hat noch gg « f) A.‏ 


ووجوبًا ووجب الشىء وجب ووجوبًا g) W. hat hier noch:‏ 
goss, was aber nicht richtig‏ الرجل آنا اکل ی اليم مسرا › 


aus einander gehalten ist. A) A. hat noch dé. :) Dieser 
Passus bis zum folg. Gylê, fehlt in W. durch Verschreibung. 


£( A۸. وقول کلل...‎ ; B. u. C. ohne ,. 7) ¥. ١Jpصڊ‎ u. noch .یکل‎ 
™) A. hat noch ill, . n) W. hat uoch ورشمت مند براع‎ ٠ 
(ه0‎ W. .... تقهل ڪل‎ ; alle Anderen ohne Verbindung. 


۳v 


3 ai Eee 


مفبق وافقت السهم وبالسهم ۾ وعوظ سهم مفای ومغای بد٥‏ ا 


2 ا © > 2 o.05‏ « سے w‏ 
وضعتدت فى الوتر لترمی ء به ویقال ايضا' اوفقت و السهم وبالسهم 


9١ 


ف ونا ألعنى فهو موفاف ف ب › وآنفاق السهم فهو قات 


5 »9 3 ےه e‏ 
اذا انشقف فوقه ۸> الوا وكل حرف كن × على فعاخ ووو 


وصف فهو للفاعل1 حو فذرة ككغ وطق وسكّرة اذا كان ة5 
٠‏ ناحا مطلاقا ساخرا من النتاس» فان سكنت العین من" 


f 27‏ 9ں 


ع وو رسف ولد بود تقو ر ل ا تلعنه م 


الغاس فار ن کار ہو یلعن الاس اقب اندي ورجل E‏ 
رٹ س <“ E:‏ 1 


amara mamma ts es eee e e سس .س‎ 


Gu. J G~.o 9 ے ص‎ 9 6 GE.» %6 o)» 


ق وكزأة 8 وسار وساكڪرة وضاڪکة وضاڪ کا ER‏ خد ¢ 10 


سے سس »س 


a) Fehlt B.; aber nach Lis. s. v. durch al-’ Aşma‘î bezeugt. 
Db) L. u. C. gg. cc) W. hat nur .سهم مغاق ب±‎ 2( W. وضعت‎ 
.فوقە‎ e) B. و لیرمى‎ 1i8. 8. 7 لارمى‎ f) Fehlt A. u. W. 
g) Nãmlich .على القلب‎ ۸( W۷. .وو سم مغوق 1٥٥د ٣اط وط‎ 
) A. mit „. Kk) Fehlt L. u. C. I) W. hat nooh jqعcdhl‎ eg. 
m) A. u. W. فع‎ cai. n) Fehlt L. u. CO. 0o) A. ;كو قولك‎ 
fehlt B. p) A. L. u. C. sial; fehlt W.  q) A. beat 
م0٤1 .بغت العین‎ r( A, B. L. u. C. xw. s) Fehlt B. 


د۳ 


وڪذ لاي کڑ اسم ډکون » على عل اڪو قول للرجال وضروب 


ےو“ 


بالسيف او على تعال ڪو قتال وضراب» قل بو زد يقال رجل 


مفطع اذا ل بن التسة وم ينتشرةء يقال منه قذه أفطع 


الل اقطاعًا» ويقال للرَّجْل الغريب مقطع ع4 أفله» يقال 


56 نە قله حلع عنهم افطاعًا» ورجل مقطع أيضا وفقو الأنى 


يفرص لنظراثه ويترك هو» ورجل؟ مة ّ م بكسر الا وعو اذى 
انقطعت خجّخه» يقال أقَطَعَ الرَجِل اذا بكتي بالحاق فلم 


»رل فطع بدو انا فطع عليه الأريف» يقال فطع 


بفلان ۸ قَطعّا» ورجل منقظع بد اذا عجّز عن سفره: من فق 


٥ا‏ ذګبت أو راحلة قامت عليه أو ضلت لء#» يقال من أنقطع 


س 


9) £۴ © ) u» 2 ی‎ 


LUE 3U 


فوقه وعو سهم مفو ونوقته تفویقا ما عملته له فوقا وعو سهم 


a) Fehlt A. 0) W. يش‎ A. hat noch ن‎ c) Fehlt 
L. u. C.; A. u. W. — Passiv. d) Dieser ganze Passus bis zum 
folgenden مقلع‎ fehlt B. durch Verschreibung. e) Fohlt L.u.C. 
f) L. u.C. ohne ,. g9) Fehlt W. u. A. A) W. lll. DA. 
سفر‎ . k) Fehlt L. u. C. D) Fehlt B. m) Fehlt A. B. u. C. 
n) Hat nur A.; in W. fehlt der ganze Passus bis تغ-ويقا‎ 


(exclus.). o) W. hat vorher .أى‎ 


( ا 


البقل » وارض عضيهة وأرص حميضة اذا كانت كثيرة العضاه 


a 


والكمض»؛ ويقال» امرأة متام مشل مفعال اذا کان من عدتها ان 


2 9 e 9 ہ0‎ 6 ٩ 7ت1‎ 


ع ص 6< د© 6© OE‏ ~~ وف 
عادتها ان تلى العمقى و'حمقف انا ولحت اأحمقف › وأمرأة 5 


ومونث كذلك» » ومفعال یکن و لمن لمن دام منه الشىء أو 


جری على عدتةة اقل + رج« مضحاك ومهذار ومطلاق انا 
کان محيما للشحك واليدر والظلای › وکذلک ما کار على 
فعیل فهو مکسور الأول لا یفتے منه شی وعو لمن دام منه 


و ی و 
ولخیر* کخیر الفخر وه عشیاف کثیر العشف وسکیہت دام السكوت 


صلی وصردج 3 ا ذلك کثیر ولا يقال« لمن فعَل 


الشىء مرق أو مرتین ٥‏ حتی یکر مند أو بکون م لد q ok‏ « 


a) L.u. C.ohne „; ... Ja fehlt in C. 0) W. hat vorher noch 
.فانا .۷ (ء .اثنین‎ d( 886۲ (ء . .ف بطن واحی‎ ۴ A. u. N. 
f) W. Ils! g) Fehlt W.; A. .کان‎ A) A. Î. u. C. .على عادخ ف‎ 
9) W. يقل‎ . k) Fehlt W. 0 W. lo jjS. r) B. و وتفڪير‎ 


A. setzt hinzu .پر الفء ای‎ ”) UL. u. C. setzen ێك‎ hin 
0) A. u. B. gmzil. p) Nãamlich ¢ الشى‎ . q) W. Buk. 


"of 


N 2‏ 0 کو و و = ت 
الزیت وزیتهم اذا زودتهم الزریت وجاوا یستزیتون أى يستوعبون 


“O 


الزيتء ومشله عسل العام والقمم ۾ الاءأتك تقل عسل 


9 9 oE 


وأعسلد ظط جميعا و طعام معسول وتوم معسولون E‏ » وجاوا 


ا وښعیر ٤‏ غاص یاکل الغضا وبعیر غضص ا اشتک f‏ 


عر أكل الغْضا واذا تَسبتته ال الصا قلت عَضوى» ا 


8 


ياكل العضاه وفوو یشتک عن ۸ أكل العضاه واذا + دسبته 


الى العضاه قلت ) وان نسیہت الل واحدة ” العضاه 


32 


وڭ 1 عضه ه قلعت عضهی» وبعیر حامش باکل الكبض› رارم 


يکل وفوص ضرب من E‏ ولك بال الراك ء ۰ 


a) Fehlt W. b) A. hat noch عسلا‎ . c) W. mit ;وقد‎ 
W. L.u.C. haben noch den Zusatz: .افا زودتهم العسل‎ d@( A. 


e) W. Jiy; B. ohne alle‏ .ئ بطلبو العسل :1٥0د‏ خوط 


Verbindang. /) Sonst: lضغil یشتکی بطند من أ م أ کل‎ ; doch ist auch 
j» zulãssig. g) Hat nur B.; die Adi blos o9. A) S.0. f). 
$) A. u. W. İl. Kk) Dieser ganze Passus bis SB, fehlt A. 


0 LÛL. u. C. و وأفا‎ C. لسدنة‎ . ™) W. وأحى‎ . "( W. 99و‎ 0( ÛL. 
u. C. xe. 7p) Dieser Zusatz feht A. u. B. gq) B. ;ممقل‎ 


ÃA. hat die Nomina umgestellt. 


۳۳ 


& © © ‌ ۾ 9 SS‏ © . 
والشاكم ۾ على جسمد ظ قلت ايم شاڪيم فان کان مرزوقا من 


E‏ وتقول 4 رجل ملبن وتم 


1 انا کا عندفم اللبن ورجیل ا اذا کان يعام أ 
لبن وتحض اذا كان بحب لض وعو الخليب ورجل لابنء 


يسقى الناس۴ اللبن يقلاو هو يلبن جيرانه ورجل ملبون ۸ 5 


oO __ 


قم لبون اذا طهر منهم سَقة وجَهْلٌ يصيبهم من شرب اللبن 


د ك ۆك ر« ن@ےں © 6 3 
ڪيا يصيب شراب الثبيف وفذا: رجل مستلبن أی يطلب 


لعياله أو جیا بنا وظعل ۲ مسون اذا لمت اسمن أو س 


o0 E »oE 


جعلّ فبخ بقال ب سمذند اأسمند ۸ شنت القوم جعلت دمم 


م0 > ar E‏ ع Om‏ 0 - >£ سے £ 
السمن وسمننهم فا انت زود دهم السمن وجاوا ort‏ ای 10 


E 3‏ ذّ ¥ ) e su.‏ ےن £ 9 obl‏ 
جعل فيه وقد زتد ازيته زيتا وزت م القوم أى جعلت أدمهم 


a n 


a) W. hat die Nomina umgestellt. b5) W. sدuس+ج‎ . 
ce) W. falsoh İbn. d) 4. لوقيو;j‎ W. ha ble و‎ 


e) W. hat noch JÎ. Ff) Fehlt A. g) W. Jy. A) Fehlt A. 
$) W. blos .و‎ K) B. xilbsضé,.‎ 1) B. L.u.C.ohne sg. m) B.». 


n) W. hat noch اا‎ A. بضم )» غير‎ . o) W. hat die 
Nomina umgestellt. n”) W. jg, ebenso im Folg. وزیدنهم‎ 
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۳۴ 


Jo. GE @u 


لا بذ للمصدور من أن ينفثا» 


والنكص الكثير الأكَم eT‏ اآلذنى قد ذَقَبْ لكيه؛ قال 
سد o. 9 ١‏ 3 9 م 056 o3‏ 
الغسراء قدا رجل تهری اذا کان جب أكل التمر وان ظ کار 
_ 9 9 تەد So»‏ 
5 وافا أطَعيه الاس فهو تامر ومنه قل الحطيتّة ه 
وغررتنی وزعمت تك لابن بالصیف تامر 

ت Ww‏ ت کہ دم ( 03~ 2 9 493„ 
ا 2 ا 98 > 3 3 
لمن وتامر فو 0 قال ع وتقہل f‏ ون جل سام لام 9 کار 
قرمّا الى الشكم واللّعم و وعوھ يشتهيهما: فان ۸ كن يبيعهما! 


ص ے » م S‏ و دە 0(6 3 
۰ ولحام ” دن کثرأاه عنده قلت م مشاحم ملعم ٩‏ 


ن اظعَمهما الناس قلت شاحم شاحمٌ لاحمٌء فان 8 کد الكم 


@) Lis. 8. v. ,يسعلا‎ wo auch Nãheres über diesen Ausspruch. 
(ط‎ W۷. .فان کان قد .4 (ء .فانا .€ .س .1 ;فان‎ @( Gdoldziher 


ZDMG 46, 194; vgl. dazu Sm. II, 181, 27; (. Comm. أغررتای‎ . 
e) Fehlt W. f) A. galê. 9) A. hat die Nomina um- 
gestellt), A) Fehlt in den Codd. u. C. +) W. mit WW —. 
k) A. u. C.İذlف.‎ 1( 8. !بينهما‎ m) A. u. C. ohne »« 
n) A. İl; L.u. 0. (ہ .واا‎ W. ,کشر‎ daher nah الشاحم :عند»‎ 
واللكم‎ . ˆ p) A. قهل‎ q) Hier besser wol mit „; B. hat 
die Nomina umgestellt. r”) A. hat die Nomina umgestellt. 
s8) ÛL. u. C. فاق‎ . 


۳o 


ES 


العمامة بالغت وکذلك الكزر من الابل وعو الكثير والکوه بالضم 


الرحل بأداته» والقتل مصدر قلت والقش العدذف؛ والكَير ضد 
الشرٍ وا الي الكرم « 


باب اختلاف الأبنية فى الكف الواحد 


لاختلاف المعاف 0 5 


شو رَجْدٌ ميقن اذا کان حَميص البَطُن بين اذا کان ع عظيم 


البطن ء اذا کان ليل القن E‏ اذا کان منهومًا 


93,5 3 


هما د آنا صم بطنه من كثرة۴ ما يأکلء ورجل مظهر 
اا کان شدي الظهر ورجل هر اذا اشتکی ظهره مل قفر افا 


اشتکی فقاره تقال طرذة و 10 
واذا تاي الا اننی لست بموعون قر 


o o =a 5 E LE‏ ا 2 س 
ور جل مصدر شدبیى الصدر ومصدور یسنی صدره ومن× قول القثله 


W. hat diesen Passus an erster Stelle.‏ ; بضم الكاف .كه (۾ 
W. u. A. igi. ce) L. u. C. hat noch den Zusatz ZS‏ )— 


الأنى که یرال ضڪم البطن sonst:‏ ;اخم d) Hat nur B. #e) B.‏ 
من كشرة .© .0 .1 .4 زمن كنثرة الاكل ۷١.‏ (۶۴ .من كثرة الكل 


lı. 9g) Ahlwardt, The Div. 61. A) Hat C. gar nicht‏ أكل 
als Vs. gekennzeichnet.‏ 


۳o. 


سے 
So‏ 


وال الماء الكثيرء ورجل ظط غەر غم الف ی واسعه؛ وفرس جو 
أى جواد؛ والغمر الحقد؛ والرجلء ET‏ النى م يكنة 


جرب الامو“ الاج ر الفرنن ف الستفة والاثر خلاصة ال 


3 2= 


والاذر الكديث يقال ارہ ارہ اذا واا بالضم ارم الاجرأح و 


@ ) ت ۳ TE‏ ود « RE‏ ليو > 
وفلان ف افر فُلان وأقر» أى حَلقه؛ والهين الهران* قل الله عر 


وجل؛ عَذاب آلهون والهون الإقف» يقال هو يمشى قوتاء» 
والروع الفزع والروع! النفس يقال وَقَعَ ذلك ف روعى أى ف 
خلّدى» واللوح ” العش واللوح الهو ٠”‏ والمور الطريف والمور 


د٥د‎ TEE 


والشغر شرف ر العين “٠‏ وما بالدار م شف ای ما بھا احدٰ» 


والبوص السبف والقوت والبوص الون والبوص العا جزو» 9 وء 


0 


pe 


a) Nur W. mit „; W. ;والماء الغمر‎ s0 auch .ا‎ u. €. (ohne )و‎ 
b) Dieser ganze Passus bis ai fehlt W. ce) W. ورجل غهر‎ ه٥‎ 


Fehlt A. L. u. C. e) W. hat noch‏ ( .والغمر B. bos‏ ;الى 
A. gk. ®) W. u. A.‏ )9 أذ ۰ (۴ .عن الغراء الا 
mit g„. ْ:) Sûra 6, 93; 46, 19; vgl. 41, 16. Kk) Vgl. Sûra‏ 
W. hat‏ )” .و Nur L. u. 0. mit‏ (™ .بضم الرآء A‏ 7 .64 ,25 
ebens0o A. (aber ohne Ln).‏ ;)ا بین السماء والأرض noch‏ 
.ف الذار دة زبالدیار .8 (" .وشفر أيضا .0 .» (1) .4 (ه 


q) A. العاجيرة‎ . r) C. ohne .۾‎ 


۴۹ 


3-5 9 إو »م ب 3 ةق _ dB Gu‏ 56 3 
والسلم الاستسلام قل الله عز وجل » ولا ولوا لمن ألقى اليكم 


3 0 


لسلم» دالوف وة الت والوفف أيضاء النطع؛ ,الوقف 
الاثم؛ والوكف العَيب؛ قال» قيس بن الحَطيمء 

للاظر, عو العشیرة لا تأ تيهم من ورائهم و وكف» 
والنشر الريع الطيبذ ۸ ورأیث القوم شرا أى مغانشرین › ویقال : 6 


e 3 8 9ء‎ ~~ 2َ . 30 GoE 
الف صم ی تام وجمل صانم أی غلیظ شدییم› والسرب‎ 


الطريف والسرب جماعة الابل فذان مفتوحان › وفلان آمن1 ق 


o0 هھ‎ i Ra 2 o ۳ o 
سرب ٭ أى فى نفسدة؛ وعو واسع السرب اى رخى البالء والسرب‎ 


س ^ a‏ 3 د د 
جماعاا م النسة والظبة ه٠‏ » والرف م ما يكب فيد والر الملْكء 


a) A. dlî; Sûra 4, 96 (nach der Weise einiger Kur’An- 
leser; Fl., Baidûwt pili). 6) Aber nicht — مە ,الجناے‎ 


B.‏ ; وقال الشاعر wêre. c( Fehlt W. d) W. blos Jly ; A.‏ الوكف 
blos Jl u. (wie L. u. C.) ohne den 1. Halbvers. e) Nach Lis. s8. v.‏ 


überlieferte mqكwلا واي .۷8 دونك أبن‎ v٠ عرو بن امری القيس‎ 
[G. Comm. لزرجی‎ [. f) W.u.A.mit „; in C. beginnt der Va.mit'. 
9g) A. liy. A) Fehlt L. u. C. + W. Jli ; die Anderen ohne 


Verbindung. £) W. hat hier ı0ch: le عد‎ ji ویقال صتم ف‎ 
.بالکسر .۷ (” .امن .۸ (/ .صتم وألف صتم‎ ”( W٠ 
;جماعة من‎ طمووم١‎ wo .القطیع من‎ o١( A. وألقطا ا٥مہ غم‎ . 
Pp) W. u. A. ohne ». 


۳F^ 


لھ 
آم 


س () سwں u 0 ( ٩‏ )3 » ( ت 
والام.K‏ النعمة واأدين أمة وأمةخه› لقوق العقاب بكسر اللام 


وفتاكها والقْو دآ ف الوجه بالفتعة؛ والرمة القطعةٌ مى الحَبل 


ولم العظام الباليةء وشعار القوم ف العرب بالكسرء؛ والشعار 


ص 


ما ولى الجلد من الثياب 4 ؛ وأرض کثیمة الشعار ی کثيرة 


3“. @ 


5 الشجر بفتے الشين “ وحار العين ڊکسے جيم والماحاجر 


بفاحها من الحجر وهو الكرام ٠‏ والمنسرم جماعة من اليل 


والمنسر بكسر الميم و منسر الطاثرء والكَلَبُ* الان لب في 


والمَضَلّب بالفتع: من الطّيب؛ والور بغت الراو لتقل ف الان 


والور الحمْلُء ولعب الكل العظيمة والقَبُ المآ الذى«ء بين 


0 البقر والاخوص» والسلم الخو لها عروة1 ولسم الصلّع والسلْمْ ‏ 


أيضاء والسلم السلّف ۸ بقال ٥‏ اسلم فی كام ی س فيد ۾ ٠‏ 


a) C. ohne „9; W. ا‎ b) Hat W. vor elo; A. setzt 
لا غیر‎ hinzu. c( Fehlt W. d) L.u.C. setzen .اط بانکسر أیضا‎ 
dieser ganze Passus fehlt A. yg) W. وفقع السين‎ Rh) A. 
بالکسر‎ „. f) Haben B. u. C. am Ende. Kk) Fehlt W. JD W.L. 


u. C. setzen ¥A>zÎg hinzu. m) Hat nur B. 2) Fehlt B. 
o) W. Jã,. 7) L.u. C. haben noch IAS. q) Fehlt W. u. A. 


Fv 


م س 


هذا رجل شرعك من رجل ی ناعیک » والقہم فی شرع ای 


سوا بغدم ارآ › والعرض مصدر عرضت الاجنذت قال بونسء 


قذم فاته العرض كما يقال قبص و الشىءه قبضا وقد ألقاه: 


ف القبص #ء وفلان1 منكر بين النكر والنكر المنكر« قل الله 


عز وجل ۸ قد جت ت شيعا نکر ی منْکرّاه » 
باب الكروف التى تتقارب ألفاطها 


إن (« 


الاربة م لاج وألارب العقدةء والكداة ۾ القاس ذات الاس 


وجمعها حا والحدآةء الطاقر وجمعها حداه› والامَة + القامة 


a) Sonst ;ای نک‎ L. u. C. haben noch xy. Db) Fehlt W. 
u. B.; doch scheint hier das gGAı\=> citirt zu sein; vgl. Lis. 


وف لحدیت انتم فيه شرع سو أى متساوون لا فضلّ ٠.:‏ 
.ی مسانوون W. hat noch‏ ° .لحد کم فیه على که « 


d) W. u. A. haben noch ضا‎ . e) L. u. C. haben noch Jiقژی‎ . 
f) Fehlt im Citat bei Lis. s. v. Yg) L.u.C.ضmı5.‎ A) Ergãnzt 


< CÉ 
nach Lis., wo auch Jیقن‎ stat يقال‎ steht. ( A. .القى‎ k( W. 


hat hier noch : lqidll .و هره .€ ; ویقال فلا .۸ (1 . والعرض حطام‎ 
m) Fehlt W. n) Sûra 18, 73; vgl. 18, 86. 65, 8 u. 54 6. 
o) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. op) A. .بکسر الآلفى‎ ¶( A. 
86z مقصير‎ ein. r) Dieser ganze Passus fehlt L. u. C.! 

s) A. u. W. حدآء‎ . ¢) W. u. B. ohne ». 


ام 


النساء التاعمة والطفلة الحديثة السن»»› والكمة الريع الطْيب 


بفتى لاء والميم والكمرة بصم ۾ لاء وتسکین سكير الميم الاكمرة ط 
ق اللبن والعاجين والنبيف› والاكَدذ بغفتیى جيم الحظء بقال 


مند رجل جدود › وف الدفةة ds‏ ينقع 8 الحذ منک 


ت7 ے. 


5 الكَدء الد َكب الل من قول الله عر وجل واھ تعَالی 


جد ربناء والجذو الاج: د والمبالغة» واللاكر بفتے اه 


الفطَنۂٌ يقال ,جل لعن ۸ واللَّضْنْ العأ ف الكلام + ويقال: 


a) Hier haben A., B. L. u. C. den Passus Xê 4_S nach 
der Ûberlieferung des Aşma‘; s8. oben. 0Ö) W. u. C. ,لمیر‎ 


وف seal‏ ا was ebenso gut ist. ¢) Lis. s. v. vollstãndiger:‏ 
مانع لما أعطيت ولا معطى لما منعت ولا ينفع..... أى من كان 
.اع زله حظ فى الدنيا م ينغفعد ذلك مند ف الآخرة› .¥ .8.» 
ای لا ينفع ذا الغنى عندك غناه da (Gauharî, Şa}: ail,‏ 
ينفعه العمل بطاعتك؛ ومنك معناه عندك أى لا ينفع ذا الغنى 
الل عز u. A.‏ .8 ( .و W. u. A. ohne‏ (@ .منك غغاه» 


من قول الله ٤غ‏ غaط‏ (5ەerdiطü W. )u. A.‏ ;وجل من قول انعال 
noch Zljgã. f) Sûra 72, 3; W., B. u. A. haben von dem‏ 


ن 
.اى عظية ربنا Citat blos liڊر A>; L. u. C. setzen hinzu‏ 
Î.‏ ا« A. hat noch wll. A) U. u. C. setzen hinzu lib‏ )9 


) C. ohne Jt. £( A۸. اقل والكلام‎ dd. DÛ) Fehlt A., B. 
L. u. C.;j W. hat Jaq. 


"fo 


کان رابا صن ببروحة اذا تَكَلْثه به أو شارب َيل 


والرخلة ة بضمء الراء اول السفرة والرحلة الارتحالء قل الكساثى 
ف بضم الال مشل العارياة يقال اذوه دولك يتداولونهء 
بينهم َيل مفتوحة/ الال مى دال عليهم الحْفر َء ودالت 
العرب بهم و وقل# عيشى بن عمرة تكوؤان + جميعا ف1 الملل ء 


والاڪرب سواء » ولست آدری فرق ما بینهما» تال يونس غرفت 


غرفة واحدة بالفتع وف الاناه غرف« ففَرفَ * بينهماء وكذلك 


Ss. © 
0 
5 


قل فى الخسوة والكسوةء وقال الغسراء خطوت خطوة ه٠‏ بالفتع 


والحطوة ما بين القكَمين› وك م الثقلةُ بكسر القاف اقل القرم 


ونا جد ذَقَلةٌ ف بدنى# بغتح الق والقاف ›١‏ والطفلة من ه1 


a) W. mit j. Ö) Nur L. u. 0. mi „. ce) A. ;بضم الول‎ B. 


.يضم الرآء السغرة .© .ن .1 ;السغر خوط .۷ ;يضم الرآء الأول السغرة 
e) W. mit l —; C. ohne Suffix.‏ . بضم d) L.u. C. haben noch Jail‏ 
W. ngiso. A) W.ohnes. $) Lis. 8. v.:‏ (و .بغتى f) W.‏ 


ول عيسى بن عبر كلتا0ا ف لمرب والمال سوة؛ وقال يونس أما 
٠‏ يكونان .¥ (± ٩7.‏ ,59 4ء8۵ .اع“ زأنا فواللّ ما أدرى ما بينهما 
فرق ما .1.0.0 ;ففر .۸ (” .بالضم 101 ٤4ط‏ .¥ (* .من A.‏ )1 
o) Fehlt W. 2) A. hat blos „; fehlt L. u. O. g) W. blos a's.‏ 

r) Hat A. vor xlãš. s) Hat W. vor sll . 


ff 
استطال » بضم الكاف» قل الأصمعىّ 5 كل ما استدار فهو كقة‎ 


حو كف ليران وکق الصاثی لان ديرا وما استطال فهو كق 


اڪو لفغ الوب وكفة الرّمّل» والولايء ضد العداوة قل الل عز 


وجلّء ما نَم من اتهم من شى وانولايءٌ من وليت الشىء؛ 


5 وعلاقء الب والخصومة بالفتع وعلاقة السوط بالكسر؛ والاكمالة 


الشيء تتحمله عن اقيم والحمالة بالكسر محل السيف؛ 


dM _oE 


الأصمعى مسقط السوط ومَسقط النْجّم حيث سقطا مفتوحان 4 


ومسافط امل أىء منقطعه ومسقط راس ای حیث ولف 


مكسوران؛ وفلان۶ خسن ف مرآه العين بلفتع والمرآت الى 
ینظر ا الوجه فيهاو بالكسرء والمروحة ۸ التى و بهاة 
والمروحة ا اتی تخترق فيها الزيع ةل الشاعر1 


a) B. u. A. haben statt Jlbiiul le: مستد اروا‎ . b) Diesen 
Passus haben A., B. L. u. C. (112, 27 f.) erst spãter als selb- 
stãndiges Beispiel; er gehört aber (wie in W.) natürgemãss 
hierhoer. ٤( ۸. زأنبارك وتعالی‎ Sûra 8, 78. d( Hat W. un- 
mittelbar nach „şUJÜl. e) Fehlt A. f) L.u.C.ohne „. 9) Ha- 
ben W. u. A. nach bi. A) Hat A. erst nach X= 5J 
mit dem Zusatze . o الک‎ 9 W. u. A. 
Kk) B. hat noch بالفتى‎ ; W. u. A. بالغتى الغلاة‎ . Î) Lis. (u. 


قال ابن بری الريیت لعم بن لذظاب رض وقيل G. Comm.) 8. v.:‏ 
أن تمشل ډک وو غیرد قال 


f۴۳ 


بالصم ۾ › والسدان K‏ البنْفْف والغعل بالفقى ور الاصاب والسدال 
بکسر الین ۵ کل شیء سحَذْت به شيعاء مثلّه سداد القارورة 


وسی ان الثغر أيضاء ویقال ٥‏ انت ۶ سی ادا من عيش أُی ماو 


ده 1 ف الك ل فذ۱ سدان من عوز“ والقوأء ] العدل»› قل 


الله عر وجل" وان بَيْنَ ذلك قَوماء وقوام الرّجْل تمت 5 
والقرام بكسر القاف ما اقم من الرزى؛ ويقال * أصبمت قوما 


من عیش» وما قوامی بکذاه » وليل تمام بالکسر لا یر ولد 


تمام وقمر مام بالف م والكسر فيهماي؛ والذعوة ف النسب بكسر 


الذال والدعوة الى الطعام بالفتع » والكقة بكسر الكاف كغ 


ميزان وكقة الصاثى و وك حبالته وكقة ۲ القييص والرمل م) 10 


وو ا تملاه وتقطع سء ونقپل a) W. hat hier noch:‏ 
c( B 7‏ . بالکسر W. einfaoh‏ (0 .جممnت‏ المكوك اجه ا 


. أيضا e) A. hat noch‏ . سدان التغر واتقارورة A.‏ )@ . خلا 
g) Fehlt A. u. B.‏ | افتمنت W.‏ ;أصببت ڊ.ۃ f) Besser‏ 
9۰و h) A. B. u. C. wy (activ). +) Hat nur W. Kk) A.u. W.‏ 
m) Sûra‏ . بالفتى B.‏ ;بفتى اغف D A. u. W. haben noch‏ 


25, 67. n) L. u. C. ohne .و‎ 0) U. 0. ©. ;الا بکڭا‎ W. .بكېبدى‎ 


p) A. hat noch #iJl .بفتع‎ ٩( A. hat noch lz. r) Hat W. 
vor dÎ. s) A. hat noch بالكسر‎ . t) Dieser Passus fehlt 
in dieser Stylisirung in W. 


fF 


والذم يَبفى وزاده اقيم ف حررة» 


والأكلء مصدر اقلت ولال المأكو» وفلان ذو أل اذا كان 
ذا جذ وحظ› وتقرل۴ لا آتیک الو عشر من نی قبل« لا 
غير أی ال عشر فیما: استأنق »› ورایت الهلال بلا ف أول 


5 ما یری › ولا قبل لى بغلان أُی لا طاقة ل ۾» ورايت فلاتا 


قَمَلاه وقَبَلا أى عيانا» والعَذف م النخّلة نفسها والعذق 


الكباسةء والشق ۾ الصذمء فى عو أوه زجاجغ والشق نصف 


الشىء وهوء أيضا المْشَقةء وامرأة» حصا بفتع لا العفيفة 


EES 8 ©.‏ ت » 3 . ث ٤‏ 
وفرس حصان ه؛ وجمام الغرس بلغتع وجمام المكوك دقيقاه 


a) A. Jes. b) A. hat hier noch: ی ق نقصان و‎ 
وز القوم‎ e) A. u. W. ohne 9° d) A. u. W. العام‎ 
کیل‎ Lol. e) W. hat hier noch: laid! [besser wol ف [من‎ 


o. oF 
.ولاكلغ اللقمخ وتقیل..۔‎ ۶ ( B8. L.u. C. ohne .و‎ 9) W. 8. 
h) W. hat hier noch: مفنوحة القاف والباء‎ . 9 A. ما‎ 8. 


k) A. ;يستأئف‎ besser wol اسأنف‎ . I) W. hat noch اقا‎ . 
mn) W. ورای‎ sonst bloss أي ما بی‎ . n") W. setzt noch xڊ‎ hinzu. 
0) A. L. u. C. schieben noch وقبلاً‎ ein. p) Nur L. u. C. mit». 
q) W.ohne ». ?*) ۷. للصدع‎ . s) W. u. A. ا‎ tj) W. والشق‎ . 


«) B. L.u.C. ohne a. ») W. و بکسر اء ى جو‎ A. بکسر اء‎ 
tw) Fehlt B. A. u. C. 


۳۴ 


۸ تکن صعبًا ورجل ليل بين الدلّء والأَفْط ۵ مصدر لقت 


2 O 7 


واللقط ما سقط من قەر الشاجرء فلقط ؛ والنفض مصدر نفضت 


الش ء والنفضص ما سقط من الشىء تنفضه› والكبط م 


خبطت 2 والكَبطظ ما سقط من الشىء ء #خبطده؛ من ذلك 
خط الابل اذى توجره انما فو ورق الشجِر ES‏ فبنتشر و» 5 
t‏ الکلف الردی م القيل؛ ومنه قلهم ف المتل« سكت الفا 
ت ت أ ۾ 90 9 سہ لهد » ww‏ 
ونطتف خلفاء ويقال فذا؛ خلف سو قال الله عر وجل م 


مع “ © 9u _ 6 o‏ ت ® 
فخحلف من بعدعم خلف› وفذا خَلّف من هذا اذا قام 


مقامه» والمرّط 1 النْتف ولط تعاب الشَعرء والكرر الرجوع 


عن الشىء؛ و منک ٩۸‏ عون بال من الكرر بع ) بعد الكورء والكور 10 


النفقعہ ار قال الشاعر n‏ 

a) W. ja. 0) B. u. W. ohne .و‎ <c) W.u.A. .الشاجرة‎ 
d) L. u. C. haben noch lطبخ‡خ عن .0 ;خبط ال[جل .4 (ء .الش”«‎ 
statt gya. fF) W. gas. 9) A.L.u.C. jiii. Fh) Freytag, Arab. 


ت 
Kk) Sûra 7,168. PÛ) Fehlt A.‏ . فر Provv.I, 603. 7) W. 99; sonst‏ 
m) W. Jig; es ist ein يX\> (sonst Jyzi). 7) Nach G.‏ 


Comm. ;سبع بن لطب م اليم‎ W. hat als 1. Halbvas.: 


واستڪعلوا عن خفیف المضغ ذ فازدردوا 
:)و ا الخم) L.u. C.‏ 
لا تبخلن فان الد ر ڏو غير 


Ff. 


افلکناقاه وقرثت ۵ وحم على قري › والكرم الاحرام ء» والسلم 


شان 3 3 د 56 o 9 z‏ 
الصلع والسلم الاستسلام؛ والارب الدهءة يقال رجل ذو ارب e‏ 


والأربُ لحاجةء والورق الال من الذراعم والوف الال من العَتّم 


والابل؛ والعوج ف الي ولأرص/ قل الل عر وجلو ويبغوتها 


الشبة ولائط واحوهام› والنْصْبٌ الشَرٌ قل الل عر وجلا 


o 95E_ 


69 ے2 5ه د ر هر . 


صب يشون وعو اللَصَبٌ أيضا والْصَبٌ لعب ه» ولذ م 


ضد الصعوبةي والكْنٌ ضد الع يقال داب دلي منء الل افا 


a) Fehlt L. u. C. 0) Fehlt W. c) Hier haben W. (mit Um- 


stellung) L. u. C. noch: والاجرم البتّن والاجرم الذذب‎ . @B.L. 
u. 0. SAJ. e) L.u. O. haben noch sles i. f) W. الأرض‎ 5 
9( 4. ;تبارك وتعالى‎ 8û4 7, 43 )vg1. dau Baidûw); 11, 22; 
14, 3; €. ودبغونها‎ . h) Fehlt A. u. W.; UL. u. 0C. sj Û - 


A A. a. Kk) Fehlt W.; A. L. u. C. sys, . D) Sûra 38, 40. 
ın) C. ohne „. 7) Sûra 70, 43 (in Flîigel’s Concordantiae nur 


3 


o) UL. u. C. haben hier noch die bezügliche Stelle aus‏ .(نصب 


Sûra 18, 21; W. hat noch والنضنت الاصنام‎ u. die bezügl. Stelle 
aus Sûra 5, 4. p) B.u.C. ohne .و‎ q4) W. xڊqgll!‎ ™L. 


u. C. jsڊ,‎ was aber šXiqڊ‎ heissen müsste. 


۳۳4 
م o u‏ 
واوثر عیری من عيالك ڊانطعم ۾ 
ول أيضاة 
وأغتبف ناء القرا فاتهی الان امسی لمزم ء فا طعم2؛ 


والطَعم أيضا ما يودي الذْویْ» والهْكَر الافحاش ف المَنّْطق يقال 


افج الجن ف منطقه والهكّر الهذيان يقال فصر الرْجل فى ة5 
ESE‏ 3 ےه 2 ّ 

كلامة؛ والكور كور الحداد المبنى من طين والكير زق 

الكذاںء › والكرم / الخرام وکاک الاحل الصَلالء يقال > 


S‏ 2 ت هد س 9 ت و 
وحرام وحل وخلالء قال الله عز وجلو وحرام على قرية 


آرد شجاع البطن قد تعلّميده 

أذ رد شجاع جوع.. ا بالطعام؛ ٤‏ ویروى .7 .8 vg. dazu is.‏ 
جام ابی خا بء أتها فة البطن وتسمى الصفر تونى 
الانسان اذا جاع؛ 
a) L.u.C. haben noch slض¦Ü!' مzڊ. 0) Fehlt W.; A.L. u. C. Js;‏ 
W. hat beide Verse unmittelbar untereinander. c) A. Rand‏ 
(gd) Lis. 8. v.‏ لمع .& ز(ل ٣٥ط‏ ش انه) المزلي الموقع 
8 طعم ی ذا شهوة؛ فأراد بلأّل الطّعام وبالتاف ما يشتهى من 
قل ابن بری نى عن شذّة وع بشجاع البطن الذى هو مثل 
W. hat hier noch:‏ ( .بفغح L.u. C. haben nooh sliail‏ ; الشجاع « 

Sûra 21, 5.‏ (و .„ W. ohne‏ (۶۴ .ویقال لە المغفاکۂ 


۳۳۸ 


ما انهدم » من جَوانب البر سقط فيهاة»؛ والرفْض دى العذقء 


o» ( <,‏ 2 س هظ ت 
وانوقص قصر العف 4» والسبُ مصدر سببت والسَب الذى 


يسابك ٠‏ والنس مصدر تكست والنكس؟ من الرجال مشبه 


e ن د س س‎ EE, س‎ w ow 
بالنكس من السهام وعو الذى نكس و والنكس بالضم فو أن‎ 
ينكس الرجل فى علته» والقد مصدر قخذث السب والقد السي‎ 6 
2 2 د90‎ 0 o2 رر وہ 5 07 ت‎ 
والضر الهزال وسوء الخال والضر ضد النغع » والغيل البعد والغيل‎ 
بالضم ۸ ما أغتال الانسان فافلكهء والطعم العام والطعم الشهوة‎ 


a) Sonst تهدم‎ : b) C. setzt noch lgie hinzu. c) W. 
hat hier noch: ,ويقال وقصت عنقه توقص وقضا فهھی موقوصاة‎ 
was aber falsch (auch in M.) ist, da es ات‎ heissen muss. 
d) W. hat hier noch: .يقال وقص ا وقصا فهو اکن‎ 
e) W. ,يسارك‎ dan1 : والب ا الوب الرقيق وجمعه س قال‎ 
;أبو عەرو‎ hier e das Citat ab, das in Lis. so lautet: قال‎ 
أبو عمرو ا التياب الرقاف واحدذوا سب وڭ الساقابت‎ 

W. bat noch‏ )9 . الفسل ن . f) L.u.C.‏ اذ ا 
وعو الدنى من الرجال آُی قصر dafür ha A.:‏ ; وجعل اسفلء ا 
اب Fehlt Lu. C. ¢ Di.‏ )۸ .خلقە عى لبف من الرجال 
W. ÜL. u. C. haben auch den 1. Halbvs.:‏ ;خوراش بن مر انهنلی 


۳٣۳ 
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ضلَعت على أى ملت على ه؛› والضلعة الاعوجاح» والسكن 


أفل الخار والسكنء ما سكنت اليه والذّبے مصدر ذبکت 


والذبع 4 المذبوح؛ مصدر رعیت والرقى الا والطاحن 


9) O” 3 o 


o 


والقسم النضتب: JE‏ مصدر مانت اسف کی 


oE 20 o -‏ ع - و ت 05د 9 
يقال کم سقی أرضاك ای ۸ نصيبها من الشرب» واأسمع مصدر 


سمعمت والسمع : الذكر؛ يقال قب سمعه ف التٽاس » . وأڪو منه 


ال صوت الانسان والضيت الذكرُ» يقال ذَقَبَ صينّه ف 


کا ص0 


التاس» والغسل مصدر غسلت والغخسل الخطمى وڪلل مام 


»2ے س وت ) س س سے . 2 FE‏ 
غسل] بد الرأاس ” والغسل بالضم المآء انى يغتسل بده؛ والسبق ١١‏ 


3 = 


مصدر سبقت والسبق الكطرء والهدم مصدر قدمت والهدم 


.بفتع الکاف .۸ (ء .بغت الام ù) A.‏ .0 .۾ .1 a) Fehlt‏ 

( ۸. الذال‎ yw). e) Haben nur L.u.C. f) A. بکسر الطاء‎ . 
.بكسر السين .۸ 2 .أى كم .۷ (۸ .لظ من الشرب .× (و‎ 
k) W. اراس بد .4 (1 اما‎ lwê. mm) L.u.C. haben noch über- 


3 ©9 


füssiger Weise kwê sg. r") W. hat hier noch: والغسل أيضا‎ 
فو ألذى فرض× الله على عباله للصلوة؛‎ 
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٣٣ 


والحرى ف الثوب وغيره من التار وانكرن النار نفسها يقالي 


وکو 


۰ ا 1 
فی حرق الله وتال ۵ روب 


شدا سريعًا مث اضرام الح 


ae ay gree 


يعنى الارء والكرق ف الثوب من الذف» والعر الجرب وا 


ر 6 ت د 
ہ٥‏ فروے خرے غ مشافر الابل وقوائمها قل النابغدء 


وټ 


فحملتنیه دنب آمرې وترکته کذی العر یکوی غي وغو راتع؛ 
فامَاء العرر فقصر السنام» وجثت؟ فى عقب الشهر اذا جثمت 


بعد ما یمضی و وجئت فی عقبہ اذا جثت* وقد بقیت منه 


S5 


بقية؛ والفرح يقال أنه : جع الجراحات والقر الجراحات 


٥‏ بأعيانهاء والضلَْعَ اميل يقال صَلْعٌ فلان مع فلان أى مَيلّه َد 


8 ;اذهب ف حر الله .۸ ;اذهب فى حر الله وسقره .۷ (ه 
.و W. u. A. ohne‏ (0 .ئلب ف حرق الل وأليم عذابد 
e) W. setzt ilyçl hinsu; vel Ahlwardt, The Div. 19‏ 


(u. Varr.). d@) A. ;لحملتني‎ G. Comm. :وحملقنى یع امړی‎ 


قل ابن درید من روأه .۲ .8 1i8.‏ 2uول‏ .اچ !حملت على فنبد €٥.‏ 


.و u. 0. mit‏ .ا e)‏ .بالفتى فقی غلط لان لجرب لا یکی منه» 
۰ بعد مضیه کله 8 ;مضى W.‏ )9 .و f) W. ohne‏ 
.يقال أن se Ago. #) Fehlt A. u. W. +) W. ohne‏ 


۳*6 


“ٍ 3 ے3 س‎ “3 = u 
الشىء » وسطة وربضد 0 نواحيد ومند قيل ربضص المدينة» والميل‎ 


بسكون الياء ما كان فعلا يقال مال عنء الحَق ميلا والميل 


مغتوحء انیاء ما کان خلّقة تقلع ف عنقه ميل و؛ والغبن ف 


f‏ ص 
& 


س ےت اخ 0 ِ2 ے - u oS‏ 
الشراء ۸ والبيع والغبن فى الراى يقال فى ريه بن وقد غبن 


ع EE‏ عے Jo. JO“‏ س که م 
راید كما يقال سفة رايد ؛ والحمل حمل كل انثى وکل شاجرة 6 


قال الله تعال ± حَملَّث حملا خَغيفًا والحملً1 ما كان على ظهر 


الانسانء وفلان قرن فلان اذا کان متله ف السن وقرنه اذا کان 


مشله ف الشدة»› (eS‏ الشىء بالفتى 0 مشلەدم قال الله 


سبڪاتہ ۽ آو عَذْل ذلك صياما ومذ الشىء بكسر العين رنهء 


a) W. hat hier n00ڑh: .بصم الرآء وجزم اء‎ 0( W. he 
„0٥ط: (ء .بغت الراء والبآء‎ W. .من‎ @( W. hat hier noch: 
(و .يقال .۷ (۴ .بغتے .۵ (ه .وفیہ ميل ی تحامل‎ W. 
haغ .الشرى .8 .س .۷ (۸ .وف الشجر ميل :ط0د اط‎ 
) W. hat hier 0٥1: .عبتا وعَبنا عر ابي السکيىت‎ #( A 
زع وجل .0 .د .1 ;الكريم‎ 80a 7, 189. 1( A. a ھم٥ بالکسر‎ . 
m) L. u. O.ohneg. ») W. ةaشلاو مثلد 8٥1ط خوط .۸ زف الشاجاعة‎ . 


( 1. u. ٥. بفتح العين‎ . p) B. mit. gq) W. عز وجلل .8 .ص‎ 
Sûra 5, 96. 


م 
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قل الله عر وجه ونی تی کب مهم له عاب عظيمء 

تل٥‏ فیس بن الّطيیم یذ کرء اماه 

تنام عن کبر شأنها فاذا قامت ردا تكاد تنْغف»›ء 

ويقال۶ الو لبر وعوو أده ولد الرّجل من الكور» لِد 
١‏ الاق يقال فذا جِهْدى أى طاقنى والجَهُد المَمَقَةٌ تقرل 

فعلمت ذاك بجَهد1 وتقرل اجهد” جهدك؛ ومنهم من بعل 


© ور ںے ٤‏ ل صت 4ے 
الجِهد والجهد واحدًا ويحتع بقل الله تقل وألذين ل 


© 2 = س (7 ۵(6 ےت 3 5 RR 2 o-0.‏ 
جدون الا جهدعم وقد قرى جهدعم» والكرهه المشقة تقول م 


جت ۾ على کره ی عل مشقة ويقال امن على ره أقا 


10 أكرقك غيرك عليد؛ ومنهم من ججعل الكرة والكره واحدا « وعرض 


الشىء احلی 2 نواحی× وعرض الشىء خلاف لولح وربض 


ق 


a) Sûra 24,11. 0b) L.u. C.mitg,. c) C. j5i; C. hat dies 
im Texte nicht als Vs. gekennzeichnet, sondern in fortlau- 


fonder Zeile. d) L. u. ©. sİyll. e) A. hat noch عطتii ;يعن‎ 
بس هټ‎ 90 
W. fãhrt dann fort: رıكil حدحیث نه 15 (۶ .ولکبر من‎ . 


9) 1. u. 0. تقېل .1.0.0 زيقېل .4 .د .¥ (4 .أکېر.¥ .ن .4 (۸ .و8‎ . 
k) A. L. u. C.dJÛÙi. 1) W. ىدqکاب.‎ mm) Fehlt A. n) W. 


u. A. زعز وجل‎ Sûra 9, 80. o) W. وألا راه والکره‎ . p) A. 
u. W. ز;وبقال‎ 1. u. €. .ا (@ .يقال‎ u. €. .جنك‎ r( W. إاأحى‎ 


no’ 


6 9 


lin 


a ms ml 


pr 


باب ما يقَّصر فاذا يره بعض 


حرکات ۵ بناثه مک 


البلىء بلى الشوب والاٽى من الساعات» وسرّى والقلّى البغض 


سم ء ث ر ےeسر‏ 7 E‏ س 3 
وا روی؛ کل ذلک اذا کسر اوله قصر وكتب بالياء واذا فتحع 


5 أولدء مدى» واللقاه والبنا اذا كسر أولهما مذا/ واذا ضم اوها 
قصرا وتبا بالياء» وقمى و البيت وغرا السرج وعو قذى*۸ لك 


4 2 ”ے E‏ 9 2 ~~ 2 ۹ 
کلد ‏ اذا فتع او قص ر۸ وکتب بالباء ما خلا 1 غسرأ 7 السرج 


بات 


فاته يكتّب بالالف › وافا. کس ون ذلك کله مذ» والنعتى » 


د لے 09ہ شە SEET E‏ 9 م ا : ر چ 
والبوسى والعليا والرغبى والضصى والعلى؛ كل ذلك اذا ضم 


10 اول قصر فکتب ٥‏ بالياء الا العليا فانها تکتب بالالف کراعیة م 


a) W. hat noch xin. Db) C. j. c) Dies, |iڵJ‎ u. 
êl haben L. u. C. mit Î! d) A. setzt وډاوغ الشىء‎ hinzu. 
e) Fehlt L. u. O. f) Fehlt W. bis zum zweiten Lag durch 
Verschreibung. 9g) W. sleé. A) C.slAi! L. IA. 4) Fehlt 
W.; CO. jS. Kk) Fehlt W. DD W. Aa le; A. dh; L.u.C.اUخ.‎ 
m) A. hat vorher Jyê (mit J). 7) L. u. C. haben dies u. 
das folg. Wort mit! o) L.u.C. mitg. p) A. L. u. C xSIpS. 


۳۳| 


فاذا قصر كب بالياء» والشقاة يمد ويقصر فاذا قصر كتبُ 


بالألف والضوا يمد ويقصر فاذا فصر كب اليا والوناةء يمد 
ويقصر فاذا قصر تب بلي والبكاة يمذ ويقصر فاذا فصر كتب 
بلي قال الشاعر وعو خسان ه 


بت غينى وحق لها بكاعا مما يغنى البكة ولا العويل' 5 


والدفن تمد وتقضر فاذا فصر تبت بالألف والهيجاة كذلذ و 


وکو ۸ تمد وتقضر فاذا فصر كتبت+ بالياه وفولاة يمد ويقصر 
فيكتب« اذا فصر بالياء› وحروف أل ليعجَم ددن ويقصرن 

3 @ ¬ }2 _ ©0 ټ ق we ww‏ 
ناذا« فصرن تبت كل واحدة منهن بلألف الآ الزاى فاتها 
تکتب بياء بعل آلف “ 10 


a) B. dll. ù) Fehlt B. c) Fehlt A. u. B. d) Hat 
nur B. e) Vgl. Mubarrad, Kûmil 126.; der Dichter ist 


فڪهك f) A. hat hier noch:‏ 1 خسان ت تابت الأنصارى 
وف یید g) Hat A. nach „. A) W.‏ . باللغتين کلتیهما 
بی کلام ا 2 ود ۴ A.‏ زويقاصر فاق قصرت کنبت بالیاه 


DB.‏ . وخی کلام× بمد ويقصر u. €. haben bo8‏ .ا ;یکپ بالياء 
واذأ قص, كکتثىب wie vorher is. k) W. u. B. mi „j A.‏ 


غ ت 
wie in unseren GQrammatikevn.‏ ولو Also nicht‏ 0© .بالlu4ء‏ 
e‏ واأفا m™) A.‏ 


۳. 


earan raa TE‏ ا ا 


س 7 سح 5 9 ( ہہ ت L‏ 
والحداء والرغاء والمكاء الصفير والمكاة مشدذده طاثر وا 


ر 
a &‏ 
کے ١‏ 


b 


2 س لہ ےہ 2 5 o‏ 3 » ع ا س 9“ 
وألعواء والضغاء› وڪل الاصوات ممدود» مضموم الاول 1 أن d‏ 


الغتاء والندآء مكسرراء الأواثل» والغتاة والجفة ما رماه الوادى 


ق اليك والرخا الري اللينغ والملاةF‏ جمع ملاغ و# و 


زعاة كذام أى؛ مقدار كذا وسلا الل ولغلان روء أى 


a 


3 O 


منظر وبغبت الشىء بغ » 
دور 


2 د هټ 
باب 1 ما يمد ويقصر 


الزناة يمذ ويقصر فاذا” فصر كتنب بلي والشاء يمد« ويقص 


als Überschrift eines Capitels in neuer Zeile; die Reihenfolge 
der Beispiele ist in den Codd. verschieden. #«) A. u. W. الاول‎ 


a) Besser ;مشددا‎ L.u.C. haben sléb! irrthümlich zweimal, da- 


gegen noch رالبكا‎ was in den Codd. (ausser L.) fehlt. b) Fehlt W. 
c) Hat W. am Schluss. dd) Fehlt A. u. C. e) A. u. W. مکسور‎ 


L. u.C. blos gluse. f) W.u.B. ohne J. g9) W.g2s.‏ ;الال 
h) W. hier u. im Folg. aS. +) Fehlt W. £) A. hat gm.‏ 


TD In W. wieder ohne die sonst üblichen einleitenden Worte 


الزنى Ji. m) L. u. C. hier u. im Folg. mit „; M.8. v.‏ ابو ګید 


.ف لغة أل لجاز والزناء باد فى لغة أفل اجى الفجرء 
. فصر u.‏ تقح, u. im ٣۴18.‏ تمك 8 )۸„ 


۳۳۹ 


والبذآء» وائبه وزجاء الكرا ف والوطة والذماة بقي النفس 


والوقة والقضاء ء والشقاء واللفا والعرءة والبلاة والكساء ء والوة 


ف العتق والزكاء و والرخاه والحهاة وعليد العَةا والفصة ۸ 


نے EEE E‏ = کے اخ 3 = E‏ 
والفخك؛ والحواء والجغاءع والةقواء] والكلاء ” المتوضا والاڪلاء 


« ) 4 ا 


والوحاة من توحيثت والبدة من بذا له ف الأمر والنجة مصدر 


جرت والعرآة ه والوضاء الحسن والذكاه من دوت والقواة مى 


0 > سے‎ o. 9 ت ت‎ » . OE 
اقوی المنزل واأعساء من عسا العوں بعسوم والقساء مسن قس ونا‎ 


القَلْب والعدا الظلم ولان من التأخير وواه الشىه وس 


والعباء جمع ڪعباءة ۾ والعظاء جمع عظاءة ” الاش جمع آشءة 10 


وق النكل الصغارة» ومن٤‏ الممدود المضمرم أو » العا 


e( B.‏ .تیسر جبایتە 01د haben‏ .1.0.0 (0 .(د) البى# .8 (۾ 

. لش W۷.‏ ( ۰ . العدآء .۸ زالغراء .8 .ن .۷ (@ .(ف) الفضاء 
;(ق) القصاء .8 .» .4 W.,‏ (۸ .(ف) الذكاة .۷ (و .من .4 (۸ 
.(ت) توء doch s.o. 4) L.u.0.cliعll. £) B. sêk. 1) B8.‏ 
۰(ر) راء .8 (« .من لڭلوة ولڭلاء أيضا... mn) L.u.0. haben noch‏ 
.عباية o) B. lial. p) L. u. C. mit ğ u. û. q4) W.‏ 
Dies haben A., B.u. W.‏ )¢ .اضغ r) W. iiılۋbe. s) W.‏ 
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۳۳۸ 


فيه وجلا المراة والسيف وفعلت ذاك» ولا وعدا العروس 


وأصابهم سباة والغذاء من الطعام وفناء الذار والوعاة والاخاء 


مہ ھ سد ww‏ سہ س مہ O‏ کک 
والاسة الأطبة والقتة ف والحناة وحراة جبل بمحّة وسحة 


القرطاس جمع سحاة والذماة ولا الشجر والرواة الحبل 


والعفآء الريش والطلاء الشراب والغطة والعشاه وقت صلوة العم 


والاخغاء » الكساء والجلاء مصدر جلوت العروس 4 والشو والمرآة 


الابآءه والكفاة من الكفوم واللحاء الملاحاة و وبال فاه والبنب 
و والكفاءغ من وال و 


والغشة وانلقاة عذا كله مكسرر الأول «» 


مسن ١‏ الممدود المفتو الأول العطاءء والغنا والسماه والشنا 


والفنة والبقاء والنماء والهباء وبر الغ والعلاة 1 ودا عية 


a) 1. u. 0. .والاكقك.8 (» .والغتاء .4 (0 .فلك‎ @( B. set 
1 ly hinzu. e) Hat W. erst nach sll. f) So W.; die 


Anderen الكفو‎ . 9g) W. hat vorher «jû. ۸) W. u. A. haben 
noch dA. 4) Dies haben A., B. u. W. als Überschrift 
eines Capitels in neuer Zeile; C. ge,. KE) Die Reichenfolge der 
Beispiele ist in den Codd. verschieden u. verwirrend der ا ڪريف‎ 


;الهناء .ن (العناء) ,السنا مس الفخر A. setst hinzu sill,‏ 


W. setzt hinzu sll; dagegen fehlt hier الجا‎ u. .العناء‎ 
( L. u. 0©. )غ( الغلاء‎ 


rv 


مقصور بالألف ۾ والجداء الغناء ض تقېل ‏ عو قلي الجحآه عى 


ممدودء والعدى الأعدة مقصررم بالية والعدآء المولاة بيس 


الشيتین و ممدود ۸ e“‏ 


اب حروف اليد المسنتعمل أ 


الردآه وسلا السمن والحذآ من التعالء والمصاذاة ورقاء 


التناس وفجاء الحروف والشعر والسقاء والرشاء الحبل والكساة 


والحباء العطي والنداء من ابت 8 ا ن2 1 1 : Ef‏ و ا 


> س سح > 8 ہہ سہ > ~^ 
والكرآء والشغاء والوجاء اڪو من الخصاد وألازا ” والطلاء والهناء 


البغ الإنة وحَيل بطاء ووك القبة والاناة الى يش 
وال ناء وحيل إ دو فرب و ی یشرب 


a) Fehlt L. u. O. 0Ö) W. u. A. ‘اiغلأ .من‎ c( ¥. .يقال‎ 
d) B. hat vorher ;ای‎ das Ganze wahrscheinlich verschrieben 
für غنی ٥1ط ٣وج وط .۷ رفو قلیل الاڪدآه عنی ای قلیل الغنى‎ 
(mit )غ‎ e) Dies haben Û. u. C. schon oben nach و لاء‎ gesetzt. 
۴( ۷. ...ا (و .یکتب بالیاء‎ ءıشلا‎ . |) Hier hat W. die 
Beispiele bl u. cdf. ©) W. u. A. ;الستعيلة‎ A. u €. 
setzen hinzu الأول‎ رىسكgkا‎ j ¥. hat dies Capitel ohne die hier 
sonst ûblichen einleitenden Worte daz آبو‎ J. Kk) W. 
.والاذاء .0 والارزاء .1 (” .والسناء .8 © .النعل‎ "( 81 
Zuhair, Dîiw. 9, 28 (Ahlwardt 85). 


mr aS a ma‏ اہ را مد 8 وچو چ 


۳۹ 


والعرآء المكار لال ممحود» والحفى « حقى القَدم ولحافر اذا 


رقا مقصرر باليا والحغة مشي الرّجل حافيا بلا حف ولا 


تعل٠‏ ممدود والنقا الرملء مقصور بلألف والية' لأنء و يقال 


ف تشنیته نقوان ونیا ۸ والتقاءٌ من النظافة ممدود والكيا 


5 الغيث والخصب مقصرر بالألف :+ والحية من الاق والاسحياة ل 
ممدود1 والصبى من الصغر مقصور بالياء والصباء” من الشف 
E 9‏ س 8 . َ 2 Ss‏ 
ممدود” وصبا الري” مقصور بلالف والملا من ألارص مقصور 


® س د ڪ 3 3 3 ص ص ت 
بالالفف وألملاء من قولك غنی ملی ممدود والجدا من ٠‏ العطية 


a) Haben L. u. C. unmittelbar hinter ”.ن ولغا.W (ض . العرآء‎ 
Folg. liz. <c) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. d@) W. والنقى‎ ٤ 
e) C. ;مو الملل .1 ;من الرمال‎ gen auer o1 کان الرمل‎ jn oder الكثنب‎ 
.من الرمل‎ ۶( 1. u. 0. ویقال .۸ .ا .۷ (و .یکتتب بالالف 18ط‎ . 
h) W. u. B. haben die Nomina umgestellt. +) A. یکتب بالألف‎ . 
k) A.1... 0. وكذللك .۷.1.4 (™ .مەدودان .0.ا ( .ومن الاساڪياًء‎ 


می Dieser Passus bis zum folg. Aan‏ )#% . الصبى من الشوق 
fehlt in W. ganz durch Versehen des Abschreibers; A. hat‏ 


ومن العرب من يقرل الصباء مر الصبا فيفتع :مر الشوق طعوه 
اول ويمل› وريه الصبا مقصور بلأكف والصباء فى الهو والشوق 
“iya. 0) Fehlt W.‏ 


*fo 


بالألف والصغفاة من المودة والشىء الصاف ممدود والفتى واحد 


الفتيان مقصرر بالية والفتة من» السَنْ ممدودء قل الشاعرة 


اذا علش الفتى ماتتين ء٠‏ عامّا فقد ذْقَبَ اللذانة 4 والفناة 


سا البرق مقصور بالالف ء مستا المد ممخنود ووی و 


الرمل مقصور بالیاء ۸ ولوآء الآمير میدود والٹى الراب الندى 5 
OTT E e E AT‏ 
مقصور بالياء: والثراء الغني ممدود وا لغنى من ۸ السعة مقصور] 


والغناء من الصوت مدید والخلى ” رطب ٭ الحشيش مقصو ره 


والضَلآه من اللوة ممدود والعشا ف العين مقصور بلألف م 


والعشاء والغدآء ممدودان و والعرا الفناة والساحة مقصرر بلألف” 


a) W. hat statt dessen gq انا أردت ہه فتاه السن والذكا‎ 
.مملوك...‎ 0( ¥81. amakkarî, Mufaşşal 94. ; nach G. Cini 
heisst der Diohter (ء . الربيع ڊن ضبع الفزاری‎ W۷. سبعون‎ . 
d) B. ;التخيل‎ A. المسرة‎ . e) W. hat vorhor qiۍڪı.‎ 


f) Fehlt W.; dafr vor والستآء فى الاكسب ممدود :سنا البرق‎ . 
g) Fehlt L. u. C. A) A. hat vorher qiSy. © Fehlt B. 


k) Fehlt B. 2) W. hat noch ۂall .کب‎ m) L. u. C. ا‎ . 
n) W. شيش الرطب‎ . o) L.u.O. haben noch .بلڈلف‎ ”( W. 
(ي .یکتب بلالف‎ Hier hat W. erst die Beispiele اللبى‎ u. 
يكتب بلالف .0 .۵ .1 (۶ .اللوآء‎ . 


ر 


والاكکشى واحک أخشاة ۾ الاجوف ومکانا ط سړی ۰٥‏ ذا کل 


يتب بالياء » ومما يتب بلألف العصا وقفاه الانسان والقرا 


الفَهْرٌ وشا الحَديث والقنا ف الأئف والرما والعغشا ف العين 


6 ميلك الى الرجل۸ وفى الجّمع: قا ولها جمع قطاة ولهاة 
وشاڪر الغصا ولغلا جمع فلا ۸ e‏ 
باب أسماء1 يتفق ” لفظها وتختلف معانيها 

قوی النفس مقصور الي والهراة الوه ممدود ” ورجا البثر 

ف .‌ a‏ ت 5 9 ت 5 J0‏ 
مقصور بالالف والرجاء من الطمع ممدود والصفا الصكر ٩‏ مقصور 
ûr‏ (cء‏ .مكان .¥۷ (0 .واحى الأحشاء من لجوف .۸ (۾ 
W.‏ )۴ .و„ a. e) W. ohne‏ الغا قفا الانسان W.‏ @ .60 ,20 
١ W.‏ .الرحيل .0 زورجل .۷ (۸ .ا رطلان .۷ (و .وعو 
وستا البرف والعرا الفناءغ مقصور Kk) W. hat hier noch: l=,‏ 


;الغْيث والخصبٌ وللا من الأرص والجّدا من العطية مقصيرء 
. اعرا .ج السنا auch B. hat dies, mit Ausnahme der Beispiele‏ 
. الاسماء انى نتفق ألذاظها DD W. mit Ji. m) Gl. Comm.‏ 
p) Fehblt A.‏ لجو.W‏ (ه .بکتب بالیاء .0 .س .ا A.‏ (۸ 

! الضجر .۸4 ;الصخرة W.‏ (و 


Fr 


J0 ) ‌ 5 


تی سی شای اناا لی ف تخل وای فطن 
تی اش انی فی ی اتی تخت لشف 
والضنّى المرض والردى الهلاك والطرى الجوع واللوى مصدر 
ليت والأسّى العزن واليّى من ونيث والعمى فة العين 
والقلْب والجَنى جَتى التشمة ء والصدَى العش والشرى ف 5 
َس والشری الد والُوی ما نرت ہن زب أو بع والنرى 
تېی لمال والهتى ال الظلع ¿ والصرى ناء الجتمع والٹرّی 
الراب الندى والحَى دآ ف الجوف والسى سير اليل 
سى الناقةة ومنى مء والمذى الغايغ Ew‏ الطاثر 
يقال أله کر البمم والنسى f‏ عرق ف الفخذ e‏ واي 10 


ت ~3 = 20 ¥ “ 2 & ° 
والوغى الاكحرب والورى الكخلف وأنا ق ذری ۸ فلان والدری + 


التاحية والمعى واحد الأمعآه والحجَى العقل والنهى ملد 


a) W. hat daf” .الشمر .¥ (ء .من .4 (0© .ف القمل‎ 
d ¥. ;بمكة .¥ (ء .الضلع‎ A. sez .كرمها الل عاط‎ 
f) W. u. A. Îسiلاو. (و‎ 1. u. 0. ;اسم وان‎ A. setz Ka hin, 
wo dann Jşزb‎ gyi gemeint ist. A) M. I,J. 4) Hat nur B. 
k) Fehlt L. u. ©, 


FY 


OE E 


aan 


ر 3 9o‏ بس س u‏ 9 س 
و'کتب لك › وك 0 قرن لك 3 السن وقرن لك ء ق الشىة› 


م <> 9 ود 5 ہہ 9 FS GE‏ 
وامراة مغيبنةة بالهاء ومشهد بغي هاه؛ وعبد قن وامُنذه قن› 


ETE 28 


وانرجل زوج اموأ وانواة زو الرجل لا تكاد العرب تقل زوجتهء 


~~. 6E o ) on 


5 قال الله تبارك اسم f‏ أسكن انت وزوجک الکن » ول نت 


وامسراة نت وغدل و e.‏ مله وتقيل المسراة: شافدی 


3 0M J 9 َ E PS 
>» وویی وضیفی ۸ ورسہلی وخصهی وكذلك الاثنان] ولجميع‎ 
باب ما يستعمل« ف الكتب‎ 
٠ه المقشصورة‎ e والألفاظ من‎ 


وامراة جہان بالمعروف ورجل :.ع1٥؟‏ صا غوط .¥ زالرجل .0 .۵ .1 ( 
e) Fehlt W.‏ .وو A.‏ (0 .وكل عليك... .0 .د.1 ;کل عليك.. 


u. A. d@) W. hat hier noch (ء .لڵذنى مل ور وابواه‎ Fehlt W. 
f) Sûra 2, 33. 7,18. g9) W. u. A. Jake Jج,)s;‎ W. allein 


noch Jke lye. A) B. Lag. 4) W. u. A. mit ÛJ. #) W. 
الاتنين .۸ 2 .صغيى‎ m) W. hat hier noch a Ji 
عذّان حصان فثتى» وقل الغرآء جوز‎ ]84١١ 22, 20.[ عر وجل‎ 
والأغلب بغیر هاء»‎ e ”) e. .باپ المستتعمل‎ o( B. hat 
د٥٥۲ .اڵنی تکتب بانیاء‎ p( W. hat noeh .كلا بالغتع‎ 


۳۳ 


الّهارة من العيوب ؛ وکل بل امراف خا من الاڪملل »۾ وحامل 

CES 0 < : S8 Gs u 
من القعود» وقلوا والخة للام لأن الأب والد ففرقواء بينهمام‎ 
فأتبتوا الهاء فى‎ ٤ بالهاء» ومماو فرقوا۸ فيد بين مونتین‎ 


و aS bk‏ 
احدیهما واسقطوعا من 1 الاخرى قوْهم ناق جبار*” اذا عظمتن 


2 ر 93 GS wm‏ ت ok‏ 
وسمنت وج لإميع ” جبابير؛ ونكلةخ جباة ه آنا انمت الآيدى » 


96 ہہ ےت‎ ® o ت‎ Sou, 6G o 
وبلدة ميت لا نبات بهام وميتة بالهاء للكيوان ۾ > وتالوا أمراة‎ 


ص و 6.E SE re O 9 Gul GE Sn. 6G‏ سے 


ص 


asar 


S9 


لها ورجل أيم لا امرأة لهء وعذا رس كميت لاذّكر وعذهه 


فوس میت للأنتی› وفرس جواد وبهيم ؛ للمذ کر» والموّث ؛ 
W.‏ ر¿ .يض .4 (» .من .8 .» W.‏ (ة .لمل W.‏ )۾ 
hat noch ilعۓga‎ Ijl. e) A. mit —. f) W.A.u. O. nach slqll .‏ 
g9) W. u. A. i h) A. mit —; L. u. O. mit A. 2) Fehlt‏ 
. جمارة A.u. W. Kk) L. u. C. mit ÛJ. DD W. . mm W.‏ 
bg. q( Fehlt A. ; vel.‏ .¥ (” .جبار .¥ (ە .ولمع .4 )” 
Sûra 25. 51. 43, 10 u. 5Ö0, 11. r) Dieser Passus bis sum‏ 
fehlt W. s) A. blos ». ¢) W. ohne ».‏ ایم zweiten‏ 
. للذكر «u) B. u. W.‏ 
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10 


۳. 


بغبر و قالوا امراة طالف قال وات قد جات اشيا 


على فاعل تكون للمذكر والمْيّث فلم يفوا بينهماة قالوا جَمْل 


ضامر وناقة ضامر ورج عاش وامراة عاشقف ورجل عاقر وامراة 
9٠‏ 9 6 96 ےگ م م > دت 
عاقر ورجل عانس وامراة عانس اذا طال مکتهماء لا يزوجان 2 


ء6 9 2 sS 9~. 9 6 o‏ ت 
5 ورأس ناصل من الخضاب ولحي ناصلء وجمل نازع أل ۴ وطنه 


ايا جارق ۸ بینی فانك طالق کذاك مور الناس غاد وطارقه « 
وذ يأف« امل رَصْفا للموّتف بمعنيين قَْْب الها ف أحدها: 
وتسقط من الآخر للفرق بين المذكر والموتّمث فيقال ” ارڈ طا 
من القيص* وامرأةه طا تَقَيْة من العيوب لأنها منغردة م 


اه ت 0 ت J»‏ ت . 
بالطهر من المحيص ے لا يشركها فيد للمذكر وعوء يشركها ف 


a) A. يفرقوا‎ . Db) L. u. C. setzen lq hinzu. c) W. lisa. 
( ۸. .من .۷ (۴ .من لخضاب طممد .۷ (ء .یزوجان‎ 
9) A. hat hior ers Jal, زيا جارتا .¥ (۸ .وامراة طالف‎ 
8. ;با جارق .4 ;ايا جارتا‎ 1i. s. v. .اجارتنا‎ ° Felt A. 
£( W. .قل ويا‎ ©2 W. .غ احدیھما‎ ™( W. u. A. ohne .ف‎ 
«() W. u. 4. .حيیض‎ ۵( ia blos .و‎ p7) U. 0. 0. .مغد‎ 
4) A. .يض‎ r( Lu, u. C. blo „< 


^۹ 


Ss ب‎ Go. Fo 9 2 ى‎ 


مسکينة؛ شبهوعا بقظيوة » وما کان على مفعال فهو بغير فاه اڪو 


اما معطار وبال و٥‏ العظيمة الكَلّف سفنت ومتغال 2 » 


وكذلكء مفعل اڪو امرأه مرجم > وما کان على مفعل فیما' لا 


Ow. 3‏ سد 4۾ ”® Te o9 o)‏ 
يوصف و مذ کر فهو بغير هاه خو امراة مرضع ومقرب وملبن ؟ 


ومشدن ومظفل لته لا يكين ذا ف المنتّر فلمًا لر افوا 
باه حذغوا الهاةء فاذاء أرادوا الفعل كالوا مرضعاء قل الله 


-Q‏ ر د 3ھ .۔ 


تعالٰ1 تنعل کل مرترعة Er‏ ارضعبٹ » وقال بعصم يقال ” 


امراق مرضع 3 كار لها لبن لبن رضساع ” دمض اذا أرضعث 


ای کی ا 


a) Dieser Zusatz fehlt A. b) L. u.C. mit . c) W. عضخ‎ 
.غ للق أى سمينة .0 .ن .1 .4 ااطه؟ ;لقاشق‎ d( W. hat den 
Zusatz .مننشخ الريع‎ e( A. u. W. .مفعل كۈێللك‎ ۶( W., 


u. C. lea. g) L. u. C. setzen xq hinzu. A) W. التشابة‎ . 
;) Fehlt A. Kk) W. setzt hier ji> ein! 7) Sûra 22, 2; 
B. u. W. haben das Citat unvollstãndig. m) Fehlt W.; L.u.C. 


مما لا یکون .7 (٥ه‏ .لبن ورضاع ٩.‏ (۸” ۰بعضهم اهاه آخر 
ممالا يكون ٥.‏ ;مما لا يكون للمذكر .۸ زللمذكر فيها حظ 
.لا یکوری لمدٰکر فیء حظ .ا1 زللمذکر فیء حظ 


۳۸ 


agra Saa 


“ ت Sw ~~ oE‏ .ے o‏ 
وكبيرة وصغيرة وظريغة » وجات أشياء شاذة قالواه ناق سديس 


9 _„ 6 ت 6 ت 6 _ ® _. 6 
وردے خريقف ۵ وكخيب»ء خصيف ےت فیھا سواد وبیاض » أن کار 


9 4ے ۶ وس ر صح ۾ ت م ٤‏ 
فعيل ف ناويل فاعل كارن مونشه بالهاء أحوء رحيماة وعليم 


وكريما وشوبفة وعتيقة فى الجمال وسعيدة» واذا كان فعرل 


ف تأويل قعل ان بغير فة اوم امرأة صبور وشكور غور و 


اللهء؛ قل سیبری شبهوا عدوةً1 بصديقة»» واذا» كان ف تأويل 


مفعول بها جات الها او الخموة والركوبة ه والخلوبةة مء 
نالو أاحدة ۾ ولإميع والمفكر والموذّث ” في سوا تنقېل ونا الڪمل 


رکوبتهم وأكولنهم 8 > وما کان على مفعيل فهو بغبر واه اڪو امراة 


.٠أ‏ ونعل خصیف z1nغs W. u. A.‏ )0 .قال .€ )۾ 

c) Fehlt A. d@) W. خصیف ذات لونين .0 .« .1 ;1 لوان فيا‎ . 
ey) W. ÜL. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele ; 
in W. u. A. fehl Kay, wofür Xaa>; A. hat für خزqaiae:‎ 
قدور .€ (و .يقال .۷ (۶ .عنیفغ‎ )Druckfehler für غدور‎ ۰ 
h) L.u.C. yz. 4) Fohlt W.u. A.; C.im Folg. qis. £) W.ui2. 


قل الغرآء واتما آدخلوا :7 ;ر بصدیقتد . W‏ (™ . علو الد W.‏ 2 


.فيها الهاء تشبيها بصديقة لان الشىء قى يبتى على ضدذه 
L. u. C. haben noch‏ )2 ا وا لمو کہبة .€ (ه .فافا .¥ زوأن A4.‏ (” 


.الواحد .0 u.‏ .1 ;فالواحى W۷.‏ زف ٥دطه‏ .8 (ي اولجلوبخ 
r) Fehlt W. s) W. si statt ».‏ 


۳v 
فة نعو كق خضيب وملڪف: غسيل؛ وربا جات بالهاء‎ 


فيڈقب ۾ بها مذفبه النعوت ء نكو التطيكة ه والذبيحة 


والقربسةة وکیل السبع؛ يقال شا دبي كما يقال ناقة كسيره 
قد ذْکت؛ آلا تی تك تقل فنا ا وك حي ا»› فاتما! 5 
گ بمنرلة ڪي «» وکلک شاة رمی٭ اذا رميث؛ وتقرل 


بغش المي اب انما ريده بش الشىء مها يمى م 


لأنبُ» فهذاو بمنزلة الذبيحةء» وقلوا محف جديد لأتها 
ف تأاويل مکدودت اف مقطوع: حجن قطعها لاثڭ› يقال 


جذدت الشىء أى قطعته وأئشد و 10 
CENE ST E‏ 


أى مفطوعًا» فاذا ل يز فيه مفعول فهو بالهاآء حو مريضة 


a) L. u. 0.ohne .¡ف‎ Ö) A. (ء .مذافب‎ W.كىسالا.‎ @( A. 
Û. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele. e) C. 
.کسیرة‎ F۴( W. (و .ويال‎ A. .اذا‎ ) Fehlt A. +) Fehlt L.u.C. 


٠ u 1 
k) W. setzt تلب‎ Ahinzu. 7) A. L. u. C. mit „. ı«) W. ةuڪكضا‎ . 


n») W. ا رمیا‎ o) A. u. W. .اد‎ 7p) Besser x 4ر٠‎ 
q) W. ;فى‎ 1. u. €. Ag. r) C. ohne 1 (wol nur Druckfehler). 


s) A. Aiîg; vgl. Mubarrad, Kûmil 511, 11 (mit den Varr.). 


۳ 


E 1 : eR om. 
خاصة؛ وافعی تكون للدكر والانشى حتى تقول افعران فيکكون‎ 


للذکر خاصة؛ وتَعْلّب یکون للدکر والأنشی حتى» تقل عبان 
فیکون 2 خاصة»› قل e‏ 


9 € 


5 وبعضهم یقسول للأنثی َعلبة » r‏ یکون ٥‏ للذکر ۳٣‏ 


حتی تقہل عقربان فیکون للڈکر خاصۂ على أن بعضھم 4 قد قال 
عفرب يکومها عفان › 


1 .2 ده 4 - 9 ٍٍ ع 
وڪذللك قولهم عصعورة ؛ وضرس يڪون للد کر والانثى ؛ تال 


الأصمعى هو بمنزلة الالسان» يقال لجل فذا اسان وللمره 


آ. ٔ O‏ > )2 3 ت ‌ 
0 هده انسان؛› وحکیء بعض العرب شربت من لبن بعیری “ 
5E» ob 2»‏ س 
باب اوصاف المونث بغير فاه 
“o ‌‏ ع E.‏ ست 
مام کان على فعيل نعتا للموذنت وعو فى ناویل مغفعول ان بغير 
schon als Gegensatz zu dem vorhergehenden ql; Ygl. theil-‏ 
weise dazu Sm. II, 118 (aber Sujû{t citirt nicht ۃıai gq).‏ 
غاوی ب ن ظالم السا a) Fehlt. 0) Nach Lie. s. v. von‏ 
c) Besser q&a.‏ .عباس بن مرداس od.‏ بو ذر الغفارى od.‏ 
vgl. Hamêsa, 648. Lis. 8.‏ و ن 0 Nach Lis. s8. v.‏ )@ 
.کل ما O f) W.‏ ی ناقنی ؛ 


۳1o 


وفبد علّم التأنيثف 


السّلةه للدذك والأنقّى والبهماة كذلك والجَ دای الا والعسبارة 


ول الصبع e‏ الذثّب› فنا کله الذكر والأنتى فجد سوا » 


3 


- TE 


وكخلك الحية والعبُ تقل فلانه حي دَكرء وكذلكء 5 


الشاة والشاة أيضا الثور من بقرم الوخش» قال الشاعرو 


فلما أضاه الصبع قم مباد۸ وکن آطلافٰ الشاه من حَيث خیماء 


يم أقم» وبطة وخمامة وتعاماا» تقل هذه« تعامة ڏآكڪر 


حتی1 تقل ظليم» وکل فذٰا جع بطر الھاء الا حب 
فان لا يقال لها« فى جيءها e‏ 10 


بب« ما يكون للذٌكور والائات ولا عَلَم 


س e:‏ وس 3 
فيه للتأنبيث اذا ارید بء الموفث 


و 7 TEESE UC E E‏ 
عقاب يكون للذكر والانثى حتى تقول لقو فيكون للانثى 


a) Vgl. dazu Sm. II, 118. Ö) A. jakall. ce) C. setzt 
.ەتکون‎ d@( Fehlt A. u. W. e) Fehlt 8B. bis الوحش‎ . 
f) Hat nur A. 9g) Vgl. oben 191, 6. Ah) Der 1. Halbvs. fehlt 
B. u. A. ?;) Dieser Zusatz fehlt W. L. u. CO. KF) W. alg i2. 


n) Dieses ql hat nur B.; es gehört aber gewiss in der Text, 


fF 


عروص » تعاجبنى أى ف ناحية والرحم والريع ة والغول والجعيم 
س 9 @uد‏ ت 0 3 لے ®ەر 


باب۴ ما يذ کر ويولث 


الموسى قل الكسائى و كه فَعْلى وقل غيره عو مفعل من 


e: 9 ©.o5 


أوسیت راس ای حلقته ) وفقو مغ کار , معلا ونت اذا 


„.oE 02‏ 3 
کان فعڵی › الک الاغلب عليها القأنيث› E‏ جمع 
أُضڪاة وك الذّبيصة؛ وقد تذكر يذْفَب ” بها ال البيوم # » 


والسكين والسشيل والظريف ه E‏ والتسان من أتشء قال 


9uE‏ © ى 


السن ومن ذزڪره ده قل السنةء والعسل والعانفق وانذراع والمتن 


a ka 


ولال والقليب والسلا والصاع والازار والسراويل والعرس * والعنف و 


والفهر والسلم وعو ا سشلة؛ و لكر و لسلطان والقرس » > 


@) Ü. u. C. setzen le ein. bÛ) C. hat diese beiden Nomina um- 
gestellt. <c) L. u. C. (ء .الضكاء .€ (@ .الرحا‎ Hat C. nach 
.الشمس‎ ۴( Vgا.‎ dazu Sm. I, 119. )و‎ teht in W. am 
Anfang. A) W.;9. $? A. B8; fehlt W. £) W. sقlح.‎ 
D W. ohne Jj.  m) W. u. A. mit». n) Nãmlich aqıڊ‎ 


o) W. hat die letzten Nomina umgestellt.‏ .الأشة 
1 والعرف .0 .1.1 (۶ .وغيرة يی p) W. mit „. q4) W.setzt hinzu j‏ 
Hat nur B.‏ )« ! اليصلع W. wgyzll. 8s) Feblt A. +) C.‏ 


ا 


عمر وزافر وقاقم ۾ › وما لہ يکن معدولاً انصرف ڪو جعل وصرد ظ 


3 2 0 .ص 


LL O® 9°? o ‌«‏ 
وجرف » وفرق ما بينهما أر المعدول لا اتدخله ألف ولامء وغير 
المعدول تحخلء الألف راللام » والأَلقابُ اذا كانت مفردة أضفتها 


0 2 


ڪ 1 نت 3 سے ے 2 0( .ق“ 
فقلتن هذا قيس قف وسعید کرز وزیی بطء» فان f‏ ڪان 


أحدها مضاقا جعلت أحدها صفة للاخر على مذفب الدسماء 5 
E 3 o. : “2‏ ن | ن 3 (u‏ 0 
2 لى ي 1 1 2 ل4 90 .ت 
عذا عبى الله بط وكذلك عذا عبد الله وزرى سبع » 
باب ۸ الأسمة؛ المونت الى لا 
05 .. 0 
أعلام فيها للتائيتث 


ٹپ ي ف ت تبت ي ي يي ف ف aan‏ 


ت سه o0» u < o5‏ چ 0 - 
السماة والارض والقوس × والكحرب والدود من الابل ودرع الحديى 10 


وأما! در المره وعو قميضها فمذر” وعروض الشَعْر وخَک ف 


a) B. hat die beiden letzten Nomina umgestellt. Db) A. 
setzt وخزز‎ ein. c) Ü. u. CO, mit JÎ. d) Fehlt B. e) W. setzt 
لضن‎ hinzu. f) A. cls; W. .فما أفا‎ g9) Fehlt A.u.B.; 
۸. .كقولك زید وزن....‎ ۸( Vعا.‎ dau Sm. I, 117. ¿( W. 
ohne Û. K) UL. u. C. haben die beiden letzten Nomina um- 


gestellt. © L. u. C. mit û. ™) A. .فهو مذکَر‎ 


40 


۳۲ 


وخصاجر وك ه الصبع ومعافرة من اليمن» واشياه لا تنصف ف 


م ولا نکرة لاا علا ء وسا تنصرف لأنها آفعل»› وڪل 


. 2 


اسم آخره آلف جمع أ SOE‏ م e‏ ینصرف اڪو عرفا وصلاڪاء ۾ › 


وأصفياة ء وأكرياة م وأشباه ذلك » وڪل اسم فى اول زيادة اڪو 


2 آله‎ o 6 < o 7 0 9 ت‎ 20- NS 
يزيد ویشکر ویعصرو وتغلب واصبج وابلم ویرمع واتیدل وی‎ 


3 


کله ۸ لا ينصرف ف المعرفة وينصبف ف النكرة هذا اذا كان الاسم 


بالزيادة مضارمًَا للفعل؛ فان ل يكن مضارعا للفعل؛ صرفته أكو 


So. o (o 0 uۈ‎ o 

روج واسلوب واصلیت ویع سوب وتعضوض وقور تمر 6¢ وڪل 
9 وړ ,ل ا ى د 09 3« © 

اسم معدل حو أحات وتاه ولت ورباع موحد فهو لا ينصف 


“~7 


0 فى المعرفة] ولا النكرة”› وما كان على فعل أو عمر وز وقتّم * 


فهوه لا ینصرف ىھ اعرف وينصرف ف النكرة لان ل عن 


~— 


a) Fehlt L. u. C.; A. hat wl. b) Jûlkût, Mu gam 4, 570. 
ce) W. u. A. $. d) W. setzt slall, hinzu. e) W. hat noch 
.وأوصیاء‎ ۶( W. ط٤‎ ط٥٣‎ د٥٥1: جمع کری واُسما ینصرف‎ 
زه ويعمد هة .4 (و .(ه1ه) اڪو عرناء وصلكاء وأصفياء وزکرياء‎ 
h) L. u. C.Iİۍ‎ jS. o) Fohlt W. #) W. ;وفقو ضرب من التەر‎ 


۸. .(ٿث) وعو ثمر .8 زوو التمر‎ © A. u. W. ohne Û. m) A. 
a. W. ohne Ji. n) W. hat die beiden letzten Nomina 
umgestelll. 0) B. “ڻڵgq.‎ 


۳1 


ولا نكرة ولك لان موْنقّه قعلاة فأجروه تجرى موتّثه نكو 


فرع اول وأحمرةء فان کان لیس بصق ولا مونثه قعل ۾ 
و > ت م ub e‏ . 05 
ينصرف 2ة فى المعرفة وصرفء فى النكرة ناحو أفكل وأيحع وأربع “f‏ 
1 ء Bۍo-‏ 3 =( 
وكذلك ا کن اسما ناحو احمد واسلم و»› ويقولون راأيتد۸ عاما 
أو وعامًا اوا فيصَعّل: صفة وغيرّ صفة» وكل جمع ثالث 5 


حروفه آلف وبعل الف حرضان فصاعد| ۸ فهو او ينصرف ف 


المعرفة ولا ف1 النكرة *# حو مساج ومصابيع ومواقيمت وقناديل 


وتحاریب « الا أن بکون منده شىء ف آخره الهاء فينصرف نكو 


جڪاجڪن وصياقلة › وقدذم ياف الاسم من الأعجمية وغیرها 


على فنا الوزن فلا ۾ انصرف تشبيها” بها نڪو سراویل وشراحیل 8 10 


a) L. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele. Db) UL. 
u. C. setzen sİyg, hinzu. <c) A. «lg ohne gj ; fohlt B. d@) L.u. 
€. (ء .بصرف‎ W. .وانمٍف‎ f ( Hat nur B. 9) Siehe Fleischer, 


Kl. Schr. I, 318. h) W. setzt hier ein: ...» .عام الأول‎ 
7 W. .فتكڪعلد‎ k) W. setzt hinzu ا حف مشدد‎ 
TD Fehlt W. m) W. ohne J. n") W. hat hier noch 
کواب واب وحواج‎ 0( Fehlt W. p( Lb. u. C. وقد‎ 

ولا ب4 .ت .۷ (ي .قاق الأسما الأعاجمية ..... فلا تصرف .. 
was ebenso gut ist. 8) A. setzt hinzu‏ ;شبيها بد r) W. u. A.‏ 
. وقنادیل .۷۷ ;وسرائیل 


۳. 


ت < 9ء 1 6S «u.‏ ® 1 ت 
موتان الفوأد ؛ وكذلك » مرجان ط وطهمارع ء» وكذلك كل شىءه 


۾ پت ء ٥( 6 ê‏ 7© - 3 
ق اخره الف ونون زانحتان ناڪو عربان ۾ وعثمان أن کانت نون 


م 0© 


أصلية صرفته فى كلل حال نحو دفقان من الحْفْقَنَة وشيطان من 


ےج 
س 0© س ww‏ 


الشيطنة؛ وسّمان ان أخذته من و السم تصرف وان أخذته 


5 من السمن صرفته» وكلنك ۸ تان ان أخخته من التّت: ٠‏ 


9 ,)ر ع 9© )— GS‏ 
وديوأن نونه من الاصل فهو ينصرف ٠٠‏ ورمان فعال فهوم ينصرف ٩‏ 
J w2 02‏ 


لان نوه لام الفعل» ومران يصرف” لأده من المرانة سمي بخلك 


0 للین» وڪل اسم على قعل وعو صف فاته لا يتصرف ف معرفة 


a) L. u. €. )۵ض .وو‎ ¥. sett ومر جانۃ‎ hin2. (ء‎ W. setzt 
وطھمانخ‎ binu. @( U. set كنت .06 ;کان‎ hinzu. e) L. u. C. haben 
hier lege, eingeschoben; B. hat die beiden Nomina umgestellt. 


f) W. u. A. eylê. g) Dieser ganze Passus bis mail jنم‎ 
ن‎ 9 8 


fehlt in A. durch Übersehen des Abschreibers. A) L.u. C. blo». 
9) W. u. A. haben erst (y4i, dann aii; in A. fehlt übri- 
gens der Passus von (Î, bis Schluss. £) 8. وأن صنت‎ 


رمن لسن l1) Dieser Passus fehlt in B. bis‏ . أخذته من انتبن 
.2 تصرفه .۸ .س .۷ (” .وكذلك حسان من س ہ٥طوط‏ .0 .۾ L.‏ 
W. sili. q) A.L.u.C.‏ )م .ıصف n) Fehlt B. 0o) A.1. u. C0.‏ 
s( Fell A.‏ .تصرف .€ r( A. L. a.‏ .صرف 


۳.۹ 
وما کان منها على تلثة أحف وأوسطه» ساكن فان شثت ةه 


صرقته وان شثت ل تصرقّءء» قل الل عرز وجه آدخلوا مصر 


ان شة آللة آمنين وقله أقبطوا مصرًاء» وأسماة القباثل لا 


تنصرف تقل فنه تميم بنث۴ مر وقیس بنث و عيلان غ 


3 £ سح ¢ سە 9 7 2 
الاب ¢( وأسهاء الاخباءً مصروفة ناڪو قریشن وثقيف؛ ڪل : شیه 


لا يقال فيه بنو فلان؛ ومون وسباً ان جعلا مذ رين صرفا 


٤‏ وه E‏ ا و د 
وان انثا هم يصناء ومما جعلوه قبيلة فلم يصرفوه 'جوس وبهود» 


r E E E :‏ : 
وكل اسم على فعلان مونثه فعلى فانه لا ينصرف فى معرفخ ولا 


o. Nae 


E a 


I~ 


موه قعلانة فاته لا ينصرف ف المعرفة وينصرف ف التكرة أكو” 
رجل سیفان وامراة سہفاناۂ وسو اليل ٭ الممشوق ۰ ورجل ص 


a) L. u. C.ohne ş. 0) W.iفa.‎ <c) W. .تصرف‎ @( 88 
12, 100. e) C. noch mit lei; Sûra 2, 58; A. hat die beiden 
Kur’anstellen umgestellt. f) W.çy. g) W.u. A. haben blos 


٤‏ (£ .وكذلك کل اسم .۷ (4 .صرفته .۷ (۸ .قيس 
LÛL. u. C. ÎÛ) L. u. C. haben die entsprechenden Femininformen‏ 


hinter die Masculina gesez: ورڍى ,وعطشى‎ )۵. ¡٠ ۔ وغضی ر(وريًا‎ 
n) L. u. C. setzen djs hinzu. *) W.كۉll.‎ o) W. الشىن .۸ .۾‎ . 
p) Dieses Beispiel fehlt W.; L.u.C. setzen noch xilîga sëlyel, hinzu. 


۳.۸ 


EEG 
فى معرفة ولا نكرة؛ وما كان منها اسمّا على ثلث أحرف وأوسظهء‎ 
ساكن فمنهم من يَصرذء ومنهم من لا يصرفه» قل الشاعرة‎ 


Oo-‏ ص 


ّم تلد بفضر مخُزرعا د ر E‏ و د فى العلّن 


٥‏ فصرف۴ ور يصرف » والسما الأعحَمية لا تنصرف ف المعرفة 


س 1 5 2 ) 
وتنصرف ف النكرة وماو کار منها على تلثخ احرف واأوسطد× ۸ 


ساکن ناڪو نوح ولوط فان ينصرف ف كل حال + وترك 


بعضهم: صرق كما قعل بيا كان ف وزنه من أسماء الموقمت» وأسماة 


الأرضين لا تنصرف ف المعرفة وتنصرف ف التكرة ال« ما كن 


0 منھا اسما KAW‏ ا ڊ× المكان فانهم يصرفونه نكو واسط › 


a) W. hat eine andere Reihenfolge der Nomina. Db) B. 
خضراء‎ . c) W. u. A.ohne „j; W. أوسظها‎ . d) Siehe Zamal- 
Sarî, Mufaşşal 10; nach Lis. s8. v. ist der Dichter ل‎ 
e) C., G. Comm. u. Lis. Alii (d. i. hii; Mubarrad, Kêûmil 
177, 12 hat تنقنع‎ A); L. adi û. f) W. setzt hier u. im Folg. 
موضع‎ dû ein. g) W.le ÎI. A) L. u. C. ohneg. ?) W. ye. 
E) A. setzt noch weled طنہzن صرف بعضھم‎ . D In A. 
u. W. nach xia. m) B., A. u. W. ا ان نکون اسا‎ 


۳v 


قعيل أو قعيلة من اسما القبائل والبلّدان وان مشهورا القيءت 


8 


من الياءه مثل بیع وباجَيلة ر ا ولیه وحنيفة ٥‏ 


حتف وتقيف تقغفی وتيك عَتکى› و ان م يكن الاسم مشهورا 


ر تحذفٰ اليا فى الاؤل ولاه التافى وتنسب ال مغل عم وش 


ج :۲ صصص 
4 3 
ص we‏ 


عمری HER‏ وای اسم أبن وآمری ست سموی وبنوی ٤‏ 5 


ج 


0e EET 2‏ 0 ت CE‏ غo‏ 0 6 3 
وستهی ومرئی ۰۴ وال و اتنین ثنوی؛ وا اخت* وبنت اخوی 


ہے :5 s e‏ غ o‏ و sa a: 8 o‏ 2 
وبنوی : ويقال أیضا ۸ اختی وبنةی › وأ سنک سنوی » وان 


: : ال اسم قبل آخر € ثيل ا | فقا - K‏ ا 


3 O~ 9 س‎ 2} 


دى وحمیر حمیری وطيب يی » 


3 sO” 


باب ما لا يتصرف 10 


كل اسما الموْبْث لا تصرف ” ف المعرفة وتنصرف فى النكره ال 


ن تكن« ف آخره ألف التأنيث مقصرة كانت أو ممدودة كو 


a) Hat A. vor xia. 0) W. hat gleich nach dem Nomen die 
bezügliche Nisbenform; C. setzt vor die Nisbenform .د تقېل‎ 


e) besser wohl Xêqi> dÎ. d) W. ohne }. e) Fehlt L. u. C. 
f) A. hat die letzten 2 Nomina umgestellt. g) B. ohne ». 


A) W. setzt وخ‎ ein. ¢) Fehlt B. K) Fehlt B i) L. u.C. 


. یکون W.‏ (” .بنصرف .8 (۸* . فقول 


۳۹ 


الاجسى من الأعصضصا فیخالغون السب ای الأب والبلده 


PR RD E E 5‏ 
فيقولون ٿ للعظيم اراس رواسی وللعظيم الشفة شغافی وایاری e‏ 


ویقولون جمانی 4 ورقبانی وشعرانی › وتنسب f‏ أ الربيع ربعی 
وال الكريف خرفى بفتج و الرآء وقلوا أيضا خرفى بتسكين 
5 الرآه والىم صنعاء وبهرآء: صنعانی وبهرانی والقیاس أن تکون + 


د د 2 ي - E‏ 
بالواو] › وتذنسب ” ال اليمن « واألشام وتهامة يمان ه٥‏ وشاام 


وتهام» واذا نسبت الى اسم مصغر كانت فيه الها أو لف تكن 


“O0 3 


وکان مشهورا ألقيت م اليا مند»؛ تقيل ف جھينةَ جهنى وف 


9© د_ 3 ده د 3 5 وي 3 
مزینۃ ٩‏ مزنی وف قریش قرشی وف عذیل عذلی وفء سلیم 


aceasta yera 


9 


٥‏ سلمی فذا ھو؛ القیاس الا ما أشڏّوا» وکذلک اذا نسبت لل 


a) Fehlt B.;j; W. mit Umstellung der beid. Nomina. ÖbÖ) C. 
ohne û. c) Haben W. u. A. erst spãter als آیادی‎ . @) L.u.C. 


dامج!‎ e) Hier setzen A. u. W. وایادی‎ ein. f) L. u. 0. پسiyو‎ 
g) Diesen Zusatz haben nur L. u. C. A) W.lIذl,.‎ +) B. mit 


anderer Wortstellung. A) A. eqs. I) Vgl. Hartrt, Durra 84. 
m) A. u. W. blos „. ") L. u. C. mit anderer Wortstellung. 


o) In A. fehlt dieser Passus bis اسم‎ dh. p) Hat W. vor ءlall.‎ 


q) L. u. C. mit anderer Wortstellung. r”) A. u. C. blos ;. 
s) §o W.; die Anderen bloss „. ¢) Fehlt A. u. W. 


۳.۵ 


ر 8 


جاوز المقصور أربعة أحف فكل العرب حف ة الألف فيقرلء 


ِِ 3 و‎ N TS S| 
فی جمادی جمادی وحباری حباری» واذا نسبت الى مشل‎ 


o و‎ 


ر ا ت اک Sl. FF‏ 


ا CR a o a‏ : 
د وامیاغ قلت ٠‏ قصبہی وامہیێ الا ما اشذواء واذا f‏ 


نسبت ال انين فهو بمنزلة الواحد فتنسب ال رامین رامی 5 


وا نرين قنږی الاو قلشة أحرف نسبوا الى البكرين بکرانی 
وا العصنين ۸ حصنانى وال النهون تهرانى للق بين 
النشب الى البكر والبكرين والحصن والدصنين والنهر والنهرين › 


واذا نسبت الى لإمع؛ اذا« لر تسم بد رددت الى واحده» 


10 ال المساجد مسجدی وال العرفاة عریفی وال القلانس‎ e 


قلنسی » وأفا1 شنت ب مم دە ۸ أ وأاحیهم»› تاس آي 


£ 


کلاب کلابی وال نمار ألماری »٠‏ وتنسبٌ العرب الى ما ف 


a) B. ohne û. 0) B. u. 1. تقول .1 ; تقيل .¥ (ء .ڪذف‎ . 
2(۷. .تقېل .1.0.0 (ء .وف حباری‎ F( W..A. mi. .وھ‎ 
h) Alle Codd. ohne ÛÎ ; zur Sache vgl. Jakût, Mu‘gam I1, 275. 
9 W. ;فاذا .1(4 .و.W (£ .لمع‎ 1. u. ©. .دە .¥ (” .فان‎ 
n) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. o) Vel. dasu Harirt, Durra 152 f. 


۳.۴ 


و‌ ت yt‏ ت 5 5 س س 3 سے 8 .< و 
واوا ناڪو قفا وعصاه وندی ظط تقل ه قغوی وعصوی وندوی ۾ › 


وڪل ممدود نسبتء اليه مث كسا وداه فانك تقرل فيه 


سے 3 س 2 تر ) چ ا 
کسادی و ورداٹی ؛ وتنسب ۸ ا السما ا واذا: کان 


a. © 


الممدود على قعل مثل حمراء م قلت خبراوی وصفراوی ۰1 


ا س © ت ES e‏ 
5 و كلك کل 2 لا ينصرف ذتڪو ز کسرد۔اء تقسیل E,‏ 


خی وحبلوی» فاا ه کار. ن المقصور على اربع بعة حرف ولف 


ن 9 06 - 


لغير التأنيت فاأكثرم يقلبها واواء تقول م فى موم مرمی واحچی , 


u5‏ ة 


احووی ؛ 2 من حذْف الراو» فيقول مرمی وأخی» و 


n») Fehlt W. o) L. «. 0. dl. .كل أسم .¥ (ي .من كشير .4 (ص‎ 
۳) ÛL. u. 0. .نسب‎ 8( C. تقلت‎ . 


a) A. mit Umstellung der beiden Nomina. 0D) B. ;بدڈی‎ 
L. u. 0C. ai. ¢) W. ;تنسب .4 (ء .وبدوى .8 (@ .قلت‎ 
L. u. C. wiy. f) Fehlt W. u. A. g) W. setzt ja با‎ ein! 
h) A. L. u. Û. wis. % L.u. 0. mit é. £) W. sez sÎغصو‎ 
hinzu. /) C. hat die Nomina umgestellt. m) A. L. u. C. 
wig. ”) C. mits. 0) L. u. CO. mits. p) 1. ». 0. فیقهل‎ ; 
احپی‎ eine Beziehung auf Sûra 87, hat? (dann ist مرعىی‎ 
zu schreiben). gq) Hat nur W. 


ار 


U2 3‏ 4 30 
باب تثنية ألمبهم وجمعح 


يقولون » ف تثنيةة ذا ذان وف نثنيااء تا أو e‏ تان ۰ 


س 


وف تثنيغ آلّذى والّنى للذان واللّتان فتحذف الية؛ واذا 
تيت ذات قلت ف الرفع ذواتا قل الله عز وجلو كواقا قتان 
osںټ EEE o‏ لد o3‏ ےت عرد 
وق النصب والڪخغفص ذواق ۸ قال الله تعال: جغتين ذواتى ألم 
خَمط؛ وف الجمع+ ڏوات› ومن 1 قال ذاك قال فى لجمع ألاك» 


ا شك؛ واروس واحذها ذو وف ٭ 


باب ما يستعمل كثيرا من ص النسب 
کل ٩‏ مقصور على تلش حرف اليه فانك تقلب ‏ الف 
b) A. setzt «gall hinzu. e). Fehlt W.‏ . تقمل .۷ (ه۾ 
. وڵی A.‏ زاو ڏی hڑaoo A. xı. e) L.u.C. haben hier‏ ;و„ C.‏ )@ 
وتصغير ذی (ناأ غغوst‏ ,80) E‏ وتصغير f) W. fügt hinzu: |i‏ 
88 © .فوانين وفواق .¥ (۸4 .48 ,55 8۵a‏ (و .أو فه تيا 


vw ww 4 ww 
34, 15; ۸.1. ;جل ثناوه .0 ز;عز وجل.¥ .ن‎ die Kur" nstelle in 
den Codd. bald ganz, bald theilweise citirt,. £) W. hier u. 


mg 
im Folg. بيع‎ . ) Dies hat B. s0: ومن قل الال فواحىە ذأك‎ 
قال أولشك فواحده ذلك›‎ js. #™) B. L. u. C. ohne»; L. u. 0. أو‎ 


FF 


الوأاحذد منده فيقولون هة مذریء اما هو للّفظd‏ ج م لا 
يفرد واحده٠»‏ واذا تيت ميدودًا غير موت تركت الهمرة 


على حالها فتقول کساان ورڌآتان› فأما/ قولّهم عَقلّد و بنایین 


بيا غير مهموزه فان« هذا أيضا لفط جة مُتَنى لا بفرد واحده 


فيقال؛ ثتآا» فتركوا اليه ف وسط الكلمة على الأصل على حَسب 


o9‏ س غه 
ما فعلوا فى مذروين؛ ولو قيل تنا فافرد« لقيل ف التثنب 


g8 ec ت‎ e دو_‎ E SOE 
تنا#أن 1 » واصل الهمزة فى تناه لو قيل مفردا ياء لان فعال من‎ 


ص 


تنیت» فاذا ” تیت ۸ ممدودا مونشّا قلت الهمزة واوا ققلمت 


o‏ کن ر 
حمراوان وتلثاوان واربعاوان وعشراوان » 


واف جمعت مقصررا بالاو والتّون حخفت الألف فيبقى ٠‏ ما 


قبل الاو والية م مُفتوخًا أو قولك ۾ ٩‏ مصطقون ومتنون ومعلون 


~0 07 


oa, 0O)D DD O8 9س0 د‎ 


a) Fehlt A. Db) Fehlt L. u. C.;j besser wãre Îla als Sub- 
junctiv. <c) L.u.C. yh. Gd) W.u. A. ohne Û. e) Vgl. dazu 
Harîrf, Durra 207. f) A. mit ,. 9) Fehlt W. A) W. 


.تنائین .0 .» .ا © .فاقت 8 (# .غتقيل .7 2 .فان کان 
A.‏ )ص .i¶أJ ım) L. u. C, lils; fehlt A. n") Fehlt A. 0o) W.‏ 
mit Umstellung der Nomina. q) Fehlt A. u. W.‏ 


۳.١ 


الآيام قد دخلت معهاء قل الحَعّدى» صف باقر 

فطاقت ة ثلا بين يم وليلة وان النكير أن تصيف وتار 
بريد تة أيام وثلىق تيال ولا يَغَلْب المت على المغكر ا ف 
اليا خاصةه»› وتقول سرا عشرا فيعلم 4 أن مع کل لیل وما “> 


انا ثنيت مَقصورا على ثلثة أخرف فان ۶ کان بالواو ثنیته بلواو 


ڪو قفا قغفران؛ وان و كن بالياء ثنيته بالية او مدذّىم 


مذيانء» وان كان المقصورء على أربعة أحرف فنيته بالياء على 


3 O 


کل حال اڪو مذری» مدريان ومقلى مقلَيانِ وعو من قلوت 


البسره؛ فما قولهم مذروان فانهم تركوا الراو لأتهم لاه يفردون م 


وأنشى للتابغة لجإعدى :.««صه0 .4) التابغة لإعدى .0.1 (ه 

.أقامت Lis. 8. ٠.‏ (0 .(یصف فرسا أخذ الدب ولّدعا فطلبتء › 
الما علب التأنيث لان مہ يى کر الايَام الى c) Lis. dazu:‏ 
e) W. hat hier noch den Vas. 45 der Mu‘al-‏ . فتعلم W.‏ @ 


laka des Labîd als Alî. f) W. u. A. haben vorher ٽرۈغi‎ 
was nicht nöthig ist. g9) A. gl. Fh) B. sett `İqقت‎ ein. 


i) W. hat hier noch «hy lpg! E) B. mit J. D W. 


2 


ein. ”( Felt W.‏ تقېل ,صobe B. setzt, wie‏ (™ .تثنیقە 
L. u. C. 0o) Fehlt B.‏ 


.۳ 
تقپل للان تلت بَطاته ذکور وثلٹ حّمامات ذکور“ ورایت 
على لظ والواحد سحل مُذنر؛ ومررت على قلت حَمامات 
فّ٠‏ والواحد حَمام» وتقرل له حَيْس من الغَنم كور 
5 وتلث ك من الابل ڪل فترث اعد اذا كانء يليه الابلٌ 
اعنم لأتهما لفظان ۶ مونثان موضوان و لاجمعة ولا؛ واحذ 
لشىه منهماء من لَفظء1 وها يقعان على الذكور وعلى الائات 
وعليهما» جمیعاء› وتقپل لث ” کور من الابل › ف کرت ۰ لما 
قرقت بین تل م وبين الابل» وتقول سار فلان خمس ڪشر 


£ 8 « 9ے ‌ ںد‎ o 
ماي بین يمم وليل ؛ العدد بيقع على الليالى والعلم حيط بان‎ 0 


a) Vgl. dazu Fleischer, Kl. Schriften I, 693 f, Db) A. u. 
۷. وله ثلث .0 ن .1 (4 .هعاط على اللفظ اءاهء .۷ (ه .وكتب‎ . 
e) L. u. @. setzen اآنى‎ hin2. #() 8. لفظتان موتغتان موضوعتارڪ‎ 
;للاچەع‎ aber Rand mit ف الأصل لفظان مونشان "جموعار :ممع‎ 
.للجميع.1.0.0 (۸ .موصوفان .¥ (و .للاجىع‎ 9 A... 0. 
ohne ag. K) L. u.C.lie. 1) B. bi. )س‎ W.|qales. ”") L. u. 
OC. haben vorher s4; in A. fehlt der Passus bis zum folg. Jli 


durch Übersehen beim Abschreiben. 0o) W. u. B. an dieser 
Stelle ; L. u. C. am Ende des Satzes. p) W. mit Û. gq) L.u.C. je 


4 


الألف ه» فاذاة بلغت الألف قلت ما قعل ألفء الذرقم وثلثة 
آلاف الخرقم» ولاه يجوز أن تقيل ما فعلت الماتة الذرقم 
ولأّف الَرْقَمْ على أن جع الذرعم صقا للماثة وللاأثْفء كما 
فعلت ذلك ف قولك ما فعلت التسعة الترام ن الخرعمء لا 
یکین و ماقا كما تکون الذراف تسعة» واذا۸ آرت أن عت 5 
عدا تكثْر ألفاظء آڪوة ثلشمات: أف درقم وخمسمات أف 
درقم ألحقت الألف واللام فى آخر لفظة» منها فتقول ۲ ما فعلمت 
E E‏ 
البصريين لا يرون غيره والبغداديون يرون ما فعلت فلثماتة« 
لأ الذرقم < 10 
باب ما جری عليه العَدَّد ف 

العدّذ جرى ف تذكي وتأنيشء« على الفظ لا على المعتىء 
a) W. ohne Jl. Ö) W. mit „j in A. fehlt dieser Passus‏ 

bis .قل‎ c( B. mit Jl. d@) Dieser Passus bis zum folg. 
aha fehlt in B. durch Übersehen beim Abschreiben. ¢) Die 


Codd. u. ohne JÛ. f) A. .يكن .۷ (و .اللرافم‎ 
h) W. gİ,. o W. setzt dig hinzu. #) L.u.C. bêl. 2 W. 


L. u. ©. .اللات المائخ .° (™ .فقل‎ ”n( Fohlt W. 


P^ 

واللام» فأما فى انعشرة وما دونها والماتغ وما» فوقها فادخال 
الألف واللام ف الأول ا ف القياسة على أر أب رید قال 
ين٠‏ العرب من يقل المائة الذرقمة والألف الذرقم ولفمس 
لبكة لقم وة امقر لذزقم وهر ریه ۵ اهيا 
ولیس بلغة قوم فصڪاءء» تقول۴ على ما ر ت لک ما قعلّت 
قلشة الأنواب وأربعةً الاردیاة وعشرة الذرافم > ولا يجوز الحشرة 
واب ولا و الأربعءٌ دراعم #» ووز أن تقيل ما عات تلك التسعة 
الذرافم والعشر السو اذا أذفبت : الاضافةة وجعلت الدرافم 
والنسوة وصنا للتسعة وللعشر#› فاذا جاورت العَشَرة قلت ما 
قعل القلغة عشم قبا والح عَشَر رجلا وما فعلت التسع 
عشرة امرأة وما كَل العشرون رجلاء فاذا جاوزت العشرين قلت 
ما قعل اللنة والعشرون رجلا كخلاك الى الماثة1 وما قعل لفمس 
والتلثون امرأة» فافا بلغت ماقة زجعت الى الاضافة قلت ما 
عل ةة لقم وماقعا الذقم ناقام لق اد 

a) W. (ء ائفئقياس .¥ (ض .فأ‎ B. . d( W. ohne .أل‎ 
e) Vgl. Zamafarî, Mufaşşal 95 u. dazu Ibn Ja‘îS, Comm. 
f) A. W. u. C. mits. g9) B. L. u. C.ohne J. A)C. درم‎ ٠ 


%9 L.u.C. gı9. Kk) W. ohne ÛJ. 7) C. ohne Û. m) In 
den Codd. hier u. im F'olg. immer getrennt geschrieben. 


۳v 
وألف الرّجل»» وكذلك ما دون العشرة ونقرل 6 عَشرة الذراعم‎ 
وشل الأثواب . لان البصاف انما یعرف بما يضاف اليه وكذلك»‎ 


العدد المصاف كله فما ما ميرت بعك فلا ثذْخلُء فيه الألق 


ولام لأن الأول لا يكون بء۶ معرفةء؛ لا يقوون و عشرون الذرقم 
لان عشرين # ليست مضافة الى الذرعم فيكن تعريفک للذرعم 5 
تعريقك + لعشرين ٠۴‏ وقد يقرل بعضهم التّلثة عَسَر1 انرقم ٭” 
والعشرون الذرقم لما أدخلوا الألف واللام على الأول ادخلرعماء 


على الآخره وذلك ردی؟ م ۰ ولجيدي ن تقل ما فعلمت العشرون 


تشع شس وال س وتسعين › تخل » ف الأول الآلف م[ 


a) W. a9. ÛJL.u.C.ohneg. ¢) L.u.C.ohneg. d@) A. 
.میزته‎ e) W.Jخۃaت‎ I m. ace. ohne JI; ۸. تدخل‎ Il m. nomin. ; 
يڭخل.8‎ . f) W. aga. g9) W. Ji. Bk) A. L. u. O. mit Ji. 
i) A. lêyî. Ek) L. u. C. mit Jİ. i) W. u. B. .العش‎ ™( B. 
(م .الآخير .۷ (ه .أدخلو .8 .ه .۷ (” .الدرافم‎ W. 
C. J); s0 auch weiter unten. q) A. والأجود‎ . r” W. 
ohne .9و‎ 8) A.u. B. J^. ¢) So L. u. C.; die Codd. haben 
ال تسعة ونسعبر ۲ا1‎ : u Dieser Passus bis ëazgil  fehlt B. 


وا 


ساكنةة ف الوجوه كلهاه» ويقال َس وعَشَرة للموتّث ف وللمذكره 


عش d‏ له بر وکله مضب“ فأفا ارادا اناري الوا للعشره وما 
دوتها ا وبين فقالوا f‏ لتسع بل بقین ولثماف و لال ۸ 


خلون لأتهم بينوه جمع:؛ وقلوا لما فرق العشرة# خلت 


ص 0 س ت o . -s u‏ 1 0س 
5 ومضت1 وبقیت ٭ لانهم بینوه بواحد ۰۸ فقالوا ه لاحدی عشرة 


لمل 3 1 ولا م P‏ شرق ليل بقیہت » والنما ارخت ٩‏ باللیا 


wu 


دون الأيام لن اليل ول الشهر فلو أرزخت باليمم دون الليلة 


لذبت من الشهر ليل » وقولهم ۶ فذه مات درقم ولف درة 
من ودو a‏ ر 


9 و 


وثلثۂ آلاف درقم وماق اف درقم فنا کل نکرة مضاف ؛ 


٥‏ فتکتبٌ قد بعثت : الیک بثلثة آلاف درقم صضڪاح ؛ وات الف 
درقم مكسرة»» فان ه أررت أن عرف ذلك قلت مات الذرقم 
a) Fehlt A. L. u. C. 0b) Fehlt A.; W. hat eine andere‏ 
B. deutlich EY‏ (@ .والیف ك Wortstellung. <c) L. u. C.‏ 
. وتمانى .€ g9) B. L. u.‏ .و e) W. pall. f) W. mit‏ 


h) W. hat بقین وخلون‎ . 9) W. .جميحع‎ k) W. العشر‎ . 
I) Fehlt L.u.C. m) Fehlt W. n) W.iazigq. 0o) W.mits. 


p) L. u. O. ohne JÛ. q) W. dىلايللا اف‎ ٣( W. وقولد‎ . 


وما آلف درفم صكاح W. setzt hinzu:‏ )© .بعت .€ (8 
.فانا .0 L. u.‏ (« .مكسورة A.‏ (% 


۴o 


ا الغأريت بالعدد ۾ 


دګ ,و 


لوث فيماة بين التلث الى العشر بغير هاه ٠‏ تقيل ثلث أيال الى 


س 
e‏ 
e ١‏ 


عشر لیال» والمفكر بالهاء» تقہل قل يام ای عش وة ایام » وتقول 
احخدى عش ليلة وثنتاه عة ليل الى تسع عش يلاء 
نة الها ف العلد الثاف وڪذفها من الاول ه ““ وف المذكر 5 


م وص سے سے - 


ياء لحف انهاه ف العقد الأزل وتخذهها ن التاق را بين 
المذكر والموتث » وعد أن ما جاوز العَشرة من العذد أل تسعة 
عشرو آسمان ۸ جعلا اسما واحداء فهما: منصپبان بدا ف 
حل الرفع والنصب والصَفْص« فى المذكر والموّْث ا فى 10 


د ا ا 


ورفعه بالأئف وانقاف منصوب على كل حالء واحدى ف التأئيث 


a) W.L.u.C.sXgii,. 0) A.B.u.W.ohne gy. <c) Diese Worte 
haben A. u. B. nooh zur Überschrift gezogen. d) W.u.0. liil, . 
e) A. hat schon hier den Zusatz : فرقا بين المف کر والموّث‎ . 
f) Fehlt W. g) C. hat sرe!;‎ W. setzt ا‎ hinzu. 


A) Fehlt B. 4) W. mit s. K) W. ys. 1) Fehlt L. u. C. 


f 


0( ى د E‏ 


تعلو اتسوون ه ر ان لاآتها ثلث واوات » فحذقرت 4 


EEE 2 1 3‏ ا س س 7ن7 .> E‏ > 
وأحلة › وکیلکی انتم مسوون ؛ فاذاء أردت تفعلون من اساءf‏ 


قلت نسيون a‏ واحدة ۸ وبواوة و واحلة لأتهاء وأوأن 


فذقت ! واحدحة» ولو ۸ کار. ن انحرف ” من غير الأعتل مغل 


7 ںuو‎ 


5 تفعلون من E‏ لکنبیت E‏ ورون ؛ حذفت م الياة کما 


فلو حذفت اليا أيضا لأجكفت بلكرف» فاذا قلت للمرأة 


تسین ۾ وکجیشر ٠‏ حخفت ياء واحیة وأ ت على آلنتیں› 


2ھ ET‏ چ¿ ٠‏ 
وكذلك تنوتن : وتسوئن فلانا بيآ واحدة و ڪلف ٤‏ وأحدة » 


bis xqiSî noch zur Ûeberschrift. s) W. u. A. ;يكتب‎ L. u. Û. 

a) A. hat hier u. im Folg. die 3. Ps. Plur. Db) B. L. u. C. 
تبوون‎ (mit ç). <c) 8o B.; die Anderen .انها ثلث‎ @) A. 
L. u. C. éz. e) A. mit ,. f) A. lî. 9) Fohlt A. 


h) Hat nur B. î) L. u. C. ohne py. Kk) L.u.C. لأنهما‎ . DA. 
L. u. €. .فاحڵف‎ ™( W. ,. ”) B. u. ©. ذف‎ . 0) A. 


C. hat in den Beispielen die 3. Ps. Pp) A. L. u.‏ ;أخطات 
r) Alle Codd. falsch‏ :أت C. mit 9۰ gq) A. L. u. C. vorher‏ 


gegen die ausdrückl. angefiührte Regel; C. sogar جیيشیين‎ 1 
s) ÛL. u. C. mit py. ¢) Dieser Zuecatz fehlt B. 


۳ 


بنات لواو مغد بالیاء ۾ لأنك کرت لجمع بیسن فين » وقکتب 


يفعلٌ منەة مشلَء بنا ویشای E‏ بيآة بع ألف 4؛ وان 


بعضھم یکتبہء بغیر آلف ينی ویشی وببّی] کما کتبت و 
يسل ْنَم بلا أف ولا أحب ذلك لأن ذا معترة 
موضع الام من الفغل فلا مع عليه مع الاعتلال الحَذْفُ» ه 
فما ّى فكلهم! حف الهبة منها فيكتبها أيسًا بالَذّف» 


فان أضغت الى البضمر فهو أيضا” بألف واحدة نكوه ناه 


وراه وشاآاه لأت تجعل بنات الواوم مع المضم ألفاي فاستثقلوا 
جمع الفين الف > وكذلك 4 


باب٣‏ ما كانت الهمرة فيه لاما وقبآها . 10 
> م 
ڀا أو واو 


ج ن 5 o‏ ) »و JF‏ و y٤‏ و9 و 5 
نحو جنث وششث ووت فلاا ولوث؛ تكنْبهه اذا روث 


b) A. setzt schon hier šAحİ, saq ein.‏ . وبالیاء .۸ (۾ 
c) Fehlt W. L. u. C. @) W.u. A. mit Û. e) A. setzt hier‏ 
.كب .©0 u.‏ .1 )و .0 ein. #( ,Fehlt W. L. u.‏ بياء واحخ# 
h) B. mit ê. % W. Jiza. Kk) W. gez. D W. mits.‏ 
m) Hat nur B. #۸) Fehlt W. o) W., A. L. u. C. haben‏ 
eine andere Folge der Beispiele mit seltsam inconsequenten‏ 


schreibungen. p») W. hat blos sll بنات الياء .4 ;1 جعل‎ . 
gq) Fehlt A. r) 8o A., B. u. W.; C. zieht die Beispiele 


لوا 


اف کاذمت مكسورة ومام اليا الثاني فماكخوفء كما خخخت 


SE SES‏ 1 2 ب9 r.‏ ت 
من قاضص ورام ٤‏ وكللك تکتب مرای و جمع مرا ومسآی ۸ جمع 


مسات#: بيا واحدة؛ وتكتب منى ومرى ٤‏ اذا ردت هفعلَّا من 


U‏ س> ء ۳ ے £ س ) ت ت 
أناف فلان أى أبعدف وأرأت الشاة اذا استبان حَمْلّها بيا 
واحىة 


بب لن تكين عَيْنّا واللام ياه أو وال 


< o5 - 2 ss of - 0 2ں ) ا‎ 
نحو رايت ونايت ووأيت؛› وشاوت القم اى سبقتهم وباوت‎ 
تكب« قعل من ذلك کله بألف‎ ٠” عليهم اذا تعظمت عليهم‎ 
ت‎ E. 8 ا‎ 
ویآ بعدھا نحو ری ونای ووی وای ربا ی٥۰ واتما کتبت‎ ٥ 
a) Fehlt A. b) Von شاء س جاء‎ (oonocret. Verbalnom. 
aot.). c) Fehlt B. L. u. OC. d) W. hat für ge Jui einfach 
.بل‎ e) A. u. W. İİ. f) So B.; die Anderen mit J. 
9) L.u. 0. Je! A) L.u 0. !ماش‎ 0 0.a. E) W. setzt 
hinzu مرع ومنع‎ kin; B. hat die Nomina umgestellt. 7) C. hat 
باپ‎ allein als Ûberschrift, das Andere als Text; W. hat ڀا‎ 
u. Ils; B. deutlich plێllg.‎ m) Fehlt A. u. W.; in W. fohlt 


von den Beispielen ئات‎ . 7) W. mit .و„‎ 0) A.,W.L.u.C. haben 


eine andere Folge der Beispiele; in W. fehlt زبأى‎ in A. ا‎ 


اوا 


عز وجه بوم ينظر الم ما قدمت يذاه؛ ولكمة فيها د2ء 


مء الارض ڌهيًا» وكذلك أن کانىن ف موضح نتت غير ٥‏ 


منون اڪو قوله۶ عرز وجل يرج آلْخَبِء» فاذا كانت ف موضع 


صب مغو ألحقتها أَلفًا أحو قولك و أخرجت حَبمًا۸ وأخْت 


ْنا وبرت با قرات جُڑا» فان اسفتها ال مْصْمره فهی ف 


$o _ 


الرفع واو وف الصَرّ ياة وف التب أف اكوم قولك خبيك 


ا 


Eo 


E 0 2 u u 3 £o 
ودفوعم1 ومررت بمرئک وخبثکه وشربت ملاعا وأخذت دفأها»‎ 


وكذلك اذا« ألعحقتها ما التأئيت جعلتها فا لأن ما 


ع ت Eu » Ko Eo.‏ م2 0 35 
التيث تفتع ما قبلها تقل المراة والكماة والجراة والنشاة” 


s5o » 


مە ے _ د بس ع نہ £ u)‏ 
وى ووجانه وجا ه» فان كان قبل هواه التأنيث يا أو واو 


۳ م 9 0 5 ي 9 ي و E‏ 
أ الف حخفت الهمزة " ناڪو الهبة وأنسوعة والفية ( وتکتب 


a) Sûra 78, 41. Db) Sûra 16, Ö. c) B. hat hier das 1. 
Beispiel irrthüml. Weise noch einmal mit aږgگs‎ . @) Sûra 
3, 85. e) Dieser Passus bis zum folg. mi fehlt B. durch 
Ûbersehen beim Abschreiben. 7#) W. »aÜ قېل‎ ; Sûra 27, 5. 


g) Hat nur B. A) C. l>! u. sonst in den Codd. viel In- 
consequentes, :) A. L. u. C. mit JÛ. E) A. . u. 0. لqقت‎ . 


D A. mit J—. m) A. «yl. n) Sûra 56, 62. 0o) A. u. B. 


£ 


7p) Hat nur B.‏ . وجات 


10 


۳. 


ع ss‏ 0ء ہے 5ے E‏ 5 9 ا د 8 
واف انفاحت الفا ناحو ساله وزار الاسد وسم ويس هط ولوم 


ا اذا اشتڌّت حاجنه› فاذاه قلت من ذلك يفعَل حخذفت 


») o 5 Eou_ 9 Eo- JEou- 9 0ِ EEN 


فکتبت يسل وب زر ويسم وییس ويلم ويبس 2 › وقد أبدل 


a 


© 2 ~05 


سہ E OEE ETT B~ o‏ 1 
على قر اء من قرافا يسالنىن ۸ بمعني يتسا5لون ‏ » وڪذڏلك 


تكب + مسل وأسحاب المشسّم1 بالاحذّف» وكذلك بكتب « 


TES 


مشوم ومسپل ومشیف ” بواو واحدة لسکون ما قبلهاه » 


ات الهمزة تكون آخر الكلم 


ج 


‌ 3 
10 وما قبلها ساکن 
اذا انت ع کلک خحخفت ف القع والعَْص نَحَو قل الله 


a) W. setzt lw mit  hinzu. b( .(ب ٤ذص) بس .€ .ن .ا1‎ 
ce) W. İi. d) In d. Codd. eine grosse Verwirrung u. In- 
consequenz der Schreibung; B. hat blos بسعل ويسم ویز ر‎ 


. المصاڪاف .۸ (ء )~ )immer mit اlêngerem Zug unter‏ ویبەس 


f) Sûra 33, 20. g) W. Jlij. A) W., A. u. C. ohne —. 
9) W. setzt noch عن آنبائکم‎ hinzu. £) B8. يتپ‎ )irrthüml. 
auf مqضzڊ‎ bezogen). Î) Sûra 56, 9 bis. 90, 19. m) W. u. 
8. .تب‎ ™) L. u. C. jwa. 0) U. u. C. setzen hinzu 
.ا (ر .واجتماع وأوین‎ u. €. setzen اة‎ binu. 


۴۸۹ 
ق بکتبها ا بواوین لأنهاه ثلث هة احديهنء رة NY‏ 


تبدلٰ منها digs‏ فان حفن اثنتین اچجڪفت بالرف » 


وكذلك اختلفوا ف مل ع ورٹیس وبيس وزشيره فکتبە ۴ 
بعضهم بياة واحین اتباعا للمصڪَف وکتبه بعضهم بياعین وو 


ا الى » وما ماو جاء على مي قعل و لعين عة ٽڪو 3 

foE £‏ 
جمع فاس واروس جمع راس اسوق جمع ساق انوب جمع 
توب ۸ فاخب آل ا كنت ذلك ES‏ باو واحىة 
وحذُفها جاقز > 


بُ الهزه ف الفعْل اذا ئت عَينا 


وأنفتع ما قبلها 
د 3 0 - 8 ESE‏ 
اذا# كاننن كخلك كُتبَّب افا انضيّت وال واذا انكسرت يا 


a) A. (ط .لانن‎ W۷. ثلث وأوأت‎ . ce) 1. احدافن .€ .ںا‎ . 
d) L. u. C. sla. e) A. u. W. haben eine andere Reihenfolge 
der Beispiele. F) WY. lqqZkSê, ebenso im Folg. 9g) Hat 
bloss W.;j die Anderen Las; A., W. L. (u. C.) haben insoferne 
eine andere Stylisirung, als die Pluralreihe vollstãndig vor 
die Singularreihe gesetzt ist. A) W. setzt mit Vernachlãs- 
sigung des Nachsatzes von LÎ hinzu: والهمرة فيها جاتزر‎ 


Fehlt W.‏ ( .تكتب .© ;تكتبها .۷ ١‏ اوأحب ألى دصول 


l1) W. .كلها‎ mn) L. u. C. |i Ag. 
87 


A^ 


atc n 


ەغ ت FE‏ 


وقد قروا القوان بقرون » وت ا بنا وم یملون ط؛ cf‏ 


3 ت‎ u 7 ہ٤١‎ £ O. O 2 


مستهزون ۾ وكولَاة ۾ مرون وطن > فنا اذى علب الميص كف 


5 0 الكتاب› وقد کنیهد بعض الكتاب بياة قبل اواو 


2 00 7 = از - 


مستهزتون ومقرتون وذلك خسن » وکذلک اذا كان بعل الهمزة 


ء ية لجميع أو ياء اموت اقتصروا على يآه واحدحة تكو قولِك 


2 © 4~ 0 2 : أ o. E‏ 
ومحْطينَ «» لا آختلاق: ف ذلك ومما اختلفوا فيه موود 


6 £» 


9 ا‎ S BF. GEL. GD). 6 #}»? ٤ 
وشوون جمع ن ورووس 2 ورجل سول ویوس ٭ کتبد بعضهم‎ 


بواوین وکتب± ۸ بعضهم بواو واحلة وکلده خسن ؛ فاما ٠‏ 


u. dann واححة‎ . «) A.L.u.C.,; W. واوا واححة‎ 2 o) W. 
وحخفت الھمرة‎ . »( B. deutlioh فتکقب‎ 
a) Hat nur B.; besser wol mit » — od. الكناب‎ . b) A. 


u. W. اویلین‎ c) W. fügt vorher qmzsî, ein. d@) Û. u. C. 
.يستھزۈن‎ ءe(‎ Dieses Beispiel fehlt A. f) W. لجمع‎ . 9) A. 
u. W. bloss „. A) W. setzt HA=İ, <la hinzu. :) W. setz 
مiıڊ‎ hinzu. KË) L. u. C. xa. 1) W. hat noch ;زجمع رس‎ 
C. hat in den Formen nur ein g.: mM) C. wos. ”) Hat 
„nur B. 0) KL. u. C. Ja9. p7) L. u. ©. (ي .كةب‎ Sûra 81, 8; 


vgl. Harîrî, Durra 205. r) L. u. C. ohne I u. ohne آلا‎ . 


fAv 
الألف لان الوقوف على العف اذا انغَرت وأَبْدلة من‎ » 
وكڭلك2 یکتّب منفردا فن و که 6 على حال‎ › ٠ الْهمرة على الألف‎ 


اقا أسيف/ « وتعلها و ( لذن يا ET‏ 1 1 مررث هم 


س 2 ا م “f,‏ وکن المختار 0 القع ا ك۲ احرف 
على حال مک مکتوبا بالآلف › وی تارا ف الخَفضص مشل ذلك : 
وثقّع « تحت الألف كسرة يدل بها» على الهمزة والاعراب » 


aS‏ جعلتها واوا على كلل حال فتكتب د 


£ »5e _ 


يوضو الرجل ون٥‏ يوضو ضو الرْجلٌ ومررت باز ورايت ا وتء 
وان ص انكسر ما قبلها جعلتها يآ على كلل حال فتكتب فى 


يفك السلم وفذا قاتناي وعو يريد أن يستَقرتك » واذا” 0| 
كانت الهمزة مضموص: ا مكسورة وبعذ ها ا أو واو كتبعت 


ھ 2 ر »)> سه ےڈ 
ڊياءَ ٤‏ وأحدة أو» وأو وأحدحة وحخفت ه٠‏ الهمزة فتكتب ٠‏ أقروا 


a) W. Iyjiتخl.‎ Ù) W. ohne g. e) W. ohne JÎ. 
@( 1. ». 0. .فیترکە .0 زویت رکه .1 زفتت رکه .¥ ( .و 1ه‎ ۴( ۰ 
(و . اضیفہت‎ 1. u. 0. .فيیقېل .1.1.0 ۵ (۸ .ویج علھا‎ (1. 
€. .بعض تبشثهم‎ £) Dafûr W. ترك‎ D) A. activ u. Ja. 


m) L. u. C. gëgı,. ۸) Fehlt A. ı.8. o) A. gl. )ص‎ W.ناف.‎ 
4( W.كثراق .وعو‎ r( ¥. .وأن‎ s( in W. umgentellt. ¢) W. يا‎ 


۴۸ 


ع ت ‌ 2 ©“ o‏ 3 
وراس وباس › وان انکسر ما قبلھا کتبت بالياء» ناوه برشت» 
نے ے وو E5“‏ 


وششت؛› واذا 4 انصم ما قبلها تبت واوا حو جروت ووضوت 


وچوا ولمم > وافاء كانت آخرا قبلها قتا كتبت اقام ف 
الرفع والنصب والضفص فتقللو مرت الملا وأقررت بالا 
5 ورایت ال وعرفت الحَطا وفذا الما وعو يق وبا منك » 


فان أضغفت الخرف الى طافر فهو على حالء#› وان أضفته ا 


مضمر فهو ف النْصضب على حالء تقل ريت ملافم وعرفت خَطافم 


ون اقرا » وتََعَلُهاء ف الرفع واوا انقيل هو روه وبملو وقل 


oosb- os 


آتیک » تبوفم وملوفم» هذا البْذْقَب المتقكَم› وکان بعض تاب 


٥‏ زماننا يَكّع الكرف على حاله بالألف فيكثْبُ عو يفراه وعو يملا 
٤ £0 8 «Eo. 94 Éf-o- ob.‏ د 

وعذا ملاعم وعو يشناك والله يكلاك وفلان لا يرزاك شيعا ويدلّ1 

على الهمر ” والاعرأاب # فيها بضمة يوقعها على 0 الآلف وأتنما 


a) 8o B.; die Anderen fy. b) W. u. A. setzen noch 
قولك‎ hin. ءc(‎ A. setzt شنت‎ hinzu. d@) L.u.C. ءوأن‎ e) A. 
L. u. C.Iiİê. f) Haben L. u. C. erst nach ولان‎ g9) W. 
mit »; ۸. تقل‎ h) 8B. xl. ° A4. .وجعلونھا‎ ( A. ;تاف‎ 


L. u. C. dil. D L. u. C. ohne. m) UL. u. 0. edl. 
n) W. ohne y. 0o) A. L. u. C. فوق‎ ٠ 


۵ہ 


2 3 ع 


واذا ليا حًا اصبًا أو خافضا لباه بالياء فتكثبُ رأيث 


ت 2 ت 


لى الرجلين ومررتة بكلْتى المرأتين وانما رقت ٠‏ بينهما 
ف الكتاب ف عاتين لمحالتين لأن العرب فرقت بينهما ف 
الفط مع المكنىّ فقالوا رأبت الرجلين کلیهما بالياءه ومررت 


ٔ 


بهما مع و التاصب ولفافص بالياء وقالوا جافق الرجلان كلافيا 
والمرأتان كلنافما فلَفظوا بهما مع الرافع بالألف ۸ > 

باب الهمز 
۴ س ا ےت ۰ ّ JF. Lous. EE G&G ~~ 7 9 u‏ لد 


a) B. .کتب‎ b) W. setzt hier ein: ‘..» بکلى الرجلين‎ . 
e) A. فقت‎ ; W.u. C. (auch im Folg.) mit—. @) Dieser Passus bis 
zum nãchsten leqiaڊ‎ fehlt B. durch Verschreibung. e) So L.u.C. 
f) Dieser Passus bis zum folg. legڊ‎ fehlt A. duroh Verschreibung. 
g) Diesen Zusatz haben L. u. C. erst nach ;بالياء‎ fehlt A. u. B. 
h) W. hat hier noch im Text: ye قل الغراء اجتمعت العرب‎ 
اقبات الالف ف كلا الرجلين ف الرفع والتصب ولففص ال بنى‎ 
كنانة فانهم يقولون رأيت كلا الرجلين ومررت بكلى الرجلين؛ وك‎ 
» .قبيكة قليلة مضوا على القياس‎ ( Fel W. 


PAF 


ا ا و 


كوه قضاه حقه ورمَاعم عن قوس وڏلافيا بغرور؛ وقد خالف 


° ئ‎ 2 9 ) w2 
> الكناب ف ونا الہمصاڪف‎ 


باب الكروف الى تاق للْمعاف 


ع 


تكب عَسى بلياء لأف ققيل عَسَيْب أن أفَعَلّ فاكة» قال 
الله صز وجلّء فَهل ان2 توليتم فرت بفتع السين 
وکسروا » وتكقتب ومتی ونّیء باليا لا لان الامالة فيها أحسن 
افص من الشفخيم ٠‏ فما عَلى م ّى فان القياس كن 
فيهاو أن يَحْتَبن بلأف لن الاملة لا تجوزة فيهن؛ واتما 


کتبن بالياء لأنك تقل علیک واليك ولديك»› فما كلا وكلتا 


. 9o o 


فقف أختلف فيهما e‏ استحب أن تکتبا« اذا وليا حرفا 


( A .قىل‎ 6( W. .د .1 ;ذلك‎ 0. ; fehl A. e) Bra 47, 24. 
d3) Fehlt A. e) C. ا واف‎ f) W. hat d. Beispiele umge- 
stellt. 9g) Fehlt W. A. L. u. C. A) W. ڪسن .€ ;ياجوز‎ . 


7 ۷W. (٭£ .يھا‎ W. .لاهم يقولىن .4 .ھە‎ 1( A. lL. u. C. 
mit „. +m) 8. masî; L. u. 0. Lyx. ») W. hat blos .ڪھ‎ 


۸۳ 


فما كان ف المْلْك بالية كتبته باليك َوه العَمَىة والقّمى 


لأك تقول عمياه وظمياء؛ وما كان فء الموْث بالاو كتبتء 4 


بالأالف تكو العَشا ف العين والعتّا وعو كثرة شَعر الوجهء والقتا 


o. 0د .0~ 1 ۾‎ ~o o 
تقل و عشرآة# وعنواه وقنوآة» وكحلك؛ كل جمع»‎ ٠ ف الألْف‎ 


ليس بينه وبين واحده! ف الهجاء ال الها من المقصور تحوة 


الحصی٭ رالنری والقَظا فما کان جمعه بالاو كتبته بالألف 


فكلّم فذه الخروف و اذا أنت” أضفتها الى مكنى كتبتهاء 
ما کان منها بالراوء بلألف وما» كان منها بالياء بلألف قتكتب مر 


صغرافم وكمراعم وخصاك وتواك وأشباة ذلك واخدافبّاه؛ وكخلك 


a) W. Ja. 0b) W. hat hier u. im Folg. d. Beispiele um- 


gestellt. e) L. u. O. je. dQ) L. «.0. mit. 6) W.xجولا ألشعر ف‎ . 
f) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. yg) W.gslii. A) Die Beispiele 
in den Codd. umgestellt. :) W. u. A. blos „. #) A جميع‎ . 
TD W. ohne s—. m) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
n") Fehlt A. L.u.C. 0o) Fehlt A. p) UL. u. C. mit a. gq) Febhlt 
L.u. CO. r) Fehlt A. 8) L.u. C.ohnel® —. ¢) Fehlt W.; 


hier steht einfach : .۷ا کان منھها بالآلف والياء بالاًلف‎ »( Dieser 
Zusatz fohlt L. o) A. Jn statt „j W. setzt ف‎ hinzu. 


af 


E8‏ ومناڈی لا بال كان أصلّه الراو أمة اليآه وتكتبءء بالية 


على التشنية الا ما كان فى آخو ياان فاله يكتب بالف ي 


لكراقتهم ء اجتمام ياين ف آخر الاسم تخو الكُنياء والعلْيا 


والقصيا وأڪو i‏ وعام وسقیا۸ خلا یی 


اذى عو اسم فان الكتابَ اجتمعواء على أن كتبوه باليآء ولم 


يلموا فيع القياس e‏ اتبعوا! البصصَف ”»› وكذلك اقا 


E O 0 4 8 


کان مثل فذا على بعل« فلا فا ارب ا اا ي 
كتبت ٥‏ بالف تراهم لاجتملع ينيس ف آخو» وكذلك 


3 02 


تکتب ۾ سای فلان فلائا ای سبق بالیة وعو من ساوت كرا ” 


0 لاجتماع ألقين فى آخره»؛ وتعتبر المصادره بان ترجعَ الى المولْكف 


.۾ ce) W. ohne‏ .أو .0 ;و .ا b( W.‏ .يقال .1 ;اتبا W۷.‏ (ه 
F۴ ( Die Beispiele in d. Codd.‏ .لاھم d) C. mit Jl. e) A.‏ 
;خ umgestellt. 4g) W. hat d. Beispiele umgestellt. ۸4) A.‏ 
u. C. seen‏ .[ (7 .واحبھم W. Jl. D9 W.mit Ai. k) W.‏ 
Rê m) Z. B. Sûra 19, 7. 13. 21, 90 u. s. w. und Sûra‏ فيد 
n) W. u A. setzen hier Jn ein;‏ .44 ,8 .13 ,87 .76 ,20 
. كراهيخ .¥ (ص .تب .4 )0 dafûr fehl im Folg. gi.‏ 
s8) W. u. A. mit Çı.‏ : كرايخ W.‏ (۶ .4 اط٤‏ ;يكتب W.‏ (4 


أ۸ 


لأنْ» من العرب من يقيل رحوت الرحا ومنهم من ة يقل 


رَحَيث الرحى ٠‏ وأنه تتبها بلي كان حب الى لأنها الع 


۱ ی قال 0-2 ا 
o s ‌ © 2 6‏ 0-9 3 


رضوان “f‏ فان و تکتبه۸ بلألف کان أحب الى لان الراو فيه 


أكثر وعو من الرضوان > وك« مقصور جاوز تلائة أحرف فاكتبه 


s02 ES) رڪ‎ 


بالیاء لاّتک انما تتنیء! بالیاء حو مثنى« ومعلی ومغزی " 


ونت o9‏ ونو 1 o5 EC:‏ 95< 
وملهی ٥‏ ومدعی ومشتری؛ وکذلك اعمی م واعشی وأظّمّى وفو 


گںے 0~ “ 1 O) ) O s0‏ 
أذنى منك وأعْلى عيناء وكذلك مى وعو من قلوت البسري 1١‏ 


a) W. u. A. çl. 0Ö) Fehlt W. c) Fehlt L. u. C. da) W. 
hat ;فارى کتبتها پاليا ا اب الي‎ mÈgاieh‎ wêre auch وأن‎ 
;اتكتتپها‎ ia 0. fh ;کار‎ i A Tiba o WÊ .أحب الى‎ 
e) W. mit Û. f) Bmit gs. 9) Ü. u. C. mit». ٍ ( W. کتبتد‎ . 
#) Fehlt B. L. u. COC. KE) A. JS. 0) A. aiaiš. m) Die Rei- 
henfolge der Beispiele in den Codd. verschieden. #) A. .می‎ 


o) A. ومنھی‎ : 7) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
q) W.. u. A. deutlich اليس‎ . 
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P۸. 


2 o 


قفوت الرجل اتبعتد ۾ وعصوته ا ضربته 6 بالعصا وم يىكنك 
ف رجاه أن رده الى فعل فدلّنك4 عليه التثنية قل الشاعرء 


72 ت ت £ 5 o> o o‏ ت 
فلا یرمی بى الرجوان انى اقل القوم من يغنى مكاف» 


ويكتب ۴ الهدى وائهؤى قى النفس والمْدَى الغايغ بالية لأتك 


6 اتقہل ف التثنية و فيان ۸ وتقپل قرینه؛ وتقول فيان ومدیان ؛ 
فان اشک علیک من ذا الباب حرف لم تعر + أصله ولا 
س 9 الاملة فيد! س فاکتب بالياء وان لم اکسن × 


9S0 


چ © . 


قد نی ٭ بالیاء وبالواوه عملت م على ا العم او رى ۾ 


a) A. Û. u. C. .ضربت .€ (0 .عة‎ ( A. .رجا البثر‎ 
3 W. )ء !للك‎ W. hat dafür den Vers (nach Lis. 8. v. 
von (المرادى‎ 

7 7 s50 ss F۴ o ت‎ o6 
کان لم تری قبلی اسیا مكبلا وللا رجلا یھی بھ الرجوان‎ 
vgl. Jêûkût, Mu'fam 2, 586, 11; A hat davon blos den 2. 


Halbvs.; zum 1. Halbvs. vgl. Zamabféarî, Mufaşşal 185. f) A., 
W., kL. u. C. iai,; W. hat d. Beispiele umgestellt. g9) L. 


u. C. xzaiîî. Ah) W. u. A. haben مدان ونقيل دته وتقيل‎ 
الي‎ @ 1. u. CÛ. فدیان وفوبان ومدیان‎ . 3 L. u. C. ولم انعلم‎ . 
E) Fehlt A. I) Fehlt B.; W. hat lq. mm) W. gwڪy.‎ 


» W. یغنی‎ . 0) L.u.C.ohne ç. p) A. verschrieben in ale; 
W. setzt xq hinzu. q4) W. .رخا‎ 


v1 


فاا وعو ہن ترت وای فلا فلاا وعو سن لهرت يتب 


9 o_o 


ڏلک کله بالا لالہ يصیر ال ألياءء او تری آنك تقپل اغریت 


ERT 2 G&G _oE 


والنيت وألهيت ط› وڪذلك یکتبه يغزی ویدنّی ویذعی 
یھی 2› وکل ما کان من الياء والواو فتتنیتهء بالیاء لانک تقول 


يغر يان ویدنیان ویدعیان ويلهیان <f‏ 5 


بُ ما يكَتَبُ باليآ والألف و من الأسماء 
كل اسم مقصور على ثلاقة حرف فان ن من ينات الية 


کتبتد ۸ بالياء وان کان من بنات الاو فاکتبه بلالف»› ويدلك 


على ذلك تثنية الاسم والرجوع ال الفعل اذى أخذّ منء 


الاسمء فتَغثْلْ قفا وعصا ورجا البشّر بلالف لأت تقيل فى 10 


التثنية + ققران وعَصوان ورجوان: وترده ” الى الفعل فتقرل « قد 


W. hat nach أغزی‎ gleich (u. spãter nochmals) وآلهى‎ , doch 
.فلار 4اط‎ 

۵( A. ہطد٥ فتکاتب .0 .ن .1 ; تکتب .۷ ; ف‎ . b) A. hat d. 
Beispiele umgestellt; W. setzt zum letzten ll hinzu. e) W. 
.تکنپ‎ d( W. L. u. C. haben d. Beispiele umgestellt. e) B. 


F( Felt WB,‏ .ف المساتقبل اتکاتب .۷ ;.۸ 16ط ; فتكاتب 
u. C. g) C. hat d. Nomina umgestellt. A) A. u. W. xa.‏ 
W. log. Kk) L. u. C. siaiîÃî 8. Î) A. hat bier noch die Notis:‏ )? 


n) Fehlt A.‏ بوترد .1.11.0 زور .۸ (” .قال أب و جمد رجا البثر جانبها 


رباعیا فانممىت› قل الشاعره 


رباعیا مرتبعا أو شوقبا 0 » 


باب ما يِنَب بالياء والألف من الأفعال 


اذأ كان الفعلء على ثلاثة أحرف ور تدر أمنه ذوات الية 
دعو أمء من نوات الواو ردداته الى تفسك؛› فما كانت و اللام 


فيد ياء كتبته بالياء اڪوھ قضی ورهی وسعی لأنك تقہل فض ف 


3 © ~~ 


© ““ ت ا u (o el‏ ~0 
حو دعا وغزاء وسلا لانك تقل دعوت وغزوت وسلوت؛ وکل ما 


کته الريادة من الفعل لر تنظر1 ال أصله وكتبته كلد« بالياء 


٥‏ قتكقْب « عى فلان ٠‏ فلانًا بلي وعو من غزوت وأذتّى فلان 


hak den‏ .¥ ;قال العا يصف ارا وحشيا :ربع .۲ .8 .8ا1 (ه 
unmittelbar folgenden Vs.:‏ 


عرد التاق حشرا معاقٍبا 


Ğ. Comm. den unmittelbar vorangehenden : 
UE & -ouE ق‎ 
کان 'ڪنى اخدریا أحقبا‎ 
b) A. setzt دويلا‎ gay hinzu. <c) W.ohne Û. d) L. u. C. ohne ٣. 


@) A.L.u. C. 9i. Ff) W. u. A. dg. g9) W. gy. 8) L. u. 
C. setzen dişê hinzu. #) B. glî. Kk) A. hat d. Beispiele 


umgestellt. 7) A. u. L. ينظر‎ „ #R) Fehlt L. u. C. ”") A.ohne .ف‎ 
o) Dieser Passus bis فلان‎ ۋdاو‎ fehlt B. durch Verschreibung ; 


vv 


وفذا المیتدى ۾ وین الجوارى»؛ وقى جوز حذفها ولیس 


بمستعمل 1 ا فى كتاب المصحف»» فار كانت اليا مَقَلَةّ ء 


~~ 0 E HOE = Or Oe 
حف تحو بخاتی وامانی واواری؛ وتکتب لثمان خلون›‎ 


فأفا f‏ أضفت الثمانى و أل اليا کار بالياء فقلت ۸ لما 


يال خلون فتلحق الياآء مع الاضافغ وليس سبيل تمان سبيل 5 


جوار وسوار ف الامانناع من الانصراف: لأن تمانيًا بمنرلة جل 
الالف بک منها؛ قل الأعشى ” 


ےھ ت 5ر 3 ت “ ث s‏ ت وا ت ھیںا_ ے © E.‏ 
قد شربت تمانيا وتمانيا وتمان عشرة واثنتين واربعاء 


د a‏ 9 ف 
فصرف تمانیا ان ۸ كانت ه٠‏ على ما اخبرنك م»› وشبية بد4 وأن لم 10 


ع 


sO Û 3 @ 23u © 


یکن مثلهء برڏونء رباع؛ فاذا نصبت قلت رڪبت بڏوئا 


.يستعمل .8 (0 .المعتدى .€ .¬ .1 .4 ;!البهدى W.‏ )» 


e) z. B. الجور‎ Sûra 42, 31. 55, 24 u.s.w. d) W. دكا‎ 
e) W.u B. XİX. f) C. gli. g) Fehlt W. u. A. 


.الصف .۷ ( .کتبت لثماف ... 18ط .۸ .۔ .۷ ; فخقہل .€ u.‏ .1 (۸ 


۸) W. النسبةخ‎ . lT) Fehlt A. m) Fehlt W.; vgl. oben 256, 3. 
n) Fehlt A.; L. u. C. Ijl. 0o) Fehlt A.; W. u. B. gl. p) L. 


u. C. seilzt xy hinzu. ٩) ¥. أو شبیها بد‎ ÛL. u. C, setzen 
پسiل!‎ & hinzu. r) W. setzt qwilî 3 hinzu. s) W. mits. 


۷1 
ما أشبة هذا فى حال الرفع والسَفص بلا ية استثقالاً لماجىء 
الضمنة بعذ الكسرة والياء وماجىه كسرةه وياة ون ة أكشر 


العرب اذا وقغوا وقغوا بغير ياء فاذا صرت الى حال ء النصب 


s ~63 


أئممتد فقلت 4 رایت اضيا وراميا ومهتدیا ومشتریاه » فأما ما 


هلا ينصرف مثل جوار ويال وسوار فاك تكتبه ف حال الرفع 


والتَفض بلا ياة› تقېل فرلاه جوار ومضہت f‏ ثلث ليالء فافاً 


صرت الى حال و النصب قلت رابت جواری وسرت ليالیَ فلا 
تصرفه لاه تم ف حال النصب فصار جَمْعًا تالعه ألف وبعد: 
خرنان ونقص ف حال الرفع والكفص فصرفته “ 9 کڑ نا افا 


0 اضرف الى طاعر أو مكنى أثتبت فيه الياء لأن التنرينَ يذعب 
مع الاضافة فترد الياةء واذاء ألحقت ف1 جميع” هذا ألفا 
ولامًا للتعريف أثبت الياء ف الكتاب نكو قولكه فذا القاضى 


a) L. u. C. haben hier noch šuS Agq. 0) L. u. C. ohne »! 
c) Fehlt in den Codd. u. C.; s. aber unten. dd) B. ohne dÖ. 


e) Die Anordung der Beispiele in den Codd. verschieden. 
f) Feblt A. u. B. g) Hat nur B. A) W. اتم‎ 9) A. ÛL. u. 
0. .وبع الألف‎ #( L. u 0. .فاا‎ D A. ga. m) Felt 
LÛL. u C. n) Dafür hat W. تقول‎ 


"v0 


oO0-_~_ 3 GO~-_ 


وجیعواي › واا مرت من مثل وعيت الاحديث ووقيتك بنفسی 


ج »3 


a‏ دا بتي 
کلم عل خرف واحد» فان 2 وصلىت ذلك بغاه أو واو خان شت 
رت الهاء وان شت حنختها ولغذف ات لی تقيل قم 5 


فق زیذا بنفسل ء وأذْقب فل عبلّك وآذْقب فش توبك وان 


وصلت ذلك بثم ألعقت الهاء لان فم حف منْقصلٌ و 5 


U Joe 


ڊنفسة )* بتصل بما بعل اتصال الاو والغاء ¢ وقول وأردد 


وشد وشل › فاذا ثنیت قلت ردا وشدا ولا تقېل۸ اردں! 


وأشدداة» وكذلك لإميع # ال ف التساء فانك تقمل أرددتّ1» ٠١‏ 


باب ما تَقص” منه اليآء لاجتماع« الساكنين 


تکتب ٠‏ غاز ورم 7 وتاض ومهتد ومقتض ۾ ومفتر 9 مشار وکل ٣‏ 


a) Für die Fixirung der Aussprache; sonst Îgzqڊ,‎ la. 
Db) W. xall. c) W. hier u. im Folg. mit .9و‎ @) A. mit .۾‎ 
e) Fehlt A. L. u. CO. f) L. u. 0. ml. 9) A. إامتصل‎ 
A) W. Jêi. o) Hat nur B. #) W. ا‎ D W. L. u.C. 


ohne s—. m) W. .نقضص‎ ”) W. .لالتقاء‎ 0( B. تقول‎ . 


7”) A. setzt noch İS ein. q) Hat nur B.; die Anordnung 
der Beispiele in den Codd. verschieden. r) Fehlt W. 


vf 


مہ ر3 م( ٥ہ‏ 


اجه الله ياجره ۾ الاتمام ق اغراد والاتصال تقېل الهم اوجرف 


ےہ گے ےت 
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سال فلاا عن کذاه وان ھن قل فلاتًاء وفو أحب 
الى لانها كذلك كتبت ف المصحف اذا تتصل بلا ألفه 
5 قبلهاء› وان اتصلہت بواو ا و فاة فان شت العحقت بها 
الآلف و ف اولها وعمرت فقلت ۸ وسال الل ة؛ فاسال الل غ وان 
ششت حذفت الألف1 وحخفت الهمزة ققلت وسل اللة» قشل 
الل« » اذام أمرت من جاه ىء قلت جى الينا وكذلك 


1 ا ا‎ E 
ان اتصل وان ثنيت قلت جیا وجيواه ف لمعم مثلّ جيعا‎ 


a) A. setzt aJlJî hinzu. 5) Fehlt B. c) Fehlt B. 
d) Sûra 2, 207; 68, 40; W. hat: فى الملصحف بلا ألف اذا ل‎ 
هذ قصل بواو قبلها فان اتصلمت براو ال‎ A. fehlt d. Passus 
;احق فيها وط اذا لم تتصل طعو"‎ e8 steht hier einfach : 
...ف المصكحف اذا :خوط .0 (هء .اذا لم تتصل بالألف ف أولها‎ 
.لم اتقصل بواو قبلها ولا فاء قبلها وان اتصلت بواو الي‎ f) L.u.C. 


leah. 90) L. u. C. ohne JÛ. A) W. mit ,. +) Haben blos W. 
u. B.;j ÛL. u. C. mit ê. Kk) Hat blos B. Z7) Dieser Passus bis 


W. u. €. mM) A. stellt d. Beispiele um.‏ ااfeh‏ وسل اللخ 
n) C. Ili. o) A. u. C. mit sl. 7) Fehlt B, u. ©.‏ 


4 


لإميع » قولوا وخافوا وبيعوا نظهر ظ ما ذعب ف الوأحى لرك 
ال د الآخر؛ وتقہل» للمراة قسہڭ وخافق وپیګی فلا تسقط 
© البَلَ لرك حرف اذى بلیه € 3 مرت بالمهموز سی 


EFT r ك‎ 


الافعال مشل مر یامر وڙ اکل َ بال وجاء جى 
فالمستعمل» ف بامر أن تقل م i‏ بكذا۴»› فافذا و اتصل 6 
بواو قبلّه# أو فاه قلت وأمر فلانا كأمرهة» قل الل سبكاته م 


0E دت‎ 6~ © PET 


وامر قوم ياخذا باحسنهاء وڈل تعال 1 2 افللك بالصلوة 
وأصطبر عَليهاء و فلاا بلا واو ولا فآ قبلّه وليس 
بمستعمّل» والمستعيلٌ ف كل الحَذْفُ” غ كل حال اتصل براو 
أو فاه أو ل يتصل ور يسيع« غير ذلك؛ والمستعمَل فى ممل 10 


a) W. ohne 8. b) W. setzt مزه فى التثشنية ولع‎ 
e( W. ,قالمسنتقبىل .¥ (ء .لا .¥ (@ .وتكاتىب‎ daf fe 
,أن تقل مر‎ as0 Sinn im Unsinn! #) W. hat nooh وک‎ 
g9) W. jl; vgl. 241, 10f. A) Haben L. u. O. nach sl. 4) Hat W. 


umgestellt. Kk) Sûra 7, 142. I) Sûra 20, 132; A. bat die beiden 
Beispiele umgestellt; in L. u. C. fehlt der Schluss des 2. Beispiels; 


Wechsel von (oجو ئ08 1س سپڪاند سه تعالي ,(جل وعز) عز‎ 
m) In A. u. B. fehlt der Passus ذZÈ کل‎ 3 durch Verschreibung; 
W. hat hinter JS noch (٭” .من الكل‎ 1. u. €. نسمع‎ E 
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v1 
فكانت» لعْوا نبت بلألف» وأحبٌ الىّة أن تكتّبها بلألف‎ 


ف كلل حال لأن الوقوفء عليها ف كلل حال بلألف 4» وتكتب 


د 8 ی ل ا سے “a0‏ £ 2 
فرآیکما وفرآیکم فان نصبت رايكء فعلی مَحُقب الاغراء ی فر 


~0 ~~ 


گے ‌ 0 ۱ 


0 
کک 
Gِ‏ 
م 
e‏ 
ع 
ال 
Ê‏ 


3 


ت 2 5 کے 
وأن : کنیت أ حاضر ا فنصببب 1 وان کنن تنه فرايك 


8 07 


جز أن تكب فى الأمير لأنع بمنرلة الغاثب ولا« جوز 


> 02 s 


أن تغری بده »» 


باب الامر بالمعتَل ص من الفعل 


اقول فل وف وبع وء عبت الاو واليا والألش لاجتماع 


الساکتین؛ فاذاء كَنْيتَ قلت قلا وخاناه وبیعاء وکخلک ف 


a) Nur B.; die Anderen mit „,. 0) Fehlt €. c) A. ;لوقف‎ 
dieser Passus fehlt L. @) Hat C. nach qale. e) A. .فريك‎ 


f) Siehe oben 17, 4 f8; jê — aj; W. 1. u. 0. »فان .4 (و !فريك‎ 
h) W. hier u. im Folg. il. +) Dieser Passus bis ıصis‎ 
fehlt W. Kk) Fehlt B. D A. (u. W.) masi; in C. folgt 
.رایکی‎ ™( Dieser ۴aھsus (فرایک وط .0) تنحیب 8اا‎ fet L. u. C. 
n) ÜL. u. C. ohne „. 0o) Im Folg. haben L. u. C. (gegen die 
Codd.) eine andere Reihenfolge der einzelnen ql. 7p) B. 
ohne Ç. q4) L. u. C. haben gڊ‎ vor .خف‎ F( W. .فان‎ 
s) Fehlt L. u. OC. 


پ۳ 


فاذا أعدته صار معرفةٌء وكذلك» کل شیء نكر حتى يعقَة 


© a ص‎ 


بما عرف٠؛‏ تقرل مر بنا رجل ثم تقول رايت الرجلّ قد رجع 
أو تقل ريه قد رَجَعَ فكذلك لما صرت الى آخر الكتاب4› وقد 
جریء ف اول فک السلم f‏ عرفت أله ذلك السلم المتقذّم » 
ود گے = د کل مع وء O‏ 7 0 4 2 - 
وتكتب ايها الرجل وايها الامير بالف و» وقد كتبت ف المصاحف 5 


بألف وغير ألف على مدقب القرأةه واختلافهم ف الوقوف: 


عليهاء» وتكتب اتا بلألف ولا تكتب1 بالنون لان الوقوف ” 


3 O93 


عليها بلألف؛ وق تبه النْونَ ‏ للفيغة فى مله قرل الله تعاك م 
على الآلف” واا وصلت وصلات نون ؛ وقل الْفرآءٌ ينبغى لمن 10 
َصَبَ باقن القع المستقيلّ أن يكشبها بلون فاذا تونطت الكلام 


.ماع به .¥ (ء .نعرف .4 ;تغرف .¥ (6 .وکنا .0 .1.0 (ھ 


d) W. pl. e) Vgl. Hartrt, Durra 208; جری‎ Aق,‎ ist conditio- 
neller Vordersatz. f) Fehlt A.1! C. sllwJl (bis). g) W. mit .ال‎ 


g1. r‏ ( . الوقف ء4 (4 .القرآء .© .» .1 .¥ زالقراعة .8 (۾' 
. الوقف .4 (” .ولا تكتبة .0 u.‏ .1ا © .81 ,55 .48 ,48 .81 ,24 
. 1 س ج 

ق مثل .€ .ن .1 زف قل الل عرز وج n) Fehlt B. o) W. u. A.‏ 


;على الف .4 Sûra 12, 82. r(‏ (ي .15 ,96 Sûra‏ (م .قول اتعالى 
teht nur L. u. W.‏ (» .بالف .€ ;بالالف .1£ 


PV. 
شيشا من نُظاثرعا ا بلألس مثلّ قطاة وقناة» وفلاة» وقل بعض‎ 
أصاحاب الاعراب أتهمة كتبوا عذاء بالواو على لّغات الأعراب‎ 


وکانوا يمیلون ف اللفظ بها الى ألوأو شيًاء ويقال ‏ بل کتبت٤‏ 


على الأصل وأصل الألف فيها واو فقلبت ألفًا ليا انفاحت 


س 


سے سے سے ص م S5‏ 
veo‏ 


5 وانفتے ما قبلھا ألا تی أك اذا جمعت قلت صلوات وزکوات 
a‏ ا ب 1 : و 0د 

وحيوات» ولوا أعتياد و التاس لذلك ف فنذه الأحف التلثةه 

وما ف خالفة جماعتهم لكان أعجبُ: الأشية الى أن يكتب ع 


هذا كله بالألف» فاذا 1 أضفبت شينًا من فذه العروف” أل 


مڪني کنبتها بلالف «› تقرله صلاتی وصلاتک م وزکاتی ۾ 


10 وزات ” وحياق وخيانک 8 ¢ کنب ق صدر الكتاب سلا عليك 


وف آخره السلم عليك؛ لأن الشىء اذا بدیٰ بذکره کن تک 


. وقيل .0 .س .1 ( .هن W.‏ ( .الما .4 (6 .وقتا .8 (۾ 
اعتبار e) B. füùgt gil hinzu. f) W. fg hier jq ein. 9) A.‏ 
A) Hat W. vor dem Substantiv. +) W.L.u.C.g>Î. KE) W.‏ 
;بالألف كلها .۷ (” .الأحرف .۷ (” .فان .۷ 2D‏ .تكتب 
o) Hat nur W. p) Fehlt W. u. B.‏ .كلها بالألف A. L. u. O.‏ 


q) Dies u. das folg. Wort fehlen A. r) Fehlt W. s) Hat 
W. vor Alaحو;‎ dann steht noch siizs. +) C. اأسلام‎ . 


۳1 


u o2 ob 3 s0 3 £ 5‏ 
واواء فاذاء أردت عمرا من عمور الأسنان م تلق بد0 واوا 


لأت لا يقع فيهء لبس بين وبين غي فيكتاحه الى قَرف» 


C27 


او - 3 ت e:‏ 
واونشك زید فيها واو ليفرق بهاء بينها وبين آليك؛ وأولی f‏ 


أيضا بووء وماتة و زادوا فيها ألفًاة ليفصلوا بها بينها وبين 


ن« آلا تى انك تقل أخذت ما وأخذت مغد ) فلو لہ 5 


sa dM. #غ#I‎ ») 35 _ s ہے ہے‎ J5 


©8 0 EI eT, 
لقصل بعل الوأو لیفرق بها بين وأو لإجميعه ووو النسق» وق‎ 


بينام ذلك فيما تقدّم من الكتاب > 


بإب من الهجاء أيضاي 10 


تكتب الصلوة والزكوة والحيوة بالاو اتباعًا للمصحف؛ ولا اتكتب 


a») W. jl. Û) L. u. C. xı. c) Feblt L. u. C. @( ^. تاج‎ . 


e) Fehlt L.u. O. f) B. YÎ; W.éJisl. 9) W.ohneg. A) W. 


mit Jjl. +) Fehlt A. L. u. C. Kk) Alle diese Beispiele beziehen 
sich auf die Kûfische Kur’anschrift, die der diakritischen 
Puncte u. der sonstigen Merkmale des Naskht entbehrte: xa 


o د٥‎ 
ist sowol ۃۃa‎ wie xia. Î) UL. u. C. jiii. m) Fehlt in den 


Codd.; ursprüngl. (Kûfisch) yb! 1) Fehlt C. o) W. .جع‎ 
p) Siehe oben 247, 5f. q) Hat nur A. 


ww 


"۸ 


تكتبه كلد بالهة على الوقوفه عليه ال ما أجمعواة عليه ف 


2 ود 


رخمتء الل خاصة ف أول الكتاب4 وآخره» وقيهات يوقف 
عليهاء بالهاء والتة والاجماعء ف كتابتها على القآء > 


6 تدلو ف عمرو فى حال رفعه وجره الواوط فقا ڊینة وبين 


SO » £ 


عر فافا صرت الى حال النصب ل تلأحف بد واوا لان عبرا 


ينصرف وعمر لا ينص» فكان ف لخل الألف فى مرو 


وامتناعها من الدخل؛ ف« عبر فى حال النصب فرق فلم يأتوا: 


o 02 w 0 ت‎ 0€ 0 
E aS 


7 © ص 


0 ف شی من حالاند و فنقہل ۲ فنا عمرك وعمرتا لان المضمر مع 


ماء قبل كلشىء الواحد وعو كلزيادة ف الكرف فک روا ن 


سے 30 


يمعو فیه؛ زيادتين» واذا» قلت لعمر الله « تلح بده 


` @( W. .الوقف .8 .۾‎ 0( W. |. u. €. .اجتمعوأ‎ ¿( B. .7ة‎ 
d@ W. الكلام‎ . €) Fehlt W. f) L.u.C. والاجتماع‎ . g) W. u. 


4. تلق‎ u. dann syd. A) Hat A. schon vor Jl j. 
4) .۔ .ا‎ ٥. .دخولھا‎ ( A۸. جتاجوا ا فر .۷ (2 على‎ ۰ ”( A. 
u. CÛ. ضرفت‎ .. n) W. e 0( LÛL. u. Û. بخ‎ . 7( W. وأو‎ . 


٩( W. .معما .8 (و .فقلت .۷ (” .أحوالد‎ ٤( ۷. .بین‎ 
«) L. u. C. Ii. vo) UL. u. 0 <4. 


Fv 


o‏ £“ 5 مہ کہ ت و( 
التئنية والجمع › فاما اللتان واللاتى واللادى » فكلهاط يكتبه 


بلامین تى ے تکنت بلام وأحىة ¢( وقد اخناغوا ف اللآة 


ياء فكتبّه بعضّهم بلا واحدة اثباعا للشْحَف وك 
o‏ ا ع ت ‌ 
بعضهم بلامین؛ وکل شیة من عدا ا ادخلت ۶ علية لام 
الاضافة كتبته بلامين وححفت و واححة اسنفقالا لاجتماع 5 
ثلث لامات »> 
3 مہ ع 
باب هاه التأنيث 


سە 3a‏ ا ا بس ٠‏ 5 ر0 س 2 
فاء التانيت تكتب هة ابدا الا أرى تضاف الى مكنى فتصير 


ته نكو شجرنك واقنك ورحمتك؛ وقد كتبوعا تة ف مواضع 
من القران وف ف مواضع › فأمّا س کتبها تاع فعلی الادرا 10 


وما من كتبها هة فعلى الوقف » وأجِمع + الحتابُ على أن 


کتبوا السلم علیکم ۸ ورحمت الل بالاء» وأعجب الى ن 


a) Fehlt B.; W. u. C. haben die beiden letzten Nomina 
umgestell). 0) WW. ةaحاو !فاتى يکتب کلە بلام‎ sehreibۇ‎ aber 


تکتب e( B.‏ !فكل يكتب بلام واححن .€0 .س .ا1 .4 زاللتان 
Diesen Zusatz hat nur B. #e) W. hat die beiden Nomina‏ )@ 
(A‏ .وآڪذف .0€ A. . u.‏ )و .خلت umgestellt). f) W.‏ 

j9.  W. .واجتمع‎ Kk) W. u. A. .علي“‎ 


۳ 
فالا اجتمعت شلش واوات حذقّت » واحسدة واقتصررة على 
اٿنتين تكو قل الل تعالء E‏ ف وكذلك أن کان ما 


£ 3 


قبل الواو الأول مصمومًا تكو أنتم تسوونء يدا وتنوون 


تد ف 


بلآیدی › وأنتم مغزوون ا بکتب f‏ فنا كلدو بواوین 
5 ويسققظ واحدة » 

ت الألف واللام للتعریف ۸ 
يدخلان: على لام EES‏ الكلمة + 


of mw 


کل اسم کار 1 اول لاما قم ادخلہن ٭ علبد لام التعربف کنبتد 


بلامين ” آڪو قولكه الل م واللكم ابن والجام ا آتذنی 


والّتی فانهم کتبوا ذلك بلام واححة لكثرة ما يستعمَل؛ فاا 


س O0‏ “ م ص 3 


تنيت آلّذی کنیت اللذان وألْلْذْين بلامین ” لتفرق بين 


a) Nur B., die Anderen حف‎ u. واححة‎ . Db) Nur B.,., 
di ۸2٥۲61 .واقتصرت‎ 2 u. W.dlجy‎ je. d) Fehlt L. u. C.; 


۸. وون ۰ (ه .قبلها لأولى‎ sic. f) Fehlt W.; I. u. 0. تكب‎ . 
g) A. u. W. .سقط .0 ;کل ونا‎ ۸) B. fg ومما‎ )as8 وما‎ 
verderbt) an. ;) A. u. W. اٺl†ai‎ u. 0r للتعريف‎ ete. 


k) W. حرف‎ . I) W. setzt ê ein. #m) W. u. B. أدخلت‎ . 
n) B. ى‎ o) Fehlt W. )»م‎ W. aJJl . q) C. YY. 
r”) W., A. u. C. fügen hier ein: [W. عaeجs] وتکتب ف لجمع‎ 


الذين بلام واحدة؛ وانما کتبته بلامین [بلام .4].. 


۳1 


باب الوأوين تاجتمعان ق حرف وأحى 


ا نت G0‏ 
والثلث ياجتمعن 


كنت E‏ وا وداوں بواو واحلة وتحذف وأحىة اس افا 


اذاي ک نة فيما قى دليلٌ على ما َقبَء وكلكه قاو | الى 


vU س‎ 


الهف 4 8 فلاتًا ف مان وقل یسون ٌ اأسنة سنتهم f‏ ؛ 
عذا كله يكتب بواو واحدة وذلك افيس اذا انضمت الأول 


وقد لتب ذلك كله بون أيسّا» اذاو انفتحت الور اأول 


O. 0 © O CG © 


م جز | الاه أن یکتب : بووین ٽڪو احتووا على اكان k..‏ واستووا 


ست ےت رلڑے وھ 


e‏ ن 

واکتیوا! 5 روسهم ” 0 ا وتصرواه» وعذام كل ماص و» 
a) Dieser Zusatz fehlt A. L. u. C.; dafür haben A., L. C. (u.‏ 
وتكiب‏ جiؤÎ‏ ]„ auch W.) hier unmittelbar den Passus' [A. mit‏ 
د ٤‏ 

وباو بغضب ].84 ,2 vg].‏ ;108 ر3 ;58 ,2 [Sûra‏ وشاوا بېو 
واحدة [وتحذف واحدة .۷] استخفافا اذا [اف .۷] كان 
٣اا‏ لار ۰ (۵0 .ما [فیما] بقی دلیلا [دلیل .۷] على ما ذفب› 
al. e) B.ohne sg. d) Sûra 18, 15. e) Sûra‏ ممل .ت اذا کان 
hingu. yg) L.u.C. iê.‏ بالکتاب fF) Sûra 3, 72; W. setzt‏ .77 ,16 


hk) Hat W. nach .تب‎ % ¥W. .تكتب .8 .۾«‎ 4( A4. امکارم‎ . 
D) B. gills. m) Sûra 63, 5; fehlt A. u. W. n) Sûra 8, 
73. 15; A. mit .ف‎ o) Fehlt A. (in den Codd. vielfach 
verschrieben). pٿ»)‎ A. L. u. C. ohne „. q) Fehlt W., das 
dafür بووین‎ bat. 
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Ot 


Hf 


oe 


بالياء اتباعًا للمصصف؛› وان القياس أن تكتبَ بلألف لأتنها 


GC 0 


باب حروف توص با وبال ۾ اه 


تقلة َة تل ن روغب وفيم جشت 4 ولم تكلمت» 


5 ويمء وختام وعَلام» تحذف الألف فى الاستفهام» فاذا؟ كان 
الكلام خب أثبث و للف فقلت: سل عما أرت وتكلم 


فيما احببت » ویومشن وحینثذ وليلتثذ وزمانثذ + يوس ذلك 


کله وتکانب ويلم موصولة 1 انا n‏ تھمز کما قال اللي ٠‏ 


ہس کہ 


ويلم م رجلا ابی ۾ ب× بنا 3 جرد لا خال ولا بخلٌ ” 


٥‏ فان آنت مرت کتبت نل لامد“ 


a) C. ohne .پ‎ b) Fehlt A. u. W. ce) Hat nur B. 
@) A. .خ,ٍجت‎ e) Fehlt L.u.C. f) A.L.u.C. Ii. g) W. 
ا‎ h) A.mit Û. s) W. Jê. Kk) FehltC. D) A. W. .موصلا‎ 
mm) A. L. u. C. أن‎ . #%) Fehlt W.! o) Nach G. Comm. u. 
Lis. 8. Vv. مم‎ ist es النغنتّل‎ in einem Trauerlied auf seinen Sohn 
.قىل‎ ”( Au (وکسروا لام ويل أتباعا لكسرة الميم .8.۷ .8ا) وبل‎ 
q) Lis. ls; L. u. a. .تاش‎ r( B. u. ۽ بل .وا ;یکل .صدا‎ 
Var. (d. Comm.) حَذڑٌ‎ : ۰ 


۳۳ 


قل 7 


2 تق والفرق بينهما أن لا 5 خلت ۾ على عل 
معناعا فكاتها معها حرف واحد مشل تکون بمعنی فانا 


ادخلتة علیها ما تغیّت آلا تری أتك تقل تربتء لک 


الموضع وا eG‏ ولا جوز 5 تقهل» قارباقه ولم î‏ ن 


تقل ء أفعلٌ» وكذلك لو ولو وخيث وحيثّمًا» واتما قطعت 5 


بل 5ا لأتها ۴۸ تغبر المعنى و› وانما 8 لا الى تدخل للابا 


ر O‏ سے 0ے U‏ سے ف سے سے 


خو بل تغل وَل ق تغل مث ي تفع ون لا تغْعَلَ» 
وقكاتب لتلا مم وغير مهموة بالیاء » وان القياس ان تكتب 
بلألف» ألا ترى أتك# تكتب 3 اا كانعت الام مكسررة 
بلآلف وكڪخلك؛ يجب أن ثڪتبَ اذا EO‏ 


يدث« ف الكلام شى غير !1 معنى الاباء ال أن الاس اتبعو 


OE‏ سے 


البصحف » وڪذاك ۸م لثن فعلت كذا لافعلنى كفا نبت 


قاربتد .¥ (ء .دخلت .€ .» .1 (0 .دخلت .€ A. L. u.‏ )۾ 
d) Fehlt A. e) A. fügt A, ein. f) W. A;C.I. gy) W.‏ 
(A‏ .ف W. mit‏ © .اتك نقیل نتب .0 (۸ .معتى بل 
m) So B.; die‏ . سوی dann laa. DÛ) A.‏ ,حدلٿث u. W.‏ 
Anderen diڭك gj der Passus bis IAS fehlt W.‏ 


0 


r 


aS f CBRE‏ تقل" 


وللا يعلَمٌ أل الكتاب أنهم لا يقدرون على شىءة منء فضل 


الله» وتكشب أيضا علمث أن لا خير منده وظننت أن لا 


6 باس علیه» فهرم أن لالہ بمعنی علمث أنه لا خير عنده 


rge 


وظنذمت اڏے لا ی علبد“ ود نکاتب ال تفعل کد یکن و کذا 


وحتی لا ْمَل وتکثْب یما مول لآنک تقرل جنك كى 
رتنا تساه رتنا یسا فرتدا»» يكين نی داحقا 


وه" فنا صلة»؛ وتكثب قلا فعلب نقَصلٌ؛ وتكثْب ٥‏ بل 9 


a) Dieser Schluss fehlt A., B. L. u. C. 0) Nur B. mit»; 
aber es ist ein zweiter Grund, der sich an den ersteren 


Fehlt A.u. W.‏ )@ . اك ansehliesst. c( W. uC.‏ واذا م تکى عامل 


e) Diesen Schlass hat nur B. f) W. u. A. haben den 
folgenden Passus verschrieben. g) W. misil. A) A. ls. 


û) B. hat dafür تکرمنی‎ ya. #) Hat nur B.; die Anderen 
blos Î} ya. 0 W. lea. ım) Dieser Passus fehlt A. 
u W. ”«) W. J. o) W. وكذلك‎ ! 


۳11 
2 مقطوعة لأنها اسم» وتكقتب عا 0 کازہت صلة أو غير 
٤‏ 0 5:6 1 ب OEE ww‏ 
صلة موصولة للادغام نحو قل الله عز وجله عما قليل 


لیصبعن تادمین فھی ہنا صل لات أراد عَن قليلء ونقيل 


e o -‏ 2 £ “ ~0 
سل عما صار اليء فهى ههنا فى موضع أسم» فاماة مع من 


فاتها مغصولة اذا كانت اسمًا أو استفهامًاء تقل مع من أت 5 


وکن مَعَ من أحببت » وکل من مقطوعة فى كل حالء فأمّا 


ممن وما فانهما موصولتان أبذا» 
باپ واو انا اتصلہت 


تكثب أررت ا تَعْعَلَ فاك وأحببث أ تقل ذلك؛ ولاج 


ob 3C)» 


تظهر أن فى الكتاب ما كانت عملة ف الفعلء فاذا ل تكن مر 
عاملة ف الفعل رت1 أن« َر قك« عَلمْث أن أن لا تنقيل 


ذاك ٥‏ وتیقنت م أن ل َفْعَل ذلك»؛ ومنه قل الله تعال ه 


a) Sûra 23, 42. 0ö) Dieser Passus bis xum folg. من نٽ‎ 
fehlt B. <c) A. setzt gil hinzu. d) A. mit .و‎ *) setzt 
انمت‎ hin. ۶) W. u. A. .باب أن لا .۷ (و .ف 8اط‎ 
h) C. JJj. 9D A. u. C. Jii. Kk) W. .اا‎ DB, ظهرت‎ . 
m) Fehlt C. n) Fehlt W. u. A. 0o) C. dgÛö; fehlt A. 


u0 ۳‏ )3 
.ول .۷ ا .۸ (٭ .ان لا تذعب .0 A۸. u.‏ (4 .وایقنت .۸ھ (م 
s) Sûra 5Ö7, 29.‏ 


۳. 


سے سے ». 


ان شثت وصلت» وان ششت فصلت» وأحب الى أن قصل 


للادغام ولانهاة EE‏ هھ المصكَّف ۲ »› وا كلك d‏ لاتا 


ان لہ تكن مَنْقَمةَ فهى مشبهةء بهاء وة من قطع 


a‏ اجار ف ع 


س سے سے س 0 


أت فتصل وتحذْف الألف فاذا كان الكلام خبرا قطعرت فقلت و 
تكلم ق ما أحببت لأن ما ف موضع الاسم 3 تکتبپ 
موصول للادغام كانت ما فيها اسیا koi‏ صل > 


يأب .ن اذا اتصلت 


فقصل أيضا وف ف موصع الاسمه للالغام» وتكتب فيمن 


رغبت ٠‏ فتصل للاستفهام ص» وتکتب کن راغبا ف من رغبت 


a) B. قات‎ b) A. u. W. ohne „. c) Sûra 4, 61; 
2, 273. d) Hat A. nach .و‎ ¢) 0. Kqqia. f) Û. u. 0C. lqعzn.‎ 
9) W. Jqi. A) W. ohne J. 4) C. hat die Nomina 
umgestellt. K) A. gو.‎ D W. yeg. m) W. Jug. ) LU. 
u. C. ohne JÛ. 0o) A. ڊêغjî.‎ 7p) W. mit 3. 


۹د 


ہے ~~ 0 ص 


الاستغهام » وان| ۾ کاذیت ما ف موضع اسم مع ا فصلتن 


a e 


© س - 


متصلة لأنها صلةء ألا ترى أتك تقل أى ی 


E 


وى الأجلين قصيتث»» وتكقب أي ما عندك أفضَل› 5 


ما تراه أوقف فة فتقطع لأتها ف موضع ات وأمُا حيثمًا 


02س )3 


فكت حص وكا بتي مسا ولك خف هلان حيتفت 


اذا انفردت فهى بمعنى مكار وترقع الفعلّ أذا وليهاء»› قرول 


یٹ یکون عبد الله اکون؛ فاذا زی فیھا ما تغیرت وصارت f‏ 
بمعنى اين وجَبَمت الفغْلَ؛ > تقل و حَيْنّا قن أن فلخل 10 
ما عليها يغير معناعا فكأتها وما خرف واحد؛ وعلى أن ما 


معھا لا تکون ۸ أبذًا فى موضع الاسم كما كانت مع أين وغيرعا 


موضع اسم فیاجوز فیها ما جاز ف غيرعا من الفعل + » ونعما 


a) W. Iii. 0b) Sûra 28, 28. c) W., A. L.u. C. haben beider- 
seits noch 6 Nachsatz. 2) W. setzt noch وذنك‎ hingu. e) B. 
il. fF) W. u. A. (و .فصارت‎ W. mit é. A) 8. يكو‎ . 
i) A. L. u. C. ohne Jl. #) Wie sz. B. lailزb‎ u. قلّما‎ . 


Ton 
المصحف وك » أسم موصولة ومقطوعة 8» كتبواء ان ما توعدڏون‎ 
موصو وكلاها‎ ٩ لآت متقطوعة › وكتبوا  انما صتعوا کید ساح‎ 
الى أن تغرق و بين الاسم والصضلة بأن‎ f بمعنى الاسم» وأحبٌّ‎ 
فة الاسم وقصء الل ومع ت إذا كشت بيعت الاسم‎ 


١‏ فھی ٤‏ مقطوعۂ واذا كانت مآ صلَةٌ فهى موصولة» وتكقب اينما 


9I0 o 2 


كفت فافع كذا1»› واینما تکوٹوا ید رککم آلموت› وکن تأنيك 


ol ~~ UE‏ ت 


اينما تکون * موصو لأتها + EK‏ الموضع صل وصلہت بھا ایی 


ولآتء قد« بحذث ف ه٠‏ اتصالها معتّى لر يكن ف أين قبل 


3 E 


او تی أف تقول ص اين تکون ۾ فترقع فاذا أدخلت ما على 


10 ين قلت 8 نکر ٤‏ فتاجزم لان » تک ف الول بمعنی 


a) W. .وو‎ b) C. hat die beiden Nomina umgestellt. 
e) Sûra 6, 134. d) Sûra 20, 72. e) B. yaw. f) Dieser 
Passus bis zam folg. »—wîJ fehlt B. durch Verschreibung, 


g9) A. u. L. تفرق‎ h) A. passiv. +) A. توصلل‎ . k) B. Bs; der 
۴ویوuو واا كانت واا پیعنی الاسم‎ fehlt W. DA. u W. 
noch ,كذ‎ ; das folg. Beispiel aus Sûra 4, 80. ?«) A. gigi. 
n") Fehlt A. o) A. L. u. C. mit. p) A. setzt ف الاستفهام‎ 
hinzu. gq) W. sez gp, ,ا‎ A. تکن‎ )s1e(, 1. u. €. نکون‎ hinzu; 
feblt B. ^”) L. خلڀ‎ sos. s) W. ma. © W. setzt وأ‎ 1 
A. L. u. C. «y5i hinzu; fehlt B. #) Der ganze Passus fehlt 


A. L. u. C.; W. hat .فيكون وهنا بمعنى الاستغهام‎ 


ov 
تنقص الألف » منها خاصةة فتقرل أذح بم شثت ف المعنيين‎ 
جميعًا» وأعَلَم أن الف » يتصل با اتصالاً لا يتصل بغيرهاء‎ 
تقرلة اذا استفهمت ضربت فتنقص الألف› واذاء کات‎ 
ف غير الاستفهام أنممت فتقيلع جثت فيماً سألتك» وتقيل و‎ 
5 کل ما کان منك حسن؛ وان کل ما تأتیء جمیل۸› فتقْطعها‎ 


انها ف موضع اسم ٤ ٤‏ فاذا مھ تكن ف1 موضع اسم وصلتها 


اتما فعلت كذاه»؛ واتما كلمت أخاكء واتما أنا أخرك فتصلٌء 


ا الى؛ وان ماء جشت بء قبيع» وقد كُقبت ف 10 


a) Fehlt W.; 4A. .منھا الاًلف‎ 0) Fe A. روف .¥ (ء‎ 


». .صل‎ d( A. .فالا .0 .س .1 (ء .فتقمل .۷ زونقہل‎ ۴( A 
ohne é. g9) B. dîy. RF) C. hat bier a eb انه‎ 
,يا>وز ن يقال فيه كل اذى كان منك حسن‎ was nur noch 
L. hat. % W. mit Jjl. Kk) A. li. D Fehlt A. L. u.C., 
(dafür .(موضع‎ *۸( W. .فقلت‎ "( A. mit é. 0) A. noch ihSs. 
p) Nur B.; die Anderen ohne JÛ. gq) Nur B.; die Anderen 
ohne ss —. Fr) Nur B.; die Anderen mais. 8) W. .عندلى‎ 

¢) So B.; die Anderen obne ;». 


o" 
ویر ألف» أن » جعلت اليآء فيهاة حذفت الألف وان حذفت‎ 
الي منهاء أثنبت الأكف» قل الأعشّى‎ 


© - 3)0 ‌ . ت o0 © ٤‏ ۵ہ 


وتمان اذا كتبتها مغردة غير مضافة أثبت الألف فيها وحخْخت 


5 الياء واذا أضفتتها أثبت اليا وحذفت الألف فكتبت4 لقمنى 


یال < خلون ه وق نسو > 
اب ا انا انضلت 
تقول أذع بم ششت؛ وسل عَم ششت» حه بم ششت؛ ون 


فيم ششت» اذا اردنت معنی و سل عن ای شےه شثت نقصہت 


٥‏ الألف وان أردت سل عن الّذى أحببت؛ أتممت الألف 


3 O0 


فقلت آدع بماً بدا لكء وسل عما أحببت؛ وخذٰه بما أردت› 


کل فذا تتم فيه الأق الا بم« شثت خاصة فان العرب 


a) W. .فان‎ 0( L. u C. اليء‎ lai. c) Fehlt A. u. W. 
4( 8. فکاتبت لثمن خلون ولثمای لیال .7 ;ثمنی لیال وهاط خط‎ 
.وکتبت لثمنی ليال الخ .4 زخلون الخ‎ e( Felt A. 1. uC. 
f) Fehlt C.; W. hat pasi. g) Feblt B. L. u. C.; W. hat 


۰ وخل»ه بالذی اجتت W.u.C. fügen‏ )¢ . فان Ah) W.‏ اال 
k) Fehlt A., B. L. u. C.‏ 


foo 
احسن من اتباتها لأته لا الق ف المسلمات اق الى حف‎ 


وف الصلعات الف غير المحذوفة» والذّهاقين والدّكاكين 


والدنانير والتماثيل والمكاريب والمصابيع اثبات الألف فيهاة 
كلها أجود وأحسن٠»‏ وكلّ جَماعة ليس بينها وبين واحدها الا 


الألف 4 فلاء يجوز حف الألف ۶ لشلا يشبة لإميع الواحد 5 


چ ©= ص 3 


خر مَساکين» لا يجوز أن تحذق و الألق فيظن آنه مسكين» 


پڪخلک مَساجد وذرافم › اذا كانت ف موضع ل۸ يقع فيه 


الواح كتبت بغير آلف فان انت ف موصع يجوز أن يتوقم 


قي الواحد أثبثٌ + الألف > والملاشكَة اقبت الألف فيهاعء 


J? Ss -‏ 6 93 4„ 09 ت ٴ SM‏ 
حسن و حذفها حسن وق مكتيب ف البصاحف بغي الف› وَل 10 


of 


ار ~~ ع | G-‏ ع ا ی سے 2 
وتلثون بغير1 الف؛ وتمنية٭ بغير الف؛ وتمنون أتبت بعضهم 


الاگف لبا»× حَدّف اليا وحَذَفَ ه٥‏ بعضهم؛ وتمانى عَشَرَةَ لف 


۵( ۸. .موی‎ Db) W. d. cc) A. hat die Nomina umge- 
stellt, d) L. u. C. ohne Jİ. +e) W. .فليس‎ #۶) 4. st منھا‎ 
hinzuu g) W. éz. Ah) Dieser Passus bis zum folg. 
وضع‎ e fehاt‎ iı W. durch Verschreibung. 9 W. fiügt 
xy binzu. F) Dieser Passus bis zum folg. رqzغqڊ‎ fehlt B. 


Û) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. m) W. fügt ن‎ hinzu . 
") A. ll. o) Nur B.; die Anderen u. C. lqlذz,;‎ W. 


٠‏ وإعضهم حذنه 


Pof 


~~. p2 


E O rra 
» حذفت مندء الف کسی ان أثبت الألف فيد و جسن‎ 


َا« ما کان من فوات؛ اليا والراو# فليس يجوز فيه ال اثباث 


الألف كر هم1 القاضون«” والرامون والساعون ولك« لاتم ه 
5 حذخوا الياء لالتقاء الساكنيى لما استتقلوا ضمة ف اليا بعد 


كس فسنوا قم حذفو اليا فكرهوا أن يجنهو الاق ايسا 


فجكفو بالكرف م» وكذلك المضاعَف أَكَّو العادين والراتين 


لیس عرز فيه ا اثباٹ الألف للاتغام وعاب احدذى الذالين 


ف الکتاب» وحذخوا الألف من السموات ليکان الألف الباقيةخ 


£ 3 ع © 3 E‏ 2 ء 


1( المسلمات جود من خدفها وحذفٰ الألف من الصالحات 


angehörig) ist in den Codd, verschieden; A. hat alle Nomina 
ohne, B. mit '. 

a) Fehlt W. Öö) Hat nur B. c) W. setzt من ألصغات‎ 
hinza. @) A. Ii. e) Fehlt W. f) Dies u. xq fehlt 
W.u. A. 9g) B. .فيها"‎ h) A. hat blos ٍ„. ?) U. u. 0C. .بنات‎ 
Kk) C. hat die Nomina umgestellt. D A. u. W. ohne 
m) Die Reihenfolge d. Beispiele ist in den Codd. verschieden. 


n) W. .وکو ذلك‎ o0( [. u. €. ohne Û. فاجاڪغفوا لحف .€ )م‎ . 
q) B. hat hier noch xi. r) L.u.C. فأما‎ . 


of" 


قحذخواه الألف ة حین أمنوا اللبس لأتهم لا بقولون الكربء 


0ا 


وو اة لجل ة» وما ما کان مشا مثمن وسفین ورون 9 


فاقبات الألف# حسن ولحذْف: حسر ى اذا کشر؛ ومن ذلکی 


ما ل ذف1 ألفء وعو مستعيل مشل عيرن؛ وكتبوا الرخبن 


بغير ألف حين أثبتوا الألق واللام فاذا «# حذقت الألف واللام ء 


قحب ال أن يعید یعبدء! الألقف فیکنبوا ٭ رحمان الدثيا والآخرة ٠‏ » 


ومام شَيطان و فاتبات الألف فيهما خسن وان القياس 


أن يكتبوهما اذا دَخْلّت » الألف واللام فيهما بغير ألف الا أن 


3 


الكتاب جنتمعون ٣‏ على ترك القياس و › والسلم ٤‏ علیکم یل 
انسل بغر آلف »> 


باب حذف الألف من الأسماء فى الجميع 


د 5 9 5 7 2 97 . 


a) W. mit ,. 5) Fehlt B. c) A. B. u. W. ûy, nur L. u. 
C. haben رب‎ . @) L. u. 0. ,جل‎ pw. e) W. hat blos 9. 
f) L. u. C. Jû. g) C. bat die 2 letzten Nomm. propr. umge- 
stellf. 4) A. sez xı hinzu. 4) A. اخخùحو.‎ £( ¥. .أحسن‎ 
1) W.éùe. m) W.u.C. 5 e EE ٥( W. ورحیم‎ 


A.‏ ;جمعون W.‏ )” أدخلت q) A.‏ .فأما p) A.‏ . ألأخرة 


٠ s8) W. setzt ذلکی‎ & hbinzu. t) W. وف السلام‎ ٠ 
«) W. mit „j; die Reihenfolge d. Beispiele (alle d. Kur'ûn. 


10 


قارون وطالوت وجالوت وعاروت وماروت فلا ثحذّف الألفء فة 
ذلك ال دان فاتہ لا تحذّف ألفه وان كان مستعملا 
E SA‏ و 

لان الألف لو خذقث َد حذقت»ء منه احدى الواوين 
N EE‏ 
حل لمر» وما نه على قعل مث صلع ولب وملك إن 
حَذْف الألف منه حسنء واثباتها حسن؛ واذا جا منهاو 
اسما ليس# يكثر استعماتها نحو جابر وحاتم وحامد سالم 


فلا جوز حف الألف ف« شىه منها» وكَلٌ اسم منها 


يستعمّل كثيرًا ويجوز ادخال الألف واللام فيه تكو الصرت 
فاتك1 نكتبه مع اثبات الألف واللام بغير ألف» فاذا حخفمت 
الألف واللام تبت الألف وكتيت ” حارث قل ذاك#» وقال 


بعض أتحاب الاغراب ٠‏ انهم كتبوه ص بلألف عنى حَذْف الألف 


“©0 


واللام للا يشب حربًا ۾ فیلتبس بهء تم أدخلو الألف واللام 


a) W. ohne J. Ö) W. «a. ,) A. حذف‎ . d@) “. 
setzt xia hinzu. ¢) A. u. W. gw. f) A. u. W. .جيذ‎ 
g) Fohlt W.; C. lq. A) W.ا.‎ $ W. .ليس‎ k) W. ^. 


D C. xil. m) A. L. u. W. .فک .€ ;فكقېت‎ n) W. u. A. 
ذلك‎ . 0) C. الأعراب‎ . p( (بالف .1) کتبوا .0 .ج .ا‎ . q) W. 


vgl. Fleischer zu‏ خرب mit la; LU.‏ حرث B.‏ ;خرقا A.‏ ;حا 
Thorbecke’s Durra (201): Einleitung 50.‏ 


ا٥۴‏ 
ا - > وانكتاب یکتبوند بالف وأحىة ویدعون القياس على 
ڌو حمق ( الوقوف » علبها» قاداق کن لف مهموزا ۰ مثل 


J E_uE 


خوك أَحْطات خا كثيراء وو دون مجاه كتبته بالف 


واحدة لأت ف الأسل باَقيى فتحذف واحدة وى واحد 
eT‏ 
على القيلس» وتكتب التو رفاتا وفانتم بالف واحلة 5 
وتحذفٰ وأحلة ک“ 
باب حذْف الألغات من الأسماء واقباتها 


تحذْف الألف من الأسمة الأعجبيةة تكو ابرعيم واسعيلّ : 


واسرثیلّ + واشعق! استقا لھا کما تت صتَهاء وڪدلك 
قولك # سايم ورون وسائ الأساة المستعتلةء فاتّا ما لا ه٠‏ 


يستعمل من الاسم الأعجَميةه ولا يتسمى م بء كثيرًا تكوو 


a) IL. .لوقف .€ .۾‎ 0( W. کن‎ c) W. sz زغير ممدود‎ 
A. مقصپرا‎ hin. (A. ‘(Bûre 17, 88( .قول جل وعز ر خطاً کبیا‎ 
e) Sûra 9, b7. f)A. ;تبقى‎ L. تبقی‎ o. aco. 9) A., W. bL. u 
C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele; vgl. auch 
Fleischer, Kl. Schr. I, 439. ^A) A. šaeşagil. $ Fehlt W. 
k) Also nicht, wie man sonst schreibt, Jailywl. 0) Fohlt 


B. L. u. C.  m) Hat nur B. n) Fehlt L. u. C. 0o) A. 
wie oben h). p) l. u. €. .مثل .¥ (4 .ولا يسم‎ 


٠ 


. » 9 سد Ss‏ سد صد ٤‏ ع ٠‏ 
وأحدة » وتكتب »۾ برآءة ومساءة وفجاءة بالف واحدة وتحذف 


واحدة » فافا جمعت ڪتبت براءات ومساءات وبدآءاقك 


O 


وښدآ#ات خواثجلك بألقین لأتهاة ف لجبيعء ثلاث ألغات فلو 
خذفوا اقنتين آخلوا بحرف؛ وتقدير احرف من الفعل 
6 فالات واحدهء قعالة» وتقمل للاتنين قد 3 و فتکتب× ۴f‏ 
بألفين لنفرق و بلألف التانيةة بين فعل الواحدى وفعل الاثنين “› 
وکان الكتاب یکتبون ذلك فيما تقذم بألف واحدة والألفان 


أجوْد خافة الالتباس» واذا# نصبت لحف اليمدود حو قيضت 


ibe‏ وله ا کس وشربہت م وجزيتك جزاء فا ام لقیاس ان 
كتنب بالفين لأن فيه تلات لفات الأول والهمزة والغالثةة؛ وك 


انى تبدَل من التنوين ف الوقف؛ قتعحذف واحدة وتكتب ۸ 


hat die Nomina umgestellt. 7) A. ;ماب‎ gemeint ist nebenbei 
ماہا‎ 84ra 78, 22. 89. ™( 4. .اشباە‎ 

ت لاهما Dieser Passus steht in A. schon vorher,. b) W.‏ )@« 
(ء .وتقدير لحرف #اطه٤‏ .4 روف .۷ ( . لمع .0 .۾ .1 c(‏ 
.¥ (و .فقلبته .© (/ .ووأحدة .0 .ن .1 ووواحدقا ےھ زواحدقا 
.0 © .فافا .0ھ .1 (۸ .(ليفرق .ا) ليفرق .0 ;لتفرق .۸ .۵ 


. وتيت k) A. ÛL. Ue C.‏ . الثاني 


۴۹ 


9£ o5 


الكتاب ل يزالوا على ما أنبأثك من الحاق ألف الفصل بهذه 
انواوات كلها لیکون الككمه ق 0 موضع واحدا < 


3. 0D 


باب الألفين جتمعان 0 فیقتصر على اخدیهما 
والتلاٹ ي جتمعن فيقتصر على انتین 


9) ۴! 


تکتب بابريم e‏ وياسڪف ویایوب وبا بالف وأحیة وحذف 5 


واحدة لان فما بقی ليلا على ما ذعب؛ وتكتب4 آدم وخر 
اتب ومر بالف وأحدة وآحذٰف و واحیة ا ۸٠‏ فيماة 


. 1 ¢ 7 4ے 00 سے ے سے 9 
فلانًاع » ونكت مَاا! وما اشبة # ذلك بالف واحدة وآڪذٰف 


a) A. sotzt Îq_qف‎ ei b) Die Codd. u. 0. «leit. 
c) Hier u. in den folg. i herrscht in den Coda. grosse 
Confusion der Schreibung ; Fleischer schreibt in den hierher- 


gehörigen Korûnstellen getrennt ابرعيم‎ lı (Sûra 11, 78; 19, 


41; 21, 63; 37, 104); اقا‎ lı (Sûra 12, 11. 17. 63. 65. 81. 98); 
doeh vgl. damit dossen Kl. Schriften I, 469. 581. @) B. 


عة ومست وفااءة W. hat hier vorerst noch:‏ ;يكحتب 
doch siehe weiter unten. e) W. u.‏ ; بالف واحدة وآحذف واحى 
ة A. haben hier u. in den folg. Beispielen den Accus.; L. gar‏ 
(als Dittographie?). 9g) Fehlt A.‏ ا f) B. hat hier nooh‏ 
lle fehlt W. $P A.ie. KE) A.‏ الخ h) Dieser Passus bis‏ 


fa 


اه تلْحَتق ةه بها الألف فى مثل عذء الحروف فيكتبء هوه 
ےں 3 £ oE‏ م ّ 1 

يرجو بلا ألف وأنا أدعو كذلك افء لر تكن واو جميع' وذلك 
لان الع انى أدخلَث لها نه الألف ف لجميع و لا تلم ف 


سے سے 
os‏ 


عذا الموضع؛ ألا تى آتك اذا كتبت الفعلَ الّذى تتصل واوة 
ع ب مشل ئا¿ رجو واا ادو م شه ووه وأو النساف لانصالها 
بالغعل واذا كتبت الغعلَ ألّذى تنفصلء وأو منه مثلَ1 أنا 
کەو لے کن )ر ت ٥‏ .> کن د 2ه ° ر ت 
أذرو” التراب واسروء الثشوب اى انزع له تشب وأوم وأو 


النسقف ال بأن و تزيل الحرف عن معناه لأن الاو من تفس 


الفعل لا تغارقہ الا ف حال جزمه؛ والواو ف کفروا ووردوا واو 


9 3 02 د0 و تھ‎ ٥ 
. 


ر جميع ‏ والفعل متف بنفس ييكن أن ْمَعَن للواحد وتتوقم 


0 
- 


الواو ناسقاة لشىءة عليء» وقى نبوا مَڏْقَبًا غير ان٤‏ متقدمی 


...1 (ء .يلق .0 .د .8 ;تلق .4 (۵ .ان لا .۷ (ه 
(s0 UL.) möglieh.‏ يلق auch‏ ا allerdings wãre‏ ;فکةبوا 
. مع W.‏ )9 ج d) W.gy9,. e) A.L.u. C.Iil. f) W.‏ 
;تتصل h) W. u. A. ss, (ohne 3 #) W. ohne 9. #) B.‏ 
A. Jai. 1) Fehlt B. m) B. Igy. #") A., B. u. W.‏ 
Iw. o) W. I}. p) Fehlt A. gq) W. yi. r) Fehlt W.‏ 


s) W. .جمع‎ £) A. hat für عبر ن‎ die Worte انى رایت‎ . 


fv 


O, £ 


ویروی خلاحله؛ فلا بد من اثبات ألقين لأنها ةه تلاث ألغات 
ق للقيقة ؛ فذقت واحدة استنقال لاجاتماع تلاث ألغات 4 
ولا چجوزه أن آحذق اثنتین ۶ فقتل بالخر ف € 

بإب الف القصل 


آلف و القصل تزاد بع واو المع خافة التباسها بواو النسشق و 


فق مغل وروا وگفرواء ألا تری أنه لو فم يدخلو الألف بعد 
الاو قم قصلت بكلام بعدها فن القارىٌ نها كَقَرَة وقَعَلّ 
وورد وفعل؛ فڪيزت الواو لما قبلها بألف القصل؛ ولمّاء فعلوا 
ذلك ف الأفعال الى تنقطع واوا من العروف# قبلها تكو 
ساروا وجاوا فعلو: ذلك ف الأفعال« الى تقصل وارعا بالحروف * م 
قبلھا آڪو انوا ونوا ليکون حم هذه الاو ف كل موضع حكما 


30 


واحدا “ وتزاد ٥‏ ألف القفصل أيضا بعد الاو ة متتل يغزواً 


 “ 2‏ ي 
ویدعوا وليستن وأو جمیع م› و ورای بعض ٩‏ کناب زماتنا نا٣‏ 


a) Fehlt W.; C. Jجîج.‎ 0) W. لأنهما‎ . ٥( 1. u. 0. قحذْف‎ . 
@) Fehlt A. e) Fehlt W. 7f) W. gail. g) W. mit ». 
۸( ۸. وورد .8 ; کفر وفعل وورد‎ )51٥( کفر وورد .۷ ; كفر وفعل وفعسل‎ ; 
.ونما .8 (ه .كفر وورك وفعلل .0 .ا .ا‎ ) L. a. 0. 
2( 8. ونما غعلوا‎ m) Man erwartet nooh Lag. #) Ü. u. O. 
حرف‎ . o) W. (ي .بواو جمع .8 (7 .یزال‎ B. hat darûber 
.وو سعیی بن خمَیُد‎ r( Fhll W. u. B. 


f" 


يلزه بره من فم قلنْتء الق القع رازا ف الكتبه 


علىء ذلك كتاب المْحف» وان شت كتبت ذلك/ بالفين 


على ملحب التكقيق؛ وعو أعجب الى » واذاو كانت آلف 


القع مكسررة ودخلث* عليها أل الاستفهام حو قولك أثنك 


! ذاھب؛» اذا جشث أكرمتنى# قبت ألف افطع بااء على‎ ٥ 


ذلك کتابُ المصكف » وأن ششت ٭ کتبت ذلك بالفين على 


ص 


مَذْقَب التكحقيق» وعو أعجب الى» وين« كن من لغته أن 


دته بین الألفين م مخ ٩‏ آڪو قل ٣‏ ذی ارم 


0ے ت 0 نټ هه ي 

أيا طبية الوعساء بين جلاجل وبين النقاه آأنت؛ء أم أم سالم 
a) Sûra 83, 18. 5) Fehlt W. <c) A. doutlioh ıl.‏ 

@) So B.; die Anderen gj ڙاپ‎ 4. e) A. L. u. 0. mit ھ‎ < 
f) Fohlt W. 9g) W. il; A. ji. A) A.ohneg. 4) W. setzt 

» 5 2 2 

hiz» .اءنك ;تنك خار ے‎ £( W. .اكڕمتك‎ ( Ale Codd. mit .و‎ 
m) Fehlt A. %) W. .ا مھ (pم .جلث بە.W (ه .ومنqم من‎ 
u. C. mit Û. q) W. flgt .ا ; کاقہل .۸ (۳ .نط طہیلة‎ u. ۰ 
التقى :جلاجل .۲ .5 .انا (8 .مثتل قپل‎ é) Dies ist eigentlich 
ااأشست‎ ; W. hat iî; A. u. B. انت‎ (. Comm. ;انمت‎ lL. 
SF C. اۈيڵۇل ;آآأثت‎ s. Y. انت جلاجل‎ ; vgl. Fleischer, Kl. 


Schr. I, 51; G. Comm. sagt noch: وروی بو عمرو فا انك‎ ٠ 


fo 
وتقپل آلرجَل قال ذاكه تكتبءة بلألف» ولا تبلل من‎ 
» المذة شيعا‎ 


انا أدخلت۴ ألف الاستفهام على ألف القطع وكانت ألف القع 


© 3-6 


مغتوحة آڪو قل الله قعال و أت لت للناس» رتهم * ام 5 

آم : ذرقمء فان ش ا 3 ت الهمزتّين مُا ف الآفظط وان 

شت فمزت الأول ومتحت التانيةء فما ف الكتاب فانَ+ بعض 

الكتاب يتبتهما» معا ليذل على الاستفهام1 ألا ترى أك 
0 ت o8‏ ` 02 ت ET‏ 


لو كتبت انت قلت للناس؛ ندرم أ ام لم تنذرفم” ل يكن 


بين الاستفهام والبر فرق » وبعضهم يقتصر على واححة 10 


اسنتنقال الاجتماع ألقين اذام كانت ألف القطع مضمومة 
ودخلّت عليها ألف الاستفهام خو قطلك أوكرمك؛ أوغطيء 
. بالف وأحدة a) W. dJ. DÖ) A. ohne 5». e) W.‏ 

باب u. A. طوط٥1 de365‏ .۷ (٠ء‏ .ولا اتبدل شيعا من المذة .# (ك 
schon von dem vorangehenden پlڼ. 7#) °C. il†خı. yg) Sûra‏ 
. أتبتھما A) Sûra 2, 5; 36,9. o) W. J5. ±) W.‏ .163 ,5 


|( W. .عل أيهمزة والاستغهام‎ ™( Feblt L.u.C. «) L. u. 0. .فاا‎ 


Ff 
ا ی ا‎ 
اذا دخآث ة0 الف الاستفهام على آلف الرصل ثبتتء أف‎ 


1 2ه‎ o »ر‎ o 
الاستفهام وسقطت 4 الف الوصل ف اللغظ والكتاب»ء قال الل‎ 


س 
s6 GUO.‏ سے سے 
® 


تعاف ه سوا عل لبهم اس ت مء ومشله f‏ اصطقَ لمات علی 


~ 5ےن0‎ 3 ~~ Oc-OE ٤ ‌ E: 
>“ البغين ؛ ونقہل أن استفهمت اشتریت کیا۰ أفتریہت على فلار‎ 5 


باب و دخسل ألف الاستىفهام على الألف 


والآام انى ۸ تذخل؛ للمعرفة 
اذا أدخلت آلف الاستفهام على الأف واللام اللنين للقعريف 


تبت الف الاستفهام وحككمن بعحَها مخة تو قل الله هر 


س ےہ ل 9 کت 02 ر ۰ ہبہ © Jo. O.‏ 
10 وجل 1 اللح ڪور أما تش رکون › الارن ” وقل عصب تن قبل ٭ ¢ 


.تشبت .0 (ء . أدخلت b) W. u. A.‏ إ الالف .0© (ه 


@( W. ;عز وجل .¥ (ء .وبطلت .4 .ھ‎ a 63, 6. F( 8r 
37, 153; fehlt in Flüûgel’s »Concordantiae” in specieller Be. 
xeichnung,. g) W. u. A. haben dieses ql erst nach dem 


folgenden .اب‎ #4) W. u 4. ;تدخلان .¥ ©¿ .اللتین‎ 
fehlt A. Kk) W. leis. Il) Sûra 27, 60; Fleischer schreibt 


in BaidÃwî's Comm. ll ; 1. u 0. أم ما يركو‎ ; fehl in Flgels 
»Concordantiae’”’ in specieller Bezeichnung. m) Sûra 10, 91; 
fehlt in Flügel’s »Concordantiae” in apecieller Bezeichnung,. 
n) Fehlt W. 


Pf 


نان اتصل ذلك بم أئبث الواوه فكتبت أوتمرة ثم وتر بدء» 


وتقرله ايصَل ولا تَوجَل تلب الراو ف الأولء ية للكسن 


قبلهاf؛‏ وكذلك توجلو وتوحر۸ ونوسن وتوفل › فان ٤‏ اتصلت 


o 0 ل‎ 


باو وج فاه کتبت] بالاو تو قولك اأاى* والله قاوجل 


وأوخر* وأوسن ٠‏ وأوفل؛ فان اتصلّت بثم أو بغيرعا من الكلام 


بت م بلي تَضْرَه قد قلت لم الوا وقلت لكم آيهّلواء 
قل لكم آیسنوا› ثم آیسنوا 8 ثم لوا ثم أيهلوا + » واتما 
تفعل ذا لأنك تكتب الخرق على الانغراد ولا تغيه لتغيير» 


ما قبلده اذا وصلته به؛ فأماص الاو والفا» فكأنهما من نفس 


2 


لوف لانهما لا ینفردان کما تنفردو تم » 


a) A. fùgt الال‎ & hinzu. 0) So A.; die Anderen أوتمن‎ 
c) Hat nur B.; die Anderen اوتەن‎ . @)B. وقول‎ . ¢) Fehlt W. 
۴( A۸. 1. لکسرۃ ما قبلھا .۷ ; للکسرۃة قبلھا .€ .د‎ u. ھusserdem‎ noch 
ب4 (و .وتتركها على حالها فى الاخرى للغناحة قبلهاء :tzوو20 د6ل‎ 
L. W. u. C. hier u. im Folg. die 3. Ps. maso. ^A) W.pرجgs.‎ 
) A. Iji. FE) W.»„. D W. qis. m) 0. J. «) Dies 
u. das ٌ folg. Beispiel fehlen in W.; W. u. A. haben (Jج-ss :)ج(‎ 
die Anderen Jas. 0o) Fehlt A. 2») W. u. A. lii. q) Nur 
B.; die Andeern Jyiš. r) Fehlt W. s) Fehlt A. +t) Fehlt 


A. u. 8B. «) A. .قبلها .۷ (« .لتغێر‎ w( .ا‎ u. €. mit .و‎ 
x) B. hat die Nomina umgestellt, y) W. mغis.‎ 


تا 


۲م 
بالشخوص٠‏ ومر فلالا بالفدوم » فأسقطت الراو» فان وصلتها بشم 


تسقط الواو فكتبمت» أومر فلاناة فم أومره بالواوه؛ وكذلك 


اللهم اوجرن ف مُصيبتى بلواو» فان 4 وصلت بفة أو واوء 


» 590 


أسقطت الاو ولا تسقطها مع كُم» وف المصحفء قَليوذ آلْذى 
وتن اماه کنب و على فطع ة امن من لْذى؛ وکدلکی 


02س .> 


القاس ان يتب کل خف على الان راد ولا ينرغ ال ما 


ت 


قبل مما بزيله عن حاله اذا أدرجت1 فتغي اذا اتصل بء 


ولو تب ” على الاتصال لتب باسقاط الواو#» فان وصلمت 


اومن بہاو أ و فاة حذفت الاو فكتبت ه وأنمن فلان م على 


۾ بيعت المالء وأناجره عليء بكذا٣» E:‏ بء وكذئك الفآةء 


a) CO. mit „. Ö) W. setzt  مودقلاب‎ hinzu. <c) Fehlt W. 
d) Dieser Passus bis اقحات‎ fەطا٤‎ W., wo im Anschluss 
an das vorhergeb. gi dafiir ونسكىم‎ 6 ist, e) A. hat 
d. Nomina umgestellt. f) Sûra 2, 283. 9) W. .كڪتبت‎ 


۸( ۷. .تنظر .4 زتنظر .۷ (۸ .تكتب .۷ © .على قطع الألف‎ 
1 ¥. .تبت .4 (™ .درجتە‎ n( Fleischer in Baidûwî'’s 
Comm. (zu 2, 283) ;تمن‎ über diese Schreibweise Nãheres 
bei Fleischer, Kl. Schriften I, 36. o) A. mit 9. p) W. 
ll. q) A. hat hier u. im Folg. noch —! r”) L. u.0. 

haben noch Iİ‌iكS,.‎ 8) W. واف‎ 


۴۱ 


O. 


الوسن“ وکدذلک اذاء اتصلت باو تقول ة وأوجَلٌ من رد 


وسن“ وتقيل فى قعل من الميسر يسر فلان CC,‏ وتقيل ے فايسر؛ 


فان اتصل هذا بشم أو بغيرعا من ساثرم الكلام ۾ 


حف انيا وڪتبت و ايت غلانا قم اتد ؛ ايڏن على 
الأمير قم أفُذَن؛؛ قل الله عر وجل« ومنهم من يفيل أن ء 
ئی»› وقل1 کم انوا صا ويا« صالع اننا« » والفرق بين الفاء 


والواوه وبين تم أن الغفة والواوم يتصلان ۾ بالكرف فكأتهما 
منةد ولا جوز ا يغرد 8 واحدٰ ٤‏ منھما کما فد » تم لان ۰ 


Ot 


ثم منفردة » من الحرف < وتکاتب ما کان مضمومًا ڏڪو اومر 
فلانًا بكذا بالواو» فان وصلتها باو أو فا قلت 38 لاان 


a) W. ان‎ b) Fehlt W. c) W. setzt july (sic! leg. 
(يیسو‎ hinzu. dd) W. mit û. ¢) W. hat diese Beispiele 
umgestellt. #f) Fehlt A. g9) W. u. A. .تكب‎ A) W. a. 
%)}) W. setzt nooh 4j hinzu. #k) Sûra 9, 49. 7) Sûra 20, 67. 


mn) Sûra 7, 75. ») W. setzt noch hinzu .فکتپ ياء‎ o( .ا1‎ u. 
haben d. Nomina umgestellt. p) W. hat d. Nomina umgestellt. 


q) W. u. A. .يتصلان‎ r( Fehlt A. 8) W. .تفرك‎ 9A 
(ه .يغرد .۷ (» .واحله‎ W۷. زفأرن‎ A. وان‎ w) A. L.u.C. 
مرد‎ . 
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۲۴. 


الاتقا والالنفات والالتباس »› فان وصلتهماة ببا الصفة د 


یز نکاتبت ٥‏ بالالنقاء وبالالّنفات وبالالتباس 2 › فان وصلت 


بلام الف حذفت فكتبت للالاء وللالتفات وللالتباس ء > 


” =» 


باب ما غير فيه أل الوصل 
5 تقیل و آيیت فلانا۸؛ اين لى على الأمير؛ ايبف يا غلام» ايل 
من ربك؛ ایگس+ من کذا وكذاء» وف لمع ایت ايدنوا«: 
كل ذلكه تبث فيه الياة» فانامص وصلت ذلك بفاء أو وأو 
5 0© ~~ 


اأعدت ما کن من ڏوات الياء ا الياء وما کان من ذوات ۾ الواو 


ES ETT 
” ال الوأو وما كان مهموزا الى الالف فكتبت فات فلاناء فاذن لد‎ 


٬ عليك؛ تابف با غُلام» وڪخلك اذاه اتصلت باو تقول وتوف‎ ٥ 


0 _ OM 


r 2‏ 4ه © او 
واذنوا؛ وابقوا» وتقول فاوجل من ربکه؛ فاوسن ف لیلتک من 


a) Fehlt W.; B. hat dieses Beispiel an 2. Stelle. 0) Hat 
nur W.; die Anderen alg. <c) A. mit 9. @) Fehlt W.; 
B. ohne gq! e) Fehlt W.; in der Schreibung der letzten 
Beispiele in den Codd. grosse Confusion | ۴( ٥. ;ما تغبره‎ 


B. تغيره‎ le! In L. fohlen von jotzt ab die Ueberschriften. 


g) Feohlt W. Ah) Fehlt W. 9 C. ;اياس‎ s80 auch Casparis 
Arab. Gramm. (5. Aufl.) 75. £) Fehlt W. L.u. C. 2) W. gan}. 
m) So nur B.; die Anderen sial. n) W. hat noch al. 
o) W.Ii9. p”) W. jli. ,„ gq) Dies hat W. vor .ذوات البأء‎ 
r) Diese ganze Stelle bis dqil, fehlt W. 8) L. u. C. jl. 


۳۳۹ 


ات الألف واللام ۾ للتعريف 


- _ £ 


والألف ۵ مع اللام اللتانء للتعریف اذا أدخلت عليهما» لام 
الحَرَ حخفتها فقلت عذءء للقمم وللْغْلام ۴ وللتاس» فان أدخلت 


علیهماو با ۸ الصف م ڪذفها فكتبت بالقوم وبالغلام 


وبلتاس» فان : جات آلف ی ن دفن الاحرف ولَيستاء 5 
للقعريف تكو الألف واللام اللتين: ف التقاه والتفات وألتباس 


قم ادخلت عليهما« لام الصف أو باه الصفة أثبت الألف أو 
قولك بالنقائنا ولالتغاتنا ولالنباس الأمر على وبالتباسه لأتهما 
من نفس رف وليستا برائدتین « › فان أدخلہت الألف واللام 
الزائدتين للمعرفة على الألف واللام اللتين من نفس لحف وم ٠١‏ 


تصل لف بباء الصفة ولا لام الصغفا ل تحذف شيفا فكتبت ه 


a) L. u.C. اللام‎ ga; W. fügt dann noch اللتين‎ hinzu. ÖbÙ) A. 
ohne JÎ; der Passus bis İİ fehlt W. u. B. c) L. u. C. ال‎ 
d L. u. C. lاع.‎ e ia C. lh. Ff) Fehlt W. g) A. 
L. u. C. lale. A) Fehlt A. ? W. Il. Kk) L. u.C. ohne ». 
) Fehlt A.; B. hat تى‎ . ™m) A. ٥. عليها‎ . n) C. 


ohne ;پ‎ W. hat hier noch: Xخiصأ‎ Sl .وم يصل حرف‎ 
0( W. mit 9° 


"n 
آبن لله الت النضارى المسيح أبن أله تتباة بلائف لن‎ 
ألحقت فيع الألف صفغةٌ كان أو‎ ٠ خب » وان انت تنيت الان‎ 
خبرًا فلت قل عبد الله ويد آبنا حيّد كذا وكذاء وطن‎ 
عبد الله وزيا آبنى محمده» وان أنت ذكرت ناء بغي‎ 

6 اسم فقلت جانا ابن عبد الله کتبته بالالف› وان نسبته ال 
غير أبيه فقلت فذا محمد ابن أخى عبد الله ألحقت فيه 
الآلف؛ وان نسبته ال قب قد غلب على اسمو ابيد أو صناعة 
مشهررة قد عرق بها كقولك زيد بن القاضىة وحمّد بن 
الأمير: هم تأحق الألف ا ذلك يقم مقام اسم الأب » واذا 

٥0‏ أنت م تلعحق فی ابن الفا م تون الاسم قبلهء واف ألحقہت 
فيه ألفا نوت الاسم» وتكتب هذه هند بت فلان بلألف 
وبالهآء فاذا أسقطت الألف كتيت فذه هند بت فلان بلقاءء 
وقل: غي اذا أدخلت في الألق أئبت الا وعو أفصع»؛ قل 
الل عز وجل ” ومريم ابت عمران تبت بالتاة » 
.ڪخبتا .ھ4 u.‏ .۷ (0 اڪٽڏبيٰ a) A. hat hier noch‏ 
.أ .©0 c) A. lişl. d) W. fügt leذ hinzu. e) A., W. L. u.‏ 
.امير f) Dieser Zusatz fehlt W. g) Fehlt W. A) A.‏ 


°7 4. .ا (# .القاضى‎ u. €. .ورم‎ 0 Dieser Zusatz (bis zum 
Schluss des ql) fehlt W. u. A. m) Sûra 66, 12. 


EDGE ESS: 
meee EEE کن‎ maga. 
ا‎ 
a e > 
EEE ERs a -_ . سے‎ 3 
س‎ ~~ r rE 
۴ ر‎ n ma ا ا‎ 1 
ت _—— سے‎ Sersaa ج‎ 5 
۰ 
EY we hos o, marmuaay e as 
annum SERR — Winans a 2 
~~ nan aa ERI. aaa : 
= 
س‎ nearam —— SER ees . 
e 
سس‎ moo “ e ms = EE 
ر‎ ” 2 . 
mn 
ت‎ ` lh. س‎ ana = 7 
ama, hakan og, “mmm ك سمت‎ 
~~ 
- “ ary 7 ص ج‎ 
. . -— - 
= سے . - ک“ ږں د‎ - 
o w 
o ”مچ جل ے7«‎ 


۳ 


يدل من متقدّم الكلام ومتاخ حبرا عنهما آحو قك للرجل 
بين الأثنين والوإحدء ولإميع وانما يزيدون ف الكتاب فقا بين 
المتشابهين f‏ حروف المد واللين وك الاو واليا والآلف 
6 لا يتعدونها الى غيرعا ويبدلونهاو من الهمزة ألا رى أتهم قد 
أجبعوا۸ على ذلك فى كتاب المصحف: وأجمعواء عليه غ 
ا جاں]» وأمُا مأ ينقصون للاستخفاف فحروف المد والٽين 


وغیرھا»› وستری ذلك فى موضعه ان شاء الله تعال »> 


باب ألف الوصل ف الاسم 


٥‏ تکتہ بسم ه للد انا افتاحت بها کنتابا أ ابتدأت بها کلام 


بغير أف لتها كرت ف عذهم لمال على الألسنةء فو كل 


کنتاب یکتب وعندل الغزع ” والاجزع وعند الكبرة یرد والطعام 


;وكذلك اذا وقعت عليه حروف جرم a) W. hat hier noch:‏ 

der folg. Passus fehl hier. Ö) A. وف لمع .4 (ء .وف لاني‎ . 
@) L. u. C. Iè; Sinn: man spricht immer «jağzû», schreibt 
aber anders. e) Haben L. u. C. an erster Stelle. f) L. u.C. 
.الصاحف .4 (¿ .اجتمعوا .۷ (۸ .ويبدلونها .۷ (و .المشتبهين‎ 
k) L. u. C. Iyzei<,. D0 B. Text ;ابد‎ am Rand z. m) W. 
leyê. ”) Fehlt L. u. 0. 0) B. plo. )ص‎ W.li9. q) W. do. 
r) Ist in B., wie es scheint, aus افر ح‎ corrigirt. 8#) W. 


. وبر .- ?وعنى الڪَيَر .8 ;الكبر 


"o 
لم يکن؛ ا وم يريدون لم بال » ورلن من الكلام ما‎ 
لا يعم الكلام على لمقيقة ال به استخفاقا واججازا اذا عق‎ 
اللخاطْب ما يعنون بده حو قيلة ذى الم 2 خميا‎ 
فلما بسن اليل أو حين صت له من خَذا آذانها وف و جانعء‎ 
5 حبرت عن الاصمعىّ أنه قل أراد أو حين أقَبَلَ اللْيلٌ نصبت‎ 


اذاتها وانت ٠‏ مسترخية اليل مال غلى التهار نفحَدّفَ/ » وقال 


فان المنية من يَخْسّها فسوت تصادفء و ينما 


£ 


ع : ع a‏ ت .. . a‏ 
اراد ينما ذهب أو أينما كان نحَذَّف» ومشل هذا ف القرآن 


w7‏ ت 


والشعر کثیرا » رما م یمکن الكتاب أ أ ر يفصلا ۸ بیو 10 
المتشابهين بزياده ولا نقصان فتركوها على حالهما واكتقوا بما 

a) Fehlt L. u. C. b) So B.; die Anderen کما قال ذو الم‎ . 

G.‏ @ . ليرد الليل GQ. Comm. ergãnzt‏ (@ .ف وصف W.‏ ()(ء 
G. Comm. gibt noch eine‏ (۶ .قبل فلك Comm. erginzt‏ 
وقبل راد ا الشمشس قى جناڪنن للمغıيıب؛‏ :¢ andere Erklãrun‏ 
يقرل رقعت راوسها مع اللّيل حين غابت الشمس ونصبت آذاتها» 
ومشل فنا W.‏ ° .و W. u. A.‏ )۸ .تصادغها W. u. A.‏ )9 


٠‏ وف الشعر so auch C., aber ohne ...i. k) W.‏ ;لكثيبر... 
. يفصلوا Fehlt A. m) W.‏ 0 


PF 
كتاب تقويم اليد‎ 


باب اقام الهاجاه 
قل أبو حم الكُتابٌ يزيدون ف كتابة الحفة ما ليس ف 
وزنه ليفصلوا بالزيادة بین وبين المشبه له ویسقطون» من حرف 
6 ما عو ف وزنع اساخفافًا واستغنآة بما ابقی عما قى اذا کان 
فيد ٥‏ لیل على ما خذفون من الكلمةf»‏ والعبُ كذلك يفْعَلون 


وتحذفون و من الكلمة واللفظ ۸ آحوة قوم لم يك وم بريدون 


سم الله dann‏ ,اقام الهاجاء a) W. hat als Überschrift:‏ 
; کتاب البجة؛ قل أبو حمد.... u. dann‏ الرإحمن الرحيم 
قل أبو محمد عبن الله بن دوك بد بلب اقام الهج :٠اط‏ خوط 
nصوك‏ .ن كاب الهاجاء : (G. Comm.‏ زمسلم ب قيب الدينورى› 
مدو u.‏ كاب ف اقام الهجاء :١٠ط‏ .0 .ن .1 ;باب فى اقام الهجاء 
بسم الله الرحمر الرحيم وصلى الله على سيدنا حمد وعلى آل 
B.‏ ;ف کتاب لف A. L.u. C.‏ (۵ .وککبه وسلم؛ قال بو حید» 
Wort].‏ = ا٥ط‏ حرف] ;ف الکقاب رف (2) W۷.‏ زف کناب روف 
e) W.‏ . روف ce) Hat nur B.; die Anderen qصزaiı. d@) B.‏ 
Ha nur B. g9) Nur B. ha.‏ (۴ .غ الکلام .۵.0 .1 ;فیما اُبقی 
.من اللفظة والكلمة .0 .د .1 .4 زمن الكلمة واللغظة W١‏ (۸ 
.ف ڪو .4 © 


۳ 


- ا ا 


وڪان 9 راءهم ملك يڏ کڙّ سفیتز ذ قصباء وڪڏلك ۾ فوق 
کن ا ا ن 9 
يصرب متلا ما بعوضة فما قَوقها أُی فبا دوتهاء عذاء قل أن 


o 


عبيدَة› وکال الغرآء فما قَوقها یعنی الذْبابَ والعنكبوت » 9 


o.65 TTT 


حاف ی ومتخلفون ء › واسررت f‏ الشىء اخفبته وأعلننهء 5 


2 50 UE o 
الشی 5 هرن‎ e ورتوت الشىء شندن× وارخیند؛‎ 


.30 س ~0 ~~ » سے س . Iw w7‏ 
وڪنمند › وشعىت ۸ الشىء جمعند وفرقت× › وغھ سموہت ألمنية 


3) o_oE 


شعوب لاتها تفرى» طلعت على القمم اقبت عليهم: حتى يروف 


2 عنهم ۸ غبت عنهم ] حتی و يروف ديعت « الشىء 


بعت َه واشتریته› یت الشىء آشتریته وبعاند ۸ % 10 

اقا ات تلع أصحَّت بھا ومن يطلب لماجات يفرع ویصعد 

5 ورا اء یکون خلف اوقا Dies hat W. vor عرغkl; W. hat ...Û5‏ )8 
Sûra 18, 78.‏ )¢ ورا تکون خف ومام قال ... A.:‏ 


وكذلك دون وضق : ) .ا زویکون فوق بمعنی دور :غ1۸ .۷ (ه۾ 

W.‏ @ .و Sûra. 2, 24, c( W. mit‏ (0 .يكکۈن بمعنى دون 
(als Satz) u. W. dazu‏ لى غل ohne „j die Codd. haben‏ 
ووگخخلفون nooh JÎ; vgl. Anbûrt, A{dûd 136. e) W.‏ 
W. hier u. im Folg. ohne „. 9) Dies hat‏ 1( .متغیبون 
W. hinter ijgwl. A) A. xiz. :) Fehlt C. Kk) Fehlt‏ 
sonst steht ge. 7) Felt L. u. C. m) B.‏ ;عم القوم W.; A۸.‏ 
ohne ,. 7#) A. hat die beiden Verba umgestellt. — W. hat‏ 


;تم الكتاب جمد الله ومنه وصلی , الله على خمد hier ooh: al‏ 
$0 . بلغ مقاب B. hat am Rand die Notiz:‏ 


ااا 
و u‏ 6 9 
...فمغنها مسخبین وماقل 


أى دارس» والصضار المستغيث والمغيث› والهاجد المصلى 


اليل وعو النائم أيضاه ؛ والروة ة الأرتفاع والاأحدارء › والتلعة 


یری الماءd‏ من آعلى e‏ وء ما أنهبظ من الأرص › والن f‏ 
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الصقيل:› والافماد غ 8 ف ك والاان الاامةء الكناذیف 
الخصيان 1 من اليل وق الفڪولة ۰٠‏ قال« بشر بن أف خازم ٠‏ 


وخنُذيف ترى العمل مده كطى الق عَلقه القجار» 


) ج د@‎ ) 07 2 o£ «( ~v o8 
والأقراء الحيض م وف الاطهاري › والمفرع فى الجبل المصعد وعو‎ 


10 المنخدر c۴‏ وورآء 8 تکون قداما وتکون خلفاء قال الله عز وجل 


a) W. u. A. blos والناشم‎ . D) In W. folgt 3. <c) W. 


B8۰‏ أيضا ein. e) B.g9s; W.‏ بزل u. €. setzen‏ .ا (@ .والااخفاض 
f) L. u. C. mit „. g9) C. hat beide Nomina mit J. A) W.‏ 


ohne „. o W. ;!الصيقل‎ W. A. u. C. haben noch ,أيضا‎ Was 
auch B. ursprüûngl. hatte, dann aber durchgestrichen ist. 


k) J. u. 0. ohne .و‎ 1) A. u. ¥. الفكل .¥ (” . خصيان لڭيل‎ . 
n) W. mits. o) B. L. u. 0©. bos ايض طەiاdeut .8 )م .بشر‎ . 
q) B. hat hier noch أيضا‎ . . #) B. hat hier noch ;أيضا‎ W. 
fûgt den Vs. des Labîd (Lis. s8. v. (ڊشر‎ hinzu : 


ر 


ww ت ° ت‎ o FJ 
وألظلمة کوقت ما بين طلوع الفاجر ال الاسغار » والاجلل الشى ع‎ 


الكبير ولجلل الشىء الصغير؛ والنْبلٌ الصغار والكبار > قال الشاعره 
“١ ۱ ° 8 E‏ عن م ب 8 ج . ےہ 


النْبَلْة فهناء الصغار والشصائص الى لا آلبان لهاه؛ وقل 


بعض# ء 3 نيلا جمع َة وك العطية » والنافل العطشان والنافل 5 


ينه منها ۸ الاس التافل 


آی یروی منھا الرملے العطاش» والمال القائم والماقل اللاطی 
بالأرص»› کال الشاعر : 

a) Anbûrt, Addûd 60; Mubarrad, Kûmil 41, 12.; W. ;ونش«‎ 
B. الاعشى‎ Jë!; nach G. Comm. u. Lis. s8. ¥. Jai ist der Dichter: 
افْر] حضرمی بن عام الاأسدى‎ im Va. — (انکار) افرح‎ 1 
Db) W. mit s9. c) Fehlt A.; W. hat dies an letzter Stelle. 
d) L. u. O. haben hier den Zusaz: Jqiil .عا قہل أ عبیدة ێۈ‎ 
e) Fehlt W.; Jy — وروی‎ f) L. u. C. haben den Zusatz : 
;وأنشى 4 .» .۷ (و .هذا قول أف رید‎ rg. Anbûrt, Add .6ش‎ 


h) ÛL. u. C. hier u. im Folg. xia (dann (نروی‎ 9W. ونشد‎ ; 


: زیر Nach Lis. 8. ¥. Jan von‏ 
س 1 ® 2 , o‏ » 3 
حمل مغها آولها وخلت زيا رو ooo s®‏ 


vgl. zum Ganzen: Anbêûrî, Aqddûd 185 f. 


۳. 


0= 


وألبرة من صفر وكرام من شعر؛ > بقلا شت الب ر وخزمند 


6 0~ ۱ 


e-9 So . 2٥€ 
وأبريته» فذه وحذها بف ه» ويقللة سرج اتر أى واق»‎ 


ga 
ر‎ €9 _ ~0 Go. 


وس مقر مقر َب مقر أيصا غير واف» قل القاعرة 
أ على ألتافهم تب عقر 
5 ولا يقال قور الا للضیران “> 


ابه سمي تسمية المتضادين باسم و واحل 


اينم الأسونُ وعو أي قل الشاعة 
یی و هی اتکی و اا و ا 
0 الظلمة والشدفة الضو؛ وبعضم ججعل الشدفة اختلاط الضو 


a) W. بالاًلف‎ . Db) A. u. C. haben blos „j; L.u. W. fehlt auch 
dies. vg1. Wright, Opusc. ar. 6. c) W. setzt (1. gia) بعنی مستی‎ 
hinzu d) L. u. C. haben blos Jë; nach G. Comm. u. Lis. 
8. ۷١ .ا ; البعيثف :عافر‎ W., Gf. Comm. C. u. Lis. s. v. haben auch 
den 1. Halbvs.: 


الد اا لاقيت قومًا بط 
Anbûrî, Kitab al-aq{dêûd‏ :باپ e) Fehlt B.; o zu diesem‏ 
جgq‏ .7 .8 (ed. Houtsma). fF) Anbûrî, Addûd 74 u. Lis.‏ 
g9) L. C. (u. theilweise W.) haben hier u. im Folg. eine andere‏ 
Folge d. Nomina. A) W. hier u. im Folg. ohne ;.‏ 


۳۳ 


وأفا کار ۾ من التَضّل ڪريما اوا یڑ وجمعوه 0 قےاحیل » 


ویقال ء أجمع بناقتە ك اذا صر جميع اخلافهاء› ولت بها افا 


صر تلائ أخلاف»› وقَطْرَ بها اذا صر خلقين»؛ وحَلَّف بها افا 


صر خلَفُاع» قلو أبو عَبِيْدَةَ المعَلى اذى يَأق الحلربة من 


قبل شمالها والبائن« من قبل يمينهاء والسفيف والحَقَبُ: 
ادير لزل ولوين لع ولحرم لسع ليان لفقب 


خاصة» ولفلس# كسا يكين تحت البردَعةء والكلس] والبرذّعة 
للبعير والقرطاظط و قرطار ۸ لذوات افر و 2 ا و 


die gewöhnl. Ûberlioferang d. Ys. ist أمانهر .« أجاثب‎ . 
a) W. setzt hier Jۍڪاêil‎ ein. 0) W. xzeجs.‎ c) Hat nur B. 


d) Sonst xãši; W. hat noch den Zusatz lqڊ کش‎ . 8) Bonst 


Felt A.D. 0. 0.‏ )و W. hat noch ls.‏ (£ .صر خلاقھا جع 
fehlt L. u. C. wahrscheinl,. durch‏ الوضين Ah) Dieser Passus bis‏ 
Ûbersehen d. Abschreibers od. Setzers; (auharî im Sabah hat‏ 
die Definition gerade umgekehrt; Lis. s8. v. lle u. ly hat wohl‏ 


لتاق حالبان أحدذ#ا يمسك العلّبخ من لجانب :عاطم مول 
ان رو لبي ا و ى ا 
Hat nur B.‏ )? . المعلى ايشا والذى يمىسك يسمی البائن› 
Kk) ÛL. u.C. ohne „. Z7) Fehlt Ww. m) V gl. Wright, Opusc. arab. 7.‏ 


PPA 


ولا يقال سَلَ جرون» اقذه تاج للتافقة وأخرى كاسدةء 


وعطن ظ الابل والغنم ومع اطنها مبارکهاء عنف اء ولا تکون 


الأعطارن والمعاطن الآ عند المآءء وثاية الابل والغْنم ي ماواها 


2 3 0 


حول البيوت» ومراح الابل ومراح الغنم » سرحتء الابل والعْذّم f‏ 


5 بالغداة وراحہت بالعشى ونفشت بالتيل وقملت أفا ارسلتها و 


ترعى ليلا وتهار بلا راع ؛ ويقال أرحتها وأنفشتها وأعملتهاء 


و ا 4 ا أو 4 chl|‏ وسر 1 و 4 وحڌوا بغیر 1 ف “> 


ابل مخفا کشیرف الاوبار والشكم وابل مدفتۂ ی کشیرة؛ من 


لہ وسَصّہا ذفی من انفاسها! » اذا کان الفڪلٰ کَريمًا من 


٥‏ الابل” الوا قَحيلْء قل الإعى 
گس درت 


اماتهن وطرٹهن فڪيلا ٥‏ 


a) W. mit ;„ھ‎ zu ergãnzen ist natürlioh Ûlê. Û) L. u. C. 
ohne .و‎ <c) W. setzt liya, hinzu. d@) C. hat d. Nomina um- 
goestellt. e) W. mit g. f) W., A. L. (ohne aiغil)‎ u. C. والماشية‎ . 


9) A. ارسلها‎ . h) LU. a. C. haben hier noch ggll &. 4) Fehlt A. 
k) W. mit ,. DD W. hat: ... ali ;ى کشیرة دفي من‎ sonst 
.ای کثیة یدفی بعضها بعضا بأنةاسها‎ ”( L. u. O. mit gy. ") W. 
hat .اذا کان الفكل من الابل کریما‎ o) W. u. G. Comm. 
haben auch e 1. Halbvs.:; 1 


ساس — — 


Pv 


فلار » يفْعَلٌ كذاة اذا فعله ليلا وَل يَفْعَلٌ كذا اذا قعل 


نماء وا مع راب ل لایب انعر حاقةء رمعد فول 


o = 


وحمار وبعال ٥‏ » والنقب ي ف ينی البعير خاصة ۾ والاڪغا في 


رج جلي ن الجَمَل وخَلات التاق f‏ وحرن الفرس› و لخلاء ف 


التاق مغل ران ف الغرس و» وركضص البعیر برجلیه ۸ ولا يقال رمے»› 5 


وخبط بیدیه» وزبنت التاق 4 8 k3‏ صضربت بثغفنات رجليها 
عند الكَلّب»› والزبن 1 بالتفنات » ورمع البغل والفرس والكمار س 


ویقال برك البعير وربضت الشاة وجثم الطًاثرء وده 


باك الابل 


ص 


ومرابض العَتَّم» ويقال أت البعير فبرك ولا يقال فنا»ء وفو 
جباب الابل وزبد الغتم» والصّباب لزيد يعلو الان الابل ولا 1١‏ 


” سے 


oF ~~ 0?‏ ت ۋڳگ ہے ہے ع ا 0 ر ٍ 


a) Fehlt A. u. C. h) A. setzt hier u. im Folg. noch 
IAS, binzu. <c) A. hat die beiden letzten Nomina umgestellt. 
d) W. u. A. ohne ;„»ھ‎ L. u. C. Ûlê. e) Hat nur B. f) W. 
hat hier noch: اقا برڪن فلم نقم‎ . g) Fehlt A. u. B. 
A) L. u. C. برجله‎ . ?) Fehlt W. 8 Fehlt W. 7) W. setst 
الدفع‎ hinzu. #) In W. u. C. sind die Nomina in anderer 


Reihenfolge. #) L. u. C. setzen sie hinzu. 


۳ 


لب القاعر قل معب راذا َب فيل فْلّبَه» وقد رى 
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الرجل وعهر» هذاه يكين بلامة والكرة » ويقال فى الاماء حاصة 


قد ساعاقا ولا يكن المساعاة الآ ف الاما خاضة» الخباه من 


2 ع ت a0‏ س 9 £ 3<0 
صوف أوء وبر ولا يكون 2 من الشعر والطراف من الادمء؛ والاجمع f‏ 
»س so E 2 J‏ 


اناج تمعون والاجماع المتفرقون ؛ › قال ابو و فیس ن الاسلت 


ټ 


قل الأصمعى قوارة الورك ۲ بشع الغاء1 وفوا القدر« ما يغور 
سى خا بم الفتةه ه٠‏ اليم المرأه الحشنة بلقي َة 
والعيلم بالعين ٠‏ غير معاجمة البثرط الكثيرة الماة» يقالي بات 


a) W. hat dies an 1. Stelle. 0Ö) W. mit g. c) L.u.OC. ». 
d) W. setzt noch ا‎ hinzu! e) W.ohne J'. „F) L.u.C.ohnes. 
g) Fehlt A.; vgl. Agh. XV, Î; Lis. hat: ہن الاشليت‎ )81٥( قال قیس‎ 


ومند قول عامر ب الأسلت :.1 زأبو قيس بن .1 ;السلمى يصف لمرب 
h) W., A, GQ. Comm., Lis. u. M. haben‏ . الأوسى [الآنصاری] 
auch den 1. Halbvers:‏ 

8 ua, 5 

ى ناڪ ولنا غاب 
.ثم جلت ... .1 حتی انا Lis,‏ ثم التقينا... (Varr. W.:‏ 
Hat nur W. Ak) A. Jıgll. 1) Fehlt A.; W. hat blos‏ )? 

İl; genauer sollte noch der Zusatz Axil, stehen. 

m) A. hat hier noch ş9,; C.,928. 7#) Genauer sollte noch der 
Zusatz فیıغكخiil,‎ stehen. 0o) W. hat am Sohluss des Satzes 
.العين .© (« .غير معاجمة ”اول‎ 4( A. mit .و‎ 


Pro 


چک .2 د ه0 £٤ 9١‏ 5 ت 6o‏ 9 fۈo‏ ) 
%1 ذ فب › واليسلة اجرة ۾ اراق والاخلد ان أجرة الكافن › 


والأاكساة الوتر وفقو الغرد والزكا الشفع وعو الزوے؛ وعبد»ء قن 
١ 2 93-٤‏ م0 2 وا 9 E‏ 

وامغه قن وكخلك الاثنان والاجميع وعو الذى ملك هو وابواه 
E Ê o-oo» ٤> 2} ۹w c<0. 3‏ 2 
وعبد مملَحَّةء وصوء اذى سبى و یملک آبواه؛ استوبلت 


البلادو اذا د توافقك فى بنك وان أحببتها جنها اذا 5 


کرقتها وان کات موافقة لك فى بدنك؛ وک۸ شيیءَ من قبل 


ازوج مغل الأ والأب: فهم الاحما واحدذ# حا مشل قفا وحمو 


مغل بوه وخم13 مهموز ساکن الميم وخم کحذوف ” اللام مغل 


آب» وخماة المرأة أم زوجها لا لع فيها غير فمذه» وكل شىء 


من قبل رأة فهم الأخغان؛ اضر حَمَبْعٌ هذا كلّه» وك جير 1٠‏ 


2 


المرأة وعجزعا وعجزه الرجل ولا يقال عجيرته؛ قل يونس اذا 


a) W. L. u. O. yşÎ, ebenso im Folg. 0Ö) W., B. u. A. ohne 
9j ا‎ sji. <c) W. u. A.ohne sg; ,تنعت واه قد قن‎ 
.اضافخ اھ عبد قن‎ d( W. مر ا‎ . e) Dieser Passus fehlt W. 
۴) Fehlt A. L. u. O. 9) UL. u. C. xiqXaİl. A) Nur B. hat, 
i) W. hat die beiden Nomina umgestellt. #) Dies hat W. 


erst nach s.>; W. u. A. haben مو‎ l1) C. و می‎ . 
m) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. n) Fehlt L. u. C. 
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والمريع المنزل ف الربيع حاصةء والشكى العطاء ابتداء فان کان 


جر فهو شكمء والغْلَطٌ فى الكلام فان كان ف الحساب فهو 


غلت؛ والمائعء» اذى يدخُلة البثر يملا اللو والماتع انى 
o‏ 3 »د 6 We‏ ت .£ GE_o0e‏ < 6 

ينزعها؛ ورجل»ء صنع اذا کار بعیله حانقا وأمرأة صناع ولا يقال 
5 لإجلة صناع ٤‏ “< 


باب نوادر من الكلام و المشتبه 


3 û 


انتقريظ مد الرجل ن والتأبيرن مدحه میتاء غضبہت لفلان 


اذا کان حيا وقَصبث به اذا كان مَيْتّاء عقَلْت المقترلّ اذام 


0€ ست .۔ شا o o‏ م ‌ 
اعطیت ٤‏ دیته وعفلت عن فلار انا مته دية فاعطيتها عاأح› 


10 قال k‏ الأصمعى کلمت ابا سف القاضى فف فڌا عند الرشيد 


فلم يفرق1 بين عقلته قلت عنه حتى فهمته» ودوم القائر 


ف الهوء« اذا حَلق واستدار فى طيرانه ودوى السبع ف الأرص 


a) L.u.C. ohne „. 0) B. Jji, doch am Rande JÈ“ mit ° 
c) L.u.C. ohne „. @) W. ohne Ji u. Û. e) W. hat hier noch: 
ورجال ونسآ صنع الأیدى قالء أبو حاتم‎ . f) Fehlt B.; A. hat 
.نوادر .0 .س .1 وباب نوادر‎ 9( W. ohne JÛ. A) Fehlt L. u. C. 
9 B. mit ». #) We mit .و‎ %) A4. الى .¥ (” .يفرق‎ . 


اا 


اپ و و ا ا 


والخَرص الذى يجد السبرد ولجوع؛ والرجزه العذاب والرجس 


النْنّنْء والحَقَة الحَشبة الى يلف عليها لاك الوب والحَف 


هو المنسيي» والهلاس فى البدّن والسلاس ف العفل» والتار للامدة 


الى قذة سكن لهبها ور يطْفاً جما والهامدة الى طفقمت 


ق ت ۴ البتة والکابية الى غطافا الرمالء والذر شدة ردح 5 


الشىء اليب والشىء الخبيث 4 والدذره النْشْلْ خاضةء ومنه 


>» ت ”< ى‎ 9 £ r E 
ق للدتيا م ۳ وقال ۴ للامخ يإ والماء الشروب البلع‎ 


عذٰوبا ا على ما فی“ و حیث کائت 


وف حدیيتث أف ذر تا كلو خض ا :قضم .ا خضم .۲ .8 .118 ; خضمون 
hinzu.‏ عر وجل k) W. setzt‏ ا کل قضما 

a) W. ohne „. 0) Fehlt W. <c) W. hat d. Verba um- 

gestellt. dd) W. setzt noch الريع‎ hinzu. #) B. hat deutlich 


۰ ومنغد قیل .ھ (۴ . اللقر u.‏ الذذر W.‏ ;الذفر u.‏ الذفر 
angedeutet: rg.‏ حد^ېث داه 8¡ وقال غاص ; وقېل .0.0 .1 وللام. .. 


و حديت ية ألقى الى بنة أخى با دفر ای یا Lis, 8. v.:‏ . 


وف حدیث عمر آنه قل للامۂ قى عنک M. 8. v.:‏ منتنة؛ 
ويقل doch setzt Lis. s8. v. noch hingu: xanl‏ ;لأمار با دفار 8 
.أل مصطه .۸ (و .اذا شتفت با دفار مغل قطام أى با مننذة» 


ا 


لجن الفضة؛ ارقن الإساص رمنه قي الباء 
ما لجال مشيها ا اجندَڏ يڪيلن آم خدیدا 
آم صَرَفانا بارا شَديدا أم الرجالّ جما فعوداء» 
باب الأسياء المتتقاربة بغ فى اللفظ والمعتى 
الْشّء أكفر من الع ولا يقال بن اللشح بُ والحَنم 
من الأرص أرفع من الحزن» رابص بجَميع الق ولقبِض 


بأطراف الأصابع» وقرأً/ الكسن خقبصت قبصء من أقر الرسول» 


والاكضم و بالقم کله والقضم باطراف الأسنان› ل آبو َر ,حم± ۸ 


لد ت 


الله بخضمون : ونقضم والموعد اللذ ع » والخصر اڵذى چ البرب 


3 7 


ارم الرصاص القلعى والصان الموت؛ : صرف .۲ .8 .8ا ( 
ت الموت والتكاس والرصاص ٠.‏ .5 .1 ز ومنهما قرل الرَبّا الملكة 
ومنه قول الزبة ملكة لجريرة حين رأت لمال متثاقلة باحمالها» 
cC) Dieser 2. Halbvs. fehlt A. L.u.C.;‏ . قىضا b) &. Comm. Var.‏ 
قال آبو عبید وم يکن بھدى Lis. s8. v. fügt noch hinzu: li‏ 
شىء أحب اليها من التمر الصرفان ونش 
ولمَا آتتها العير قلت أيرد مر و هذا حدید وجنیل 
d) Hat nur W. e) W. hat die Nomina umgestellt. #) Sûra‏ 
g) W. setzt JS hinza. A) Fehlt W. i) W. u.A.‏ .96 ,20 


۳ 


والصل التى لا تنقع معهاء رقية ة٠‏ والتعبان أعظمهاء والحغاث 


حية عظيمةء تَنْفْيْ ولا ثوذى» قل الشاعره 
والعرب تسى لي لففيف الجسم النشناض مَيْطاثاء» ويقال ۲ 
منه قل الله عر وجلو طلعْهاه كان روس آلشياطين »> 

باب مَعرفة ف« جوافر الارضص 


القطر التحاس› ومنه قل الل عر وجل 1 وسلتا ل ڪن آنقطر» 


5o# 9‏ ر ت ھا ہس ہے o‏ رو تة 
والانك الاسرف ”› ومند ليث ” من استمع ال قينغ صب فى 


c| ت‎ K انك یوم القيمة ( والنضر الا قب ور العقيان‎ E 


a) A. laj. 0) Nur B.ohne ÛÎ. c) Fehlt L. u. C. d@) Nach 
G. Comm. u. Lis. 8. ¥. جریر :حفىث‎ . €) L. u. C. setzen irrthüm- 
lioh noch einmal hinzu: İilbaش‎ xak ونسمی‎ . 1) W. .نة‎ 
g) Sûra 37, 63. A) Fehlt A. $ Hat nur W. Kk) Fehlt W. 
I) Sûra 84, 11. m) W. u. A. الأسرب‎ . ۸) Lis. 8. v. :انك‎ 
ا0و الل الآنك‎ ۸A.( وف لخديث من استمع ال قينة صب‎ 
ف أذنيه يرم القيامة رواه ابن قتيبةة» وف لحديث من استمع‎ 
ا حديث قم # له رفون صب ف أذنيه الآنك يمم القيامة»›‎ 
“ .قال القتيجى الآنك الأسرب› قل آبو منصور واک معربا‎ 


1 


۴. 


.w 3 » 2»‏ _ £ 2 98 س 
ویسمونه » مفرق النعم 0 لان 5 فسا بينها وف جتمعة تغرقت » 


والگزز ن َ اليرابيع؛ وعو أيضا ڏکَر الأرانب » ويقال للبرغوٹ ه 


9 ع o-‏ 2 0( مگ 2 
طاہر رە @ أی ويد ؛ ومند بقال طامر بن طامر» والصوابخ 


القيلء وجمعها صواب وصقبان ؛ والكرقوص كلبرغوث» وربما 
6 نبت له جناحان فطار > 


باب و معرفة فى الحية والعقرب 


س0 ص 3 


يقال ۸ تهشنه EN‏ ونشطته»› ودغت العقوب ولسبند ¿ » وتال ا 


أبو زيى نرنه الحية والنكز بألفهاء ونَشطته والنشط بأنيابها» 


LZ dE ~8 2‏ 4 
وزبانى 1 العقرب قرناعاء وشولّتها ما نشل من ذنبهاء ويذلك 


0 سمیہت النجمم تشبيها بها» وحم العقرّب بالتخغيف سمهاء 


والتى تَلْسع بها ابرتها» وارب الأنْعّى اذا صَعْرَتٌ من الكبرء 


Freytag, Arabum Provv. II, 206 (mit JÎ). q) L. u. 0. مqiiil‎  . 
.الغنم غ8ons (0 .ویقال لە .4۵ (۾‎ c( A. mit $. d@( Dieser 
Passus fehlt L. u. CO. e) Hat nur B. f) A. ii. 9) L.u.C.: 


. . الكحيةة والعقرب بقل‎ dy in fortlaufender Zeile; A. u. B. 
.باب معرفة اأكية... .۷ زباب فى..‎ ۸( Felt W. © W. 
setzt hinzu ld تلسبه‎ . Kk) L.u.C.ohne gs. IJ) Auch زبانيا العقرب‎ 


۳1۹ 
u" ©4 ©0 dM _oE‏ 
الاصمعى ف وصف ضب 


سيڪ له نزن کانا فضيلة على کل حاف ف البلاد وناعلل » 


I.© 2 


والْحْشْية شكم بطنه» يقيل قال الأعراب »۾ 


ونت لو دت الشى بلاگبان لما ركت الصْبٌ يعدو بالواد ة» 


ومکنه بيضه؛ قل أو الهندى 


ومکن الضباب عام العريب ولا انشنهيح غوس العاجم 


رحسو وده ویقالء آنه يأكلهاء ولدلك قيلك ف المشقلء ف 


من ضب » وحارشها صاٹدفا وأنشد f‏ 


ww‏ ر ټسټ > م o‏ س © ,7 ل 
اذا ما کان حبك حب صب فما برجو حبك من ڪب »> 


والظربان دابا كالهرة منتنة الرأئحا وء تإعم الأعراب ۸ أتهاء 0ا 


یک 


تفسوk‏ فى توب أحد؟ اذا صادھا1 فلا تقب رائکتد” < 


يبلى» التّوب »٠‏ ويقولون ص للقوم ۽ يتقاطعون قسا بينم ظربان؛ 


a) Û. u. €. (ء .بالوادى .¥ (0 .عرب‎ W. ohne .و‎ dL 
u. CO. Jiy. e) Fehlt W.; Freytag, Arabum Provv. II, 152. 


f) L. uC. زوأنشحنا‎ diesen Vs. hat W. nicht; B. hat denselben 


am Rande mit .. g) W. الريع‎ . kW. ألعرب‎ . D9 L. u. C. .ان‎ 
Kk) L.u.C.gwêg. Û) L.u.C. solo. m) A. lial. ™) B. deutlich 


الظيان وجمعه ظربان o) W. hat hier noch: Jin‏ . يبلى 


o 


P۸ 


6u 


ملْسه نَشَبّءة بها أصابع النسة واحدهاء أسروع؛ ويقال ي 


بن( 9 


شكبة الأرس أيضا» والخدرتف العنكبوت التاسجة؛ والدلدل 


عظيم القنافذ وعو الشيهم»؛ والزبابة فارة صما تضرب بها العرب 
المشل 4 يقولون اسف من زبابخ» ویشبهون بها الرجلل ء الجافلء 
قل ابن حارة 


» 7 ے 9 ف صہ ‏ _ (7 ت 
وقم زاب و حائنر او نسمع الاذان رعدا۸» 


والرف > 5 ا السلاحف› وال e‏ داب Ee‏ } از ^ . بان غ“ 
ونك الصبٌ كه وله نزان وكذلك الحردّون؛ وأنشدء 


a) Fehlt L. u. C. 0b) lL. u. C. .يشب‎ cc) A. وأاحدتھا‎ . 
d) Freytag, Arabum Provv. I, 641. e) Hat nur B. f) A. 
u. G. Comm. haben auch den vorhergeh. Vs. : 


ولقذ رأيت مَعاشا قد فمروا ما ودا 
h) Hier hat‏ .)ر( رباب g) Var. in G. Comm.‏ (کمروا (Var.‏ 


.الخد الفار الأعمى»؛ والخلد الفارة مس التليل» :طءمد .۷ 
وتال ابو : نرك gg. KE) Lis.s. v.‏ الظربان؛ şš) B. hat noch e Zusatz‏ 
لجا HET‏ وقال اہن بری فو لمرن نى الغصضة؛ وكرى قد 
hier folgen‏ ;أفدى ضبابا الد بن عبد الل القسرى فقال فيهاء 
الآنام Verse, von welchen der 4. der Toxtvers ist (Var.‏ 4 


statt sSٺڼږlulÎ);‎ dann heisst es weiter: xa وحکی ابسن القظاع‎ 


لن بلفتع أيضاء 


lv 


والله لو كت لهذا خالصا لحنت عدا آله الأبارصا 


ص ص“ 2 


مع على اللفظ ه الاق » والقرنبى دويبة مغل الخنقساه أعظم 
منهاء شيعًاء تقيل العب القردبى ف عين أمّها حسنة› والعامة ك 
تقول الاخنفسة» والنبر دويبة تدب على البعير فيتورم؛ قل الشاعر 


يصف ء ابلا f‏ 


° گں‎ 2 o a o o - ع‎ 


اراد جمع نبرة» والكلكاه دويبة تغوص ف الرمّل كما يغوص 


ضيرع الآء ف الم والأساريع واب تكون ف الرْمّل بيض! 


وقد ججمع فيقال سا أبرص ويجيع أيصا الأبارص؛ء قال ... . 
ز وأنشده ابن جنی اکل الأبارصا اراد اکل الآباإرص :برص :.8.7 .118 (۵ 

B. u. «@ Comm. ;ياكل‎ die Var. ıi naoh ,المفجع‎ sonst 
(ء .عل لفظ .0 (ط .کنت‎ W. sie. d( Dieser Zusatz fehlt W. 
e) Dieser Zusatz fehlt W. f) C. hat noch Glas; Dichter ist 
nach G. Comm. u. Lis. &. v. ا بن الجرصاء : نبر‎ g) Varr. in 
G. Commn. u. Lis, B, v.: زمن سمن وايقار ;من بد واستیقار (ق)‎ 


4 


Lis. 8. v. u. Var. in G. Comm.‏ .€ .ا (۸ .من بدن استیفار (ف) 


G- 


یق کاتها لسمنها W. setzt noch hinzu: lim‏ ); . ڏرہات 
.طائر .0 .۵ ا (۴ .الائبار فورمت جلودها وحبطت بطوذها 
Fehlt L. u. O.‏ ) 


۳ 


9c » 2‏ > ‌ ي ر ت 
من العناكب قصير الأرجل كتير انعيون يصيد الذْبابَ وَلْبْاء 


rge marg mn 


وم حبين صرب من العطظة مُنْعنة انزيع» وقد يقال نها 


حبینة؛ قل مدینی ۵ لاعرابی ما تاکلون وما تکعین قال ناكل 


O 2 


2 تة سسس س غت دن ث2 ن £ چ 


العافياة» والاڪربا اكب من العظاءة ه شيعا يسننقبل ۶ الجفشن 


و معها کیف دارت یون آلوانا ص ک اشن والوحرة 


ا حمرا تلضف ۸ بالارص › ومغهة قیل : وحسر صدر نلان 


على ا شبهوا! 3 2 ` بأصوقها ا ب 


لھ کے ۔ے 


Arabum Provv. II, 118; in W. ist dies als 1. Halbvers (sic) 


u. die Worte والليثف‎ bis qamê als 2. Halbvers im Texte 
unterschieden 1 

a) Fehlt A. Db) W. متنی‎ u. spãter المحنى‎ . ce) B. 
yi; W. ohne û. d) Fehlt W. e) W. .العظاء‎ ۶( @- 
nauer راس‎ . g) W. hat hier noch: Jعےgdq ویقال ان [أنم]‎ 
لیقی جسده براسه‎ كiذ.‎ 4) 0C. hier u. im Folg. Vv لزق‎ 
°7 W۷. قال‎ . 8) W. على فلارى‎ mit dem Zusate بور ورا‎ . 
) W.s4î.  m) W. hat hier noch: وور مله يوغر وغرا‎ ٠ 
n) Eigentl. ,الوزغ ا‎ sonst الوزغةخ‎ . o) A. hat hier noch: 


Pie 


به مَعرفة فة الهوام والُباب وصغاره الطَير 
الغوغاة صغار الجراد» ومند يقال لعام الناس غوغة» والهمع 
صغاره البعوص» ولخلك/ يقالو للجَهلة والصغار قبع» والقَمعا 


o5 (© Ssدo-_#‎ 8 E E 


فیرکب ٤‏ راس ویمضی ۸ › فیقال عنى ذلك حجار تعر“ واليراع 


3 © e 


ك يَظير بالليل كأته فار واحدث× 1 براع › واليعسوب ڪل 


النكلء > والجْذْجد صا اليل وعو قَفاز وفيء مَبة من الجرادةء 


الف داپ تباى لنغسها بیتا حسنا ۰# والمتل يضرب بها فيقاله 


o د‎ F_ uo 2 


اصع من سرفةة وو» والعث ي ویب اکل الآديم ٣؛‏ والليث ضرب 


a) Fehlt B.; vgl. su diesem بlş‎ Ta‘ûlibt, Fikh al-luğa, 
Bairût, 342 f. (isla). ’) Fehlt W. e) @. .مضع‎ 
@) 8٥ B.;j die Anderen Ja. e) Hat nur B. f) B. 
كلك‎ . SE uO a: h) W. setst رqخm‎ hin. 
%) W. .فيفع‎ k( W. mit .ف‎ © ۷W. .واحدتها‎ ”( 
u. C. .قفار‎ ») W. setst hinsu xq .يدخلد فیموت‎ 
o) Harte Construction fr: .. . انی بضرب بها امل فيال‎ 39۰ 

p) Vgl. Freytag, Arabum Provv. I, 740. q) Besser والعااة‎ . 
r) W. setzt hier hinsu: a قال الأحتف 3 ف رجل تع‎ 

عتيثة تق م جلدا أملسا 
عشيشة تقرص.. a HS‏ 


u. auseerdem Freytag,‏ الأحنف بلغ أن رجلا يتاب فقال آل 


MF 


ریش الظاثر واستدار فى ا ‘a‏ والقيض قشر البيضة الأعلى ه 
e GES‏ ا ج و o‏ د 
وعو الخرشاه» والغإقىء القشرة الرقيقء الى تحت القيص؛ والمع 


3 03 ~0 3 o 3 


صغرن البيضص › ويقال أ ن الغرح لقف من البياص ویغتذی 


o. 9 


المعء؛ والمخاء طاثر يسفط ف الرياص ويمكو أى يصغرء 
ت ل الشاعر 


اذا عرد الما ف غير روضاة فيل لأقل السا والكمرات» 


وقطن الطاثر زمخاه؛ ويقال و أصقت * الدجاجة والحمامناء افا 
هر E e‏ 7 ا Qe‏ 

انقطع بيضهماءا؛ ويقال1] قطعت الطير انا احدرت من بلاد 
البرد الى بلا الصر« > 


a) W. setzt noch عند التنافر‎ طامعv.‎ ۵( A. .قشرة‎ c(۰. 
lalzJl. d) W.ohne,. e) W. زبلاع‎ W. fügt hier noch hinzu: 
[Lisûn a. v. gr: قل الشاعر [أنشى الأرعرى لعبى الله بى لغری‎ 

کت فرش بيضة فتغآقت المع خالصها عبد مناف 
أَقفىت .¥ )4 .و f) W. hat noch l4j. 9) W. ohne‏ 
W. hat‏ (™ .وق A.‏ 0 .بيضها W. ohne 9. #) W.‏ ) 


[قل] بو ىة عن الكساثى فقت اللجاجة ی : hier noch‏ 
جمعت البيض اڪس بظنهاء› والأصمعى افا انقطع بيضها› کذلك 
ی ا ت 


صوته» قال الشاعر ۾ 


ولستة بهیاب اذا شد رحلّه يقرل عدا اليم واق وحانم» 


2© ت6 ° 


رالغرانیق طیر الاء واحدها غرنیتف ویقال آد ٥‏ أیضا ابن ما 
ټل ذو ارم 


وردت» ععسافا والشُريا كأتها على قم الرس ابن مه حَلّف ء5 


ویری ٤‏ قطعت » والجوه طائر محل البومة يشبه به الرجل 


y) _of 


الاحبقگ› وعو البو أبضا» والدخَل ابن تة “f‏ وأنفياد بقل و 


هر۸ ا ف e‏ من ۀ الطًاثر جذاحاه» ا عرف 


س ص 


ا 


ټل ختيم بن عدی وقيل هو لقاس الكلبى a) Li. 8. 7. de:‏ 
[vg!. dasu‏ يىخ مسعود بن بڪر؛› قل أبن بی وګور العاڪيحے » 
.وقيل W.‏ (cء‏ .ليس ).¥ .8 die Randnotis]. 0Ö) W. (u. lis.‏ 


d YW. ;قضعت‎ Ğ. Comm. ولت‎ ٠ e) Fehlt W.; vgl. noch 


ر 
Mubarrad, Kûmil 448. f) W. u. A. ë3; W. fügt noch‏ 
وڌل جرير : hinsu‏ 


3 © « 


آلا یپا ا وادی ألأنى بن اقل فسا دن واديه خمام ولحل 


» اقب و ل | نا‎ i} والنحبو ع نائ وال‎ 
Foblt W. L. u. C. A) Fehlt W. PP A. ,g. 


ر 


7ے س3 


ام لا» والسبدذ طائر لين اليش لا يقبت عليه الما شَبه 


الشعة به الضَيرّه اذا عرقت» والننوط طائر يذ خُيوطًاة من 


شاجر » ویغرخ 4 ذيهاء؛ وال 
عو الیقش؛ ابر تدش طا نای آلونا» مل القامره 


5 ”ر“ د o‏ 0 س ےچ 
کابی براقش کل لو ن له يتقیل؛ 


شر الوا ق f‏ الصفاري و› والشرشور 


ویروی + کل یوم لونه يتخيل» والأخْيل هو الشقراق ۲ والعرب 


اتنشاءم ب×› وافل 1 اللغة يقولون انشرقراف « والوطواط الخَظّاف 


وجمع× * وطاوظ› ولخاتم الغراب» سی ۸ بذلك لاذ ياڪتم ه 
عند بالفراف» والراق بكسر القاف الصدُ» ّى م حكاية و 


d) L. hat diese beiden Wörter umgestellt. >) A. İbgخ.‎ 

cC) W.L.u C.A. dQ) A. mit é. #) W. hat hier noch: 
وةل الشاعر يصف الابل بطل الأعناق‎ 

يساقطن أغشاش التنوط بالضخى ويفرشن ف الظلماء أفعَى الأجارع 
.عر.W f(‏ تفوس u.‏ تقظع أعناف Varr.:‏ : وط .8 [Lis.‏ 
;الأسدى : برقش .۲ .ه .ا طمد۸ (۸ . الصفارية والننوط خوط .۸ (و 
Dies hat nur B.‏ )4# . یکل :40 Ibn Jats’ (zu Zam. Mufaşşal)‏ 
Û) Hat nur B.‏ . الشقرافق وبالکسر احسن A.‏ الشقراق k) L. u. W.‏ 
n) Fehlt W. 0o) So B.; die Anderen‏ .وجمەعۈھأ mm) W.‏ 


اا 1 2 ea‏ © . 
.سی بىلك ایخ صو« 4q) B.‏ .و 7p) W. mit‏ .عند خم 


۳ 
حَمامةة ا وك بى عليه» شه ف فذا المعلى 
ققلت اتیک ذات طوی تخ کرت قدیلا وقد اونی وما کان تبع 
آى ور خلق تبع بعد» وقل والكميت ةذ 
ما من تهْتفین به لتر باق جاب لك من قديل» 
ية تجعلونهه الار نفسه؛ قل جوان العود 
كأن الهديل الظالع الرجل وَسْطها من البغى شربب بغة منرفه 
وروی ٠‏ يغد مُلرفٌ» ومر تجّعلونه ۶ الصَت» قل ذو الم 


ریو ناقتی عند ال ی لمڪحصب شاقها روا أليماف وله لديل المرجع »> 


د ت 3 o‏ 9 د ھک ى„ مس د 
والقارية والقرارى جمعها« وق طيرة خصر تتيمن بها الأعراب؛ 


وسمعت ± العام1 انقيل * القوارير ولا آدری اتید فنا الطاترٍ# 10 


a) Lisên 8. Y. نت وقبل فو لأبی وجزة :2د‎ Ji; diesen Ves. 
hat nur W. (Yar. .)نت‎ 6) A. المعنى‎ (si0( ;5ل فى كل‎ 1. B. e.0. 
يقال صا الهديلَ جار ج :طioاmةد) قل الكميبت فى فذا المعنى‎ 
وقلل الكميت .۷ ;من جوارے الطير‎ ; &. Comm.: ;آنشى للکميیت‎ 
(ء .(باسرّع جاب .۷۳) وأنشى الكميت الأسدى .۲ .8 فوا‎ ۰ 


GQ. Comm. u. O. jaa. e) Fehlt W.‏ .ا ;مرف A4.‏ (@ .عله 
. وجمعها القہاری ۔ھ (۸ .اذأ .۷ .8 صفعاا (و . جعلء .۷ (۴ 
m) A.‏ . العرام W. yab. #) W. ohne gs. % W. u A.‏ )0 


.الطير ۰ (” .يقولون 


.1 
ِم 9 3“ sa.‏ ك o»‏ ت ت ت 
وتن بالرحی شزرا وبتقا ولو نعطُی المغازل ما عیینا» 
والقبان الوهاء تكله فيه الشىء بين يذيك»› يقال قد 


تتبنت ۵» فان حبلته على كهك فهو لاء يقال قد تخوت 


3 Om 
. . 


کذا؛» فان حملته ۴ فی حضنك فھو خبنة› يقال منه و حبنت 


5 اخبو. خبناط » والسانع : ما جری من ناحینا اليمين ؛ والبارح 


ما جرى من ناحية اليسار؛ والتاطحع ما تلّقاك؛ والقعيد ما 
أستدبرك » 
باب1 معرفة ف الطير 
الع تجعل القديَ مه قَرْخْاء تَرْمُم المرب« آنه كان على 
0 عد وح عم # فصاده جارے من جوارے الطیر؛ قلوا فليس من 


in W. lautet der Text nach die وما افا ابتدأت.... :4ن‎ 
.حمل .€ (۾ . وأدرت ... فهو البت؛‎ 6) W. flgt sé 
وثینت‎ hin. e( A. .وار‎ @( Fehlt L. u. W. e) W. fiigt noch 
IAS, hinzu. f) W. u. 0. sila<>. g) Fehlt W. A) B. hat noch 
lêy. 9) Dies führt B. merkwürdiger Weise durch eine 
Ûberschrift ein: ;عرف فى السانى لار ے‎ dann (wie auoh W.) 
السانے‎ ohne .و‎ K) A. L. u. C. blos .عن السار‎ 7( |¢ 


L. B.u.C.; W. الطبر .۸ وباب معرفة الطبور‎ &. m) Fehlt W. u. A. 
n) Hat nur W. 


۲.۹ 
طی انقسامی برو العصضاب»› 
القسامیٌ الذی يوی اليب آل يها حت تكس على 
ضيده › والماستخى القوا س ن » 


بُ آختلاف الاس فى الشىء الواحد لآختلاف الجهات4 


الفقل الشزر الى فرفء واليسر الى أسقل» والطعن الشزر عن 5 
مينك وشمالك واليسر حذاة وجهك» ولطَعْنةٌ السلكّى ك 


المسانوية والب لوج ات اليمين وذات الشمال وء يقال ۸٣‏ طڪنت 


ت هة گے 
بانرخی سرا اذ درت يدك من يمينك› وبننا افا ابغی‌ات 


الادارة من يساك فاذرت» كذلكء قل الشاعرا 


a) W. ;طيها‎ lL. تکس‎ . b) W. hat hier noch: باجاء معاڪما›‎ 
وأصل المست تحویل شیء ال شے ء لأنه يأخذ حب فیسڑی منها‎ 
« قوسا‎ . ¢) Fehlt B.u.C. QA. hat hier am Rand: فنا آخر‎ 
.لو التاق عند أبى حمد» ص‎ ٠ فوش .8 (ه‎ mit lan. 
f) Hat nur B.; A. setzt sinnlos ۾‎ ein. g) Hier füûgt A. 
hinzu: [Ahlwarat, 8D. 151] ټل امرو القیس‎ 

وروی كك لأمين؛ 
h) Fehlt A.B. L.u.C. f) A.u.L. (ye. Kk) W.mit g. 7) Dieser‏ 
Vs. fehlt W.; B. hat denselben am Rande nach getragen ;‏ 
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۴.4 ٠ 


الق اذى لا ريش عليه؛ والمْريش ذو الزيش» E‏ من 
السهام اذى انكسره فُوقءة فجعل اسفَله آعلا:» 

التصالء ف اللْضل ونه وك طه وك طبه لير هو القاشز 
ف وسطه؛ والغراران الشغرتان ف والكليتان ماعن يمين 


5 النصل وشماله > 


باب اسيا الصتاع 


کل صانع عند العرب فهو اسكافٌ؛ ال الشاعرك 


وشعبتا میس براھا اسکاف 


ی تر والتاصح الحَيّاط › التصاح الحيط » والهاجرى البتاة 


ُ س( © ٹ )3 ډه هټ تس سن ) 
٥‏ والھالکی الحداں» والهبرقی الصائغ ؛ والاجنثى الزراد؛ والسفسير 


السمّسار > والعصاب الالء قال روبهء 


a) W. mit Aš. Û) Fehlt A. B. u. C. <c) Fehlt A. B. u. Ce 
d) Nach (G. Comm. الشماخ‎ . e) G. Comm.: یصف ابلا اسرعہت‎ 
;السيو‎ der 1. Halbvers lautet: 


0 © >. 


طاويْنَ مه الروى الأَجْدابْ 
: قسم .8 u. Û.‏ 
طاوين مَجدول الضروى الأحداب 


٣۷ 


عالية المع ۰ وما تحت دنک ال الزج يذعى سافلة الرمُع» 


س سے 0© 


القْنه» سب القوس ما عطف من طرفيهاة › والعاجس والشجش 
مقبض » الامى: والظ 4 الفرض اذى يكين ٠‏ فيه الوتّرء والنعل 


3 02 


العقبة التى تلبس ظهر السيناوء والخلَل احير الى نس 
هور السيتين»؛ والغفارة الرقعة الّنى تكون على الحَرّ اذى و 
جری عليه الوتر؛ والاطنابة السيرٌ اذى على راس الوتّرء والعَتَل ۸ 
القسى الغارسيا > 

REE‏ من السهم الموضع اذى« يكين فيه الوتر» ورف 
تقرف الشإخان» والتقبة اتتى جنع الوق ك1 اء ولط 
ملحل النصل فى السهم؛ والوصاف العقب الّذى«” يشذ” فوق م 


ارْعْظط» ويش السَهْم يقال له الفْكذ واحدتهاه فة والأقدٌ 


a) W. hat in neuer Zeile: سوڑll طرفها .¥ (۵ .باب ف‎ . 
ce) B. mit lke. d) W. sjbalİ,. e) Hat nur B. f) A. W.B. 
.هور السيتين .د (و . يلېسها .0 .د .1 ;انلېسها‎ h) W. B. L. u. 
C. haben dies vor Xڊlibil}l.‎ 4) W. hat in neuer Zeile : باب‎ 
السهم‎ . Kk) So hat nur B.; die Anderen einfaoh jig عضڂgn‎ 


) W. Bg. mm) W. انى‎ . n») Hat nur B. o) A. u. C. 
والوإحدة .۷ زواحدته‎ . 


۳. 


o - 9o - TEE ت‎ 


2 2 


الشيفة؛ 0 الستف خد ا وخداه من جانبیه ظبناه › 


a‏ هو التاشر الشاخص ء ف وسطه٬‏ وغرار السيف f‏ ما بين 


7ے 0 


طبتيه و وبين العير من وجهي السيف جبيعاء والسيلان من 


السيف والسكين الكحديدة انى لحل ف التصاب۸ »> 


الرمَعة؛ الجَبةُ ما دحل فيه« الْمْع1 من الشنان؛ وانثَعْلَبُ ما 
ص ت o0‏ س o <o a x‏ 

دخل من الرمے ٭٭ ق السنان › وما ڪي الشتعلب ای مقدار 
ذراعین یکی عمل الرمے؛ وما تحت ذلك ال التصف٭ یحی ہ 


a) Fehlt W. b) Dieser Passus fehlt W. <c) W. hat 


واذا مہ یکن معه ن ولا نبل فهو hier ROR den Zusatz:‏ 


n٧™i dd W. hat in neuer Zeile : a‏ نکپ و کنانتد؛ 
xiza. e) Fehlt A. W. L. u.C. f) W.A.L.u.C.‏ ا 
ی : W. fügt hier noch hinzu‏ )۸ .ظبت± .€ u.‏ .ا (و .وغرارە 
ویقال نی لا سیف مع L. u. 0. haben 10h:‏ وَتّبها ولإميع سولانات 
أمَيْلْ؛ والّذى (ولّذى ) لا رمے مع آجمء والذى (ولڵّذی .) 
باب ف الرمع I. 5 W. hat in nouer Zeile:‏ ترس ا کشّف » 


Kk) W. .يھا‎ ©0 CC. ازج‎ m) C. الزج‎ n) Dieser Passus 
bis zum folg. أ‎ ronl in W. durch Û cuko d. Abschreibers. 


o) Fehlt L. u. 0 


۴.۵ 


بلسيف فأنا أعْصى به اذا ضرت به؛ وعَصَوْت بالعصا فأف 
عضو بها» اذا ضرت بهاء والأصل ف السَيْف مأخود من العَصا 
فغرق بینهما» ورج رام اذا کان معه رمعٍ؛ فاذاة مہ يکن 
معہ رن فهو َج“ رج دارع اذا انتء عليدة در فإنء 


۸ تکن عليه درع فهو حاسر» ورجل ابل وبا۴ اذا کان و 5 


ھا نے 30_05 


م ا فان* کن يعبلها فهو بء ونقیل؛ استنبلنى فانبلته 
أى أعطيه تَبلاء فار. نة کن مع الرجل سيف َل فهو قارن» 


ورجل ا اذا کان معد سلاے» فان« کان کامل الأدا فهو 
ETE‏ د =6 3 س 93 

مو ومدجع وشاك ف السلاے» فاذا ۸ یکن معه سلاح فهو 
عل » فان « کار علید مغفر فهو مقنع؛ و لیس فوق درعه 10 


lz ww س‎ 2 


ترا فھو کاو وقد تقر فو دزعه» وتقرله ذا رج مقن 


a) Fehlt W. ö) A. L. u. C. «jl. c) Hat nur A.; die 
Anderen (jiۍك;‎ wol aber C. darauf اتکن‎ d) W. .معد‎ 
e) W. .فاذا‎ f) So W.; die Anderen haben die Nomina 
E 9( 4. كانت‎ . h) A. Iذاف.‎ ٩) ¥. .ويقال‎ 
Ek) W. Ili. D W. L. u. O. haben dafûr کار 11۰ه) ای‎ 
m) B. n) W. L. u. C. (ه . فاا‎ W۷. ويقال‎ 


F۴ 


2 oU ~a oo ص تت‎ o ص ص‎ E 
رأاسد؛ وسفر عسن وجهد؛ وڪشف عن ۾ رجلید » والاضطباع‎ 


کے0 


أن جمعَ طرقى ازرك على مَنكبك الأيسر وخر أحد الطرقين 


من ڪت يدك اليمنى وثبرز منَكبَّك الأَيمنَء أشتتمال السنادة الصماء 6 


ص 


ن جل نفشک بثوبک ولا تقح شيمًا من جُوانبه؛ والسدْل 
So‏ م ( o‏ ت 2 eb‏ 
فيه نقش»› واصلد من الفوف ف الظفر وعو البياص ف اظغار 
الاخداث » 


باپ و معرقة h8‏ السلاح 
بقل ٤‏ رجل HE‏ 8 کار معد د فاذا ړ یکی مع س 
10 فهو ET‏ ورجل E8‏ أقاً کان کے فة فانا 


کو ف ن فو ل ا ک2 الست لی 


علید 1 السیف و»› فافا ضرب به فهو سائف » ویقال ۸ E‏ 


a) Fehlt C. b) A. hat noch den Zusatz عنى العرب‎ 
e) W. gE. d) W. Ù. e) So B.; die Anderen qı. 
۴( ۷. معرفة فى السلا .0 .ن .1 .8 زباب فى .#۷ (و .ويقال برد‎ 
vgl. dazu Ta‘ûlibt, Fikh al-lugğa, Bairût, 248 ff. u. (ملاڪف)‎ 
337 f. A) Fehlt W. i;i) Fehlt W. A) A. B. L. u. 0. .وقېل‎ 
I) W. xz. m) W. ohne Ji. #) Diesen Passus hat blos W. 


۴.۳ 


من G‏ نيص وأاحد ¢ والنقَبة فطع من الثوب b‏ قدر السراويل 
0 و © © _ 8 0ے ۶ے س . 9> 
جعل لها حجرة خيطةء من غير نيفق وتشدة كما تشد 


السرويلٌ» فان تكنء لها حصْرة ولا سان فهى/ التطافء 


فان کان لها حجن وساقن ويفاق فهى و السرويل » والقرقل 


القييض الذى# لا كمي لهء» وط الوب وصنفته وكفته واحد 


وعو لإجانب الذنى ليس فيء فدب» وحخواشى الثوب جوانبة 


کلهاء ورمام النعل ما جری فيه شسعها: بین الابهام ا والسبًابنةء 


وقبالها مشلّه 1 بين الاضبع الوسطى والنى تليها» والرصوص ” 


تضييف التقاب» فاذا» أله ه الى المكجر فهوم التقابُ؛ وعوه 


على ۶ طرف الأنْفى التغام وعلى ه القم اللثام» ويقال حَسرَ عن 10١‏ 


a) Diesen Zusatz hat nur B. Ö) W. قطعا ثوب‎ . eo) W. 
;خيطة‎ in A. fehlt dieser Passus bis folgenden رة‎ 
duroh Übersehen des Abschreibers. d) L. CO. ı,. e) W. 
یکن‎ ٠ f) W. ga. 9) W.وهف.‎ h) Fehlt A. u. B. 
) W. u. A. sw g4. Kk) W. hat die Nomina umgestellt. 
TD W. u. A. lle; W.setzt dann noch le hinzu. ) W.ohnes. 
%( ¥. 1. a. 0. .هى .0 (م .انرلتە .1 .د .4 ;أئزلتها .¥ (ه .فار‎ 
۹( = فھو...‎ mm gli. r) Fehlt L.u.C. 8) UL. u. C. gde. 


£ 


۴.۴ 


والمسياع » الماع ٠۵‏ والسياع الظّين بالتبن» والمنقاف المصقلة 


~02 


انى خر ج من الباڪر » 


95 5> 30 


وف الحياض ء ال موخ d‏ الكوض› وا زاء ا اء فید›» 


ھت 7 ب 


والصنبور متعبده» وقضد الكرض من ازآثه ای موخره | » 


6 والمدلع ما بين الضوص ا البثرو؛ والمنكاة ما بين البثر ال 


ی السانية۸» ل منارتان تبنيان عل راس البثّر من 


حجارة وا كان فان : انتا من حَشب فهما دطمتان › والنعامة 
الخشبة المعترضاً على الزرنوقين› N‏ جميع أداة السانية > 


باب1 معرقة ” القياب واللباس «” 


٥‏ الريطةه كل ملاده م تكن لفقين م؛ والحلة لا تكن الا وين 
تت بذلك لان Db) W. setzt hbinzu:‏ . والفس ةا a) W.‏ 
;باب معرفة اض ce) W. in neuer Zeile:‏ .يسيع بد ی یطین 
مشعبد .8 (» .موخر .8 .» .۷ (ت .معرفة فى لياص .۸ 


mit la. f) W. موخره‎ . g) W. stellt die Nomina um. 
h) W. hat hier noch: قل‎ 


کد سوانيها على المنكاه؛ 
W. Iii. Kk) W. i. 0D Fehlt A.u. B. m) A. L.u.C.‏ )9 
setzen 3 ein. n) A. hat die Nomina umgestellt; vgl. zu‏ 
diesem lş Ta‘ûlibt, Fikh al-luga, Bairût, 5, 241—245.‏ 
. ذات لغقیر wo!‏ سەمە (م .الرّيط W۷.‏ (ه 


۴.١ 


قم اذا عقدوا عفدا لجارم هکوا العناجه وشذوا قوقه الكربا» 


J.5 


والذرك حبل يلف فة طرف الحبل الكبير ليكون عو الذىء 
یل البأء فلا يعفن أ لڪبل› ورغ الدلو مرج الماء من بین 


العقوتين» وف ء البكرة المحرر وعو العودم اذى ف وسط 


البكرة وربما كان من حديد؛ والخْظاف و عو الّذنى جى فيد م 


3 oO 


البكرة اذاه كان من خديد فان كن من حَشب فهو القعوعء 


لقب الذى ف وسط البرة وله أسنان من خشب» والسنة 


حدییي الفدان *› والتير هوه الكَةَبۂ التى ه٠‏ تکون 


على نق الشورء والمقمْم الكَشبة الى يمسكها الكراث» 


والمنسغة الريش المجموع النى ينسغ به الكبز أى بغرز بدم؛ 0 


.يوتف بد .0 د .ا زيوتف فى .۷ (۵ .العناق .0 (۾ 
. ألعموك .0 e) Fehlt A. d@d W.I,. e) W.ohnes. f) l. u.‏ 
g) Dieser Passus (bis aqg> je) fehlt W. durch Ûbersehen‏ 


des Abschreibers. A) A. .فاق! کانىن osاصصنە .¥ © . وربما‎ 
Ek) A. ohne J. % W. l(Û,. ™) L. u. W. haben hier ا‎ 
Zusa2: السك أيضا‎ 3, (ebenso C., aber ohne ;أيصا‎ Ta‘Alibt 
a. a. O. (Pp. 347: والسن لديدة الى قشف با الأرض لاحرٹ‎ 
.[وتسميها العام السكخ]‎ ”( Fh W.; A. ل) .8 )0 .و‎ 
Dittographie des folg.): ألتى نمسكها‎ . 70) Feblt A; UL. يرز‎ 


f0 


والمطمر الحَيط الى يقتر به البنةه وعو الامام أيصاء 


والمقوس الحبل اذى ب ہین يتى الصّيل ف الصلبة وفو 


المقبص أيصاء ومند ة أحَحْث فلانًا على المقبص» ولفيطٌ اذى 


به الميزان هو العَذّبد؛ وللديدة المعترضة الى فيها اللسان 


ق المنجّم؛ ويقال لما يكتنف اللسان منها الغياران ؛ والسعدانات 


العقد الى ف أسقل الميران؛ والحلقۂ الى شيعه فيها اليوط 


ف طرقىه لحديدة ك الكظامة» والكشبتان اللتان تعترضان ء 


على اللو ليب ها الغرفان» سيور الى بين آنان اللو 


والعراق ك الم والعناج ف اللو التقيلة حبرل او ڊ بطان يشد 
تڪتهاو ثم یشد لل العرا فیکون عونا لوم › فان ۸٣‏ كانت ٤‏ 


خفيفةٌ شد حيط ف احذى آذانها ال العرفوة» والكَبٌ أن 


ے 2 


يشَدٰ الحَبْل ال العْراق قم يتنى قم يقلت» قل الحطيثة 


۳ 


a) B. L. .۾‎ A۸. ;الأنى يقدر ب البناء‎ im Text wãre hinter 
الا‎ dann noch البنة‎ als Object xu erganzen. Ö) L. u. 
C. haben hier noch .»ع .€ )¢ .قيل‎ @( 80 A. ; die 
Anderen jb. e) W. ;تعرضان‎ B. والسير .۷ (۴ . يعترضان‎ 
.من حتها .۷ (و .اذى‎ ۸( W. jÎ. 4) L. u. C. setzen 
noch gİJi ein. KE) C. u. Gf. Comm. E 


وا 


ھ د 02 0 3 ١‏ ° ~~ 
البيم » والحمت زاف السمن واحدها یی كذلك الاأنصاة 


واحذّها نكى» والوطابٌ زق اللبن واحدعاء وطب؛ والذوارع 


زاق المر ور أسمع لها بواحد» والأسقية للمآء» والزق اسم 


َيَمَعّ » ذلك کله» والحمت أيصا تکون 4 للعَسّل» قال آبو زد 


يقال لمسك السطّلة ما دامت ترضع الشكوة؛ فاذا فطم فمسكه م 


المدرةء فاذا أجكح فمسكه السقاة» وعوه نصابُ السكّين 


0 9 3 o 


والمية» وجرأ الاشفى والمحْصف» الكر الكبل يصعَد بء على 


النتل ولا یکون کا اله کذللك»› النسشل یکو من ليف و وط 


فوص او جلودء وسم مدا بالمسد وعو الفتل والضفر» 


طا ف مهْبط نم هبط بلعلاه وك السلْدانْ ولمع العلا 
q) Fehlt W.; A. B8.‏ 

ها أسم (ء .وأسم الزق .0 .ن .1 .4 .۷ (6 .وأحى .0 (۾ 
e) 80 all‏ .يكن .7 )2 . للظرف nm.‏ اسم ا — hier‏ 
;ويقال عو... ٣ت؟‏ قہل ٥۵.‏ حکايۂ واھ steht‏ و Hiss. a. C.;‏ 
am allerwe-‏ والمقبض ist also hier keine Lücke (etwa ...g®‏ 
nigsten ... @ [ilî], wie Sproull will. f) Fehlt W.‏ 
g) W. hat eine andere Reihenfolge der Substantiva. A) B.‏ 
.»م A. L. u. C. haben hier u. im Folg.‏ 


۸ 


باپ » معرق ۵ الآلات 


Jm ©»‏ © 9 د = 3 3° o3‏ 30 
المحلات القربة والقاس والقداحة والدلو والشغرةء والقذرة؛ 


واّما قيل لها حلاث لأن الى تكو معءء يَعلٌ حيثُ ها 


واا فلا بل له من و أن ينبل مع النلس » والقس ھ۸ الى 


35 


E 9 ‌‏ 
5 لها راس واحد؛ والحدَأة الى لها رأسان وجمعها حتاأة 


3 7ه س‎ LL 


سل( 9 6 . د Ors‏ 
والصاقور فاس عظیمخ لها راس تكسرء بها الاحاجارة وك المعو 1؛ 
EET‏ م« 3 02 2 چ د 9 o5‏ 2 
والكرزين فاس عظيمة ” تقطع « بہا ألث شاج ؛ والعلاة أ ڏسندان › 


ومنع لديث ان آذم عم ٥‏ مَبّط بلعلا م» والعتلة وك هو 


a) Fehlt B. 0D) A. L. u. C. setzen $ ein; vgl. dazu u. zu 


dem Folgenden (bis zum :(باپب معرفخ الي‎ 8. W. Sproull, An 
extract from Ibn Kutaiba’s ’Adab al-Katib, Leipsio 1877. (12 
Capitel nach der Wiener (W.) Hs.); überdies Ta‘alibî, Fikh 


al-luğa, Bairût (ilk) 345 f. e) B. deutlich mit _. 

dT) A. setzt والرحا‎ hinzu. e) B8. زیکون معد‎ VW. یکون معد‎ 

Fehlt W. u. OC. A) Fehlt W.‏ )و .لا i. F( A.‏ الأشيڭ 
ر 5 3 

) W. fligt noch gaa hinsu. )) W. تکس‎ . I) Besser 

stünde noch أيضا‎ dabei. m) A. setzt (٭” .ہہ لہا راس‎ 80 

B.; die Anderen يقطع‎ . o) Fehlt W.; 1. xal ;على الله‎ AÃ. u. 


;قبط معد العلاة .۷ .عبط معد بالعلاة .© .ا .1 .8 (م اصلعم .0 
وف حدیث :علا .۷ .8 .ا 


1v 


او بیاص “۵ وهن من المعزى ‏ الد f‏ 9 ك الإقشاء الاذتين وساقرھا 


3. o5 


اسود» والنبطاة البيضاة الجنب٠؛‏ والغشواة الى غشی وجھها 


كله بياص» والوشحاةه المتوشحة ببياص» والعصباة البيصاة 


اليير > ولا لل قیل للوعپل والعاقصاء ۾ الى اتی قرناها 
على أَذْنَيّها من حَلفهما'؛ والقبلاة الى أقْبلَ تناها على وجههاء 5 


واللْصباة المنتصبة القرتين؛ والشرقاه الى أئشفت و أذناها طود 


ر القذْنة اه الى انشقت انافاه عَساء والقصوآة المقطوعء طرف 


o ® u‏ ت )3 © ے ا ت ہے ےت 
الاذرى » قال لبو زي٤‏ خصيت الفحل خصاء افا نرعت انتیبد؛ 


فاذا رضضتهما ققد ن جاده وعو الوجاء؛» ومن قيل فى الحديث 


5 


الصمم وجَآ1 » فاذا شندتهما حتى ندرا فقلد عصبته م 10 


e“ عصبًا‎ 


a) W. hat hier noch: #i™b والأطاحل الأحمر والآنشى‎ 


b) A. hat dies als ÛÜberschrift. <c) W. setzt البطن‎ K hingu; 
A. .البطىى ولجنب اط‎ @( €. ohne ;و‎ im Folg. haben ae 


.خلفها. (۶ .والقعصاء .۷ (ء . الموشاكة Codd. (ausser U.)‏ 


9) A. hier u. im Folg. .ۈت‎ #۸) ©. libî. ) W. setzt 
Jİ hinzu. #) W. sinnlos leqislج>.‎ 1) Lis. u. M. vollstandig : 


۰ (” .عليكم بالبآءة فمن لہ يستطع فعلیه بالصمم فان له وجا 


11 


شيات الغتمهء قال أبو ريد ف شيات الضأن الرفطاء الى فيها 


ee 9. 9‏ 4 س ا( £ 
سواد وبياضص ؛› والنمراء متلهاء فان سود راسھا فھی رأسا» فان 


ب o. E‏ ت a0‏ س س ۱ 
ابیص راسھا من بین جسدھا فهی رخماا؛ فان اسریت احدی 


o‏ مہ س are 0 o ۶٤‏ - ده د 
العينتين ۵ وأبيضت الأخرى فهى خَصاة» فان أسوذت العنف 


شاکلتھا فھی شکلاة؛ فان آبیضت جلاعا مع خاصرتیهاه 


0 ^ س ۱ o-0‏ 0 
فهىی خرجا:؛ فان ابیضت احدی رجليها فھی رجلا › فان 


ص س o5‏ 3 0س © 0 @ س سے د 
ابيضت اأوظفنها فهی حاڪلاء م وخدماء ضار أبيض وسطها 


فھی جوزآۃء فان اسو طھرعا فھی رخلاه» فان اسن طرف 


5 


سے oo 9» 23 . o‏ , 2 
٥‏ ذنبها فهى صبغاء؛ فان أسودت أطراف أذتيهاً فهى مطرفة f‏ 


وفذاو اذا كانت فذه الموؤضع خالفة لسائر الجَسّد من سواد 


a) W. hat dies als selbstãndiges Capitel mit der Über- 


L. u. C. haben fortlaufenden Text ohne‏ ;باب شات غنم : ۲1۴و 
Ûberschrift; vgl. dazu Ta'‘êlibt, Fikh al-luğa (Bairût) 71 f.‏ 


u. 161 £ 0( A. 1. u. 0. (ء .العينين‎ A. ;خاصتاہ .8 .س‎ 
.خاصرتها‎ ٩( ۷. (ء .لخاصرتين .0 .» .1 ;خاصرتها‎ Talib a. a 0. 


زف ذسڪخ لاء وهو تصاخیفی N04:‏ ولھ .س (خ hat SE (mit‏ 
.و کل genauer‏ ;وله g9) W.‏ . مطرفة WW.‏ (/ وجیئمء .€ 


1o 


من آقُل بيته» والركب اثحاب الابل وم العشرة وڪو ذلك؛ 


وا کوب أكثر من ذلكه؛ والرکاب الاب » 
ET‏ من الضأن القليلة الذرء وك tT‏ من المعرّى » 
شء لبون غ عنم لبي وبي إدا کن بها لبن غزيرة كانت 4 5 


أو بكي وشاة لبتةٌ اذا كانت کثیرة اللبن“ وذَعاڪَنذ ۾ وت۰ 


a  Go- 
وعنر ربی واأعنر رد باب وف الى وضعت حَدیئا› والكَذآءُ من‎ 


الا الى خف و ضعهاء فان یس أحدٰ خلقیھا فھی شَطور؛ 
فاا الشطور من الابل فالتى يبس خلفان من أخلافها لأن لها 


ا ۰ فان یبش منھا ثلاث فی تلوث» يقال ۸ جرت ١ا‏ 


3 o. 


النْعحَة والكبش» وحلقت العنر والتيس:؛ ولا يقال جززنهماع 
نذه حلاق المعزى1» العقيقة » صوف الجذع› والجَنيب 


صوف الثنى c%‏ 


a) A. Û. u. °. (ط .من‎ W. (ه .باب معرفة‎ A. ويال‎ stat .و‎ 
d) In A. fehlt der Passus Yon il bis XSlai (inclus.) ! 


e) L.u.C. ohne 9. f) W. hat den Zusats: ی ترغث ای ترضع‎ 
9) W. جف‎ u. mit Aã. A) W. mit, . f) W. fügt والغنم‎ hinzu. 
(٭‎ W. .جززتها‎ 2 W. الشاة ءاه‎ Hj hinsu. m) W. mit g. 


` HF 


ال ت والصية من - مشل ذلك ؛ 5 الشء 


ت ويقال لكّماعة اليل 3 4 منها 3 


ولاجماعة الناس فشا وقالوا النفر وائرفط ة ما دون العشرةء؛ 


5 والعصبة من العشرة أ ت والقبيل الاكماعة يكونون ¿ من 
الل فصاعدً! من قوم متي وجمعه فبل؛ والقبيلة نو آب 


واحد» قل ابن الكَلْبىء الشْعْبْ آرم من القبيلةء فم القبيله 


ثم العمارة شم البظنُ فى تم الفخد» وقل غي و الشعب ثم القبيلة 


قم القصيلةة؛ وأسرةة الرجل رفطه الأدنونء وقصيلنه وعترده 


٠‏ كخلك»؛ والعشيرة تكون للقبيلة ولمن دوتهم ولمن قرب اليدغ 


a) Sûra 56, 13. 14; W. hat das Citat nach Sûra b56, 38. 39: 
.6ة من الاولينَ وَفْلة من الآخرين‎ 6( W. hat die beden 
Nomina ik c) W. hier u. im. Folg. العشر‎ . DW. 
;تكون‎ A. .يكوۈن‎ »( A. ابید ئ8‎ «yg hinzu, wie Ta Alibt a. 
a. O. 218. f) A. L. u. ÛC. y4SÎ. gy) s. TaAlibt a. a. O. 218. 
h) A. fügt hinzu: وقل أبو حّد عبد الله بن مسلم بن قتيبة‎ 


۰ ۾ LÛL. u. C. ohne‏ 2 . الشعب 8 النسف والشعب ف ف الاڪبل› 


الهم .8 


ا 
م بين التلث ا العشرة ؛ وفوق کی اضر ای الأربعين؛ وفوق 
رن 0 ال ما زادت» وقل ۾ ۰ عبيدَة والعكةة ما بين 
الکمسين ال الماتاةء وقسال الأصبعى ما بین التمسين ال 


السبعينَ » وفنيدَة الماتةُ من الابل4» ولاه تدخلم فيها لف 


 _ E.3) 3‏ 
ولاو لام ولا تصرف» قل جریر 


3 6 -GE 


أعطوا ية دوفا۸ ڌمانی ما ف عطاٹهم ولا سرف ؛› 
ا الصَضا فهنا: » وبقال لصا الكتيبة E‏ وللمعزی ۸ 


ا سس سے 


الیو خب يلغ فان آچتنمعہت الضارن والمعزى فکثرتا 1 قبل لهما” 


7 


لذ ۾ » والثلة الضف یغال ٥‏ كسا جید الغآةء ولا يقال للشعَر 


e 


ولا لور لةه فاذا آجتمع الصف والشعر م والوبر قبل و عنل 10 


لان كَل كثيرة» قل أبو ريد الفرر من الضأن ما بين العش ” 


a) W. ohne „. Db) W. ohne „. <c) W. hat vorher بل‎ . 
d) Fehlt B., GQ. Comm., L. u. C.; A. hat Jî le. e) A. L.u.C. 
ohne „9. f) W. Jè“. g) Hat nur B.;j die Anderen 


ohne I. A) W. leya; G. Comm. lsh. 4) W. u. A 
haben die beiden letzten Wörter umgestellt. #) B. u W. 


ohne ÛJ. D A. mits. m) W. lq. n) B لن‎ . o) W. 
mit „. 7) Hat C. nach dem folg. Nomen. gq) W. ml. 
”( ۷. العشرة‎ . 


25 


1۳ 


ب 9 o‏ ۈo‏ د ت 0-< we‏ © ~~ )3 
وعریستد ۾ واحد 0ا؛ وافاكوص القطاة ماجتمها لانيها تفأاحصدح 


6G sf 9 u, ) چ ت 1 طس ےت‎ o-0 
برجليهاء» وأدحى التعامة كذلك لأتها تدحو؛ وتقديه أفعيل»‎ 


aa imran era Ean e ee 


2 م 9ن0 ) -@ ر ے3 <o‏ 


o. 


رف۴ فى أسماء لإماعات 


5 يقال لجّماعا و الظباء والبَقر أجل وجمعه آجال وربرب» والصوا 
جماع البق ۸ خاصة ¢ ولاڪماءة ¿ الكمير ۸ عات» ول ماع النعام 


خیط وخیظی ۰1 ولجماعة القطا والظباء والنساء سرپ › ولاجماعة 


الاجراں رجلء يقال ٭ م بنا رجل من جراں ۸ » ولكَماعنة النكل 


6ے 


o‏ ت ت 1 ەد 
در وک وجشن :وا واحد لجيه فن 19ء ولحو ين :اذيل 


a) A. وعریس×‎ > b) Fehlt W. <c) Hat nur B., doch mit 
.ص‎ d@) A, W. u. B. ohne „; W. hat nachher أيضا‎ u 
setzt am Schluss noch Ki 3, hinzu. e) W. زفروفق‎ A. 
.اچ ;باب قق‎ dau Aşma, KitAb al-fark (18) 250 u. TaAlibt, 
Fikh al-luğa (Bairût) das ganze 21. .رف لماعت( باب‎ ۶( A. 
جماعات‎ . g) Sonst ;البقر الوحشية‎ W. hat الصوار‎ . h) W. 
hier u. im Folg. Û. 5 W. اكم‎ . Kk) Hat nur B. .(خیطی)‎ 
D W. mit ھ„;j‎ der ganze Passus fehlt A. sn) A. mit Jİ. 
n) Vgl. dasu z. B. M. a. v. رجل‎ 


۱ 


وف أسرع الظباه عذواء وق تسكن الجبال» والعفر ظباة تعلو 


® ©2 


بياشها حمرة قصرر الأعناق»› وف أضْعَف الظباة عَدوّاء وف هط 


3 o 


oC‏ القغاف ء وصلاب الارضص ¢ ونعاج الرمل 3 البقر واحدتها 


03 9 & o 


ْح ولا بقل لقث البقر مى اليحش نعليّ» وله فلو مى 
الوحش› قال الأعشّى ۾ : 5 
وکان ‏ آنطلاف الشاة من < .= کنا <“ 


جكرة ۶ السباع ومواضع الحلبر 


و 0© 5د SS‏ 9 ه6 7ہ 0 ے 
يقال لجصر الشبع و وجارء ولجْكرة الشعْلب والأرتب معا 


ومكوء والنافقاء والراوطاة والذاما والقاصعاة جكرة اليريوع» افا 
أخذ عليء# منها واحد حرج من الآخَرا» ورين الأسّد ها 


a) L. u. C. heı. 0b) Fehlt W. c) W. القغار‎ . QD W. 
hat auch den 1. Halbvs.: 


٤ ( > د‎ u ل‎ E 

فلّما اضاء الصبع تام مبادرا 
W., A. u. B. haben am Schluss des 2. Halbvs. am Rande:‏ 
was C. in den Text gezogen hat. e) G. Comm.‏ ,خیم آقام 
v1. dau Ta libî, Fikh al-luğa (Bairût)‏ ;باب جاڪرة .۸ (۶۴ .خان 
h) W. ohne Û. 4) W. u. A. haben‏ . السباع f gy) W.‏ 302 


ەە 9~ ٍ 

.- ;قال ابن سیده وقد يهمز :مکو .۷ .8 .1 .ع۲ زومکو طء۸0ہ 
Fehlt W. DD A. L. u. C. ohne J; über die‏ )£ .ما مقحپر 
.نغظ .¥ .8 andern Namen (۳١jڊ «gl zãhlt 7) u. Formen 8. I.‏ 


1. 


و 4 ok‏ 
فروق » ف الاروات 


تجو السبع وجعره؛ وروث الڌابة وڪل ذىة حافر؛ ويعره 


e 


الشاة 2 › وخی الور“ وجيعه اخ › 2 وزرڭه وخرقه f‏ › 


ولط البعير الرقيف منه؛ وانبعر ا وصمم النعام و» وونيم 
5 ألذباب › قال ۸ الشاعر: 


ت 


لقن وتم الذبابُ علب حتی کان ونيم EE‏ اليدأد ¢ 


0 TT E 0.0 30 9» 


والاكصر أحتباس ۸ الاحدت › والاسر احنباس البيل > 


مغرف ف الوحوش 


الارآم الظباة البيض التوالصس البياص ١‏ ؛ و٣‏ تسکن ارم ه » 
10 ولأ ظباة م طول الاعناى والقواة تم بيض البطون ب سير الفهورء 


dau Aşma, Kitêb al-fark‏ .1چv‏ ;فرق .0 .0 .1 ;باب قرق .۸ (ه 
.الشك 0ù) W. Gi. c) B. mit He. d) A.‏ .244 )12( 
A. setzt noch Jqiil, hinzu. f) Fehlt A.; C.‏ زالبقر e) W.‏ 


A) W. blo J .‏ .عا .0  9( 1. u.‏ .(وخروە .6 .) ورۋە خط 
„Al; vgl. Aşma't, Kitêb al-fark (12) 244‏ رزدق (ونم .۲ 8( Nach L.‏ ) 


ein, was B. über A‏ البطن kË) L. u. C. schieben hier‏ .(وقد) 
Aşma ît, Kitab al wuhûs‏ »ەل .1چ ;باب معرفة A.‏ (2 .4ط ي غ 
(ed. Geyer) (17 f.) 367 u. sonst. m) Fehlt A. #«) Fehlt L. u. C.‏ 


o) A. setzt noch hinzu: رتم‎ lluحاو.‎ p( B. mit .ال‎ 


1۸۹1 


رجلّيء لان کف علی الشىء ڊهما› و لبه وظفره واحد > 


GS _o. 


ْ 8 


الصرع لكل ذات طلّف» والخلف لكل ذات حف والطبى 


للسباع وذّوات ۵ لمحافر؛ وجمعه أطباة » وقف يجعل أيضاء الضرع 


لذوات الف والخلف لذوات الظلْف» والتدى للمرأة» : 


ر4 ف الرحم والدكر 


الحياء لكل ذات ظلف وف ممدوده؛› والظبيء لكل ذات : 


حافر > والثفر لكل ذات خْلّب»؛ والرحم للمراة » والغرميل قصيبُ 


كل ذى حافر؛ وغلافه۴ القنب» والمقلم قضيب البعير وغلافه 


10 >» لتيل » وأماو التيس فل القضيب‎ 
(ه‎ W۷. باب فف زفروق‎ L. u. C. Jj; vgl. dazu Aşma 
Kitab al-fark (9) 241 u. Ta êlibt, Fikh al-luğa (Bairût) 109. 
b) W. gil. <c) L. u. C. haben ;الضر ع طموہ أیضا‎ W. hat 
es am Ende des Satzes. dd) W. اب فف ۰ فروق‎ vg]. dazu 
Aşma'î, Kitêb al-fark (9 8) 241 u. Kitab eš-ša’ (Haffner) Zl. 38 f. 
e) W. sgh; A. hat Og^-.- unmittelbar hinher الحياء‎ ّ 
f) W. u. A. šsllillg u. im Folgenden ا!وغلافغ الثبل‎ 9( 8 
nur B.;j die Anderen قأما‎ . 


n^ 


الذراع قم فو الذراع العَضد تم فرق العضد الكتف» فذاي 


ف کل يّد» وف كل رجُلة بعت الفرسن الس م الوظيف قم 


الشاق تمه الفخد ثم الورك» ويقاله لموضع الفرسن من الفرس 


ابعل وللمارء افر م لسغ م الويف ثم الذراع هم الع 


ب 


5 قم الكتف» فذا ف کل ټد» وف کل جل لاف قم الرس قم 
الرظيف تم لسا قم القخدذ قم الرك» وف العم والبقّر غ 
اليد القلف فم لسع قم الخرام/ كم الذر كم العَصْدُ فم 


الكتف؛ وف الرجل الل قم الرس قم الكراع قم الشاق قم 


الخد قم الورك» قل أبو زيد السباع لها آخاليب و وك أظافيرعاء 


o¢ 9 E 9‏ 6 کل < = . 5 
يقال طفرة وأظفار وأطغور وأظافير» والبرائن منها بمنزلة الأصابع 


من يد الائسان ورجلء واحدها برن» ولكل سبع كقان ف 
یي1 لاذ " کف بھما على ما آخل› والصقر له کفان ق 


a) Dieser Zusats fehlt A. u. W. bÛ) W. A.L. u. C. وف رجلة‎ 


c) L. u. C. schieben hier فوق الساف‎ ein. d) W. 1ا وقال بعضھ‎ 
e) W. hat die beiden letzten Wûörter umgestellt. f) W. 


fügt hier ثم السافق‎ hinzu. g9) A. mil. A) W. schiebt 
hier وظفر‎ ein. 9) W. .یدى‎ k) W. ورجلیه‎ I) W.. 
الأنه يكف على الشىء بها على ما ال هط .۷ (” .اليدين‎ 


Av 


o5 e E 3 o‏ ت ت 


سمیہت بلك لاتها نطب Db‏ باللبن الماضر وو لحامضص « وتعرف 


الهريسة»› سمیت بذلك لاتا تهس ی ثد » وتعرف العصيدة 


د © 1 we‏ 0 3 £8 0~ 8 ب 
سمیہت ۲ بلك لانها تعصند ی تلږی 2 › ند قيله لاوی 


3 _0( 2 


نقد عاصد» > وكذلك الْفيتَةٌ» سْيَيْبُ بلک لها لقب ّى : 
لری» ولعب شتی الدلوة سرطرطاء سب و بده للاشراط 
وعو الآبتلاع ومنه يقال ف المتّلء لا تكن حلوا فتسترظ + ولا 
مرا فتعقی» يقال قد أعقی1 الشیء اذا اشتدت مراردد» 


ec CS 
فروف ” فی قوائم الكيوان‎ 


تل أبو ريد« ف فرسن البعير السلامّى وك ه عظام الفرسن؛ قم 1١‏ 
قَصبها قم الرس قم الوظيف ثم فو الوظيف من يد البعير 


a) W. وصنيعتق‎ . b) Hat nur B.; die Anderen BENS 
ce) Hat nur W. d)C. mit—. e) W. Jê. f) W. الغالوذي‎ . 
g) So W.; die Anderen ت‎ h) Fehlt W.; vgl. Freytag, 
Arabum Provv. Il, 528. 4% B. bii. E) Hat nur B. 
D A. أعفى‎ u. vorher افتعفی‎ mM) A. ;باب فرف‎ 1L. u. €. .فرق‎ 
n) Fehlt W., wol wegen der hier Zê vöHnliRêr Capitel-Ein- 
1oitung : aa !قل ابو‎ 0) W. )ص .وو‎ W9 


' ۸ 


ص 


فهو قارص؛ فاذا خر فهو راثب؛ فاذا شتت حموضتد فهو 


حازر» والمذيف البحلوط بلما ومنده يقال لان يفف الوب 


om 
ا سے س‎ 


ون0 u‏ ټ ر 2 ‌ 0° 
اذاه له بخلصدء والدوايغ ما ركب اللبن كأنه جلد > 


ات € معرا الظعام 


السلْفَة ما بتعك الرجل من الطْعام قبل الغداء۴؛ وعو المد » 


ويقال فلان يأكل الوجِبة اذا كان و يأل ف اليم مره واححةًء 


E 
س‎ 


والثبطّف بالشفتين صم اخديهما مع الأخرى مع صوت* يكون 


بينهماء والتلمظ ريك الشفتين بعد الكل كانه يتنبع؛ بذلك 
شیاء من العام بین اسنانه 1 » 


SSE 
a) W. bloss »- bö) W. .ى‎ ce) W. I} mit Indicat. 
@) W.ةalج.‎ e) W. ;معرفخ الطمام‎ B. 1. u. 0. .الطعام‎ ۴( A. 


السلفة بالضم الظعام اذى :(سلف ٠.‏ .ه) .1 زالغذاء .0 .م 
تتعلْل به قبل الغذآءء وقد سلف القمم تسليغا وسلّف لهء وك 
g) Nur B.; die Anderen‏ ان يتعكّلها الرجل قبل الغذآء» 
افا كل A.‏ ;اذا أك ف البوم وجب أى مرة واححة W۷.‏ ;اقا اکل 
Subj. ist‏ ;(يقبع ¡.) يتبع .0 © صویت A) A.‏ اليم 
E) W. stellt diese beiden Wörter um. 1) Das‏ .yliجJk‏ 

.هنن : سلفغة = لماظة : تلمظ 0) لْماظ 8 dau‏ اسم 


A0 
لمر ويقال » هو الإبدء قل النابغةط‎ 


دا فشث خويث غلا ييل الشتحان بن ادام 


rt a E. 


جن ألّوانها الصهبا والكميت والصفراة والمرعفرة والبيضاء 


Jw u. ل ت‎ . oE 3 هھ‎ 2 ~0 - 


. والكقبية والرتقيةء ومن أسماها المرامير» 


o. o 


معرفة» ف اللبن 


5 2 09ے EE e‏ 
أمريف 2 ار منه حن حلب › 2 OY‏ رغوتد ٤‏ فهو 


الصريع؛ والمحض/ النى ل خالطه الما حلوا كان أو حامضاء 


قاذا أذ شيا من التغبر فهو خامط و» فاذا حَدّى اللسان 1 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0) Ahlwardt, SD. 28.; dies 
u. das Folgende (bis Schluss des ly) hat nur B.; für الرنقي‎ 
kann vielleicht الزينيا‎ od. الريبقي:‎ u. ت٣ امُرامیر‎ uh المرامر‎ 
od. المرمار‎ od. المزاء‎ (xماەملأ‎ ?( gelesen werden (Cod. B. hat 
.ا1 واسماء اللبن .8 زباب معرفخ ف اللبن .4 (ء .(المرامير‎ u. €. 
.1ع ;باب معرفة اللبن‎ dau Talib, Fikh al-lua (Bairût) 273 f. 
@d) ÛL. u. C. haben vorher اللبن‎ „. ¢) B. mit allen Vocalen über 
ر‎ le4eج<.‎ f) L. u. C. schieben hier حامض .ھ (و .داه لڈالس‎ . 
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nf 


G3 2 


‌ س ت Tere‏ ب o4 E5‏ 
قيل لها» مزه للذعها الآسانَ ۵» ويقال الحَمطةء الى اخذت 


شیا ش الريے؛ قال الهذل ك 
»+ 6 سه o0 ~0 ww‏ نے ئ ک٢‏ ت ث » 
عقار كماد النىهء ليست خمطة ولا خلة يكوى الشروب / شهابها» 


” 


والكسيس السكر» قال الشاعر و 
فار ۸ E‏ من اتات : 
لتنا العين تچری من 1 ^ کسیس ەن خمر» 


د ت9 3.0١5 0 2 1 3) o‏ 5 2 
والمصفق الممزوے؛ وكذلك ٤‏ المشعشعة! والمعرق ”» والنياطل 


e 


der Abschreiber von W. hat das übersehen u. fügt schon 
vorher das erst folgende il qi Jيق‎ Jاقیيو‎ ein; C. mit .م‎ 


۵( A۸. ;ویقال لہا‎ ۷. 1. u. ٥. .ویقال قبل لھا‎ 0( W۷. ). ۳ ((ع‎ 
fügt hier mit Jl folg. Vs. (nach L. [s. Y. jj4] von (الأخطل‎ hinzu : 


بس الصكاة ويس الشرب شربهم اذا جرت فيهم المرآه والسكر 
ا ce) W. ohne JÎ (s. '” g) ) @) (f. Comm. u. L. (8. V.‏ 
,الوجوه f) ÛL. 8. v.‏ . النى e) A. (u. LÛL. 8. Y.)‏ . أبو ڈو 
)كسس .¥ .8( mit jı auch die Textleseart. gy) Nach I.‏ ةق 
لکیس کن اسا شمر قل وھ :.۲ .8 ا٥ہ‏ .اع) أبو الهنحى 
الفنديل وفهل الكسيس تيد الي والكسيس السك فلآ 
.فكلك .۸ B. z5 mit lz. A)‏ 3 ٠ون‏ ...ا1 )۸ .(الهندى انج 
D 8o corrigirt B. aus dem gû ۓgnİl der anderen Codd.‏ 


2 


m) A. ر انمعرق‎ 


۳ہ 


واننقدیه ے شراب كانت الكلفاء من بی امش انشرب بالشام: 


والمرآءُ شرابء يقال أتهة انما سمی بذلک لوهم فذا الشاب 


٤‏ ے 


امز من ذاه أى فض › ولهذا الشراب مز على قفا ی 
فض d‏ » ون قیل لاكمة ء ورم » و یاوق الاكموضء 
لان الحموضة عيب فيهاء يقال و للعحامصة حَمطةٌ» ويقال اتما و 


e 3‏ سە » بپ سے o‏ 
الڪم ر وان سمیبتن طلا وخسن اسھها فان عملها قبیے “ وروی 


2 
ا بے و کید 


~6427 70 ~ 


ف الخر تکذی اللا 

وڪروضة على فنا تنقص جع فاا نہ الرواي ا وکل اہن 
بری ولوا ھ الخمر؛ وقل ابو حنیفة اچد بن داوں اندينورى 
مكذا يتشد هذا البيت على مر الزمان ونصفه الأول ينقص 
جز > vgl. auch G. Comm.:‏ 
عذا البيث ناقص وفكذا يروى وعو من الضرب الرابع من 
المتقارب وقى شفط من صدره جز وتمامه ق الكبر والكم 
تى الطلاه أو أو ذلكه» ومعنى البيت أن الخمر تكاى عنها 
باللاء وك كنية خسنة خسن وفع فعا قيضا كما ا ن ية الکثب 

» قبیے‎ i Xiw>; A. überliefert gegen Ibn Kutaiba; W. 


cu» 


hat am Schluss den Zusatz: ;أى نه کنیة باط‎ vgl. noch 
al-Muraşşa (ed. Seybold) 59. 


a) A. u. B. mit — über 0. Ö) Fehlt W. e) L. (ڏآی)‎ u. Û. İi. 
d) Fehlt W. e) W. ye#. f) W. u. B. šja; aber Lisn u. 


M. heisst es: .ولا يقال مز بالكسر‎ g) Gilt als Parenthese ; 


^.1 


ی ترك حتی درك » والبتع د تبي العسل وحده وعو يتخد 


مره والحِعةٌ بيد الشعير» والمزر والسكركة من الذ» وهو 


شراب الکبشة» والطلاة الكمر» ومنه من» ججعلهءة ما طبخ 


بالنار حتی ڏقب شاه ۾ وبقی ه تشه“ شبة بطلاء الابل وفور 
ه القطران ف تنه وسواده» والعلماة بلغ العّب يلون اللا 


الخمر/ بعينها وڪتجين بقل عبيدو 


30 p» ~0 2 30 


oO 5 U2 
ھی الکمر تکنی* الطلاۃ كما التب يكتى آبا جعكه:»‎ 


Sonst mit dem u-‏ (ء .عل الطلاء (‰ .ومند ما A4.‏ )۾ 
.حتى يذهب ثلثاعا .۷ .ه .۸ (@ .بن عصير العتب اوه 
g) W. setzt‏ . لمر e) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. f) W.‏ 


- oE 


ein; 8. u.‏ لعمرى hire. 4) W. sechiebt hier‏ ب الابرس 
So nach der ÛÜberlieferung Ibn Kutaiba’s, obwol der Vas.‏ # 


ist; vg. dau die Stelle in L. («. v. gb) im Zusam-‏ ناقصض 
وبعض العرب يسمى التمر الفلا يريف بلك at‏ 
تڪحسین آسمها لا أتها القّلة بعَيْنهاء قل عبيد بس الابإص 
للمنذر حين راد قله 

ھی الخمر يکنوتها بالطلا كما الدب یکنّی آبا جعده» 
واساتشھی بہ اہن سیده على الطلاء خاثر المنصف یشب بد“؛ 
E 2 e EEE‏ 


9 ج ا 


اہ 


O0 w2? 


التامى ف الجسد وان كان غير عحّب؛ والقهوة الكمر» سميت 
بنك انها تھی أى تَذْعَبٌْ بشهوة العام قل الكساتي يقال 


قد آفهى انرجلة اذا قل طْعْمّه» سىء الشمل لأنها تشتمل 


على عقل صاحبها 2 › والعقار لأتها عاقرت الدنء أُی مته f‏ › 
ويقال بو اُخڏ# ”من عقر الوص وعو مَقام الشارباة» ة5 


û ~oE 


ا 90 o‏ 3 
والڪخندريس لقدمهاء ومن× k۸‏ حنطة خندریس › قال الاصمعیى 


واخسا بالرو می ٭ ' وڪڂلك الاسفنط ۾ » لن لان نبد م 


a) Hat nur B. b) W. fügt یقھی‎ hinzu. c) Hat nur B,.; 
die Anderen bloss „. d@) A. hat Bib ۸٥٥1: وډقال سملت‎ 
(ء .لمر أى وضعتها ف الشمال ولذلك سبيت مشمولدً‎ 
الدن‎ djl. f) L.u. O. xal). g9) Fehlt A.L.u. O. A) L. (6. v. 
قيل عو مأخوذ من عقر الحوض لان الواردة : ٥ط ناغنهة (عقر‎ 
لازم‎ u. nach فلان يعاق التبيفذ أُی یداوم“ صل :ابن الأنبارى‎ 
من عقر لحوص وعو أصله والموضع اذى تقوم فيه الشاربة لان‎ 
.شاربها يلازمها ملازمة الابل الراردة عقر لحوص حتى تروى»‎ 
9) W. الشارب‎ . kk) WY. schiobt Jaق‎ a I) L.u.C. ohne „; W. 
.ابه‎ ™( Gawêltkt, Mu‘arrab 55. #۸) Gawûltkt, Mu‘ar- 
rab 13. 0o) B. زوالتبيذ‎ aber es ist noch von وتسمی‎ ab- 


“hãngig. )»م‎ W. نبد‎ , dann ترك‎ u. تدرك‎ 


1۸ 


6S _o- 


معرفة ف الشاب ۾ 


الية ة5 الفرات العڏن» والأجا البلع؛ ویقالء ما ملع ولا يقال 


6. 9 


ملے؛ قل الل انعال 4 فڏا عدب فراث رفا ملع اجا ¢« 


والشَريبُ الما اذى فيه عذوبة وعو يشب على ما فيه» والشروب 


دود ف العذوباة ولیس یشرب ا عزى الضرورة ¢( والماء التمير 


6 e 


ڪي ون الزفر ر زګرة ؛ ومن ازيمت کنمة؛ ومن OA)‏ سھکا 


9= ی‎ Ö _ 


ف ت س 
وصدمرة ؛ ون اال دسم ومسا ونمساة؛ ۰ ومن الشهد والطین 


~~ د G6... © ss Gu. _ f‏ 
لقف ومن العذرة جعرة وطفسة أيضا؛ ومن العطر عظرة › Û»‏ 


®_ o & 0 o o - 5 


ےہ ® 


اللبن وة ومن الأكم والمرفق مرا ومن الماء بل ویره ٤‏ 


GG ص‎ O w 6-- سن‎ SEE ت‎ _ o 
e“ ومن إلزفط > ل‎ Ci ومن 1 ) فر 9 قفخ › ومن ألند . هه‎ 


a) Die Überschrift fehlt W., wo nicht einmal eine Zeilen- 


abtheilung ersichtlich ist u. unmittelbar hinter d. Worte XXqw 
des vorhergehenden Abschnittes الئ‎ sleلl,‎ folgt; A. hat باب‎ 
;الأشرب 1088ا .0 .ت .1 ;الاشىپاز‎ v1. dau Talib, Fikh al-lua 
274 f, ù) W. mit s. c) L.u. C. ohne „. @) Sûra 25, 55; 
in Ü. u. C. statt das Citat nach Sûra 35, 13, wo ساثع ابه‎ nach 


ا ع و © 
. ولا ملع اجاے eingeschoben ist; A. hat bloss‏ فرت 


ی ا یی کیج اف دف ھا ای 


ومن العسل رة › ومن البيض :ط100 a) B. hat am Rand‏ 


د2 © o. o- o.‏ , “ ^~ 
وال جين کو ومن أ نبول و ومن الغائط قدرة ؛ ومن الماء 
6G‏ 


u ت ف و‎ » EEE 
بلذة» ومن الطين لثقة؛ ومن اليب ردعة وعبقة» ومن الزيت‎ 


« .قن > ومن الاحديد ھک‎ — 4. Comm. gibt dazu folgenden 


ausführlichen u. werthvollen Exoceurs über die in der xXéi vor- 


وقوه يدى من کا قعل : kommenden Analogiebildun gen‏ 
© ”« و _ 3 کے ی ء ت 

المسموع منه آلغاظ قليلةء وقل قاس قم من أعل اللغنة على 
ذلك أشياء» فقالا دى من الافالغ سنكّة ومن البيضص زاء 


ث d~‏ - ت o. dG.‏ 
صن التراب تربة؛ ومن التين والعنب والفواكه كتنة وكيدة 


EE‏ د ss £8 o6?‏ »ډu‏ ر“ س 
وأرجة؛› ومن العشب کنخ ايضا؛› ومن الاجبن ڏسمهة )› ومن الاخڃص 


g-‏ ‌ ت o,‏ = ~“ .~~ ا 
شهرة› ومن الاحديى والشبدة وانصغر والرصاص سھکة وصدتة 


O0 زا‎ _ Fo 


۶£ > - 3 3 ۵2 .- ۴ 
أيضاء ومن الكڪماة ردغ ورزغة بغيرى معاجمة؛ ومن الخضاب 


ردعة بعين غير مُعجّمة؛ ومن الكحنطة والعجين والخبر لسغ 


ومن الكل والنبيذ خمطة› ومن الدبس والعسل دبقة ولسزقة 


a SS; ok, .ۓ‎ SG _ e 


vA 


والبشم ف الطعام والبغر ف المةك؛ وعير رجل من قريش فقيل 


لهه مات أبوك بشما وماتت آمك بَغَراة» ويقالء صل اللكم 
5_8 ت : e‏ 5 5 ه 5ے ص 
وأصل 2 0 تغير وعو نی2؛ وخم واخم f‏ 0 تغير وفو شوا2 
أو طبيخ؛ وسن الححْن وتمس:» والتقاة ما يلقى من الطَعام 


س ت ر و و 3 د E»‏ 9 ا 
6 وعو مثل تقايته» والنقاوة خياره» والجود لجوع؛ والاجواد العطّش» 


وقرمہت ٤‏ آل اللّحمء وعمت ال ا وظمشت ” ی الماء» 


ویقال ” یدی من اللكم مر وزعتةٌ واقَره الشحم» ومن 7 


) &. ت‎ ok 
٩ الزبى واللبى و قال الشاعر‎ 


7p) Hier fügt B. noch hinzu:  نقيصلا و الشاعر ی‎ 
اذا جاه ضيف جاء للضيف ضيفن فودى ما تفرى الضيوف الشيافن‎ 
a) Hat nur B. b) Hier hat C. die Zeile a 
e) Fehlt L. u. C.; W. hat g. d) Fehlt W.; A. u. B. haben Jin, 


unmittelbar nach .صل‎ e) Fehlt A. L. u. C. f) W. hat die 
beiden Verba umgestellt. yg) Fehlt A. L u. C. A) Hat nur 


W.; die Anderen .»۾‎ $) W. hat noch ونی‎ E) „9 hat 


nur W. TJ W. setzt noch hinzu .رما به‎ m) Fehlt 
W. L.u. C. 7») Hat nur B.; W. u. C. haben bloss 9; A. u. L. 


ohne jede Verbindung. 0o) W. (د« ارقم‎ VW. .وڭ من‎ 4( dQ. 
Comm. u. ÜL. (8. ¥. ع الموین :)وض‎ e 4 قال ا‎ 


iw 


9 9 یکا صھ ےن د SS .,o 3 d~‏ 5 
وما تطعمه النقساء تفسها خرسة» وظعام الختارى اعذارهء وطعام 


O ِد‎ © 


انقادم من سقرهة الْقيعةء؛ وكلٌ طعام صنع لخڪوه مادب 


o. 3 


ستبدّه؛ ویقال فلان يعو النقرّی اذا حَص»› وفلان يعو 

الى ويقالء الأَجْقَلَ اذا عم؛ قل طرقة و 

اڪ ف المشتاة ندعو الحَفلى لا تى الآذبَ فينا ينتقر» 5 
ويقال للداخل على ۸ القم وفم يطعمون ور يدع الوارش 4؛ 

والتاخل على اليم وم يشربون وم يدع الوإغلء واسم ذلك 

الشإب الْ» والَيْفنْ الذى ىء مع الصيف ور ُن 


والارشم هو« الّذى ينشمم الطّعام 1 وخرص عليد» قل البعيث ” 


o. o ~0 = dE Ca“ =‏ س 05 
لقی حملته أمد وك ضيف * شجاعمت بیقن ٥‏ للضبافة ارشمام» 10 


a) Sonst ية‎ . DJA. سفر‎ . c) W. A. u. C.ohne ÛÎ. @) A. 


hat die beiden Nomina umgestellt; L. u. C. fügen noch جمیعا‎ 
hinzu. e) Man erwartet #gy_e“q; vgl. aber den folg. Vs. 
f) Hat nur B. g) Ahlwardt, SD. 62; vgl. Mubarrad, Kã- 
mil 464. A) W. . i) Der Passus von jq bis وم يدع‎ 
fehlt A. #) Fehlt W. I) Fehlt B. m) (. Comm. u. L. 


)8. ۷. يهاو جردا :(رشم‎ )gegen T4... ™") Den 1. Halbvs. hat 


nur ĞG. Comm. u. B.; B. hat .وقی ولدته‎ ۵( G. Comm. u. 


ÛL. 8. v.: وروی‎ ٠ 2 
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v1 


Oa 


والدجاجة تانق وتنقض » افا آرادت البيض› والةسر 


0 ص 2 


ضفر والاكمام بهدر ويهدل؛ والبکاه نو قو ویغرد» 8 بضاڪل › 


د وو 4 “ 1 4 2 
والنعام يعار عراراء ويقالة ذلك ف انظايم؛ والأنتّى ترمر زه مارا » 


J.0 ~4 9 “CÊ “6 79 Uu 4 705 Ju. 9Y O, 
› 4 والخنرير يقبع ٠؛ والظبى يغسزب نزيباء والارنب تضغب‎ 


e 


والعقرب تف وتصثی ۰٠‏ ویقال E‏ ی انر وانخنزي ر والقاً 


O4 3 O 


واليربوع یصشی صثیاو» والضفادع تناف وتنقض ۸ وڪڏلك 
الفراريع ¢ والجن اا “< 


ظعام العرس الوليمةء م ت الوكيرة» وطعام الولادة الرس ء 


a) W. hat die beiden Verba umgestellt. b) L. u. C. ohne .۾‎ 


2 4ے & 


c) W. setzt hinzu: ويتخن خنڪنة‎ . d) A. setzt ت ضغيبا‎ 
hinzu . e) A. fügt hier ا‎ hinzu. f) W. setzt hier 


Hier bieten die Codd. geradezu monströse‏ (و ein.‏ والفيل 
Schreibarten. A) A. stellt die beiden Verba um, ;) Hier‏ 


Gm 2 3 903 


hat W. noch den Zusatz : وألفيل والبضاة طن‎ EE والبلبل‎ 


lash . k) Fehlt B. L. u.‏ ینم B. am Rand:‏ ;الاو يصن ؛ 
dau Talib Fikh al-luğa‏ .ا8 ;عرف B. hat: jÈ‏ ;.0 
(Bairût) 266 f. u. ‘Ikd. III, 876f. 7) Fehlt W.‏ 
) : 


vo 


2 3 ئ‎ 3. Oo. 


القنب » والبغزل يشڪم والحمار يسڪل وينهف» والاجمل برغو 


او هد والتاقغة مط وڌعن؛ الور ياخور E‏ واليعار 


ص ۴2 J)‏ 07 705 . ت ٹ £ ww‏ 
لأمعر “٤‏ والشواب للضان » والتيس ينب ويهب اد اراد السغاد» 


3€ ەو © ۰ 5ں ~~ و o. 30 o‏ 
وألآاسك يزدر وڊنهت ظ۰ وألزماجرة موت صله ٥‏ ؛؛ والذثب بعوی 


o0 9 es 


ویتضور ا جاع؛ والثعلَبُ يضبّے؛ والكلب ينڊع وهر والسنور 5 


7) س‎ o n د‎ «of ES fol 
f تهر وتماو وتاموه؛ والافعى تفع بغيها وتکش جلدعاء قل الشاع,‎ 


کان صوت شڱّبها المرفض و 


ا 


کشیش آفعی اجمعت عض ۾ 
فهی ته بَعْضها ببعص» 


ا س ا 
© 


ولحي تتضنض› ويقال النضنضنذ تحريكها: لساتها» وابن آوى ٠٠‏ 


ankara aa 


u 


يعو ی( ؛ والغراب ينغف بالغین معاڪمء وينعب 1 › والذيك يزقو 


a) L. u. W. 9. b) L. u. C. setzen noch pi, hinsu. ¢) W. 


d( A. u. W. haben die Masculin-‏ .الصوت ارج من صدره :وط 
(i. e. ‘وei); ji findet sich sonst nicht, doch vgl.‏ وتوو form ; “a‏ 
. وقد يطلقف الهرد بر على صوت غير انکلب : (فرر Lisûn al-‘arab (s. v.‏ 
E N in den Codd.;‏ . الاجر f) € Comm.‏ خ e) W. mit‏ 


ergãnzt nach G. Comm. h) W. L. u. C. بعض‎ . ) C. ohne 
U. k) W. setzt ويوعوع‎ hinzu. 1) W. ينغ :وط‎ 


گا 


» 9 4 9 ) ع 9 ~~ 0 3 
الصوت الكّفى؛ وأحو ذلكه الهمس والتربر صوث الا ة» والغرغرة 


E o 3 a - ) o ۶)‏ 3 
صوت القدرء وكذلك انرق » والوسواس صوت الكلى ٠ء‏ والشخير من 


القم ( والنخير ن المناخرين› الكرر من الصدر > وقال الأعشى 


فنفسى 4 فدآوك يمم الزال اذا كن تَعوى الرجال الكريراء 


5 وعو صوت المّتنق› قال أبو يى الكرير الاحشرجَة عند 


اموت » ويقال وجهاجت بالسبع 8 صاڪت بد وزجوته» وا 


3 oO. o5 


يقال ذلك لغير السَبْع» وشايَعْت بلابل؛ ونَحَفْب بالغتم؛ شيت 


E.E 2 3) U <O“ 0 ~~ “©‏ 
الكلب/ دءعوتة» ودجدجن بالدجاجةخ؛ وساسات بالاجمار» 


وجاجاث بالابل دعوتها لاشزب و وقاقاث بها للعلف» ويقال 


0 للفرس ۸# يصهل ومجم اذا طلب العلّف»› والحَضيعة والوقيبء 
صرت بظنه؛ وء آبو زد وأبو َة ووه تفلف لزان ق 


a) W. .ا ;كىێلڵك‎ u. €. .ولك‎ D( B. hat am Rand Vs. 61 
von Du r-Rumma’s Kasîde Jl l. <c) A. u. B. .الصلى‎ 
d) L. u. €. نفس‎ ohne Ji! Lisûn al-ٌ' arab 8. ¥. ڍ کرر‎ 

فهلى الفدآء غى'ة النرال 
eê A. ÛL u. C. mit». f) W. sohiobt hier ÎÎ ein. 9) A.‏ 


h) L. u. C. ohne JÛ. Û) Dieser Zusatz fehlt W.‏ نشت 
.۾ k) UL. u. C. ohne 9. I) L. u. C. ohne‏ 


ا 
لغبر تمام ۾ فقی خدجت› وان القن تمام العذة وو ناقص 


الت قغذ فقد 5 آخدج.. بالف فهی 2 خدج والولد ٠‏ خدے » 


ەا > د 30 2د o. 0 n E:‏ 
وول ولف الرجل بک f‏ والذكر والآنثى و سوا » ور أبوید 


) ت ےو تھے ت ر 5د‎ E OT 
آخر ولدعماء والدكر والانقى سو۸#» ويقال أصاف الرجلٌ افا‎ 


ولت له على الكبر وولده: صيفيون؛ وأبَعَ اذا ول له ف5 


. C&C © کہ ے ەو س ت‎ e تد ة‎ a 
الشبيبة وولده ربعيون ۴» والبكز ألتى قد ولحت واحداء‎ 


e 


.2 2 4 ر ن e o‏ لت 
وانقنى التى ولحت اٿنين ؛ وأذا وضعت الانشى واحدا فهی 


8 »د0‎ ٥ - ت مت‎ 9 2 E 
> مفرد 2 وموحل ۸ › ا وضعت اثنین فهی متم‎ 


o E Go 
فرق م فى الاصوات‎ 


masey ne 


گھے )د 


رمل كل شىء صوتّه؛ والجرس صوث خركة الانسان؛ والركز ٠0‏ 


a) Andere Quellenwerke haben hier den passenden Zusatz : 


. بالف 0 e( A.‏ .قیل .4 .ت .¥ (۵ .وان ان تام الخلّق 
d) W. g4é. e) Dieser Zusatz fehlt W. f) W. js.‏ 
9g) A. hat die beiden Nomina (wie im Folg.) umgestellt; W. U.‏ 
u. C. setzen hier (wie im Folg.) noch xq hinzu. A) W. hat‏ 


hier noch .و كبر بوبه اذا ولت على کیرما‎ ٩( W. زواولادە‎ 0 
auch im Folg. £) W. yyazaڊ,!‎ 1) Fehlt L. u. C. m) W.u. A. 
schieben hier ومفد‎ ein. n") W. .موخ‎ o) L.u.C. js. Pp) W. 
;باپ قزق .4 زفروق‎ vl. Talib, Fikh al-luka (Bairût) 202 f. 


۳ا 


YEN‏ ر سه ت 2 ر ت 50 2 ا 
والزاجل مء الظلبم؛ وروبة الغرس طرقد ق جمامد» وعقی ۾ 
للب لكلبةء يقال تعاظلت لكلاب وائغطا والضيات» 

u Go 

فرق ةط فى العمل 


و E TN e SRD‏ 
کل ذأات حافر نتوج وعقوق › والناقة خلفة والاجميع ء خاصض» 


© 3-04 


پل ہے د0 6© 1 کگہے۔ے o 3 3 ٥°‏ 
5 وڪل سبعخ @ ملمع وذللك أذا أشرقتء ضروعهاً لاحمل واسودت 


حلّماتهاء وذواث افر أيضا كذلك» وكل مقرب من الحوامل 


فهو أجع؛ قل أبو زيد أصل الاجكاع للسباع فاستعير فى 
النساء و وأصل الكل للنسآة ۸»> 

o 

فرق ف الولادة 


٠‏ ان خرجَت يد الجنين من الرحم قبل فهو الوجيء؛ وأن خرج 


4. 373 کںے 6 س‎ Jo, ol <O KE ۹ 
القت الناقة ولدها‎ E e a Ca e Cs a 
a) Dies u. des Folgende (bis Schluss des ql) fehlt A. L. u. C. 
b) A. ;باب ترف‎ W. u. CO. ;روق‎ vgl. dazu Ta alibt, Fikh 
al-luğa (Bairût) 9. c) L. u.C. ولجمع‎ . dW. سبع‎ . €) B. cor- 


(mit dÖ). fF) A. y4. 9g) So corrigirt B. aus dem‏ شرفت 
der and. Cd. h) Hier hat W. noch d. Zusatz:‏ الانسان 


.باب ترق .4 ( .والبل مأخوذ من الاستلاء 


v 


_ ع ی ت eC U “0-0 S_‏ 
للشاة انا ارادت الفاخل حنت a‏ فھے حانیخ» ,اساڪ مت ابضاء 
۴ ر تھی ٠‏ واساڪره 


6 “~0 © 
oe 
© 


والاساڪرام لکل ذات ظأف» ویقل للباقرة اسخقرعت 1 › وللکلبۂ 


© ەG 0O 6 cc‏ ٍ @ س 
حرفت ء وأستاجعلت 2 › وكللك لکل ٠‏ فات خلب » ويقل لكل 


زارت حافر استونگت وونقت › ويقال | للنافر ا ° 


ويقال جقر الفكل و عن ۸ الابل وعَحَلّ اذا رك الضراب؛ وربض 
الكبش ع الغنم ولا يقال جغفر» قل الاصمعی وأبو زیی يقال 


للسباع كلها فد يَسفد سغفادًاء وكڏلك الٿيس والشور ڪل 


طاثرء ويقال أيضا قرع الثور؛ وكام الفرس» وطق القحل: وباك 
الحمار يبوك وقمط الطائر وقفط› قل1 أبو زيد القَفط لذوات 
القلّف » ويقل ف السباع كلها« وف الظلْف وف افر نَا ينزو 


زوا وزآء » والعيس ماء الفحل ويقال لده اليرون وعو سم 


a) W. .حتت‎ b) W. setzt hinzu: › اقا رادت ان قسراع‎ 
والقرأع الضراب‎ . c) W. setzt ھی صارف‎ hinzu. d) W. selzt 
حقلت‎ hinzu. e) L. u. C. ohne Û. f) Hatnur B. yg) W. 
setzt جفسورا‎ binzu. Rh) A. u. B8. ga. f) Hat nur A. 
k) W. L. u. C. setzen بوا‎ hinzu. I?) LÛL. u. C. mit g. m) Hat 


nur B. #) W. زوا‎ o) Hat nur B.; die Anderen sil. 


ت 


lv. 


2 ة ر 
فروق ۾ ف السفد 


يقلاة أذلى القرسء تی لول“ و وکل َر يَبّذی 


غ o‏ 
وكل انی تقذی› يقال ا منى الرجل ومنی ا أجود 


والاسم ء المنى مشددم الم والولى و مخففان 6( المنی 8 


ما خر عن الجاع من المآء الذافق؛ والنذى ما خر من 


الذكّر عند« المُلاعباة والتقبيلء والوْى ما خر بعد1 الل » 


ا o5‏ < ج ¢ )« 0E‏ - 
ویقلا مذی وامذی ومدی اکثر؛ وودی ولا يقال اودی“ ویقال 


hinzu : ;وقلاث انر والكثير العناز‎ — am Schluss dieses ql steht 


%6 >02 


وول الثعلب نفلل › والفهار فر الڪبارى؛ والهيتم in W. noch:‏ 


ولف الثعلآّب تتفل ولش ولى (Rand):‏ . 8 وفرخ العقبان ¢ 

القرد»ء بقل الى من قش لصمی [الصبيا ] » والدردق 
.[الخردق .4 الصغار من ولد العام » 

a) A. hat ;بإب فرق‎ B. واب فروفق‎ b) Fehlt W. (dafür, 


wie immer, بو یہی‎ Jî) L. u. O. c) W. hat noch زذڪره‎ . 
d W. mit .م„‎ e) A. schiebt hier xia ein; W. hat ا‎ 
;الاسم‎ A. 0 f) C. setzt hinzu: ^ قال الله عز وجل‎ 
منی یمنی‎ ]8S۵ا4‎ 75, 37[. g9) W. hat die beiden Nomina 
umgestellt. A) So L. u. C. die Anderen mit „. +) W. setzt 
الذكر‎ je hinzu. Kk) A. L.u. C. eye. 7) W. Aie; sonst اثر‎ ق٤‎ 


۹ 


الغفيل نَعْفَلٌء ولذ الفّبيغ خشف وكلاه؛ وولىذ الخنرير 


9 . ص‎ %3 o . 5 و‎ 9 © -oE ا‎ 6© o2 


w 9F ف‎ 2 2 < 4 9 8 o 
اليربوع والغارة درص ؛ وولى الاجف والكلبة والدثبخ والهرة‎ 


چ ۱ 


ss & © o 
» درس أیصاء‎ 


والرثال فراخ النعام واحدذها راء وخقانها صغارعاء سميت بذلك 5 


لحفيف 4 الطيران»“ والفراخ من الحمامء يقال لها الالء 


اهارو َر القطاةء ويقال٠‏ اليل قر انكروان» ولوا الذكإء 
So. 4 “© £2 o5‏ ان ے o‏ _- ® 3 
من اولان الضان أذا فوع كبر كبش ولانثى نعاجة؛ والدكر1 


6%. ob, orc ~4 ا‎ uE 
> × من اولان المعر اذا هو" کبر تيس والانتى عنرز‎ 


a) W. hat die beiden Nomina umgestellt. )ذ0‎ W. الضفدحع‎ ; 
die Codd. haben diesen Passus nach dem ersten .درص‎ c) So A 
W. L. u. C.; B. hat Lay nach şıl; L. u.C. haben JJ; A. hat die 
beiden Nomina ë9 u. جذ‎ umgestellt. @) W. mit خ‎ e) Hat nur A. 
f) A. hat noch: جوزل‎ Aحاولا.‎ g( Dieser u. der folg. Passus 


fehlen W.; doch siehe unten n); — B. hat (als الفهار : (زیادة‎ 


zy. A) Fehlt auoh A. u. B.;‏ الحبارى؛ والليل فو الكروان 

doch siehe unten n). +) L.u.C. jli. £) Fehlt W. DW. 

A. fügt noch‏ ;عنرة n) Fehlt W. ÛL. u. C. n) C.‏ . ولل کر 
33 


“۸ 


س © E D4‏ ہے >“ م غن ¢ 9 
الضائنة حي تضعد أمد ذكرا كن أو أنشى سكلة وجمعده 


£ > 9 u سے سے‎ Go. o 
ساخال» وبهمةة وبهم»» فاذا بَلَحَ أبعة أشهر وفص عن امه‎ 


: ES E E 
فهو حمل وخروف ولانتی خروذ 4 ورخل » وود الماعرة حین‎ 


تضعه امه ذكَرّا کان أو انى سلة وبهمةه فاذا َل أربعة 
o8‏ 9 ت س Go. 2 Su‏ _ 9 9 
أشهر وفصل عن أمه فهو جغر والانئى جغفرة؛ وعريص وعتوب اذا 
د و © 9 3S oF Ga‏ ا 
رعی وقی وجمعه عرضان وعدان واعتدة؛ وعو ف کل ذلك 
Oo‏ ب _ 8 9 .ص - G9‏ £ 
جدی ولانقی عنای » وولد ألناقة ف أول النتاج ربع والانتى 
2 ف 


د د 6 ا - E‏ ع G-22‏ 9“ 
ربعة ولإميع رباع» وف آخر النتاح فبع والانثى هبعة ولا يجمع 


قبع عباعًاء وعو ف ذلك کله و حرار» وود الأسد شبلء وود 


إە » 0 2 »856 o‏ 
الارويةة غغرم؛ وولد الضبع فرعل؛؛ فان كن« من الذْثّب فهو 


3 3 © «o5 و‎ SS _ س 1ں‎ < 5 o 
سمع » وولد الدب ديسم1؛ وولد* انتعلب جرس وولف‎ 


a W. ;ولإميع‎ genauer وجمعها‎ . Db) Nãamıl. für das Mascul. 
u. Femin. ce) Als Plural davon. d@) Dieser ganze Passus 
(von ون‎ bis جف‎ ( fehlt A. durch Übersehen des Ab- 


schreibers (bei .(والآنئى‎ e) W. setzt pgڊg‎ hinsu. f) A. hat 
hier noch die supponirte Form وعتقدان‎ im Text! g9) W. 


Nur B. ohne Ji. 4) Die Codd. mit Ji.‏ (# .4 کل ذڵک 
Kk) W. mil Ii. 1) B. L. u. C. mit JÛ. m) Dies u. das‏ 


Folgende haben L. u. C. erst nach Jگiږخ†.‎ 


1v 


ى 


والخراطيمْ للشباع»؛ قل أبو زيده مقار الطائرة ومنسره واحدء 
وکو الذى بسو بخ نسرا e“‏ 

6 » 

ذروق ٥‏ ق ریش الاجناع d‏ 


3 5 9 2 3 


تاوا جناح الطاثر عشرون ریش › اربع ودم واریع مَناكبُ وأرڊح 


آبافر وارع خوافء واأربع کُلى» وجناے الطاثر e‏ 5 


و 6 8 of‏ 
فروق؟ ف الاطغال 


ہے 3 ےت“ 3 _ Su. .* 3 Go‏ 3 س 
ولد کل سبع جووء؛ وولد کل نی ریش فرخ؛ وولد کل 


S6 »د‎ 


وحشیة طفل و فنا جملة ۸ فن الباب » ثم لك الفوس مهر 


وفلوء > وود الاحمار جڪکش وعفو ولد ٤+‏ وكذلك ال 


الصغير ¢« وواند البقرة عاجل عاجل وعاجلء والأنّى عل » لد 10 


dazu ’Aşma‘t, Kitab al-fark (6) 238 u. Ta‘êlibt, Fikh al-luğa 
(Bairût) 102. 


a) A. setzt الانصارى‎ hinzu. 0) W. bier u. im Folg. الطير‎ : 
c) A. .اع ;باب ری‎ dazu N. 8. 7. .به‎ d) A. الطاثر‎ . 
6( Fehlt 0.1 ۴( ۸. ;باپ فرق‎ vg. da Aşma, Kb 
al-fark (15) 247 ff.; Ta‘ilibt, Fikh al-luğa (Bairût) 9 u. 85. 
g) Dafür hat Ta‘ûlibît a. a. O. 85: .گلا‎ h) Te Alb, a. a. O. 


85 hat die Eintheilung لی ف الأولاد‎ u. ب فی الاولاں‎ 
?) Fehlt W. u. A. 


1 
فجا#ته كسن الى لر أرمثلها سناءة قنيل أو خلوبة جاثع 


ع o6»‏ 5 
ای ك نيار » 


3 ج س o‏ 6 2 83 

ولد الضبَ حسلٌ ولاه تسفطء له سن» ولخلك يقالو ف 

المثل ۸ لا آتيك س الاڪسل ی لا آتیکه آبذا» ويقال فرت 
6 الابل افرارا للاقناء افا ذعبت رواضعها وَلَعَ غيرهاء قل ابو 


عبیدة أخقر المهر ثلاثناء والار والقروج؛ وقل؛ ابو زياد + 


الكلابى! تات رواضع م الصبى قیل غر فهو مغو a‏ 


9 o 


انت انان قيل اثر EE‏ وفع » ویقال فم مقنع 8 


کانعت اسنادہ معطوفة الى داخل؛ فان« كانت متصبةه الى قذام 


۵ فقيل EH‏ وعو ف الابل E‏ 


روق م فی واه 


3 w~ 


المشقر للخّف؛ والمَرمَ والمقمَة للظلفء ولَْقَلةٌ للحافرء 


a) B. W.L.u. C.ohne é. 0D) Lisûn al-“arab (s. 7. بواء (ظى‎ : 


c) A. setzt lqÎS hinzu. d) W. u. A. gl. e) W. L.u.C. 
bw. Ff) Fohlt W. g) B. Ja. A) Freytag, Arabum 


Provv. II, 509 .(لا اال الئ)‎ i) W. u. A. ohne ». 
k) C. ayj! D Fehlt W. m) Hat nur B. #) W. u. 


A. .فاذاأ‎ ٥( W. .منتصبة‎ p) A. ;باب فف‎ vgl. 


o 


شمه نياء قم راعياء فم سديسًاء دم صانغا وسالغاة ف 


السادسنة› ويس د اسم بعل EAE‏ 


س 3 o 5 o‏ 6 ت ث2 o E‏ د 
وولد المعزة اول سنا جدى؛ تم تنقله فىء الاسنان مشل 
تنقل الاڪمل f‏ » 

ولّد البقرة و أو سنة* تبيعء قم تنقله ف الأسنان مغل ة5 


تنقل ود الضأن ولد البعٌر كلك +ة» 


وود الظبية» أو سنة طلا وخشف» تم هو ف السنغ الثاني 
جَذْع؛ قم هو ف القالئة تئی؛ قم لا ول1 نيا حتی بموت؛ 


?7 ص“ 3 &« o, FÊ‏ ى 
قال « الشاعر يصف ابلا أخذت ف دي 


a) W. setzt hier eq ein. 0) Hat nur B. c) A. Ü. u. C. 
haben wÎ au letzter Stelle; A. hat überdies ali. d@) B. 
hat ,المعزى‎ was wahrscheinlich aus jz entstanden ist. 
!ف السن للانسارى كذلك مشل... :84ط .#۷ (ء‎ F۶( 0. !مەل‎ 
9g) Vgl. Ta'ûlibt, Fikh al-luga 88, wo genauer اأْجقرة الأول‎ 
gesagt ist. A) W.xiw. 4) W. u. A. haben blos: تم‎ 
.تقل ف الس (الأسنان .4) كذلك‎ ( Vg. Ta libt, Fikh 
al-luğs 89, wo eine ganz andere Terminologie steht. 2) W. 
setst hier AS hinsu. m) Fehlt W. #«) B. mit ». 


Hf 


قم يأقى الس الى بعد الرباعية فهو سديس وستّس»» ذلك ف 


ف التامنا» قم يفطر بده فى التاسعاذ فهو برلّ» فاذا تى عليه 


9 


عام ۾ بعل البزول ء فهو مْلف› وليس أ انت بعل الاخلاف 


ولکن يقال لهم لف عام وخلف عمین؛ فما زات ثم لا بزل 
٥‏ کذلک حتی یکون عا اذا قَرم» قل أبو زين المونْث ف 


جميع فذه الأسنان و بالهاء ال الستَس والسديس* والبازل 


فان ذلك بغير عاهء قل الكساى الناقةة خلف أيضاء بغير 


مء قل ابو زيد الاق لا تكون حلفا ولكن اذا ادى عليها 


حل بعد البْزل فهى برل ال أن تنيب ّى عند 


0 ذلك نابا» 


وولف الان أل سنة حَبَلّء ثم يى« جَذَعًا ف الانيةء 


a) B. mit lae. Ö) W. setzt hier «Î hinzu. c) B. 
.اب‎ @ W. ل‎ . e) W. u. A. JÈ. ۴) Fehlt L. u. C. 
g) W. setzt hier qi hinzu. A) L. u. C. haben die beiden No- 
mina umgestellt. :) A. mit 2 Kk) Dies hat W. nach الناقة‎ . 
D Vgl. Taalibt, Fikh al-luğa 89 u. ’Anbûrt, ’Addêd 205. 
m) Hat nur B.; die Anderen «qı - 


ا 


وکل فی حافر يَف وک دی حق يبل وکل نی طلٰف 
صلع يسع » 

والفس» وڪل ذى حافر ول سنا لی والجَميعٌ خوالى» 
E RP‏ وجنه 


د9 e‏ چ 9 ہے < 2 ا 5 3 


ربعان ظ » شم قار وتر » والانتّى جلعز وجذّەات وثنيا وقنيات 5 


ورباعیة IE‏ ورباعیات وتار 4 وقوارے ee‏ ویقال f‏ اجذع المهرء 


8s © - 0 5ے - سے ا‎ e 
» وأڌنی › وأربع ؛ وقرے ؛ )8 وحله بغبر الف‎ 


والبعيرو اول ۸ سنة د خوار > قم ابن تخاص ف الخانياة لار أم 


فيها من المخاص وك الكومل فذسب اليهاء وواحدةع المخاص 


d~. 


خلقة ہن غر تفظها» م ابن لبوي ځ ف الثالثة لا ن مُه فيها 10 


ذات بن ؛ تم حق 0 ألرابعة» يقال ] سی بذلك لاأستكقاقه 


أن َمل عليء» ثم جَذع ف السنة لفامسة»؛ ثم يأقى تنيته 


ف السادشة ‏ فهو نی ثم قى رباعیته ف السابعة نهو باع؛ 
a) Vgl. Ta êlibî, Fikh al-luğa 87. 0D) B. mitlaa. c) W.‏ 
f( W. ohne‏ .قر A.‏ (ء .ترحخ W.‏ (@ .فف .ھ4 .» 


g) Vgl. Ta‘ûlibî, Fikh al-luğa 86f. A) W. J é&. © A. 
setzt xil ein. Kk) A. u. W.A>hو.‎ 7 W. mit » u. nach- 


her Lol. m) A. setzt Xiwll vorher. 


4۴ 
ok 8 2‏ 
قال ابو زیدة للائسان اربع تناياء اربع رباعیات؛ الواحدة 
رباع e45‏ وارب آنْياب» اربع ضواحک»؛ وأقَنَتا E‏ 
رَخُی»› ثلاث ف کل شق» اربع تواجک وق أفصاها» قال ة 


oظE‎ 


ه الاأصبعىٌ مل ذلك كله i‏ أنه جعل الارحاء تمانياء أربعًام 


s_05 9O 


من قوف واربعا من اسفَل و» والتاجد ضرس الكلمء يقال رجل 


د_ o5 G5‏ - £ ت 1 م 4 ت : ة 2 
مناجل اذا احكم م الامور > وذلك ماخوذن من الناجى» والنواجى 


e 


للانسان والغرس»› والأئيابُ: من الحُف› والسوالعٌ من القَلْف ٤‏ 


. aE 


قل ابو زیی لکل ذى«× طلْف وف تنيتان من أسفلّ فقط› 


کے 3 


10 وللاڪافر والسباع كلها اربع نایا وللاحاذر بعد الثّنابا اربع 


رباعیات وأربعة ]1 قوارح اربع بع أثياب وتمانیة َضراس » تالو «* 


g1. Ta libî, Fikh al-luÉa (Bairût)‏ (0 .باپ فروق .۸ (ه 
d) C. mit „. e) W. setzt hier‏ . اربع Die Codd.‏ )¢ .104 
u.‏ من ذq so auch im Folg. 9) 8B.‏ ,أربع gol. f) A.‏ 
. أحكمتة je (s0 auch im Folg.; vgl. Sûra 33, 10. A) W.‏ أسفل 
.و Felt W. .D) W. gy ohne‏ ( .و الأنياپ .0 .» .1 © 
A. J.‏ )™ 


۹ 


کله ومن ه السباع كلها والبهاثم ف الامعآةء»› واليها يصیر العام 


بعد البعدة؛ واحذّها عَفع 4» والمصارين لكوات الف ولقَلّف 
ملهاء وك الى نوی اليما اکرش ما دبغتهه» والقوانش للطبر 
مثلهاء وك الى وى اليها الحوصلة والحوصلة بمنزلة المعدة» 
£ مد o‏ س ت o‏ »3 ےت » 
والسرة فى البطن ما بقى بعد القطع؛ والسرر' ما تقطعء القابلة» ة 
لاقيف بء البطون لضام اقل الْشتزخى» وااخليز 
رج الميلء الوق خرف الكمرة وهو اطا راء والوترة ۸ العف 
اذى ف باطن الكمرة؛ ET‏ عب الذتب» يقال هو أل 


ما خف وآخر ما يبلی» » َير القَدَم القاخصُ ف وَجْههاءء 


3 - 6o E 


وأخُمصها ما دحل من باطنها فلم يصب الأرض؛ فان« ل يكن ه1 


فيها! خفن فھی رحا يقال رجل ار“ SES‏ ما بین ” 


السرة والعاتةء وك مراف البظن بالششديد» 


¢) W.u. A. bloss „. 0) Fehlt L. u. c) Fehlt L.u. ; B. hat 
ا‎ d) B. E اہن ; زعفع : الأصمعى وعفع :بو زي‎ 

e) A. sie. f) W. setzt‏ عع : أبو عبيدة u.‏ الأعرابى 
.ق ظهروا hinzu. g9) W. . A) W. yil. 9) Sonst‏ والس 
DD W.l. m) B. J.‏ .فاذا k) W.‏ 


21 


"1. 


والباطنْ من المإقف يقال له البَب» وهو باطن الرفبة أيشا» 


ث0 7 )9 


والاسلة مستدف الذراع؛ والعظما ا الذرأع الغليظ منها» 
واأرسع E‏ 


اق عة ار اد ف ى قو 


الذراعم؛ وازوافش شري بط الكراع» وشاع مرو طاور 


a E. s9 o. _‏ »9 , 2 ت س و« )«» 
5 الف وك مز الاصابع ¢ والرواجب بطون السلاميات وظهو رها ط ¢ 
والبراجم روس ٠‏ السلاميات من كهرة الكف» اذا قَبْض ا 


2 


٣ 


o5 2‏ ا 5 0 2ں 2 £ 


الزنى الذى يلى الابهام هو الكوع» والأليء الحم الى فى أصل 


10 الابهامء والضرة التحمة الى تقابلها» والنخر موضع القلادةء 


واللمے موصضح المنكر»“ والْغرة الهزمة بین الترقوتين ؛ والبرك وسط 


oE OR TO 3 o o 5‏ .) ت 
الصدر؛ والكلحل معظم النصدر» ولاعفا من الناس ومن لخافر 


a) W. A.L.u. B. haben: النواشر والروافش عروق باطٰن الذراع‎ 
dies ist nach Lisûn al-“arab dio روخ‎ d08 ابو عمرو‎ u الأصمعى‎ . 
b) W.setzt hinzu: ,ا حl8€&&a ,ج‎ . ¢) B. (wie immer, sonst auch C.) 
اس زف غاص .© به .1 .۷ (» .ظافر .4 زظهور ۷ (4 .رووس‎ 
hier — jb. f) So C.; die Codd. g#,. g) W. bloss والأنى‎ . 


o1 


2 ع 2 2 کچ37 .> ت o-0 1 o‏ 
الاتسان كانه ينظر بمُوخرعاه؛ والشَيَسٌ أن ة ينظر باخدى عينيء 


ص 


of 43‏ 
ف ألانف 


ومیل وجه ف شق العین الى ينظر بها» والث 


2 ت‎ 0B ., 9 © : oE <c on ~~ 3_W 
أرتغاع القضبةة واستواة اعلا واشراف ف الارتبةء» والقَتا طل‎ 


الأف د دق ارنبته حا کیت (١‏ وسطه» وعڏَب اللسان طرفه» 


0 


وعكذتەه أصله والصردان العرنِ اللّذان يستبطنانه» والشدّق ة 


سَعَةٌ الشذّىء» والجّيدذ طلل العنق» والتلع اشرافهء والهتع 


~~ © 5 


37 ے7 >-4 9 3 23 3 س 2 
تطامنه؛ والصعر ميلد؛ والغلب غلظه؛ والبتع شااته؛ والآاحدعان 


عرقن ف موضع البَكَجيتين؛ وربّْماء وقعت الشرطةٌ على 


أحدعماو فینرف ۾ صاحبء » والوتجان العرةر., اللذان يقطعهما 


الذابع؛ والرريدانِ عرقنٍ: تزعم العرب أنهما من الوتين؛ 0 


والصليغان تاحيتا العنق عن يمين وشمال؛ والسالفتان احيتا 


مقثم العف« بن لحر معلف انط » والسزج طرف ارقف 


a) W. mit —. Db) A. کان‎ c) A. setzt قلیلا‎ hinzu. 
@ A. sae. e) W. A. L. u.C. ;الشدقين‎ B. hat daraus 
الشدىق‎ ەorrigirt.‎ ۶) W. L. u. C. ohne ,. )و‎ W. .احداھما‎ 
h) W. A. L. u.C. فیترف صاحبد اہن زفغزف‎ ist möglich. 
9) W. mit Jji. Kk) L. u. C. haben hier n0ch: عن يمين وشل‎ ٠ 


l^ 


أن يططلاء حتى يلنقىة طرفهاء والبلّع أن يتقطعاء حتى 
يكن ما بينهما تيا من الشعرء والعِبُ تسصبدك وتَكرة القن » 


23 e 


وائزجې طول لحاجبين ودقتهما وسبوغهما ای موخره العيتين » 


Sy 


5ں د 


الاعظم عو الكَدَقة والاصغر E‏ وفيد و انسان العين› 


=. O~0 


ونما التاظر كلمراة اذا استقباتها ر رأيت شَحْصلك فیهاء والّذى 


راه فى الناظر هو شَخصك» و ل واحد» وعو طرفها : 


اذى« يلى الأئف» والّعحاظ ت اذى« يلى الصْحَء 


قل« أبو عَبيدة وذفبة القن موخزعاه» والقرص صقرم الغين 


> ww 2? S~_ 


وغورهاو» فان کن ف موخرھا ٣‏ صیقف فهو حوص وبه سمی 


احص ه» والنَجَل سَنها وڪم مقلتهاء والزر أن يڪين 


. ينقطعا cC) A. L. u. C.‏ . تلتقی .۸ .ں .۷ (۵ .یطہمل .ھ4 (۾ 


@ xiwstwî. e) W. mit —. f) L. u. C. haben die beiden 


Nomina ungestellt. g) Dieser Zusatz bis کالمراة‎ fehlt A. 
Hk) Dies hat W. nach رأډت‎ . ?} A. u. C. طرفهما‎ . k) Sonst 


lae. D W. mit —. m) Dieser Zusatz fehlt A. #) Dieser 


Zusatz fehlt A. o) W. mit —. p) B. (Rand) ai mit 
q) D. Codd. (ausser W.) غوورھا‎ . r) W. mit . 8( واھ‎ 
Nom. propr. 


lov 


اة الشَعة الى شَكيه الأذن» فاذا لمث بلمتكب فهى لما» 


3 -_ oE 


والأنزع اذى انعر الشعر عن جانبى جبهته» فاذا زادي 


قليلا فهو أَجْلَحٌ» فاذا بلغ النْصْفَ أو نحو فهوة جلى ثم ء 


عوك أجلده» ولافرع الام الشَعٌر الذى د يَذْفَبٌ من شىءء 
وکان ۶ رسي الله صلعم أفْرعَ» واذا سال الشعر من الرس حتى 5 
شى و الحَبهةة ولج فلك لقنم يفل رج اة الرجهء 
وكذلك ان سال ف القغا يقال تمم القغاء ولك ميا يْلْم بء 
قل الشاعر وفوء فلب بن خش 1 العذرى 

فلا« تنكعى ان فر الذفر بيننا عَم القفا والوجءء ليس بانَّّا» 


3 . oE 
| 


o2 8 a:‏ > £ أ 
ويقال ه رجل ملهوز اذا بدا الشيب ف رأسه» ثم هو سمط اذا 10 


أختلط السواد والبياص»› ثم فو اش شيت والقرن اف لحاجبين 


a) 1. u. 0. ازدأن‎ . 0( W.Jaã. c}) W. .و‎ d) Fehlt W. u.C. 


e) W. mit Jİ; B. setzt noch .كم صلع : طنط‎ f) L.u. C.ohne .۾‎ 


9) W. ». 4. .يغطى .€ .« .1 زيغشى‎ 4) Felhزi‎ W. DL 


0. 0. .ام الغا وذك أل مط‎ ( Dieser Zusatz fehl MW. 
D L.u.C. mit J. m) So C. u. UL. (s. v. g ji); die Anderen 
î; vgl. Mubarrad, Kêûmil 177, 9; 767, 8. u. M. (8. ¥. )غم‎ 


n) (. Comm. Var. والوجة‎ . 0) A, ohne .۾‎ 


ا0ا 
لأ لا بوتّى ف الركوب والحَلّب والمعالجةه الآ منه فاتما 


خوفد مند› والالسی لجانب ةه الآخر» وتال ٥‏ أبو 9 الانسى 


الاإيسر وفو لجانب اذى يركب منه الراكب» والوحشى الاين « 


0-3 


وتال @ ابو عببدة الوحشیى e‏ الأيسر ٠‏ من الناس الشات والانسى 


8 الأيننْم؛ ويقال الأتسى و» وتال ۸ الأصمعى ڪل انين من 


۵5ے 


الائسان مل الساعدين والزنكين وناحیتی القدم فما أقبل 
منها على الائسان فهو السی مما أَذْبَرَّ عنه فهو وخشى» 


عبد بنى لحسڪاس (dasselbe Thoma)‏ )8 
فجال على وخشیه وتخاله على متنہ سبا جَديدًا يمانيا 
الراعی ۲٥٣۸‏ (4 ۰ ۰ ۰ 
ذو لزم von‏ )5 (فہالّمت ٤ط‏ وحش .۲ .8 .) 
فانصاع جانبء الوحشى والكَدَرت بيلحب لا يأتلى البْطْلي والطَلَبُ 
.(جانیع (s. Ed. Smend vs. 94; L. s. v. glo hat‏ 
hingu. Ö) Zu-‏ وکل شىء 10٥1‏ 5اه (وحش ٩.‏ .8) .1 (۾ 


satz, nicht in den Codd. c) W. ohne 3. d@) W. U. u. C. 
ohne „. ¢) W. setzt qil# ein; A. hat die Stelle versttim- 
melt. 7#) L.u.C. haben die Nomina umgestellt. yg) Fehlt W. 


u. A. h) L.u.C. ohne g9. $B. mits. Kk W. مما‎ . 
D B.; die Anderen leqia u. dies (ausser L. u. C.) unmittelbar 


. قبل طموم 


loo 
2 »« oێ‎ 
» أبواب الفروق‎ 


فروی غ خَلف الائسان 


طافر جلد الائسان من رأسه وساثر جسدهة البشَرة؛ وباطنه 


6_095 8_o 


الأدَمة؛ والعبُ تقيلء فلان موم مبشره ای قد جِمعَء لین 
الآدمة وخشننة البشّره» وقَخْص الانسار اذا كان تاعا أو ناثيًا ‏ 


جم فاذا كان كما فهو مء وقد أختلفوا ف لجانب الوحشي 


والانسى› قال الان “ الوكش“ الذى ڪب ا الراكب 
9 8 حتلب مغد لحالب» ونما تالو و 
نجال على وحشيه الخ وفانصاع جانبه الوخشى* الخ 


a) Hat nur W.; vgl. zu den folgenden Textstücken 
im Allgemeinen ’Asma'î’s Kitêb al-fark (ed. D. H. Müller). 
—) A. ;جس‎ B. hat darüber xia mit ومنه قيل .۷ )¢ .ج‎ 


@) A. مبشر‎ . e) GQenauer: .جمع ہین الي‎ f) W. ohne .۾‎ 
9) Diese beiden Vers-Anfdnge hat C. als einen selbstãndigen 
Vers! Ah) Auch d. Nominativ ist zulãssig. #) Ğ. Comm. 
citirt folgende Verse mit den erwãhnten Anfãngen: 


1) von لأعشّى‎ 

فمر تصى السَهُم تحت لبان وجال على وخشيه ل يعتم 
vgl. dazu Suarê an-naşrûnîjja (Bairut) 876 (mit den Varr.)‏ 
صابى بن لحارث البرجمى (يصف الثور والكلاب) ده” (2 

فجال على وشي وڪانها يعاسيبْ ضيف ال اف مهلا 


oF 


بالدم قبل ن تغلظ المذةء والعقابيل بقايا المرضصه› والذآه 


اذى لا يَبرأة مندء يقل لع ج وجبیس » 


القجاجه» أل الجاع لارصة وف انى تفشر الجلْد قليلاء كم 


الباضعۂ وك الى تشق اللَحَم شقا خفيغاء ثم و المتلاحمة وك الى 


ع تأخْذٰ۸ ف اللكم؛» تم تم السَقعحاف وك اآنى بينها وبين العظم 


39 9 »ل 9 9 o‏ ‌ 
قشرة رقيقة؛ ثم الموضاحة وق الى توضح عر العظم ۸ أى 


نبدى من وضحه» ثم الهاشمة وف انى تهشم العم شم 


المنة لمنقلة ‏ وق ألنى رج منها العظام ؛ قم الام× وك التى تبلغ 
ام الرس« وك جلَدةٌ الماع » 


a) W. setzst noch hinzu: والواحى مقبيل وفقو اللا‎ . 


b) W. ز توا‎ Subj. ist المريض‎ . c) Fehlt A. d) Fehlt A. u. W. 
e) Dies hat W. als selbstãndiges lı mit d. Überschrift: بپ‎ 


rg1. dau Ta lib, Fikh al-luğa‏ ;باپ الشجاج مھ وف الشجاي 
. وفقو اذى يقشر .¥ (/ .دمغ (Bairût) 238 u. M. s. v.‏ 
g) Fehlt L. u. O. (9). A) So B., die Anderen ڙkخÎ. 4) A.‏ 
k( Stat dessen hat W.‏ .و بلغ السبحكان :2ط zغمs‏ 
n) C. hat blos‏ . المنقلة .4 .ن TD) Hat nur B. m) W.‏ . الاحم 


Î; A. setzt noch hinsu:‏ م الاس وك اللماغ AF W. L.u. A.‏ النماغ 
٠و3‏ المأمومنة أيضا 


o" 


قضب ۾ الطّبيب نائط المصغفور؛ 
وقد يع بالكى والتحود وغير ذلك قل ابن احبر وان 
یه ۹ 


0-05 e O TY 


E 


والذْرب قسلا المعلة؛ يقال ربعت معدت تدرب ذرباء تال ی 


التبى صلعم ف لبان الابل وأبوالها شغاة للذرب» والعلوضء 


اللرى» والرثَيةة وَجَع المفاصل؛ والهلْس والهلاس السل والستف 


كالتضّمة؛ والعاثر الرْمد» وانلبن الّذى يشتكى عنقء من الوسادء 


أو غيره ٠۴‏ وغثيتة و الاجر مدته» والصديد# الرقيق المختلط 
یصف تور وحش ضرب الكلب بقرند خر من دم كلم :(صغر .۲ .8) 
1 ك المغصود أو المصفور اذى خر من بطنة لاء الأصغرء 
ا Halbvs. lautet:‏ 
وبع کل عاند نعور 
:حدذیث صeصە ia‏ الصفر ebenda steht als Erklãrung von‏ 
J5. a) B.‏ القتيبى هو العبن وو اجتماع اء ف ف البطن 
(di‏ سقا am Rand die Var. ¦. Ö) A.‏ ۆض notir fûr‏ 
.ينی صاب اء الأصفر A. sett noch hinzu:‏ ;شقى .€ ;(سقی 
خفیف :¬iھ d3) B. setst hier‏ والعلوز c) W. hat noch:‏ 
.فیرھا .ےھ W. u.‏ )۴ . الوسادة e) W. u. A۸.‏ .غير مهموز 
دید الجر ا انرقیقف الخ L.u.C.ohne „. Ah) Genauer‏ )9 
80 


of 
وعو أن ثرقَعه اللهاةء وىة رس الله صلعمء عن ذلك وأمر‎ 
بالفسط البكرى؛ وقله جرير‎ 


سے ص ص 
e‏ 
. 


ج ابن مرق با فرزدق کیتهاء غمز الظّبيب نغانغ المعذور 
قل الاصمعى الشغاف داه تسيل من الصذرء فيقالم أت افا 
5 ألتقى هو والظڪال مات صاحبه› قال النابغةة و 
E o‏ س ا 9 9 ‌ يث 0 E‏ 9 
وقد حال قم دون ذلك داخل ۾ وج الشغاف تبتغيه الاصابع› 
يعنى أصابع الأطبة تلتمسء تنظر هل رل أم؛ ل يل » 


والكباأء وَجَعٌ الكبد» قل النبى صلعم الكْبان من العَبَ؛ والعّبُ 


شدَة جرع المة كما جرع الذواب» والصفار والصقر هما ” 
o ۶ oe‏ و 5 ب 6ق ,. 
٠‏ اجتماع الماء فى البطن يعالع بقطع النائط * وفو عرق فه 

الصلت؛ قال العجاے م 

(۰۷. .وقد نهی .۸ (0 .تدفع‎ e( 1. u. 0. ہ0٥ وعلی آله‎ . 
@ ,„ hat nur B. e) G. Comm. : والكين حم باطن الفرج والضمير‎ 
› کیغنها بود أن جعشن ات الفرزدف‎ 8 f) Hat nur B.; 
die Anderen Ûãy. yg) Ahlwardt, SD. 19 (u. die Varr.). 
۸) ¥. شاغل .4 زوالي‎ 9 A. L.0. .فل زل أم لا .۷ زأو‎ 


k) W. hat beidemal —! %) W. gjëz. m) A. gy. #) B. 
fügt hier jeg ein. o) Fehlt W. p) Lisûn al-“arab 


سک و 


of 


يصب لأر فليس عَيّْب» ويقال حلت ألمراة الغلامه سه 


ی على ۵ حیص > 


العللّه» تقل العرب الذواة فو ا الحمية› وأصل 
الازم صم الأسنان كأنه يَعَض» وقلء ابن مسعوب اصن کل دآء 


3 ےہ هة د ڭ ت 9 ۹ . 
البردة يعنى التكماء ومس الاحمى رسها ورسيسها وذلك حين ة5 


خ د سو ت ٍ 30 9 »5 ف ع 
جد لهام قرة وتكسيرا وء والوك يوم الحمى؛ والغب أن 


s2‏ 3 2ر 


تاخنده وما ودع يوماء والربع أ دة ومین وتاخیه 


3. DI 


الیرم ۸ القالت؛ وليه البوسامء والعدرة وجع الحلف وأكثر ما 


عى الصبيان فيعْلف عنهمء والاخلای والذَغْرا شى واحد 


@) W. .إالغلام‎ 0) Genauer: (»ء .خبلىت على خیضص‎ ¡6 
hat W. als selbstandiges ql mit d. Ûberschrift : ;باب فى العلل‎ 
۸. ;بإب العلل‎ v1. dau Ta Alibt, Fikh al-luğa (Bairût) 122 f 
a) A. ak. (ء‎ W۷. فا1 ;ول عبى اللّة بن مسعود .4 .س‎ 
al-“arab )8. ۲. زوف حديث أبن مسعوں کل دآة أصله البردة؛ :(برد‎ 
B. ha س4‎ R414: قال بو سعيد السيرافى وأبو على الفارسىٌ‎ 
.حاب لحديث يروون البردة بغت الراء والبردة بالسكون أفصے؛›‎ 
f) Fehlt OC. g) L. u. C. haben ھَÎ‎ fûr „. A) W. ohne Ji. 
) W. Jjiعgî.‎ Kk) B. ohne .و‎ A) L. u. C. واللضرة‎ . 


۵۰ 
1 بے ء J65‏ و .. 2 
يكون » ذلك خلقة» والاجلع باجيم المعجمة ة الّذىء لا تنضم 
فتاه على أسنانه ‏ > 


وف النساهء» الضهْياة من التسة ع الى لا تحيص و» والمتكا ۾ 


الى لا حبش بوتّهاء وعو من الرّجال المت » والمفضاءٌ الى 
هقد« صار مَسلكاعا شيسًا واحدًا و1 الشَريمْ أيضًاء والمأسوكة 
اآتى أخطأت خافصتها فأصابت غير موضع الكفص؛ ومثلها من 
الإجال المکمور«» والقرْنْ كلعقلةء أختْصمَ» إل شيع ف جارتة 


بها قرن فقاله أقْعدوعا فان أصابَ الأرض فهو عيب وان ل 


a) Dieser Zusatz fehlt A. u. W.; B. hat denselben mit .ع‎ 
Ö) Lı. u. B. u. 0. (i.0. Kaعn)‎ ohne ال[جل اذا لم قنضم .0 .د .1 ( .أل‎ 
d) Hier folgt in B. die secundãre Bedeutung : ويقال للمة الى‎ 
(ه .تست نفشها اذا (جليعة .8) حلت مع زوجها جَليع‎ i 
hat W. ein neues ql mit der Uberschrift: ;باب معرفة النساء‎ ٠ 


Ff) Diesen Zusatz hat nur B. 9g) L.‏ .ڼب ê‏ غنوت خلق النساء 
h) W. hat‏ . وألنى )< وشت تداعا u C. haben hier noch:‏ 


والمتكاة الى أخطات الضافضة فاصابت الاسكتين ¢< genauer‏ 


Hi‏ 9 .والمنك البظر نفسهء والمقدة اى لا تحبس الزء 
folgt in LÛL. u. C. die oben erwãhnte secundare Bermerkung zu‏ 


k) Hat nur B. I7) W.u. A. gy. m) Fehlt W.‏ .أجلع 
n) A. mit „. 0o) W. u. A. J.‏ 


۴1 


5ں 3 


تياعْد ما بين الفخدين وف ذوات الأربع ف اليدين؛ والاقحَم 


3 ا و کے ے6 ا و و‎ E 
› الخحى تندانی صدور قلميد وتتباعل عقباه وتن تنفحي ساقا‎ 


واا روے اذى تتدانی عقباه وتتباعل صدور قیمید» والوكع 


32 o» 


خارجاء ومن قیل آم رڪعا› والعنف E‏ لعنف أن تقل ۾ کل واحدة 5 


من الابهامين على صاحبتهاء قال ابسن الأعرابى الأخنف اذى 


يمشی على طهر تذمیه» والاقفدُ الأذى شى على صدرهاء» 


الأعْلّم ه المشقوف الشقغ العلياء والافْذَع المشقوف الشف السفتىء 


= .1 ;صدور@ا .۸ (ه .ظهور .4 (6 .قبل .۸ .ن .۷ (ه 


lرgض;‎ A. hat hier noch ويقال الأقفد اذى یمشی على ظهور ها‎ . 
d) Dieser u. die beiden folgenden Termini techn. فلع‎ u. 


fehlen A.; letzterer auch in W.: B. hat alle 3 am‏ أجلع 
steht; die‏ أجلع Rand nachgetragen, obwol im Text schon‏ 
,ويقال للمرأة الي :أجلع secundãre Bemerkung I. Kutaiba’s zu‏ 
die W. u. A. fehlt, hat C. sogar als selbstãndigen Term. t.‏ 
bei den Frauengebrechen hinter tİۃ (a. u.) stehen! Jeden-‏ 
falls ist dies Alles ein Nachtrag, der eigentlich zu Anfang‏ 


des lı, wo von den Gebrechen des gi die Rede ist, gehûrt. 


Fa 


الماثل الشاقف »؛ واللطع ق الشفاه جياض يصيبها وأكثر ما یعتری 
ذلك السودان 5 وتعتريهم » أيضا البجة وك ځرو السسرة » 
والفحَع ف الف ريع ف الرسغ بينها وبين الشاعد» وف القدم 
أيضا» كخلكء ريغ بينها وبين عَم الساى» والكوع أن دعوے ۴ 


الكف من قبل الخوع؛ والغْلَّع أعوجاج و ف الہد فان# کن ف 


© 3 2 9 2 °2 3 ے6‎ 0 Ww 


O. 0 


› ر۴ عظيم 1 الحصيتين‎ k دخول الصدر وخروے ۾ الظهر» واا‎ E 


-659 س>- 9 س (« E‏ ت( e‏ ور 9 دو 
يقال رجل” ادر بین ألادرة ۸ » والشرج أن تعظم واحدة وتنصغر 


الأخرى» والمشف أن تصطد انيتا الرجل حتى تتسكجاهء 


2 ے3 ےر ۹ے “°9 4 oE‏ - آ١„‏ 
فانا عظمتا فلسم تلققيام قیلل رجل افرے؛ وعذا يکون ف 


ملک يټ ہے 3 =± 0 4 


الاحشة » والمک أن ذخذاه› واأصككي أن تصطکی 


ربت هل ابو َوه الصْعَنُ ف الرجليّى» والبَحَدٌ ف التاس 


.وإعقريهم .© (ء .معأ B. mit‏ 80 (0 .العنق .4 (»۾ 


d) Fehlt L.u. OC. e) Scheint überflüssig. £) A. L. u. O. .عوج‎ 
g) Die Codd. (ausser B.) mit Ji. A) W. «yi. ti) Fehlt A. 


3 oۈغ‎ 9 
E) W. u. B. joy; A. yi. 1) A. phe. m) Hat nur B. 
س ت‎ 
۸( W. يلتقيا .4 (م .تنسڪجا .0 .ن .1 زيتساڪحجا .ه4 (ه .الادرة‎ . 
3) W. أڊو عمر و...‎ . 


fv 


يرجع لساند» ق المنطف آي الغثاء والغين ۸ » والشطور فء 


البصر هو أن تراه كأتماء ينظر اليك والى آخر» يقال شط 


3 ~~ 


- 0 د 2 ٠‏ © < > 2 ا 9 
تسوت يیشطر شطورا» والاطران استرخاء الاجغون ؛ واألغرب f‏ ورم 9 


فى الماق» يقال غربت عينه تغرب غَربّا» والَفش + صغَر العين 


لأف ف الوجه« وقصره» والقطس عرص الأنف وتطامن قصبته» 


وانطرام الكخضرة d‏ الأسنان؛ والقع الصفرة فبها ۰ والوقص قصضر 
العنق» وال تطامنهاء والالّض الماجتمع المنكبين یکادان 


یمسا 0 انن والألْص أيضا المتقارب الأضراس و» لحتل 10 


a) W. بلسانه‎ . Db) Dieser Passus steht in B. am Rand mit 
; vorher findet sich derselbe, aber mit gq (۳, )ع‎ 
.ال ألياء .© ;زيإادة واچ‎ c( W. .من‎ d( Der Passus fehl W. 


e) So B., die Anderen کان‎ . f) B. hat dazu am Rand qكı‎ 
mit undeutl. gyi. 9g) L. u C. setzen hier eyşa hinzu. A) A. 
mit „. #) W. u. A. haben eine andere Anordnung der folg. 
4 Termini technici. kK) Der Terminus techn. fehlt A. ganz. 
Î) g§و مث‎ hat nur B. m) Hat nur B.; die Anderen ;. 


n) Fehlt W. 0o) W. (sie) ;یکاں أ نمسا .۸ ;یکاد ان بلغا«‎ 


W. hat die beden‏ (م .تثکاد أن تمسان .0 رتکاد أن ... .ا 
Bedeutungen in umgekehrter Folge.‏ 


o 


۴1 


الساباف» قم انقالث والرابع كذلك ا التاسع» وانعاشر EE‏ 
ویقال» أیضاة السکیٹ مشدَدًا» فما جاه بعد ذلک د يعت 
به» والفشكل الذى ىء ف الخلية آخر الكيلء» 

بات @ مغرف ماء فى خَلف الائسان من عيوب الكَلق f‏ 
لق ف الفم و وعو آن تتقذم ۾ الثنايا السفلى اذا ضم الرجل: 
فاه فلا تفع عليهاء العْلّياء والضزز لصوف الحَتك الأعلى 


بالحنك الأسفل فاذا تكلم تكاد أضراسه العليا« تمس السفتى» 


2 ت 


والضاجم ل یکون ف الغم وفیما" بلېد مر من الوجه . والغاقاة ن 


3 


یتردد المتكلم فى الغاءء فاا تردد فى التاء فهوه متا فاا 


دخل بعض کلامد فی بعص قیل بلسانه فف والالْتّعم الذیى 


a) W. fügt sj hinzu. 0Ö) Fehlt W. <c) A. setzt hinzu: 


3 6 2 


dies hat B. am Rand; A. schreibt‏ ;والعامء تسميه الفسكل 


من عيوب )7 .0 d@( Hat nur W. e) Fehlt B. L. u.‏ .فشكل 
;باپ hat nur B. als Bestandtheil d. ÛÜberschrift dieses‏ للق 
من عيوب die anderen Codd. beginnen den Text mit Jl‏ 


W. ohne J‘.‏ ); . يتقدم g) Fehlt L.u.C. Ah) A.B.u.W.‏ . لفقم اني 
ve. Ta libî, Fikh al-luğa 103.‏ ;وق E) L. sale. D W. u.A.‏ 
0o) W. u. A۸. Jdيق; ve.‏ .و m) Fehlt C. 7) W. u. A. ohne‏ 


Mobarrad, Kûmil 363. )ٿم‎ L. اليح‎ 


fo 


i anna Er 
٥ موخره او شق الأيس؛ ویکره الشَکلٌ وقد آختلف فی ۵ ؛ وروی‎ 
عن رسول الله صلعمة ته کان يَكرد»ء ْک الْجَرّم ا أن‎ 
یکن به وضع غيزه؛ قل الشاعر و‎ 
> فمدح ) بلجل لما کان اق‎ 

باپ 1 السوابق من اليل 


وها السابف» قم المصلى» ولك لان راسد" عند صَلام 


a) B. gas. DÖ) Dieser Passus fehlt W. <c) ¥. وقد روأ‎ - 
@) L.u.C. عن النبى صلی الله عليه وسلم وعلى آل‎ = B. (ohne (وسلم‎ ; 
W. u. A. (ء .صلعم وعلى اڵ‎ g1. “Ika 1, 57. F۶) B. (Rand) 
gibt noch die Var. وویکره الرجَل‎ was aber nicht zum dıيذح‎ 
gehört; L. wie B. (Rand). g9) Nach G. Comm. ,المٍقش آلا کبر‎ 
aber nach Su‘arû an-naşrûnîjja (Bairût) 828 u. Lisûn 6 (8. 7. 
.بليل .۷ (۶# .المرقش الأصغر (رجل‎ 9 W. hat die beiden 
Epitheta aE k) Dieser Zusatz (A. u. B. x=aAab) fehlt 
C.; B. hat donselben am Rand. ÎD Hat nur W.; vgl. xu 
diesem lı Ta‘ûlibî, Fikh al-luğa (Bairût 188; ‘Ikd I, 60 ff. 
u. sonst, #) B. xil. %) ¥W. صلاة‎ . 
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TANTEI GEE TES O GE A ES 


شیا بهد الابرش والانمري والأشيم والمخذو والأبقع والابلف› لايش 


lo ڼ‎ 9 


الأرقط؛ والأئمر أن تكونة به بقع بيضا ويقعةء أخْرى أى 


s 93 2 ss sS-.ok5‏ 3 ى 
لون کن؛ والاشیم لن تکںة ہد شامة او شام في جسله؛ 
د-25 ». 5 د §& .° سے س 2_065 .م 
والمدنر الذی تکونء بء نكت فون للبرش؛ والابقع الى تكن 
5ھ جسده و بقع خالف سار لون ھ 


باپ ۸ الذواثر ف الیل وما یک من شيا 


والشواقرة تمانى حشر دائ نکن منها القع وت الى تكون 
ف مإ ريو قال أن قى الكَيْل المهقو» وداي الفالع يك 
الى تكين تحب اللبد؛ وداثرة التاخس وت انی تکیں تحت 


٠‏ الجاعين ال الفائلين1؛ وداثرة اللطاة” فى وسط الكبهة 


وليسمت تك افا كانت واحدة فان كان« مناك داثران 5لوا فرس 


o ج | 5 و‎ 6 6_ 1 o 
وما سوی وی من الدوانر غسیر کرو‎ ٥ نطيڪ وذلك مکروه‎ 


a) B. ohne.  Ö) W. qı. e) C. bat و‎ atatt 9 
@) B. gı. e) Fehlt A. L.u.C. f) Fehlt A. u. W.; 8. gaكı‎ 
g) A. hat dafür x. A) Hat nur W. $ W. u. C. ohne». 
KÉ) Û. u. C. say. Î) Lisûn al-‘arab (. 7. .الغائل )دور‎  ™( W. 
.التى .عام ؟طمود زص القمناة‎ #( W۷. .فاذا كانت .۵ھ سد‎ 


0( A. ùU. W. كروت‎ . 


۴۳ 


باب ۾ ۱ ن اليل 


o-.oK5 


ق ما بی الت والاشقر بالعرف والذْتّب»› رن کانا أحمرین 


فهو اشقر وأن کنا اسودین ذهو تة وتر با بینهما› والأنّى 


S.0 


وردة 0 والجميع ء ورا › اكيت للذكرء والاً سوا f‏ » 


3-05 ET ت‎ -o0E 
6 والاخضر هوو فى كلام العجمه الديرے؛ وعو من الاحمير الادغم›‎ 
والورن الأغبش هوه فى كلام العَجَّم السمنذ٤» والصنابى هو‎ 


وھ )ر7 ع o. G0 > © 27 3 J_oE‏ ~~ 2 
الكميبت أو1 الاشقر لخالط شقرتء» شعرة بيصاء ينسب لل 


الصناب وعو الكردل بالزبيب » واليهيم هو البصمت اذى لا 


e6 SE 


شب بخ ٭ ا نہ وضع ای ون کان › ومما لاه يقال لدم بهیم ولا 


o) Fehlt W. p) Hat nur B. q) Lisûn al-“arab (s. ¥. Ja) 
unterscheidet hier أصبغ ,أشعل‎ u. دعم‎ 

a) Hat nur W. 2 W. mit J. e) A. u. OC. .ولع‎ 
@) W. setzt noch وود تاتا‎ hinzu. «) W.ohne Û. f) A. hat 
hier noch den Zusats : والاصداً الشديد الاكمرة قل قاربت السوان‎ 
والآنثى صدا ولإمع صد‎ . g9) Fehlt W.L. u. €. 4#) W. ;انب‎ 
pers. دبیزه‎ (ê). 9%) ÜU. u. C. g9,; A. W. u. B. bloss ,. Kk) Pers. 
.سند‎ DB. والأشافر‎ . m) So hat B. aus xijzw (A.) corri- 
girt. n") Od. xq. 0o) Fehlt C. p) Fehlt A. u. W. 


fF 


Gai. 


فلك ۾ التخديم؛ يقال فوس خدم وخم » فاا ا کار جل 


واحدة فهو آرْجَلء فان م يستدر البياص وکان e‏ ف مآخير 
u9 o 0 o Cû o5‏ )3 ج ۴ ۳ e o‏ 
ارساخ رجليدة او یلیه فهو منعل یی کذا او رجل کذا أو 


اليدين أ أو الوجلين» فان کان بیاضص التجیل ف يد وء رجْل 


من خلاف فذلك الشكال» وعو يكر؛ وقمم ججعلون الشكال 
البياض اذى فى تلاث قواثم» واذاو كان َكَل يد أوه 
رجل من شق الوا عو ميس الآبلمن مصلف ٤‏ الأيلسر اوا 


ا 


ممسل الأيس ملف الأبلمن “ وان شات الأوظغية اض و 


عدوا اله أسقَل ولا ال فو ” فذلك التوقيف» يقال فرس 
موقف؛ فا بیضت آطراف الشنّن فهو أفْسَعٌء فا ن انات 
ا TT‏ 


ذه جل او اشر فهو أشي وفع ټيس ف مرس الثتب. 
s -oۍ‎ < o5 ْ 5‏ 
فارع ابیض کلهد ا أطراؤ فهو أصبغ ۾ “> 


»( W۷. يحيە أو .4 (@ .فکان .4 (» .فار .0 ».5(1 .فهو‎ 
aيلجر.‎ e) L.u. €. .و‎ f ( HatnurB. 9) W. j .و‎ #) L.u.C. 9. 
) Feblt A AK) W. dlbin! 0) W.,. m) A. W.u.L. 


.قصل بیاص .0 .د .1 ; یتصل بیماض .7 (« .ال فرق .8 :ولا فوش 


۴ 


6= 9 < 


فان جاوز البياض ال الغضدين والقخکين فهو بف ف اا 
فان کان البیاس که کی ا مو ت کان ن ادى 
o‏ ڪ }ظlo <o) e‏ ْ ,02“ 

يديه دون الاخرى قيل أعصم اليمنى أو اليسرى؛ فان کان 
البياص ف ييه ا مرفقیه کون الوح جلين فهو آفغزه› فان ک 

O.» ‌ on o ‌‏ 2 03 ۱ كت 
البياص برجليه دون اليدينة فهو محجل وثلك أنه جاوز 6 
الأرسلع؛ وان كان باحذى رِجَليّءه وتجاوز الرسعّه فهو شحَكَل 
الإجلع اليمْنى أو اليشرى»؛ وان ن البياض و كذلك متجاوز 
eE‏ ك ت غ ّ ٥‏ ۳ ت : 2 = د 
الارساغة ف ثلاث قوائم دون رجل او دون يد فهو حاجل 
قلات مطل يد أو رجلعء ولا يكون التحجيل واقعًا بيد أو 
بینین !1 ال ن یکون معها أو معهما رل أ رجلان «» فان ٭ 10 
قصره البياص عن الظيف وأستدار بأرساغ رجليه دون يدي 
.اليد .© hinzu. D) L. u.‏ وارفف a) Ta‘êûlibî a. a. O. setzt‏ 

.يديد .0 (@ .(وذلك 0صطه) أن .0 بن .1 زا أن A۸.‏ .س .#۷ (ء 
e) W. glî. f) Fohlt W. g) Fehlt L. u. O. A) Od‏ 
ege‏ ,جل a‏ ين غha Fehlt I. u. C.; A.‏ $9 . متجاوزا للارساغ 
e‏ 1 .مطل يدا کان أو رجلا stol. £) Tibî . a. 0. a‏ 


C. ohne ç. m) W. yi (sio) ل یکون معها رجل أ رجلین‎ 
80 auch A. (Dur «راٺٺlجر).‎ *#) ¥. .فاذا‎ 0( &. mit ت‎ 


HF. 
lo 4# ~o. O~0- 1 9_6 < oظE‎ 
أشفارعما فهو مغرب ي فان کاذسه احلحی عينية زرقاء ۵ والاخری‎ 
› کاڪلاءَ فهو أخبيد فار ن کان فلت العْلْيا ياص فهو ارتم‎ 
کار أبیض الرس‎ ٤ وان کار ن بالسفآی بياس فال فان‎ 
والعنقى فمهسو أذرعٌ: وان ٤ک ن ابیض انظھر فهو حل وأن ۾‎ 


ہ کان أبيض الجر فهو رر رء فان ٠‏ كن أبيض الجَنب أو الاجنبين 


فوا فان / کان بيش البطّن فهو انط » والت جيل 


بیشا ۸ حآى؛ يبع« البياص منها تلت الوظيف أو نصق أو 
ثليه بعد أن يتجاوز الأساع ولا يبل الرفبتين والعوين؛ 
٥‏ فيقال حل القوائم» فان أصاب البياص بن الأحجيل حفريه 
آف؛ وان* بلغ البياص من الاكجيل رڪب اليد وعرقوب 


لجل فهو قر مَجَبْبٌ ولجِبةْ رصل الوشيف 8 الذراع» 


۵) &. Comm. liest مغرب‎ . bb) W. hat dies an 2. Stelle. 
e) W. u. A. .فان‎ @( W. وأ .0 .» .1 ( ۶ .ون .4 ( .ونا‎ 


9) W. u. 4. .بياضا .€ (۸ .يكن‎ ^ Hat nur B. #) A 
تبلغ‎ . DD W.o. ™) W. u. A. .فان‎ 


۳۹ 
باپ ۾ شیات اليل 


مہ_ = 0 ~~ ~o‏ م 5 ت 2 
انا ابیضصس آعلی راس فهو أصقع› واذا ۵ ابيض ففغاه فهو أقنف › 


مص a2‏ ق س o 3 o£ E‏ 3 
واذا أبیض راسهء کله فهوة اغشی وارخم؛ فانء شابت ناصیته 


o- of 


فھو اسْعَفٰ؛ فان آبیضت کلھا فهو أَصْبْعٌ؛ فان کان باذتي 


ت 2 ت £ رسد r.‏ س ت ے 2 2 > Fo‏ 
نقش بیاص فهو اذراء والغرة ماو فوق الدرعم› والقرح قذر ة 


u 3 w7 


الذرقم فما دور ۸ › فان شالت رک وذقث وم ٤‏ جاوز العينين 


نھی ع العصفور1؛ فان دقت ” وسالت وجللَمت »” الخيشوم وم 


تبلغ الاجعفلة فهى شمرأ؛ فان ملأت الاجبهة ولم تبلغ العينين 


فھی القادخة؛ فان أخکّت جمیحَ وجه غير آنه بنظر ف سواد 


فهى المبرقعاة› فان رجعت غرن فی أحد شقی وجه ال أحد 10 
o3‏ 9 ى س ة7 يپ ەه 0 5 
الكدين فهو لطيم؛ فان ٥‏ فشت حنی ناخى ! ہنی 7 فتبيیض ي 


Û) A. mit ٍ„. #) A. u. Lisûn متنایعا‎ (A. متىامیعا‎ sic); vgl. auch 
Su‘arê an-naşrûnîjja (Bairût) 472 mit den Varr. Î) L.C. A Jš. 
a) Hat nur W.; vgl. dazu Ta‘ûlibî Fikh al-luğa (Bairût) 
6Tf. 0b) W. u. A. hier u. im Folg. mit û. c) Fehlt A. 
d) Fehlt A. e) W. Iili; A. els. f) W.Iili. g) Fehlt A. 


h) Lisên al-‘arab (s. v. 5ء وم .8 زفلم .۷ 2 .فما دونه (قرے‎ 
pli corrigirt. Kk) A. gg. I) W. ohne JÛ. m) Hat A. 
anı 2. Stell. #) A. (ه .وجاوزت‎ W. u. A. (7م .وا‎ 

: .فيبيض :۷ (ي .العين 


"a 


الحفى من الكيل؛ والرجيرٌ اذى لا يكفى» والصلود من 


اليل آلذى لا يعر والهضَبٌ الكثير العف» قل طرذذ» 


من عناجيج ‏ ڏكکور رچ رعضَبّات افا أبتله العذر» 


وف الكيلء مسنفات بکسو بكسر النون منقدمات ومستغات فی الايل 


۽ بقع التو مودت بلسُلٰف ۰ والسْنْفُ جب سناف وعو 


حَبَلٌ بشت به» ويقال للقس عَتيٌ وجَودٌ وكريم» وبغال و 
لرانی واتفل بلجار لاھ لشت »ق ب 
زد حصا ف قله ف وصف الغرس فارعا متنابعا#» قل و1 
یکن له علم م بالشیل» 


a) Ahlwardt, SD. 63; der 1. Halbvs. fehlt A. L. u. C. 0b) W. 


eê W. L.u C.‏ . انبل .۸ ;ابت .۷ ( .وع e( W.‏ . يعابیب 
haben dios nach تlڑéiwسa. f) W. hat hier den Zusatz‏ 


dafür fehlt da Folg. (auch in A.). yg) W. hat‏ ,و حبپال 


ت 3 س 5 


قال وکا ن الأصمعى یخطی معدی بن زیی :غaط W۷.‏ (۸ .و b1o88‏ 


lautet nach GQ.‏ عدی der gەtadelte Vs. des‏ ;8 وصف آ 
ف .¥ .ڄ8 Comm. u. Lisûn al-ٌ ar.‏ 


2_س د ت و مث . 
فصافی یفری جلہ عن سراتہ یبد الجياد فارعا متتابعا 
nach Gauh., Şaphêûah (u. M. s. v. si) ist es der Vers:‏ 


فتقَلنا صنعه حتى شتا فارة البال لجوجا ف السنن 


letzteren Halbvs. hat W. bei k); G&. Comm. hat .۔جیاد ۸٥٥د قیاد‎ 


N: 


وها خد کل عقوي من طاهر؛ وف طيقیٰ رجليه طنبوان» ټل 
أبو عبيَة » وليس للقرس ڪال َء والسهساء من القرس للاك 


ومن الصمار الظهرء والأجَل من الفرس والبعير هو الأكََلُ من 


الانسان » والابلف من اليل هو الأبَقَع من الشادء والكلاب 
والطير» والكّيال» القرس الله الضَّيلٌ للذْتّب» فان کن 5 
قصیرًا / ويل الذْذَبٍ قیل فن ذاقلء کال النَبعَد و 


SS” 3 »س‎ 3 


بکل مرب کالليت يسو على أوصال تيال رقَيٍء 


راد رقل ۸ حل الام وتا > 


قرس جور يَمتع القيادء وقرس قود ينقاد» المشباط من 


اليل السريع السن؛ والمنواح ا اذى لا يسنی» والسوقع 10 


a) A عبید‎ . ê) Gilt als مغل‎ wie a) ;(يقال] البعبر لا مرارة‎ 
vgl, Lisûn al-“arab s. v. Jab. c) W.u. A. AJ. d) C. ohne». 
¢) Fehlt W. L. u. A.; vgl. oben 121, 7 f. f) So G. Comm.; 


O. hat قصبيا‎ hinter الدنب‎ . g) Ablwardt, SD. 31; W. hat 
ÛÎ statt ge; C. hat bloss den 2. Halbvs u. diesen schlecht 


abgetheilt! A) A. رفلا‎ $) Den Rest dieses ql hat W. 
als neues Capitel mit d. Überschrift: باب آخړ ممنہ؛ تلل ابو‎ 
;حبد‎ doch fehlt dies bei GQ. Comm., der sonst auch nach 


ملاوے athe; A. mit ş. #) Eigentlich wol‏ أيواپ 


18 


۳۳ 
وعما عَظّمان شاخصان غ الوظيفين من بإظنهماء والعُجايتان 
عصبتانِ تكوانِ ف باطن اليكين؛ وأسفل منهما نات كأتها 
الأظفار تسى السعّد ازات وف الوظيقين E‏ وعما» الشعر 
ر 


اذى يكون على مور الرسغ؛ فان )8 لہ یکن کم شعر فھو امن 


وأمرَط وأمعَر» وف الزظيفء حَيْقَب وفقو موصل الوظيف ف 


7 دص 


الرسغ ٤‏ وام القردان ہین ان وللافر ( والعامةة ا تستيها السجة» « 


واش ما حاط بالحافر من الشعر؛ واطار لافر ما حاط بلأشعرء 


2 IE 


والسنبك ‏ طرفء ة مقدم لحافرء ولحاميتان عسن يمن السنبك 


وقماله» ويقال لصيف ار EE‏ والنسور ف باطنء كأتها 


النبی/ والاكصى و› والب افر موخره 1 والكانتان ما رتا من 


0 


اللَكم فى أعل الفخذين»؛ ولجاعرتان ۸ مضب الرس بْب على 


خكيه؛ والفاتلان عقن مستبطنا القخكين؛ والنسيان عرقن قد 


أستبطنا الساق؛ والعماة لحم الساى؛ وف العرقربين ابسرتان 

a) B. u. C.y9و;‎ W. والشتة‎ . 0( W۷. وأن .4 ;فاذا‎ 

ce) W. الوظيفين‎ . Û) Dieser Passus steht in den Codd. 

(ausser B.) u. in C. schon nach السكرجة‎ . e) Fehlt A. 
۶) ®. .لصا.€ (و .النوا‎ #) Vg. oben 184, 4. 


l1 


J) 5 29‏ س 2 2 o‏ 9 02 3 سەد (0 
قیام السرة حہمت قب انبيطار ¢ والقنب وعاء جردأند › 


اوران ۵ مشل العلمتين قد اكتنفتاة القنب من خارے؛ 


والصقن ج ا جلیة جلدة البيضتين؛ والقف الذى تراه مرنغعا عسن ٥‏ 
۰ قظعا کاله ساڪاء؛ الله البياضء 8 وسط ا 


انض آڪم الصرع ولها اربع أظبة› وجلّدة الضرع a‏ خر 


Go. 3 ©‏ 2 ت ر ێ- ا o‏ 
والاحليل قب خر و منه الشكخب ۰٠#‏ ومن الذكر ماوه وبولد » 


0 2 


والخزران جى الروت والطبِية الحم » وف رس المرقيى ابي 


5 _ 2 


وك هي لاصقة : بالذراع ليست منهاء والداغصنا العظم المدور 


اذى حك ٤‏ على را ار باز ء وما آقنان » والشظّى عظم 


لاق بال کہا › ف شڪص !1 قیل»” شظی القرس » وف باطن 10 


لردبتين مأبصاي وعما مُنَْنى الرطيقين من باطى الركبتينء 


وف وف الوظيفين قیدان وما حرفا وظيغي اليتين ؛ وفيهما اشاجعان 


a) €. mit غğ.‎ 5) ©. (ء .اكتنغا‎ W. gde. @( C. ohne زو‎ 
A. الَف‎ . e) L. u. C. setzen J)ÈÎ ein. f) W. mit JÎ; B. 
ا‎ mit lao. 9g) B. خر‎ . Ah) A. setzt عى اللبن‎ hinl. 
9 B. mit j. ۴( Fehlt L. u. €. 7) ,كص‎ so auch B. ur- 


sprüngl., aber corrigirt iı m“Ğ. m) Fehlt A.; vgl. oben 
181, 1f 


PF 


ف أعليهما» موق ۵ دی ائسرے من جَنّب» القرس» والحَ٧َبات‏ 


و 


روس ت الوكين من 6 أعاليهماء والضرقفتان مام الع جبتان < 


O «<4 


or, نے رغ د‎ eG E 
والموقغانِ والعارقنان سوا وعما روس الفخذين ف الوركين»›‎ 


2 ەور ¢ , 


ولهاعرتان منه موضع الرقمتين من و ست الحمارء والعكوة أصل 


o §‏ ق U‏ 3 ث 2 2Do‏ )0 2 
© الذتّب؛ وعظم الذْنّب# وجلدته: العسيب؛ وشعره فلبه» والعجان 


ِ ر ه٥ o‏ غه 6- ة 
ہی اأصل م الكصية وفقاكةه ؛ ومن الانٹی !ا ہین ظبيتها وضرنها » 


والفهدتان ف الزور ٽڪمتان نتان مشل الغهرين؛ وتڪزمه ما 


جری عليه الاكزام› والمر كَل حیث بقع عقبا” الغارس؛ وخصير 


الجَّنب ما هر من أل ضلوع الجَنب؛ والموقف والشاكلة 


rr 09‏ ھەر ي | _ 8 ر 
0۵ والقرب والايطل والحقو كل ذلك قريب بعضد من بعص وعو 


a) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. Ù) A. giya. c) W. 
». 4. ;رووس .8 زرأس .€ .« .1 (@ .جانبى‎ 80 i Fog. anh 0. 
e) L.u. C.d. f) Fehlt A. u. W. g9) B. من‎ mit laa; vgl. unten 


1836, 11. A) Fehlt W. ;) W. talج,;‎ C. sدlج,.‎ Kk) Fehlt A; 
W. hat gj lo. 7) W. setst lo ein. m) W. L. u. C. عقi.‎ 


81م ز مكتتنفارى السرة .6 .ن .1 ;مكمنغا السرة .۷¥ (ه اعقباء .© (” 
. يكتنفان اسر wãre noch‏ 


۳ 


ملم الصدغ› والنواعف » عظمان ن شاخصان ق وجه جو اشفا من 


عینیه» والمرسن موضع الرسن من الأنف› ولاف ما تناول 6 


به العلف؛ وف الجَكڪفل فد وو الشعر اذى علبهاء 


3 ~0 


والمعرفة العم اآلذى تنبت عليد العرف» والعرف dq‏ الشعر 
الذىء على العتق» والقَصرة أصل العنف» والعلباوان عصبتان 5 


TEE 


بينهما العرف؛ واللبان ما جى عليه اللبب؛ والبلدة ثغرة النكرء 


و شىه من الشهر فيه فقا فلك الصَلْبُء والحارك شرع 


I.oOE 9 


الكتقين› وعو أيضا الكافل » _والمنسج أسقَلٌ بن ذلك؛ و 
مقدم وف الظهر الصرذ و وعو جياض یکون من ۸ ت 


اللبرء والصهوة مقعد الغارس؛ء والقطاة مقعد الرذفء والمعذان 10 


a) Sonst النافقان‎ . b) Nãml. الداب‎ od. ;فيل‎ B. تناو‎ 
mit laa; ۷. يننناول‎ ce) W. فف‎ vel. dasu B. (Rand) die 
الغيد بالقاء لا غير؛ء سمعت الشيح أبا زكريّاء يقل أحى :حاشية‎ 
على المعى بلفاء والقاف معاء ور أسيع أحذا من أعل بغدان‎ 
» .يقولة الا بالغاء‎ d@( W. u. A. seten g9 ein. ¢) Dieser Zusatz 
fehlt W. u. A.; B. hat denselben am Rand corrigiert mit صح‎ . 
f) B. المنسج‎ mit le. g) C. ohne JÛ. A) W. u A. 3. 


۳r 


2 .ت 4ه س 0“ ت ٠. 27 en‏ د ٹ o‏ 
عروق الرسغ حتى يقلب حافره› والارنهاش أن يصك بعرض ه 


حافره عرض مُجايته من اليد الأخرى فما أدمافا وذلك لشعف 


یده» والنشش شىء يشكَّص ف وظيفءة حت يکرن له 
حَْم ليس ء له صَلابٌ العَفّم الضحيعح؛ ونبد شق فى للافر 
6 من ظاعرٍه ت¿ »> 


2. oe ê @ 3 E 
قوس ۶ الفس ما فرق التاصيا من منبتها بين الاذّين› والقذال‎ 


جماع مور الرس وعو مَعقد العذار خَلّف الناصية» والفائف 

موصل العنف ف الاس فاذا و طال الفائف طالل ۸ ازعنف » 
So. » ©‏ 

E‏ اتی ف کل جبين؛ يقلت ولب اضغ + الوب الذى الى 


a) L.u.W. beide Male (ء .وظيغید .€ .ن ..1 (0 .عرض‎ 885s .ولیس‎ 
d) A. gibt hier noch die Definition von رقص‎ i. Comm. 
ergãnz dieses پاپ‎ mit dەہ‎ ¥ ومن عيوب لیل أیضا میا ر 1اه‎ 
ل کره ابن قخيىة‎ A u. gibt die Definition der Ausdrücke: ,قت‎ 
جاتب ,(10 ,14 ۰ سغلٌ) صغل ,مبون ,رل ,عش ,یل‎ 
u. خد‎ e) Hat nur W.; A. u. dG. Comm. )۳1 (وډروی‎ 
.خف ليل‎ f ( ۸. قونص (هiه) الناصيةة من منبتها‎ ; 1. u. 0. قونس‎ 


W.‏ © .طالت A.‏ .ھ W.‏ (۸ .اذا .4 (و .الناصيخ ما الي 
u. A. setzen g9; ein.‏ 


۳ 


أنتشار العَصب امد آختمال من لتحركه الشظى؛ والشظى ذ 
عظيم ء لاص بالذرأع و ڪر قيل قله شظی الس »f‏ 
والدلخس د کون ف اة حافر و“ والزواثدذ طرف عَصب 


3 


تفترق و عند العجاي وتنقطع عندخا وتلصق بهام والعرن 


جسو ف رسغ رجله: وموضع ڈنتھها لشیء# يصیبه فيه1 من 5 


الشقاى أو البق« والشقاق«» يصيبه ف أرساغه؛ وربما أرتفع 
ال أوظقته وعو تشفف يُصيبُها» والضَذه كل مام حك ف 
عرقربه ۾ من تزید وانتغاخ ۶ عصب وهوه يکون ف عرص الكعب 


من طافر واطن۲؛ والسرطان دآ يأحْذ ف الرسغ فييبس » 


.اع .د .ه0 .8 الشظاة» والشظاة C0۵4.‏ 01 (6 .بتكرك .۷ (ه 
.م مضع unten 135, 9f c) W. L. u. €. pمظء. @) Namlioh‏ 
e) Die Codd. ohne A5. Ff) Fehlt A. u. B.; A. hat noch‏ 
.1( .بعی .۸ (۸ .تفر .0 ۔ہ .1 (و .یشظی شطی ف شظ 
k) W. «yî. Î) Fehlt in den Codd. m) W.‏ رجلي 
یط A.‏ (# .وو [می] أن بوم جبلا أو hat hier noch: j‏ 
W. u A.‏ )ص noch ®. 0o) W. setzt hinzu xsl JiJ.‏ 
hat bose B.‏ 9و )8 A. L. u. C. mit.‏ ( .عرقوبيە .¥ (ي . كلما 


( W. ÛL. u. C. ا‎ #4) B. زفیوټس‎ C. فییبہس عروش‎ . 


"e 


7: 85)» 9% ©. 3° ح‎ I . 


ف انر ن نراه کالمنغقشره › وللاذر المصطر 2وك الصيف ؛ وذلك 


~~ 3w کے ف 0 8 تد‎ SS o 
٠و والشرے متاڪرك ألراء‎ ›) f عېب 6 ) ولارح الواسع› وقفر حمود‎ 
9 6 o س‎ .oE © 

يقال فرس اشر وعو الذى له بيضة وأحدذة > 


باب 8 العيوب لحادقة ف اليل 


الآنتشار آنتفاخ ف 4 العصب للاتعاب» والعصبة التى نتشر 


ق العاجاية » وآڪرل الشظى :1 کانتشار العصب غير ان الفرس 


.كالمقشر (A.‏ 1 الولف b)C.‏ . أحدت .1 ;حت a) Intransit.; W.‏ 
d) A. B.u. W.mit „. ¢) A. L.u. C. masa. f) Dazu B. (Rand):‏ 
سمعت الشيح آيا زكبَآء يقل سمعت الشيع الامام با العلا 
العرى يقل فكذا يقع ف جميع النسخ وعو غلظ وانما الأرح 
مخموم والدليلٌ علي قرل الشاعر .[12 .ص انھط0-ام .£ ,مې 

لا رَحَح فيها ولا أصطرار 
وعلى حذ! العلماء المصنفون ابن دريد وغيره“؛ 
;باب عيوب لڭيلJ g) Fehlt W. AB) Feblt B. u. C.; W. hat xk‏ 
Ale Codd.‏ ( .تشر .8 (۸ .من.0 .1.0 © .العيوب لحادثةة ء۸ 
(vg. 'Aşma‘î, 1.c. p. 8):‏ حاشية doch steht 8B. )Rand) die‏ ; الشظاة 
قل أبو لحسى كله الشظى بلا هاه كنذا جاء عب لإماعة وكذا 


قاله أبو بكر بن دريد ذل وم أسمع بالهاء وكذا قل الزجايء 


۳۹ 


Os. -_ 1-8 


عرضد › وذلك کي والقحم قتباعد» ما بين الكعبين› 


> 3 شد 


والصكك اصطكاك الكعبيس؛ والحَلَل رخاوتهماء والبدد بعد 


بين اليدين؛ والقفد أتتصابٌ الرسغ واقباله على لحافرء ولا يكون 


الققف اق ف الرجل» والصحف تداق الفخكين وتباعد لخافرين 


د چت 


ف الوه من الرسغين» والتوجية خو من ذلكء ا3 ان اة 


مند» والفتعت ألتواة الرسغ من عرض الوحشي»› والقسط أن 


تکون رج ٠ه‏ منتصبتين غير منضنيتين؛ وذلك عيب» يقال 
قرس اقسط » افا کان فيهما أأحناة وتوتير فذلك تحمون ف 


لفيلء وعو الَجَنيبُ بالجيمء ف الرجلين والتحنيب بالحة ف 
واليدين » 3 0 ا 5 راس ولا د٤‏ 0 


So 


۵) A. [. u. W. افراظ تبأعى‎ . 0( Bsr بی‎ j 1. 8. 7. التواء : وجة‎ 
.ق الرسغين‎ o) Ww. e d) W. ohne ;م‎ B. setzt noch 
والقرع‎ hinzu, was aber wol nur )غ( والفدخ‎ sein kann; vgl. 
M. s8. v. القدغ التوآء ف ف ائقدم‎ . e) Fehlt W. L. u. C.; dafür 
haben L. u. C: ;قال الأصمعى التجنيب اجيم‎ doch s8. 125, 1 f 


f) Besser جد‎ As. g) Û. u. C. ohne Ji. 
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^ 
قنعاة» ولزور ف السَذّر دخرل احذى الفهدتين وخروع الأخْرى»› 
والهْضم استقامة الضلوع ودُخيل أعليهاء يقال قرس أَفْصَمْ» 


والاخطاف حف ما خَلف الماخزم من بظنه؛ يقال س طف ۾ » 


والصقل من اليل الطَريل الصقل ة وف الطفطفة» يقال قلّماء 


٥‏ طالب صفلةت قرس ا قَصرَ جنباه ولك عَيْبٌ» ولحل خرو 


O E a E: 1‏ 2 
لخاصرة ورک تکون ف الصفاق ؛ يقال فرس اتجل» والقعس أن 


- ع ۵ © د = o‏ کے م٥‏ کت ,2 
یطمثن f‏ الصلب من الصهوة وترتغفع القطاة؛ فان اطمانت القطاة 


والصَلْبُ فذلك البزخ» والفق اشراف احدی الوركين على 
-oE‏ 3 


o. _ 1o £‏ کن ہے ( گں ےد ا 2 
الآاخریى»› يقال فرس و9 أقعس وابسزخ وافرق » والعسل انوه ۸ 


س 


والكَشّف أكثر من ذلك» والعبلٌ أن يع َنب ف أحد؛ لجانبينء 


م 


ولک عاد هط : خلف× م ¢ و 2 لصب بیاضص الدب 6 و لشعل ان 


ن طف الحشى منطویه .8.7 M.‏ .اvg‏ ;خطف a) W.‏ 
فرس صقل ٠.‏ .» .× (۵ .أى لاصق ما خلف المكزم من بطنه 


o o8 9 


4 .أى طہيل ا‎ ce) W. .قل ما ہ4 .ا‎ d( 8. طفطغةخ‎ . 
e) Hat nur B. f) B. yûenbîi. gy) Fehlt A. A) W. 


A. ha den Accu, dann aber‏ )£ .احدى .© © .التو ف 
müsste dÜû, fehlen.‏ 


Pv 
ت = , 2 2 ر کے‎ o 0 6 
لها حافر مشل قعب الوليىد يتخذ الفار فيع مغارا‎ 
ول آخر‎ 
o ا ےت 2 0 ت‎ Z2. > » 
› بكکل واب للاعحصی رضاح يس بیصظر ولا فرشساے‎ 
الوب » المقعْب والمصطر الشيف والفرشاح المنْبَطح»‎ 
5 باب ظ اوت اليل‎ 
الكَذا ف الان ء استرخة أصل الأذتين على الّدذين؛ والسَعَف‎ 


بياص يعلو التاصيّة» والقنا آخديداب يكون 2 ف الأنف»› وذلك 


کون ف لهجن » والشفا خقة التاصية› وعو مَذْممم ف اليل 


وحمو ف البغالء والعَمّم أن ثعَظّى التاصية عيتيه؛ والاعْرابُ 


أبيضاضص الاشغار مع الزریء؛ والقصر غْلَظٌ f‏ ف العنةز و لاڪساة 10 


بیس المعطة والكتة اتفراج یکون و ف غراضية الل نة 


الس« مما يَلى الكاعلّ؛ والدنَنْ طمائينة ف أصل العق» يقال 
فرس أدن» فان؛ أطماتت من َسّطها فذلك الهتعٌ» يقال من 


a) W. u. A. ohne „. 0Ö) Fehlt A. B. u. C.; A. hat rae 
مء .۷۷ زف لحيل‎ 2u القديمخ ط٥مد لحيل‎ inu. e) W. 
.غ الآئان‎ @( Ha nur B. e) W. hat 1er د0٥1 يقال درس مغرب‎ 
.بغت الرَآء‎ £( W. o; fehlt O. 9) Fehlt W. 4) W. Ia. 
) LÛL. u. C. ilê. 


۳ 


د 9 44ےے 3 7 2 ت 0 © 
لها ثنن ککونى العقا ب سود یفین أا تربثر 


رە 5 3 ت ت 8 60 - 0 ات 30 
تزبځره تننفش <5 ویغین ۲ أى يکن ؛ يقال قد وفیء شع 


ادا ره وظ بهم يفنو يرجن ال مواضعهن ی هى 


9 ر E‏ شت 7 o‏ د 6 q9‏ 
لينا >> ويساحب قصر الرسغ اذأ فم يكن مع انغصاب واقبال 


6 ~02 
ec“ 


على لحافرء فاذا کار منتصبا مقبلا على لحافر فهو آققد› والققد 


عيبٌ؛ء قل أبو عَبيدَة والققد لا يكن الا ف الرّجل» ويساحَب 


ان کون الكوافر صلابا غير تقلة؛ والنقد فى الرجل ۸ ف 


ںا ® 


ترافاء تتقشرا؛ وتکون 1 سودا” آو خضا لا یبیض منھا شی 


ن البياضص فيها رق« » وتکون ڏسورعا صلابا وقيها تقعبُ ا 
0 شعاة» قال عوف بن عطي بن الكرع ه 

” W. u. A. mit aڵوق.‎ 0( €. .يعلى اص .4 .د .¥ ;تنتفش‎ 

c) W. ohne »; çya nãmlich jeg yıêé. d@) Fehlt W. e) W. 
ohne A5. f) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; dafür hat W. 
(allein) die Erklãrung von E B. hat den Zusatz am Raud 
mit صع‎ nachgetragen. gy) Nãmlich jell von يغیءُ ,فا‎ ٠ 
A) Hat nur B. % ¥. qî. #) ¥. تكن .8 0 .متقشة‎ 
mit lae. m) W. sym ebenso خضرآء‎ . n) A. رق‎ 0) Vgl. 
Mubarrad, Kûmil 495; A. hat noch den Zusatz ٭ بن تیم انرباب‎ 


Fo 


© ع ص ي 2a 9 o. ~~ ¢ o-0‏ ° » 
ويستاحب أن يكون ف رجليه احناء وتوتير وعو التاجنيب 
بلجیم ه › فان کان ف اليدين والصلّب ة فهو التكنيب باحاء 


03 ےت s w sob „١‏ 2ھ 5 
غير معاجمة» فلا قل ألاصمعی ٠»‏ › قال ابو دوا 


وف الین اذا ما الاه أسهلءه تى قلي وف الرجلين َجْنيبٌء 
3 ھ 
e‏ : 


تری لے عظم وظيف اداه » 


ويساحَّب ف العرقوب الأخديد والتائيف وعو الذنى خد طرذه f‏ 


3» -oE 


ویکره منها الادرم والاقمَع ؛ ٠‏ وقد بيتا وا ف باب ي العيوب» 
ويسحب أن تكون الأرسلغ غلاطًا بابس ۸ء قل انجعدى 
ڪان E‏ أرساغه رقاب ۰ على مشب » 


ويساڪب ا ن کون قله ننه تام سودآء ۴ لين ويكه ا فیهاء 
Lisûn al-arab (s. v. Îyw) lautet d. 1. Halbvs.:‏ 


ا -0- 9 


شوقب شرحب کان قناة 
S3‏ السسلب .4 (ئ .125 ئغخaاB‏ .8 ;. a) Fehlt W. L. u. C‏ 
اسھلها .0 .۾ .۾ «شەiا‏ (@4 .رجنب .7 c) Vgl. Lisûn al-ٌ“ arab (s8.‏ 
u. Rand! #e) B. hat diesen Halbvs. vor dem vorhergehen-‏ 


den Vs. u. dann: قلل وقال بو دوان‎ . f) W. طرف‎ . 9) 8. 


Blatt 125. A) W. u. A. setzen hier le ein. +) Ahlwardt, SD. 


127 .اع«] أنشى الأصمعى :خن .۲ .8 .8 .ج‎ isn 1-a 8. v.[. 


f 


5 ا a‏ 
والتمحيص 0 › قال الشاعرء 
وأحمر ليبا أما سماو فيا وما ارس فمكرأهء 
ئ اپو دواد 
لهاء ساقا ظليم خا ضب فوجى بالرعب» 
وقال الآخر f‏ 
لها متن عير وساقا طليم» 
ويست حب مع ذلا ان يکین ما فق الساقَيْن من خذیه و 
٥‏ طویلاء فیوصف حینثذ بطل القوائم› قال ۸ الشماعرة 


شرجب ا کن رماحا + حه حملن وف ا اق دمو » 


a) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; L.u.C. ادم‎ je. Db) Diesen 
Zusatz hat nur B.; التحيص‎ ohne». <c) B. وار‎ W. زوقال آخر‎ 
A. الشاعر‎ Ji; nach G. Comm. u. Lisûn al-“arab (a. v. law) 


ww سے‎ 


mit le. e) Lisûn al- arab‏ فماکپل B. hat‏ )@ .طفيل الغنبى 


)8. 7. ;ل (خسضىب‎ €. hat diesen Vers ohne Abtheilung. 


f( 0. (و .آخر‎ W. .نخذه‎ E ;) Nach 


ت 6 ت 


G. Comm. ا یوان‎ k) W. hat: ;سلهب شرخب ال‎ C. ;شرحب‎ 


Pr 


A‏ > منها الظبى »› قال 1 ابو دواد 


وفْصری قنع لاسا ه باع من الشعّبء 


يعنى الظبك»» ومنها الْقّبُ وعو أقَرل واذا رد فكان 


یتوجی »٠‏ ومنها الراب وعو يحل كانه مقيد؛ قل الطرمَاح 

شنح النسا حرق الاجنا کته ف الذار ار القاعنين مقیٰ» 6 

فكأن و شَتَج النسا يساحب ف العتاى خاصةٌ ولا يساحب ف 

القرّیّ وقو اشراف احدی الوركين على الأخرى» ولذلك قل الشاعرم 
ا ا ا ا 


وقل اخرٍ 10 
- 9 3° 


ا ا ا 


ااقت b) Nur L. u. C. ohne g9. <c) W.‏ . الظّباً .8 (۾ 
Was‏ یتوحی d) Hat nur B. ¢) Lisûn al-’ arab s. v. gi hat‏ 


- oE 
auch einen Sinn gibt. f) Ğ. Comm. hat noch: ویروی أدفی‎ 


. والاستبى .€0 (۸ .و اأص W.‏ (9 . لجنا وعو الماتل المسترخى 
L. u. C. lai. Kk) 'Imru’ul-Kais, Ahlwardt, SD. 127 (wo aber‏ )# 


u. چ‌eben diesen u.‏ تالیت الشعرآء fr Jê); L. u. C. haben‏ عجر 
den folg. Halbvers als einen Vs. in neuer Zeile! Z7) A. u. W.‏ 


haben diesen Halbvs. als ersten; W. gibt dann (mit ja و5‎ 
(اقیس‎ den voااstand.‎ Vs. 


r 

ويستحَبَ ف القس شَتع النساء والنساه عرق يستبطن ة 
القفخذّين حتی تصیم ال لحافر > فاق فلت الذابء ماجّت 
تخذاعاء لخفی»؛ واذا سيتت4 انلقن تخذاها جرىء بينهما 


~~ o0 


واستبان كانه خیة» واذا ۳ کان اشد ا واذا کان فيه 
بالمشی › قال ت 


ر ا زو مور الاس » 


3 = 


ومن الحيوان ضروب توصّف : بشنم السا FB,‏ ك تع 


9 
a) Fehlt W.; stat dessen قJرعو!‎ 0Ö) A4. ¬. €. ;مستبطى‎ 
al-’Aşma'î, Kitab al-Chail p. 9 (vgl.Lisûn) hat die Definition noch 
i E وز العصا خي من ا‎ 3 e النسا‎ 
انفلقت فخذافا بڪمتين عظيمتین وجری النسا بينهما وأ‎ 

واا رلت الاب اضطربت ن وماجت ١‏ بلغان وخفی 
Dio‏ (ه .التساء وانما بقال مسف النسا بريد موضع التسا» 
d.‏ ( .سەن Codd. sliiê. ebenso im Folg. @) Qû. E‏ 


Comm. setzt Luill hinzu. f) Besser (و .رجلید‎ B. deutlich 
mit —. A) Alle Codd. haben das Versslück (durch Über- 
sehen beim Abschreiben) schon noch aly} ;اشد‎ B. hat lan über 


.ون W. dg; ebenso im Folg. wv. k) W.‏ 9 . بشن 


r 
اليل أن ترقع أذتابها ف العذو ويقال» تلك من شدة الصلْب›‎ 
کل الم ى تولب‎ 
» جموم الش شال الذابى ة تخالل بیاض غرنها س سراجا‎ 
سحب طل اللْنْب ولحلكء قل آمره القَيْسة‎ 
يرد بالغريء هنا لحم واتماء راد ما بين رجْلَيْها شد‎ 
بڏنبها» وتالوا فى صفة الفرس َي یراد ذد و ويل ۸ طويل‎ 


e Gr. O O Es ET, 
ا لنب › فان کان الفوس قصیرا ودلنک طپیلا ۸ ڌالوا ذاثل والانثی‎ 


ي ف 0 


الشعر وقصر تاشت قل ۸" الاصمعی قال ف آعرابی اختره 10 


ري التب قصير الذْنّب؛ يريد طرل الشعر وقصره انعسيب» 
hinzu. 0Ö) A. u. B. lil. <c) Fehlt A.‏ ان a) W. setzt‏ 

d) Ahlwardt, 8D. 127. e) W. .با الفري‎ f(A وآران‎ . 
.يري ب .4 ;يريد أن .۷ (9و‎ ۸) Felt W.; vel. BI. 188. 
i) Andere ;الذيل‎ 8. Lisên al-“arab s. ¥. Jı. Kk) So L. u. C.; 
die Anderen Jb. I) W.g. m) Hat nur B. ») W. قل اپو‎ 


.ل اہو مد بن قنیبنۂ قال لى أعرابى .0 u.‏ .1 ;قل لی آعرابی .۸ ;خی 
o) W. ohne ».‏ 
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۴. 


2 ےد 9 o5‏ د دی . 3 ٹ 
ويكره الدنّن وعو تطامن الصدر ودئو من الأرص؛ وعذاه أشدة 


O.Q0 


العيوب > وت عظم جنببد ٥‏ وجوفة وأنطواة کشعکدd‏ ولللك 
قل الحَعْدىء 
خيط على زفرة فتم وم يرجع الى دقة ولا قضمء 


s »م‎ S3 


ع يقپل کان زافر ابدأ من عظم جوفه فکاله زر فخيط على زلك› 


6 o J .-.oێE‎ 9. _ ت‎ 5 » oe 3I 
أعالى الضلوع ؛ يقال فس أهصم وعو عيب ؛‎ f والهضم انضمام‎ 
3 5ے 23 .٤ڈ س‎ 8 <© o o & _oE 
قال الاصمعی م و يسيبق الڪليخ ۾ فوس + افضم قط وانما الفوس‎ 
بعنقه وبطنه» ويستحَب اشراف القطاة وك« مقعد الرذف»›‎ 
0. . ارس < 1 2اض‎ 
ويكره تطامنها ولذلك قال امرو القيس1‎ 
ت س 0 ن‎ - w5 
کان مکان الردف منه على رال‎ 10 
ارال العامة ي» وعو مشرف ذلک الموضع «* » ویستاب ق‎ 
05 2-1 
a) W. u. A.g#و.‎ 0) W. L. (gi) u. ©. ججينة .0 .ن .1 (¿ء .اسو‎ ! 
@( 4A. (ء .كشكيد‎ Ğ. Comm. ;النابغة لجعدى‎ G. Comm. hat 
nooh die Leseart .رق‎ f) Fehlt A. g9) C. mits. A) Oder 


dieser ganze‏ ;و9„ Könnte besser fehlen. K) A.‏ )4 . لل 
. ûllعal Passus fehlt G. Comm. 7) Ahlwardt, SD. 154. +m) A.‏ 


ره ك 


. أى ذلك الموضع مشن مند .۷ (” 


۹ 


0O 3 


معَلّف و رکیء در جلي جلي ف صلب » ویست كب عرض الصذره› تال 


أبو النجمة 


citlt 3 «©2 


i n‏ الجَوف ريض 


£9وګEs»‎ 


والْكَلْكَلْ 2 الصدر » فأمّا الاجوجو والسزور و#ماء شىء واحد 

3 س E‏ 9 1 9 ص ت 

فيستكب f‏ فيهما الضيق»› قل عبد الله بن سليمة و 
قارب الشغنات ضيف زوز رحب اللّبان شدید طى صريس 


لھ بریڈ؛ طن کا رتت البار باجا رانء جز 


الطىّ› وصغفد] کما تی بسیق ته الزور وسعة البانء وفرق * 


بینھما»› ویقال أ أ الفرس اذا تف ا وتقارب موققاه ٥‏ کان 
أجود لجريه م ويوصف أيضا بارنفاع اللّبان ومد ذلك فيه؛ م 
hinzu. ce) W. L. u.0.‏ العتجلی a) W. ym. 0) A. sotzt‏ 


الانتفاج شیبة الانتغاخ | ا أ ن الاننغاے :حاشېد± ەلە .8 


ای نکن یی غب ا G. Comm.‏ ;خلقة والانتفاع عرص» 
d@) A. ohne „. e) W. u. A. İn.‏ . والانتغاخ با اء عن عل 
0۰ .1 ; ویقال سلمغة ویقال سا G. Comm.‏ )9 .و„ f) W. mit‏ 
die‏ ; بان أت .0 ” . قال ابو حمد.W‏ (۸ .د1ط الغامدی ۸٥zامو‏ 
. نوصغە .€ u.‏ ..] (1 . والضريس ganze Passus fehlt A. Fk) B.‏ 


m) W. وفرق ۰ زوقد فرق‎ . ®") Nãamlich zwischen بان زور‎ . 
o) L. u. C. (”م .من قغاه‎ CO. رید‎ ٠ 


a 


9 ت © ) ت و ت o5‏ 
وقد فرق » سلمان ة بن ربيعة بين العتاف والهجن بلاعناق؛ 


فعا بست من ماه فوضعت»ء بلأرض؛ قم قَدَمَت اليل 
اليها واحد 5 حدًا واحداء فما تنی سنبگه ثم شرب قجتەه وما 
شب ود ينن سنبكه جعَله عتيفاء وذلك لأنء ف اعناق 
الهجى قصَرَا فهىو لا تنال المآء على ۸ تلك لحل: حقى 
تشنی سنابکها ع » یسب ازتفاع الكنفين وارك 1 والكافل» 
قل الضبّى 


وكاهل أفرح ” فيه مع السافراع اشراف قيب 


3 2 5© (ة 2 


والمغرع # المشرف؛ شت ن الفرس أن يشتد مركب عنقه 


0 فی کافلده لان يتسائد اليد افا أخضر م» ویشتد حقواه لانهماو 


0-2 م 


Lisûn al-ٌarab (8. ¥. »eû) setzt hinzu: ويقال هو لهبيرة بن عمرو‎ 


a( ااص .ھ4‎ . 0( W. .فوضعها .۷ (ء .سليمان‎ @( 
.9ن‎ ( A. )و .قر .¥ (۴ .ان‎ Felt C. MM) A u 
W. haben vorher i. D9 C. لجال‎ . k) W. u. A. haben 


عناق العتاف طوا ل فھی شرب ولا تثنی سنابکها :ط٥۸0‏ 1۲ط 
TD) Fehlt W. m) B. activ u. pass. mit la. n) B. aot. u‏ 


.حضر .0 زأحطر .ةه (صم .فى كافليد .¥ (ه .معا pa8. mit‏ 
.لان q) W.‏ 


hv 


ذلك وعو يقل اسيل يل عذار الرس › ولکته أراد اء قريمت 
لجامه؛ قم قل طريل عذار الرسْن لأن الرْسْنَ لا يذل فه 
فی شىء منه ۵ کما يدخله قاس الآجامء فعذار رسن طويل 
لطرل خکه» وکال ۾ يو ذواں ) 5 


Oo. ~0‏ 9 9 09 @ ی dM‏ 5 
وفى شوعاءء كاجوالق فوعا مستاجاف يضل فيه الشكيم› 


S0. 


الشكيم كس اللجام» وقل طفيل 


ن على أعطافہ توب ماي وان يلق کلب بین ييه يذْقب و» 


ويستحب ف العف الطَرل واللين ويك فيها القضر والجساةء 
قل الشاعر 10 


a) Fehlt L. u. A. Db) Fehlt W. c) A. hat bl‌os لا يدىخل في‎ 
فاس الي‎ . d) A. u. W. ohne „۰. e) W. زشوكاء وشهواآء‎ 
Lisûn al-“arab (s. v. فهی فوواء (شکم‎ . f) W.ÜL.u.A.u.C. setzen 
الغنہى‎ hinzu. g) Der Dichter beschreibt ein schweisstrie- 
fondes Pferd; zum 2. Halbvs. sagt G&G. Comm. : فنا على‎ 
« زعلى .سه0 .8 (۸ .طرياق المبالغةء أراد أنه واسع الشدقين‎ 
nach Gd. ê ist d. Dichter زخالد بن الصقعب النهدى‎ 


11 


عو خلَقة واتماه تفعله لعرة 8؛ الت الكنسا:ء 

وات أن رايت العَيلّ فبلا ثبارى بالخدود شبا العَوالى» 

يساحب ف المنخر السعةٌ لأته اذا صاق شف عليه الق 

كمه البو ف جوفه فيقال له عند لك قد كبا الفرس۴ وعو 
5 فوس کاب ورہما شف مضه و› قل آمرو القیس ٭ 

ا ا و 
ل خر 
لها ماخر مثل جيب القميص» 

ويساحب ف لفو الْتُ وعو السعَة1ء قال الشاعر” 

۵0 قریت قصیر عذار اللجام E‏ طویل عذار الرسن * 


برذ بقوله قصيره عذار الجام أنه قصير التّد»؛ وكيف بريد 


a) A. L. u. C. ohne g. Û) W. u. A. haben noch أنفسها‎ . 
ce) Nach B. (Rand) u. (. Comm. šzlaخÎJ'‎ Jil; vgl. Ed. Bairût 227. 


d) G. Comm. Var. Î. e) W. u, A. mit „. f) Fehlt W. 
(9و‎ W. منكراه‎ . Hh) Ahlwardt, SD. 127. $) B. ڪوجار‎ 


mit lae. E) A, W. u. B. glywll. 1) Diesen Zusatz hat 
nur B. m) Fehlt W.; nach Lisûn al“ arab (8. 7. )رس‎ 


. لاعشى 16 gy; nach ’Asma't, K. al-Chail (Haffner) p.‏ مقبل 
o) Fehlt W. u. A.‏ 


1) 


يعنى» بغلةة» ويك أيضا من النواصى العَمّاه» وق المفطة 


ww” س‎ 2 
8 


فى كثرة الشعرء > والمحمو منها المعتدل و الجَثّلة» ويساحب 


سس 3 


الت الأسالة والملاسة والرَقةٌ وذلك من علامات العثقء 


ا DER o m4‏ صتدغٌ? ,ےہ 
والکرم “ ويسحب ف الاجبهة السعةخ ولذّلك قال آمرو القيس ت 
© 8 _ - 09 © 5 


لھا جبهة كسراة الجسن` ` حدّدّهء الصانع المقتدرء 
لمن الشُرْس» سحب ف العَيْن السو والعتةء قل 


ابو دواد 
گيل طامع الطرف ال مفزعة' الكَلْب 
a e a‏ 

وم يصغوذپا بلقل و الشن والخوص وليس ذلك عَيبًاء ولا 10 


a) L. u. C. vorher: Kعيwأا .قل أبن كڪيسارى سغواءغ هنا‎ 
b) Nach GQ. Comm. irrt sich hier Ibn Kutaiba, denn beim 
Maulthier ist lJ nioht — د0ء خَفة الناصخ‎ ٥٣١ إخفة المشى س‎ 
nach Lisûn al-“arab ist der Dichter ل کچ بن رج جاه الفقيمى‎ 
العتياك .۷ (ء‎ . d) Ahlwardt, SD. 127. e) A. حذڏّقه‎ 
f) Lisûn al-“arab (s. v . ز مقر عن (طمع‎ vgl. T. A. u. Hizêna 
1¥, . ا1بالقلپ .€0 (قو‎ #( L. u. €. setzen يھا‎ hin. 


Nf 


بابه معرقة ما فى اليل 


ھا يستکب ينه حافا 


يست كب ف الاذنّين ٠‏ الق والأتتصاب ویکره فيهما ت¿ الكذاه 


ور استرخاوعما ¢ قل الشاعر 


oF 3 oE سے‎ we 
« يڪرجن من مستطبر النقع دامی کان اذانها اطراف اقلام‎ 5 


ويساحب ف الناصي ا ویکره فيها السفا وعو خف التاصية 


وعو شَعر التاصياةء وقل ا جنتل ۸ 
٥‏ لیس باسقی ولا اتی ولا سغل یعطی دوا فی السْكَن مربُوب» 
والسغا فى البغال والخمير تحمودء قال الشاعر 


a) Fehlt A. .۾‎ 0.; ¥. hat jq gga lı. 0) L.u.C. ê. e) W. 
بخ‎ e f 
و آفان‎ A, 1., €. Comm. u. 0. ;لار‎ W. beginnt mit .و‎ @) L. 


Su“arê‏ .8 زعبيد بن الأبرص f) W.‏ . حذى W.‏ ١ہ‏ .بها .€ .ج 
h) 8. Su‘arê‏ . نظيرا an-naşrûnîjja (Bairût) 609. 9) A.‏ 
an-naşrûn1jja (Bairût) 488 (mit den Varr.); A. (allein) er-‏ 


klãrt darauf im Texte السغل‎ u. ;السفا‎ B. hat am Rand eine 
السغل ٥طت حاشينة‎ . 


1 
الشمائل واحذهاه شماأة» قل الشاعزء 


کھ 60ے we‏ ت 30 ټك“ o‏ 5 ت 

الم تعلما أن الملامة تفعهاه قليلء وما آومى أخى/ من شماليا» 
ج 2E‏ 5 ) 3 4_5 _9 ۍو 3 9 3 5ہ 3 
بلع اشد واحدعا أشد وء ويقال شد واشد مشل قى واقىد؛ 


يقال لا واحد لها» سواسيةة واحذّها سوا على غير قياس» 
® ر E‏ 2 4 که o3‏ عست 0~ 

لاني واحدم زبنية مأخوذ من الزين وعو الدع كأتم يقعين 
أف التار انيهاء وقل# قتادة فم الشرط عن العرب» والكمانا: 


واحذها كم##» قل1 الكساثى من قل أولاك ” فواحدذ# » ذاكء 


س قل اولك فولحدذة ذلك »> 


۵) YW. .واحدم#‎ 0( W. .على تقدير قبال وقبائل طءمد خوط‎ 
ce) Lb. C. u. GQ. Comm. :وو عبد یغوٹ ہن وقاص لحارٹی‎ 
.وو عبى غوت‎ @( Der 1. Halbva. fehlt W. e) W. لب‎ 
f) @. Comm. LÎ sys. g9) 8o Abû ‘Ubaid im Lisûn al-“arsb 
s8. vY. A; W.: شد مشل قڏ وأقد‎ luaحاو;‎ in A. fehlt der 
Passus von l#X\>Î, bis zum folg. lA, ; Lane أشد‎ vgl. 
Sûra 6, 153 (Baid.) u. Barth, Nominalbild. 457. A) L. u.C. 
ohne 3. +) C. ohne ;»م‎ A. L. u. C. haben diesen Passus am 
Schluss des .ڼب‎ #) W. hat noch den Zusatz على غبر قياس‎ ٠ 
ID) Fehlt W. m) C. Jl! n) Hat B. allein; so auch im 
Folg.; die And. saحIف‎ . 


۴ 


3 3-02 3 2 © ے 3 3 
باب ي ما يعرف جمعه ویشخل وأحله 


6209) |, 


الذراريع واحدذفا ذرحرح ودرا وذروے ظ٤‏ والمصارين واح دوا 


مصر 


مصران بصم اليم ٠٠‏ وواحد المصران 2 مصير» وأفواهء الأرقة 


والأنهار واحدذها فُوقة» وفوا اليب واحذها فوه» والغّرانيف 


G o-0 2 


5 طير لاء واحذها عرنیاف› واذا ۶ وصف بها الرجال فواحدذ# و 


So -o o 92 


نرف وغدّون وعو الشاب ۸ التاعمْ» وذرادى جمع ترد آونے آونة 


جم أوان على قدي مان مته آلالّى: ف معنى آلذين 


E 5‏ 9 ثے 9 3 :0 
وأحدوطا ألذى › وروغ النهى واحدها 1 فو ۳ وذوو # وأولو 


سو » لان ين علي اجه واحدم على مث صب ويي 


a) Fehlt A. u. B.; L. u. C. haben dieses yl schon vor dem vor- 
hergehenden; vgl. dazu Sm. II, 107. 0) W. hat eine an- 


dere Reihenfolge der Formen. <c) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. 
d) L.u.C. ohne JÛ. e) A. u. B. ohne »„;j so auch im Folg. 


f) Dieser Zusatz fehlt C.; hier steht واحدعا غرنوق وغرنیقظ و2‎ 
» الرجل الشاب الام الناعم‎ ; 1. )Rand) wie oben. 9) W.اھىحاأوف‎ . 
h) Fehlt A.  ? A. الأول‎ . kË) Die Codd. (wie gewöhnlich) 
و‎ D W. u. A. Paz. m) W. setzt نھیة‎ hinzu. 


8) A. U. C. haben : ز;وفقضى وڏوو سواء‎ WwW. وڏوو سسواء‎ E 
(ه‎ WwW الداس‎ . 


1 


dS <5 5oK 6 


جمع الآيام شب وسبوت اس و واحى وآحاد»› والآثنان ا 


لا شتی ولا يجمع لاء مشنى؛ فان e‏ 


لفط مبنى للواحى قلت انين 2» ولاقاء وتلااوات» وأزبعاه 


LL د٥‎ 


G-. oF ~r oE 9 ٍ 9 o5‏ دد 9 د-3 
وأريعاوات › وخميیس واخمساء واخمسة؛ وجمعة وجمعات وجمع »٠‏ 


6~ 


وتقول فی جمع جنع اا فوم المكم والبْصَبْمْث» وصفر وأصغارء 5 


هر ربیع شهور ربیع؛ وكدلك تهر صان وشهور رمصان» 


r‏ ق ق gg‏ ت 


وذّواث الڪجّة» a‏ اللا يمع = وبيع الجديل ٤‏ 


آربعاء » والسماء 0 کار ن مطرا جمع1 سميا و کان السماء 10 


س 1 
نفسها ٭ سموات > 


a) A. setzt hinzu Aذaنا أدفٰ‎ dÖ; B. اسن‎ . Db) W.uB. 
اقغاتان @ .تشنیه .ف (ء .ولاتنين‎ setzt hinzu فان‎ 
أردت ان تجمعہ قلت اثانین‎ . e) Fehlt A. f) Feblt W. u. A. 
9) €. .افا .1 ;فان‎ h( L. u. C. haben vorher وشوال‎ . $) Fehlt A. 
E) W. u. A. .الجداول‎ 7 A. 0. .جم‎ m) W. u. A. mit J. 


») W. lqiqagڊ;‎ B. deutlich ;فسها‎ A. u. ÛC. haben darauf 
noch جمع‎ . 


f. 


© 9 ا‎ EES ر‎ 3 3 o5 
› وعو الأمر العظيم؛ وجمعهاء جلل» والكروان جمعهاة كرون‎ 
والمران جمعها مرآ ؛ واللامَ الذرعء جمعها أ على مثال‎ 


َل على غير قياس كانه جمع لومةء والحدَاةٌ الطائر جمعها 


ا Gao‏ ت و 8 » 0 
حدا وحدأن › والبلصوص طائر وجیعد البلنصى على غير قياس ؛ 


‌ 9 3 1 و 3 ن 


غير قياس۴؛ ست وطساس و بلسين لن أصلّها السين؛ 
فابدلّ# من احدى السينين تا استثقالا لاجتماعهما ف آخر 
الكلمة» فاذا جمعت فرقت+ بينهما بالالف ۸ فرددت السين » 


ومشلها 1 سمت ٤‏ أصللها سئس وذلك اتك تقل ف تصغيرعا 


6 Oo 2 


10 سایس وتقہل ” فين وة )8 ECE‏ وتقيل K‏ 


a) A. L. u. C. ohne „, wie auch im Folg.; A. hat lqzaeج.‎ 
5) L. u. 0. sعeج.‎ ›( €. !مرائ‎ @( B. hier u. im Folg. ohne .۾‎ 
e) Fehlt W. f) So B. (Rand) mit زص‎ die Codd. (ausser 


. ولهمع طساس .0 .ن .1 (و اطمنه أحظ .ه على القياس دهطوط (.0 
)si0(. ±( D¡‏ فقت .4 © .فأبىلوا .0 .¬ .1 ;فأبدلىت .4 . W.‏ )۸ 


Codd. (ausser B.) الالف‎ . D A. کذلك‎ „. ™) W. mit ÛÎ. 
n) Dieser Passus fehlt W. u. A.; A. hat فى تصغيرeا سد‎ 


B. hat die‏ ر تصغيرها سدیس وطسيیس W.‏ زوتقوا طسيس 


Textworte mit g0; man erwartet aber dazu noch den Plural 


.ثبت .8 (ه .اسداس 


۹ 


کرت فهھی الارڑی » والانتّی » من القرود قش وقردة 8 › والانقتّى 


5 ن <o ® o o ن٤ sS‏ 
من الأرانب عكرشةء» والأنتى من العقبان لقوة؛ والأثقّى من 


الأسّى لب ب بصم البة وبالهمرة ٠ء‏ والأنتّى من العصافير عصفورة؛ 


©6 ~o 


والانتى ن الن ت ومن من الضغلاع ضفلعة f‏ ومن القنافف 
o-0 9 9 2١ 2‏ 3_0 
قَنفلة ¢ ويقال بردون وبرذ ون 9g‏ “< 6 


3 2 0 3 3 32 © 9 3 
باب ۸ ما يعرف وأحده ویشکل جمعة 


0 


3 .6 و« ) ?+ 3 © Ss 9S 3 9 SE-‏ 
لهما نظيرء والعثان الغبار» امراة نفساء وجمعها نغفاس؛ وناقة 


6 9 


آء وجمعها عشارة؛ وجمع ۸ رویا! e‏ واأىنيا دی 
* الکبری والصغى؛ انسقہل ” الكبر والصعر» وکڈلک الجلى 10 
so auch im Folg. 0Ö) Fehlt L. u. C. ¢) A.‏ ;»م d) B. ohne‏ 
ولإمع عکرشات وجمع لجع عکارش؛ وعقاب وثلاث ا0مہ ٤ط‏ 


۷( .الأسوب .1...0 ( . أحقب ولإمع العقبان والأنشى ال 


9 وھ‎ 
الهمزة‎ ; A. hat noch (sic): 3U .ولبوات ولإمع‎ Ff( B. mit .معا‎ 
g) C. mit j! A) Fehlt A. u. B.; L. u. C. haben dieses ql erst 
nach dem folgenden; vgl. dazu Sm. II, 107 f. #) A. hat noch 


heissen soll #&) W. u. A.‏ وع شراوات was aber‏ ,وعشروات 


ohne „. 7J) W. u. A.mit Û. m) A. setzt طنہ۶٦ لجمع الا کر‎ 8 
n) Fehlt W., dafür sind die Pluralformen mit g zu den Sin- 
gularformen hinzugesetzt. 


۸ 


أب بف الشثلبان بس قد تل تى لن عليه اشاب 


الغيلم ڏکر السلاحف والانتى سلّڪفاة بتكريك اللام ونسکین 


3 -0 


لحةء ويقال سلڪغيدء والعْلْجرُ ڏکر الضفادح ؛ والشيهم 


القنافنفى ومند قپل الشاعر» 


چ س0 


لمن جذ أسبابُ العداوة بيننا لنرڪلن منی على ظهر شيهم 


چ .2 سے > 9 


وارز الذكر من الأرانب ف وجیی: خزان» والحَيْقطان در 


mê 


الدراج > والظليم كر العام وانقط والضين ذكر السنانيرء »× 


باب 4 اناث ما شهر منه انذکور 


٤ 20 2 


الأنتّىء من الذثاب ساق وذقّبة. والأنشّى من التعالب ترملة 


ُه 5 


٠٥‏ وتعلبةء والأنتّى من الوعول أروية» وقلا اوی ال العشر فافا 


a) L. u. C. الشاعر ووو الأعشى‎ Jl; G{. Comm. أنشى للأعشى‎ . 
b) W. hat فکر الأرانب‎ u. de» 2084z زوو ضا ذف کے أئیرأبیع‎ 
s0 auch B. (Rand); 4. کر من ڭنافس‎ Jl. e) A. hat noch 
den Zusatz: زوج معة الضياون‎ hier hat .B. noch einige Zusatze, 


welche aber, am Rande ausdrticklich mit ëdlıj gekenntzeichnet, 


gewiss nicht zum ursprüngl. Texte gehören. d@) Fehlt A.; 
vgl. dazu Sm. II, 117. e) A. mit „; W. hat eine andere 


Anordnung der Vocabel,. /) A. sll aيدشتو بکسدر الواو‎ . 


lv 


30 3 


صرم المربَد؛ ويسمى الجّرين أيضاء» وجماع النكّل الصور 


ولاڻش ه ولا واحک أده » 


باب ذ کر ما شُهر منه الاناث 


اليعاقيبُ دكورٌ الحَجَّل واحدها يعقوبٌ؛ والسْلَكُ الذْكَر من 


زاخهاء والأتقى سْلّكة» والضَرَبٌ دقر الخبارى؛ وسافىء رة 


ذًكر القمارى»؛ والفياد ذَكَر البم» ويقال هو الصتى» واليعسوب 


كر الشُضرء» وامنْظْبُ و ولحلْطْبٌُ دنر الضراد» وقرنهة ف 


كتاب سيبريه اطبا بلمَ:» فاا الحْنْكَبْ بق القة فذكر 


ا £ ?20د )3 o‏ ہے 5 اس ( ےه 
الخنافس وعو أيضا الخنفس)» والكرباء ذکر ام حبین؛ 


والعضرفوط در العظاة» وانضبعان ذكر الضباع1؛ والافعوان ذَكَر 10 


3 ص 


الى » وانعقربان در العقارب» والشعلبان ” ذَكَر الّعالب» قل« 


الشاعر 


a) Fehlt W. a. A. Öö) W. hat noch أيضا‎ . c) Diesen 
Zusatz hat blos B. d@) Fehlt B.; vgl. dazu Sm. MH, 117. 


e) C. Jjlw! fF) L. u. C. haben noch den Zusatz وقو أُميروا‎ ٠ 
g9) A. u. C. haben die Nomina umgestellt, A) Hat nur B.; 


vgl. s. B. Kitab II, 9. :) Hat nur B. £) 8B. êi. D A. 


setzt hinzu والأنثى ضبع‎ . ım) B. ohne ». r") W. mit 9٠ 


٠. 
ازو اذا آحمر؛ يقال أڑقی يزق» فاق دنھ کک اظ چن‎ 
الارطاب فهو موكت» فان ة كان ذلك من قبل الذْتّب فهى‎ 
Ow. 5» 


o o 3 XY 3‏ 9 : سے » 
مّنبة وعو التذنوب ء٠‏ فاذا لات فهى تعدة؛ فاذا بلغ الارطاب 


نصقها فهى مكرعةء فاذا بلع لتيها فهى حلقائة»› فاذا عَمّها 


5 الارطاب فهھی منسجتةء “ والخلْب اليف واحدتها' خلبد 
١ Ls‏ 


وأعل لجار يسمون الذبس الصقر؛ والعفار والابار تلق النْڭْل» 


5 س 5 و (« 3 3 E‏ ت 


الضرام» وعو حال التحْل ولا يقال محلء» والعَذْى الل 


نفسها! والعكن الكباسة”؛ وعودعا عرجون وافان» والشمراع 


10 والعثكال ما علیح البسر؛ وموضع ” التمر الذنى ججمع فيد أف 


a) W. Iç! 0Ö) W. Il. e) W. u. B. dy. d) A. hat 


noch رطب لقو‎ g99. e) A. hat noch زوفو رطب منک‎ 
Ta‘Alibt, Fikh al-luğa (Bairût) 313 hat im ê 7 Termini 
;حمل النخلة وه‎ M. s. v. deren 18. f) W. L. u. O. lوaح!,.‎ 
g) Fehlt W.; L. u C. setzen noch ql, hinzu. A) Fehlt B. 
$) Fehlt B. K) A. Jı; W. setzt noch hinzu وجمعد أحاحيل‎ . 
D XM. s. v. وعو الأصل الى طء0ہ ٣٥ط وط .¥ (™ .بلا‎ 
.جتمع علي العناقيل‎ ”( €. ohne .و‎ 


0 


والدخن لاورس › والسلت ضرب من الشعير ۾ رقبتف القشر صغار 
الحب»› والاخریصة جت العصفر وګو القرطم ء »> 


ْ۵ الّفْل 


الكرنافة السعفة ٠‏ التى تيبس وجمعها'م كانيف؛ والكّة انى 


۱ a ا‎ 2 ّ 2 3 e 
1 ات 2 5 مشل الكزة و“ واأاجريد؛ والعسب السعف ,احدهام‎ 


د ف ت ا3 ,2 ره 3 = 9 ن 
عسیب +“ والكڪنر والاجلب ااجمار وو قلب الناڪلخ وقلہها 


وقلْبها# والجمع! قلبة » وصغار التَضّل الاشا؛ ۸ والودى القَسيلٌ 
واحدتتنھا ٭ ودة» ایل ا النكّلة ه الع فافا شق م 


فهو الضكك وعو الاغريض ۾»› تم البلع تم السیابء؛ تم الجدال 


اذا أستدار وأخصر قبل أن يشتد قم البسر اذا عظم قم 0 


9 

a) W. setzt hier ض¦ڂnl>‎ ein. Û) Fehlt A. u. W. ce) Fehlt 
A. u. W.;j A. hat hier noch والدجر اللوبياء معدود‎ . d) Hat 
nur W. als besonders liq. e) W. UL. u. C. أسل السعفاة‎ . 


f) W. A. u. B.azgaج.‎ 9) OC. all. A) İL. u. O. هaحاو.‎ ۶ WN. 
والعسيب ۰ وجمعد عسب‎ . Fk) Fehlt W. 1) W. ولأميع‎ 
sn) Hat W.zu Anfang des Satzes. 7) L. u. C. A^ZÎ,. 0o) Die 


Codd. (ausser 8.) Jil. )م‎ Nãmlioh xala «je 8. M. 8. 


q) Man erwartet أيضا‎ . r) A. hat den Zusatz واحدتها سیابنة‎ . 
s) W. u. A. haben noch y8. ¢) W. u. A. haben noch gy. 
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f 


3 © 


الخلاف؛ الو سجر الجان؛ ت ووي الفرصاد؛ والبظم 
الكبة الكخضراء والمار ار الصبرء والشَرى الحَنْظل وعو الخطبان ة› 


ت 2 ےه 3u J -oE I: IG‏ 0 
والهبيدى حبد» وألصرب الصمغ الاحمرء؛ العنقز ألمرزجوش 2 ؛ 


والحَبلةء الكرم وكذلك الجفنة؛ والزرجون الكرمء قال الأصمعى 
5 وهو الخمرء وو بالفارسية زرکون ۴ آی لون الذقب» والغرسك 
(o‏ ا3 س ٠)‏ ر ت س لے گے & ع 
الخروخ والبلس التين؛ ومند قمل النبى صلعم مى أحب أن 


o5 û 


رق قلبه فليدمن أكَل البلس» والضال السدر ر البری وء 


دuں‏ ث س ت 2 o£‏ 9 
والعبرى ما نبت على شطوط الانهار مند ‏ وعظم + > 


٤ 2) Fen k ات‎ 


3 3 


٥‏ البلْس: الغکس«٠‏ وائجلبان الحُلْر وعو شى يشب المشء 
والغول الباقلى »٠‏ والكلجلان السمسم؛ والتقدة الكزبرة م 


a) Fehlt W. û) B. setzt noch hinsu jıغٽ وعو الى قد‎ 


e) B.‏ . المرزجوش Fehlt W. u. A. d@) W.L.u.C.‏ )¢ . لو 


_ u. — mit le. Ff) Gawêûlîkî, Mu‘arrab 74. gy) Fehlt 
A u. W. Ah) Nãamlich الشدر‎ je; dies haben A. u. W. hinter ııi; 
fehlt C. ;) Fehlt W. #) Fehlt A. B. L. u. C. DI) A. W.u.B. 


3 2:6032 


gwll. m) Fehlt W. n) Dieser Zusatz fehlt A.; B. hat 
denselben mit .سے‎ o) W. u. C. #lël. p) L. u. C. setzen 


noch والكرويا‎ hinzu. 


۳ 


3 


اسیست ۾ » والعظّلمُ الوسمنة ظ؛ والعَنْدَمٌ 3 ڌم الأخَرين؛ ويقال هو 
الايكع > ويقال» الجمقم» ولفادى 4 وال قان الزعفران › واليرنا 


ب a 4 o o e‏ د س د o. ET‏ “ 
الاحناء› معصور مهموز ؛ وتو الرقون والرتان “٠٤‏ والغسل الخطمى› 


ع 


وانفنا مقصور › عتذب f‏ الثعلْب؛ ويقال هو تبثت يشبهه » والكفا 


3 ےت ٹ 39 9 ںا د ك‎ SG ou. GG o. 
5 مقصور مهموز البردى وء والشقر شقاتق النعمن واأحدهم رة ؛‎ 


3~ 


الضف شىء a‏ ف صلل الكمر کاله خیارء اللاب : جزر 


ال اط ر اا رالد ق طا وين فر الا 


2 ے5 so.‏ ست( 4( وت 2 o‏ 3 
وربما] سمو العود رندا» والوقل شجر المقل واحدانه” وقلة 


وفو الدوم؛ وشل المقل بعیند ۸ واحدثەه حشلا والصفصاف 


a) . الاسقفسىت‎ u. vorher Bs; A. اسیست:: 816(8 اسیست‎ 
u. darliber ;و بالغاء أيضا‎ °. O. pers. استشت‎ 8. Vullers, 
Lexic. pers.-lat. 8. v. Ù) C. Xeawgil; W. hat ل‎ Zusatz بی‎ 
)ه81٥( انى بخنضب‎ . c) W. u. C. setzen g9 hinzu. d) W. ;ادى‎ 
alle Codd. mit û. e) A. hat hier nooh: da وأنشد بو‎ 

E 

f) Dies u. das Folgeude fohlt A. )و‎ W. .أسل البردىْ‎ 
h) W. u. 4. laıحاو.‎ © W. طaغ .باحاء غير معاجمخ طەمص‎ 


kK) M. s. v. .طب ائراٹڪخ‎ 7) W. وأحدتها .# (” .يما‎ . 
n) W. L. u. C. xi. 0) W. u. A. İqiihحاو‎ . 


.ا 


ومند قیل ه مرت 0 وجهها» والظيان اسهیی البرء والكُزامی 


کپ 


خمری البر؛ والغراز بهار البرء واللّف ة هرامح الب والمظ رمان 


OE 


البرء والأيهقار لجرجيرء ويال بل ٥‏ کو نت یشبه 4 › والأفوار 
البابوذّيء ويقال هو الفَراص › قل الأخْطَلع . 


ء ر 2 دںے 3 o‏ ع 3 o‏ ا 


ا 2 © ©< ) و ت 5 ا » 3 of‏ 2 
والدرق الحندقوق ؛› والكوك الباذروے و؛ وااحرص الاشنار وعو 


الحمض؛ والحيض ما مَل من التبات#»› والْكَلَةٌ ما خلاء تقل 


العرب الكل خُبر الابل والحيص فاكهتها» والفيجَن: السذاب»› 


<O 


والعتصل نضا البر؛ والفرق البقل الاكيقاء م وك الرجآةء ومند 


3. GoE 


0 يقل الناس: فلا احق من رجلة؛ والعوام تقول من رجله» 


والقضب الرظّبة» وق أيضا الفصافص» وأصأها بالغارسية» 


Felt L.‏ ( .والرمث .¥ (۵ .قیل للمراة... .۷ زیقال .4 (۾ 
xa. e) A. hat die Nomina umgestellt.‏ الاجرجير u.C. @d A.‏ 
f) Diwûn (Bairût) 116. 4g) B. setzt hier noch hinzu: Jiao‏ 
Felt W. E) W. u.B.‏ 9 .الت Die Codd.‏ ( .اش 
s. Freytag, Arab.‏ ;يقال A.‏ ;قل الناين ohne JÛ. D W.‏ 


Provv. I, 406. m) L. u. C. gigi. 1) Dieser Zusatz fehlt W. 


١ 


3 -oE 


وأضعف المطر الط واشده الوابز ومنغد ۾ السيل› قل الشاعر 
هو لواد بن لجواد بن سبلّة ان٥‏ دیموا جان4 وان جادوا وء 


یرید آنه يزيد علیم فی کل حالء ظلء الله تعالع قان لم 


فطل فطل یرید ا الها کثیر اشتد و المطر أو قل » 


باب ۸ النبات 5 


الى هو الرظب› والكشيش وو ائيابس؛ ولا يقال لح ربا 


9 چ و a‏ تد 
حشیش» والشچَر ما کن على سای؛ والثَضْمٌ ما ل یکن علي 
ساى»؛ قل الله تعاكة لِم وألشَُجَر يَسْجْدان» والنير من 


5ں -oE‏ < 03د MoO” © < 5 J.08‏ أ 


قل ابن الاعرابيّ » والب المرعى ؛ والورس ؛ يقال ٭ لح الغمرة› 10 


١. ;راد بالسهاء الأول ألمطر وبالشاف النبات .۷ .۾‎ nach (. Comm. 
ist der Dichter a معاويخ بر مالك معود‎ . 
a) C. setzt gas ein. Û) Der 1. Halbvs. fehlt L. u. C.; W. 


hat Li statt g-9; so auch B., aber daneben steht hier g2. 
ce) W. u. A. ùl. d) W.Igılج.‎ e) L. u. C. mit g. f) Sûra 


2, 267. g9) W. hat vorher noch وأن‎ ٠ h) Hat nur W. 
%) Sûra 55, 5. k) B. jl. 1) L. u. 0C. setzen hier Jqã hinzu. 


ورس نبات .... ويخىٰ v.‏ .8 .1 ; الغمر U.‏ الرعفران ویقال .۸ (” 
x.‏ الغمرة للوجد 


ابيع قم يليه الصيف ثم الحبيم الذى ياق فى شذة 


الضر» والٹری الندی› تقول العبٔ شھر ری وشھر تریء وشھر 
مى“ ويقال ريت السويق اذا بلَلّته بللآ4» ويقال للعرق 
کی ا یرای بای و ا کی ن 
الشحَم كى لأت بلنبت يكون؛ قل ابن أحمٍ 
كور العداب الفرد يضربه التكى تعَلى ائندى ف متنه وتحدرا 
فالنذى ۴ الأ و المطر والندى العاف الشكم » ويقولون لمر 
ماه لأتهء من الممناء يبء قل الشاعر 


» انا تل السماه بأرص قم رعيناه وان ڪانوا غضابا‎ 
a) Fehlt W. u. A. Öb) B. (Rand) hat die ذڪر :حش‎ 
صاحب التبصن ان الصَيّف ولصيف المطر ف الصيف‎ 
c) Fehlt W.; B. hat شهر تی rت؟ ;قرى‎ steht شهر ما تری‎ 
in Ibn Muslim’s Kitêb al-farûtîm (im Anhange von Ta êlibî's 
Fikh al-luğa (Bairût) 8. 361; vgl. Lisûn al-arab s. ¥. ٍى‎ 
XVIII, Ii. d) Hat nur B. e) W. yews. f) W. u. A. 
mit „j; W. hat vorher: Jaرأiا حاشية .8 زانعداب ضرب م‎ 
(و .العداب الارص السهلة؛ ويقال مسترق الرمل‎ W. وط‎ noe .و‎ 
h) W. u. A. haben noch g9. 9 W. u. A. setzen schon 
hier Jji ein. Kk) A. L. u. 8B. طaw.‎ 2) B, |ٻlضê‎ mit la; 


1 
قل أبن كناسةة وهه فى نو الصفة» ت ال لانصراف 
ال واقبال الحَر» وين انر يي الأْحَى» وين القر بعك 
ا نو کی ی وے نے له انی 


o0» ت‎ 9 E س ے‎ e 
بعده لار الناس ينفرون فيد متعجلين > والايام المعلومات عشر‎ 


» ب د o‏ د ک5 تس د ١‏ 
نى الحجّة» والأَيَام المعدودات أيام التشريق؛ سيت بذلك 5 


9 ت E‏ ت ١‏ 5 9 إ u‏ 
لان ڪهم الاضاحی تشرق ۴ فيهاء ويقال و سيت بذلك لقولھ 
u GE‏ ت o5 2 o 2 o— o‏ س 37 1 ع 


2 و و ت وھ 1 و ەد = 


کلهء والاساد سير اليل کله +» وربعیۃ ا القوم میرن فى أول الشناءء 


والحَقَمْيَةا ميرتهم ف فْبُل الصَيّف؛› وصائفتهم ف الصَيّْف» ه٠‏ 


المطر* السمى مطر الربيع الأول # عند اقبال الشتاء» عَم يليه 


a) A. u. W. ohne ». b) W., C. u. M. s8. v. قفون‎ 
e) Fehlt W.; A. u. B. yeq. d) Fehlt W. e) Fehlt 
W.L. 1.0. F( 8.8. ¥. ی تشرر فى الشمس‎ . gy) W. sotxt 
Jلب‎ hin. h) W. u. B. ohne ». i) Fehlt A. k) C. 
Kaza. 1) In B. als Dittographie. m) W. ياب المطر؛ قال‎ 


mit lena.‏ الأول n) B.‏ ا یی ا 


1^ 


الزوال؛ والهاجرة من الزوال ال فب العصر وما بعد ذلك فهوه 


الأصيلء والقصر والعصرةط ال تفيل الشمس ثم الحغَلء والاجنوح 


أف جناکت ٥‏ للمغبب #@ » و9 شفقار ء الجر والأبيض “› 
فالاچرم من دن غروب الشمس ال وقعت صلوة العشاء وء قم 


يغيب ويبقى الأبيص الى نصف الليلل» ا شرب الغداة» 


والغبوق شرب العشى › والقيل شرب نصف النهارء وجاشرية حين 


3-02 


يطلع الفجرء قل ابو زیی سميت جاشية لأنها تشرب سرا 


اذا جشر الصبع# وعو عند طلوع الفجر» والحقَبُ السنون 


£ 


O ® 2‏ ت 9 ok‏ ف ء30 
الوأحذة + قبا ؛ والاكحقب الدفر وجمعه احقاب » والقررى يقال 


هو تمانو سَتَةٌ ويقال تلاتن 1> ويمم الجمعة يمم العروبةء 


% o dl £ o3 و‎ 
ويام العاجوز عنتى العرب کا صن وصنبر و واخيهما وبر‎ 
9 2 2 . 8 رډ© £ تں‎ o ٤ وه‎ 
ومطفى الجر ومكفى الظعّن؛ ذه الرواي الصحيكة عن سء‎ 
a) Fehlt B. L. u. C. 0Ö) W. u. C. haben die beiden No- 
mina umgestellt. c) C. EEN d) W. hat hier noch 
ی مالیت‎ e) W. hat vorher ...ڼl® والشفش»›‎ . f) A. u.B. 


mit » g9) W. العامة‎ . h) A. wiederholt den ganzen 


Passus als von واححهقا .€ ;واحی نها .4ه © . أبن الأعرابى‎ . 
Kk) Fehlt W. Il) Fehlt W. u. C. m) C. #3ie. 


۹۷ 
الكواكب» ومنازل القمر مشاعير الكواكب الى تن كرها العرب فى 


ws 2‏ وت9 FE‏ ل 7“ ) 
اشعارعا» وما النس الى رها الله تنعاله فيقال ف زخل 


والمشترى والمري والزقرة وعطارد» واتما سباعاة خُنسا لأآتها 


3 


تسیر ف البروج والمغازل کسیر الشمس والقمر ثم تنس ی 


o‏ 9 ب 


ترجع بينا يرىء احدهاة فى آخر البروجء كر راجعا الى أوله» 


تناما سام لأتها تنس أى تستد كما تنس و القبة» 


. 


الاوکاٹ ۸۰ يقال : مضی قرع من اليل ۸ وقلو من اليل 1 وذلك 


من أوله الى ثُلثهء وجوز اليل وسطهء وجهمة اليل أو مآخيره» 


o e, 0 ETE ب ( ج‎ o, 


السكر الاعنى» والتنرير عند الصلوةء والخيط الأبيض بياض 


النهار > والكيط الأسود سواد الليل» والضكَى » من حين تطلع 
الس اھ ارزنغفاع النهار وبع ذلاك الضجاء اید أڻ وقت 
. أحد@ا .¥ (4 .تى .0 a) Sûra 81,15. 0) W. J. (1. u.‏ 

e) W. u. A. البرج‎ . f) Sûra 81, 16. g9) B. is; M. s.r. 
setzt noch الكنس‎ &d hinzu. A) W. باپ الاوتات‎ u. wie immer 
nachher A4 gڊÎ‎ Jš. 4) Fehlt L. u. CO. Kk) W. hat dies unmit- 

5 
telbar nach yض4;‎ L. u. C. setzen noch uSicg hinzu (d. i. dize). 


I) Fehlt W. m) C.yStwil. ») Diesen ganzen Passus hat nur B. 
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10 


۹1 


کس ا ی 2 ا ف 
بلاد ارمینینا؛ وبنات ۾ نعش تغرب بعدر ولا نغرب فى شیةه 


: 1 £ oc 8: “ت‎ cE 
من بلاد ارمینية؛ وبين روید سهیل بالاحجاز وین رویند بالعراق‎ 
بضع عشرة لیلة» وقلب العقرب يطلْع على یل الربذة قبل‎ 


0 


النسر بثلاث والنسر يطلع على أل الكوفة قبل قب العقرب 
> بسبع؛ وف مجری قکمی سهيل من خَلَفهما کواکبٌ بیض کبار 


/ھ تی بالعراق شنا أل الحاجاز الأغيارء “ والشعريان › 


اخدا9ا4 العبرر؛ وف فء الجوآء والأخْرى الغبيصة» ومع ۴ 


کل واحدو منهماءَ کوڪب يقل له المرزم ٤‏ وقماة مرزما 


ست )< - 9 9 ّ 2 ے 
الشعريين » والسعود عشرةا؛ أربعة منها يبنزل بها القمر وقد 


0 فكراهاء وائستةة البراق1 سعد ناشرة وسعد الملك وسعد البهام 
وسعد الهمام وسعد البارع وسعد مطرء وکل شع منها کوکبان 


بین کل کوکبین ف رای العین قدر ذ ذراعم» وك متناسقة» فهذه 


a) Diesen ganzen Passus bis Schluss hat C. wegen des 
doppelten أرمبنيةة‎ übersehen u. ausgelassen | Db) A. u. W. 
it .احدصما .۷ (۾ .الاأعيان .۷ (ء .تسمیھها .0 ;و‎ 
e) Fohlt W. f) W. u. A. ohne „. 9g) A. u. C. mAحlأs.‎ 


h) A. laie. % L. u. C. lego.  k) Nãmlich oben 88, 5 f. 
D Hat nur B. 


1 

ثلاثة جم مصطفة؛ واتما قيل للأول واقع لأتهم يجعلون افنين 
منه جناحیه ویقولون قد صضمهماه اليه كانه طاثر وقح ۵“ وقيل 
نخر طاثر لانم جعلون اننين منه جَناحيه ويقولون قد 
بسطهما كانه طاثر» والعامء تسميها الميرانَ» والكف الضَصيبُ 
ا ا ی عاخن د ا ا 
أسقَل من القرعين» والعير ف طف المجرة الأينن وعلى 
وء فلائة كوك ية بعل لها لأغلام» وق وبع الغيى. العْیری؛ 


sgsoE 


وأسفل العیوی جم يقال لہ رل رخذ الیف» سمَيْذٌ كوب اخ 
منغرد عن الکواکب ولفربء من الاق تراه أبدا كانه يضطرب 
تل الشاعرة 10 
اقب نواه من سهیل كاذه اذا ما بدا من آخر اليل طرف 
رفو من الكواكب اليمانية؛ ومطلعه عن يسار مستقبل قبلة 


العرای» وو یری ف جميع رض العرب ولا بی ف شیة من 


a) C. lhe. Db) W. hat vorher noch AŠ. <c) B. hat 
ره‎ d) Nach G. Comm. زجران العو‎ vgl. Hamûsa 784. 
e) B. Text ls, aber Rand gl. 7F) ¥. طرق‎ ٠ 


1۴ 


04 سه‎ 9 ہ٥‎ o. و‎ “ 37 © 35٥0 
القبلة فوه جَذى بنات تعش الصغى»› وبنات نعش الصغرى‎ 


2 


S5 © © _ $ -<o5 K- u2 
برب الكبرى مله تأليفهاء أربعذه منها تعش قلائةة‎ 


جناث» فمن الأأبعناء القرقدان وما التقتمان وس البْنات 


o 2‏ 3 سے 2 ث 5 - 3 o‏ 
الجَدٰیٰ وعو آخرعا» والسھی۴ کوکبٌ خغی فو بنات تعش 
: الکبری»› والناس يمتاکنون به بصارعم ۸ › وفی× جری المتلّ: 
فقيل« أريها السهى وثرينى القمر» والقَ1 كواكب مستديرة 


خلف السماك الرامع»› العامة« تسميها قصعة المساكين؛ وقذام 


الغفكة السماك الرامع؛ وسمى رامحا بكوكب يقدمه يقولون « 


2. o5 


هو رمء» والسشماك الأعبْلٌ حد ما بين الكواكب اليمانية 
0 والشامي سی عل لاأنږه له سلاج معد کما کن للاخرم» 


والنسر الواقعٌ ثلافة جم كأتها أتافى وبازاثه النسر الطاثر وعو 


die Post- u. Reiserouten d. Orients. 125. Anm. u. Schier, 
Globus coel. arab. 70. 


أربع 4٠‏ (ء .على مل .© .»ا .1 ;على مثال .۷۷ (0 .وعو.0 (ه 
. اlqd Sonst‏ )۴ . الصغرى d) W.u. A. Îî. +e) B. hat noch‏ 


9g) M. s. v. je u. spãter الصغبى‎ . Ah) M. s. v. setzt aڌĞخÈ‎ 
hinzgu. $) Freytag, Arab. Provv. I, 527. Kk) Fehlt W. u. C. 
) C.ohne .و‎ ”) MŠ. 8. 7. ;يقال .0 (” . صبيار ألعرب‎ u. 6ط‎ 


.الآخر .4 زمع الآخر .¥ (م .کال .0 ت .¥ (ه .سمی ٥ا8‏ 


۳ 


ويقال للشمس دكاةه لأتها تذكو كما تذكو التارء والصبع ض 


ابنء ذکاء لأت من ووا ¢( شن الشمن آغلاعا اوه أل ما 
يبدو منها ف الطّلوع۴؛ وخواجبًها تواحيها» واياة الشمس و 
ضواها ٠۸‏ والذارة حول القمر يقال لها الهالة» والرياح أربعء 


الشمال وك« تاق من احيء الشأم وذألك ع يمينك اذا ة 


5 e م د د‎ ° EF 
استقبلىت قبلة العراى» وك اذا كانت ف الصيف حارة بار‎ 


a o ا‎ eT 
وجمعها بوارع » والاجنوب تقابلهاء والصبا تاق من مطلع الشمس‎ 


ERS‏ در ت ب ا 
وك القبرل والدبور تقابلها» وكل ريع جاءت بين مهبى رعين 


فھی تَخباهء سبيت بلك لاتها نبت أُی عَدَلّت عن مهاب 


aT aT EEE o5 |‏ , وس $¥ _ 60د 
فز الاربع »> ودراری ! الناجوم عظامها والوأحى ” دری غير 10 


مهموز دسب ٭ الى الدر لبياضه »٠‏ والجَدْى الّنى تعرف م به 
c) C. ohne f.‏ . وللصبى a) W. mit j1 0D) A. L. u. C.‏ 

@) W. fût hier (ء .يغار .7 .8 .1 ;¬iە لتب‎ Alle Codd ;و‎ 
W. u. A. .وو‎ #) 1X. 8. v. اھعوgلط (و .عند‎ B. bat an 


Rand die Nebenformen lı u. .یا‎ h) W. hat hier noch 


Felt B.; A. hat vorher‏ ( .يقال ابات الشمس وضوء الشيمس 
W. u. A. haben nooh Jil. 7) A. hat vorher als‏ (# .التى 


allgemeine Überschrift › الناجم‎ . m) C. ohne „. #) W. u. 


ومن همز فقال دری؟ اران الناجمم اتی :ndمدR‏ .8 (0 .ينسب A4.‏ 
W. hat die [I. Form.; vel. dau Sprenger,‏ (م .تطلع علیکی 


۹۴ 
الله تعال ى دلا اسم برب المشاری والمغارب <“ ٌ النجم 
تيا بالطّلوع #» يقال َم السّن اذا طَلَعَء وَجَمَ الَجمء 
وى طارفا لاله يطلعه ليلا وك بء أك ليلا قد طرقد» 


س بنات طاری ۶ تمشى على النمارق 


7.1 2 


2 ع“ کږ © 0 , -“ ددس د > 
رید أن اناو تضم ف شرف وء قل الل تعالة رما أذراك 


2 0E د و کے و‎ © 3a م‎ 3 5 e 


ما الطّارف» النجم الثاقبٌ» وسمى القبر قَمرًا لبياضه» والاقمر 


سے 


لأبيص» وليل لبآ أى مصيعةٌ » ولف تران» يقال للأل 


منهماء: ذَنّب السرحان وعو« الفجر الكانبُ فشُبَہ1 بذّتّب 


5 ع“ $ ت‎ ow 
السرحان لأنء مستدى صاعد فى غير اعتراص» والقجّر الثاف‎ ٠ 


هو القَجْرْ الضاد الذى يستطير وتشر" وعو عَمودُ الصَبْم» 


a) Sûra 70, 40. (ء .لطلوع .¥ )ض0‎ A۸. ؟انھt‎ طنصءu وم‎ 
الفمنت‎ B. am Rand als ql: يطرق .ھ4 (@ .جم الشىء‎ . 
e) A. le. f) So in allen Codd, ohne Jji; W. hat noch einen 
3 Halbvs.: 
والمسك عل المفارق‎ 
g9) A. lll. A) Sûra 86,2.3. % W. u. A. lie. Kk) A. 
u. W. blos „۰. 2Z W. A. L.u. C.ohne é. m) W. hat hier 


وف لحديث عن النبى صلعم انه قل لا يهيدنكم الطالع noch:‏ 
آی لا يفرعنکم»› فااطالع المصعد؛ والثافى هو عمود آل » 


وغرة کل ت شیه اول » وقلاث نفل؛ وثلات تسع لان خر يسوم 
منها اليم التاسعء وثلاث عَم لان أل يىم منها اليم العاشره» 
ET e‏ 
رقلاث بيص لأتها تبيص بطلوع القمر من أولها الى آخرهاء 
Er ET‏ 3 د60 6 1 0-8 ع 
وتلات درع؛ وکان القياس درع 0 ٤‏ سھیہی بناکی لاسوداں أواتلها 
وأبیضاضص ساثرفاء› ومن قيل شاه درعاء اد سول رأسها وعنقها ة 
وابیش ساتزعا» وثلاث طلم لاظلامهاء وثلاث خنادس لسوادها» 


وشلا دآدیٰ لها بقاياء وثلاث معان لأمحاىء القمر أو 


الشهر» وللشمس مَشرقان ومغربان وكلك للقمروء قل الله 
تعلاة ب أتنشقيي وب أتغييي؛ فلمشران مشو الصيف 
والشتاء والمغربان مغرا الصيف والشغاه» فمشر الشتاء مُطلع 10 
القسس ف أقضر يى بن لشن ومشرف الشيف مطل القمس 
ف ايل دوم من السننةء والمغريان على أحوء ذلك» ومشازق ليام + 


ومغاربها ف جميع السنة بين فذين المشرقين وامغربين؛ قل 


a) Fehlt A. 0Ö) W. gaj! e) W. .خصا.4 .ھ‎ DW. 
(ء .لاسودادعا‎ 1. u. 0. .لانماخاق‎ f ( Felt W. 9) C. ohne Û. 
A) Sûra 55, 16. 17. $) C. hat hier noch je. Kk) W. 


.الشش 


۹ 


©0 -<w 2 


سمیہن بذذك لاماق » انقمر فيها أُوة الشهر» والناڪيرة اخر 


يمم من الشهر لآنءء ينر اذى يذل فيء» أىء يصير ف 


او والهلال أو ليلة والتانية والتّالثةٌ ثم هو قمر بعد ذلك 
ال آخر الشهرء وليلة السواه ليل قلات عَشْرَة ثم ليل البذر 


لاع مشةوء مى در لمباترته ۸ القمس بائطلوع كأ 
يعْجِلها:؛ ویقالء سمی برا لتمامه ولامتلاثہ1؛ وکل شیه َم 
فهو بذرء ومنه قيل” لعَشرة آلاف درقم بذرة لأنها تمم العَدَد 
ومنتهاه» ومنه قيل عين بذرة اى عظيمة«» والعبُ تسى 


لیا الشھر کل ثلاث منها باسم فتقرل ثلاث غرره جمع غرةء 


a) L. u. €. .لانياڪا‎ 0( W. hats. cc) A. u. W. haben 


vorher AdiIڏئې سمی‎ . d) Fehlt B. L.u.C. *) Diesen Zusatz 
hat nur B. f) C. J. gy) B. hat am Rande die ql: 
فل اللي ليلة خبسة عشر ا يقال لها الان والزان‎ 
.شعل القمر؛‎ ۸( W. ohne s —, % W. hat die II. Form.; 
A. L. u. O. setzen noch qÉll hinsu. Kk) A. Jaëš,. DÖ) A. hat 
die beiden Nomina umgestellt; C. das zweite ohne Û. m) A. 
Jê. ”") A. hat hier noch: ومنه فقيل غُلام بدذر ا امنتلاً‎ 
شبابا قبل ن تلم›‎ . o) Od. ثلاث غرر‎ u. s0 uh ¡im Folg.; 
vgl. ’Anbûrt, ’'Addûd 172. 


۸1 
للك الم عر الثو» وله اهس بعفرة فد تة بد 
وبعض ججعل النوء السقوط ك كات من الأضداں» 1 کل 
جم منها ف لافة عَشر يما وانقصة المانية والعشرين مع 
انقضة السنة ثم يرجح الأمُر ال النجّم الأول ف استقناف السنة 
المقبلاة؛ وكانوا يقولون ء اذا سقط نجم منها وطَلَعَ 1 آخْر وگن و ء 


£ 9o. £ 


ے a‏ => ا س 


o0 3 20. 8 


أن يَسْفْط اذى بَعته فان سقط ود يكى؛ مطر قيل قدء 


( بے‎ 23“ u 3 - o5 6o - ت‎ 


ww 5~“ <. ھت‎ 
es 


لیل 0¥ لاستسرار« القر فبد %8 › وربما استسر لیل ورہما اتسر 


©0 Ww 7 


لیلتین » والبراء آخر ليلخ من 0 الشهر؛ سمیتثت بذلکی ل 


القمر ۾ من الشمس » والمحاف ثلاث ليال” من آخر الشهر؛ 


Fehlt A. u C.‏ (ء .يثقل B.‏ ( .وكذێلك کل W.‏ (۾ 


d( 4. للساقط‎ mit (ء .كات من الساقط عخZusa سە‎ €. mit 
;ف‎ W۷. ;وکانوا 088اط‎ A. ;وکانىت العرب تقول‎ rg. Kaعwîn,‎ 
‘Afgaib I, 41f; يقولون‎ ¡st anakolاuthisch;‎ vg. Lisûn I, WP. 
/( 4. .کان .€ (و .وسقط‎ |) A. sett ذل‎ hinzu. +) C. 
setzt xga hinzu. kË) Fehlt A. u. W.;j das zweite auch C. 
Î) Das zweite İS hat nur B. m) A. hat vorher dilkذېب سێّيىت‎ < 


n) Fehlt L.u. O. o) L.u. 0. d. )ص‎ W. A4. .لتبرء .0 ۋلتبرو .8 .۾‎ 
q) C. schaltet hier noch qab ein. r) Fehlt C. 


13 


الربيع وعو عند التاس التّريف؛› سمت العرب ربيعا لأن اول 
المطر يكون فيه » وسمّاه التاس خريفا لأن التمار حتف فيه 
ودخوله عند حلول الشمس برس ميزان ؛ وجومه من فذه المنارل 


الغفر والزباتى والايل والقلب ولشَية والنعاثم والبلّدة» قم 


6 الشتاه ودخولّه عند خليل الشمس 2 الجذى»؛ وجوم سعد 
الذابع وسعد بلح وسعف السعود وسعدف الأخْبية وقرغ الدلو 
المقدم وفرع الدلو الموخر والرشاء»» قم ال وعو عند الناس 

E E E E E OT 
السرطان والبطين والشُريا والدبران والهقعةة والهنعة والذراع» ثم‎ 

الفيز وعو عند الئاس الصيف» وذخوله عند ا الشمس 
برس السرطان › واجتومه النثرة والطرف والكَبه والزجرة والصرفة 
والعاء والسماك الأعبله» ومعنى النوه سقوط أجمه منها ف 
المغرب مع الفجر وطلوع آخَر يقابله من ساعتهء ف المشرق؛ 


واتما سى توا لأت اذا سقط الغابُ ناه الظالع ينو نوا'» 


الرشاء وعو بطرم :89 ,86 ع8 .2 أسۋإنو8 ;وطن خوت .۸ (۾ 


برا b) Diesen Passus hat C. erst nach jal‏ . لوت 
e) Fehlt W. u. A. d) C. mit Jji; A. hat bêãwı. e) Hat C. am‏ 


Ende. f) Fehlt W.; dagegen hier noch d. 2832 : .مغل نلع ينوع‎ 


AV 


الل تعاله ولل ف َلك يَسبصين» سبلاة قلا لاستدارته 


ومنه قيله قَلكة المغل›» وقي فَلَدء تذى المرأه» وللفّک 


بان فصب ف الشمال رطب ف الصّنوب متقابلان» ومجرة 


3 


السمآه۴ سيت ماجرة لأتها کا و الاجر ويقال ف8 شرج 


السمة ویقال ف البيهاآء » وښروے السا واحدذهاو وأصلٰ ۸ 5ë‏ 


0 3 02 o 


البرو الكصون والفصور» قل الل تعال؛ ولو كنْتْم فى برح 


مُشيدة؛ وأسماوها الخمل والشور والجوراة والسرطان والاأسد 
ټوو د 2 ت 3 - o‏ نٽ( 0&5 3 3 

والسنبلة والميزان والعقرب والقيس والجدى والدلو ولوت » 
ب 9 o 5 J)“ s0 0 Oi. a‏ 


منهاء قال تعاڈا ع والقم قدرتاه م منازل حتی کالعرجون 1٠‏ 


آلقدي > والعب قرعم أن الانوآء لها وتسميها اجى الأخْذ لان 


oE 9 _ ° 


القمر (EF‏ ۳ لیل ف منزل منها( ›» والأْمنة أربعة ازن ؛ 


a) Sûra 21, 34 (ohne »„); 36, 40 (mit sg). Ö) A. mit — 
e) Fehlt W. d) W. u. A. Ja xing. e) A. mit —. 
f) ÛL. u. C. الاجم‎ . g) A. hat vorher .انا عشر برجا‎ h) M.s. 


۰. .قيل أصله ركن لحصن‎ ( 8û» 4, 80. Ek) Sûra 36, 89. 
T) Der ganze Passus von dai Jê bis Ende fehlt W. 


n) Fehlt W. u. OC. 


م 
من الرجال فو الكسب؛ والحَسّْب العند» يقال حسبت » 
الشىءة خسبا وحسباتًا وحسبانًاء اذا عدّدته» والمعدود 
حَسبٌ كما يقال َفْضتثه الورفء تغضاء والملفوض تفضم› 
ومنه قول و لیکن عمل سب ذلك أى على قذّره؛ وده 

ه بقتع السين» وكأنَ«# الحسيبَ من الرّجال اذى يعد لنفسه 


“s © n hI BB © ob _-‏ 
مار وافعا حسنۂ أو يعد آبة آشرافا» 


باب1 معرفنة ما ف السا والنجوم والزمان والّيّا 


د 


السما كل ما علاك فأظلّكء»› ومنه قيل لسقف البيت شاه 


کے ص 2 س 


وللسشحاب سماةء قل الله تعال ص ورتا من السماه مه مبارا 


2 > ت و و hs 2 dd‏ 
0 يريد من السحاب» والفلك مدار الاجم ألذنى بيضبهاء قل 


a) W.بسح‎ . ۵( W.لجرلا.ˆ‎ e) Felt W.; A. hat die beiden 
Infinitive umgestellt ; C. noch l(lw=>. @) W. hat consequent J. 


e) Hat nur B. f) W. hat hier noch: وكذلك القبض الموضع‎ 
(و .الّذى يقبض فيه الشىء‎ Fl W. A. u. 8.; 0۰ ha يقال‎ . 


Rh) Lu. CO. IÛS. DA. yA. E) A. u. Û. mit û. 2) Fehlt 
A. u. B. m) Hat nur B. #۸) W. mit ,»; vgl. Ta‘êlibî Fikh 
al-luğa (Bairût) 2.; u. zum ganzen Capitel: al-İHazrafî , Kitêb 
Nitar ul-azhûr fî l-lail wa n-nahûr (Constantinop. 1298) 172 ff. 


o) Fehlt W. 2) Sûra 50, 9; alle Codd. haben liji, . 


^O 


ى ودكا» اليْحَنَث ماخر من الأئخناث وعو التكسر والتقنىء 


ومن ت المرأة خنتاه› ومنه الخنتى » مرا مقلات ۔ افأ لم 
يعش لها ولذ» مفعال من القت وع الهلاك مثل مهلاكء› 
وخكى عن بعص العرب أت قال أن المسافر ومتاعه على 2 قلت 


الآ ما وقّى الل تعاف؛ الضيف مأخودٌ من ضاف أى عَدَلَ 5 


ومل» والاضافة الامالة» رجلٌ مأفين أى كأته مستخم العقلء 
کے ۔ 9 = oe o‏ © 4ے š5. 5G‏ 6 
من قولك أفن فلار ۶ ما ف الضرع و اقا است رجه » رجل مابون 


o =‏ 6 ر س ث o.Ë‏ 3 سض _ =« ( 
أی مقروف ۸ بحَلة من السو من قطك أبنت الرجلّ آبته 


وآبنە؛ بشر اذا عبته » ومن الحديث ف وصف ”جلس رسيل 


ع 2 


نے < د ویر .8 دچ ےو )9 2 
الله صلعم لا1 تبن فيه الحرم أى لا ثْذْكَرّ بسو #» والماجد 10 


الشريف؛ والكريم الضفو؛ والسيْد الخليم؛ واأريب” العاقلٌ 


والارب ه العقل» والسفية لجافلم؛› والسفه الجَهل» والخسيب 


ر ر يټ 


W. u 8‏ (6 .نتا وط .۷ زومند يقال مراة خنث .۸ (ه 
f)‏ .القع silê. ce) W. mit Jl. dû) L. u. C. del. e) W.‏ 
.معروف g( M. s8. v. sett XS hinzu. FR) A.‏ .انفصيلل .7 .8 
.ڪۍ؛l( Fehlt A. Ek) Hat nur B. I) W. hat vorher‏ $ 


m) Fehlt A. n) W. ohne 9. 0o) Dieses u. das vorherge- 
hende Wort fehlt A. p) W. mit ¢»! 


^f 


السقاء اد تغبرت ۾ رکه 8» امه وکا مسن الوكع ق الرجل 


وذلك» أن ميل ابهام الرَجْل ل الأصابع جم ل فی 


=> 
ص سے س > 


أصلها خارجاء رجل م متيم تیمک اڵ بُ ی نة وأستعبده› 
ومنه تيم اللات كأنه عَبْد اللات» رجل جَميلٌ'؛ قالوا أصله من 
E‏ : 0 س س 9 . r:‏ م © E‏ ت 2 
6 الودكء يقال أجتمل الرجل اذا أذاب الشكم وأكله» والجّميل 


ows 2 3 


الوك بڊبعیند› ووص ف و الرجل به یراد آرى ماء السمن ججری ف 


وجهد» والمصلوب أيضا مسن الليت وتو اليدك› بقال صلب 
الج اذا جَبَحَ العظام فطبگهاء لیے ودكها؛ فياتّدم به» 
ومنه قول الكميت بن زبد م 


اتل بل الشتة مره وات َي العيال يَصْطَلبُ 
دچ ud‏ 


وقلل الهدئي m‏ 


ت ت ع د o‏ ت 
جریمة افص ف راس نیف تری لعظام ما جيعت صليا 


.وو (@ .وانW.m‏ (ء .رائكتە.0. .1 (۵ .تغي.W‏ (ه 

۰ (و .جمیل الوجد .۸ (۴ .فیری شخص .0 .1 .1 ;فتری .۸ (ہ 

mit î. A) W. u. A. mit .و‎ +) W. لاخر ودا‎ . 

k) Fehlt W. u. A. I) Der 1. Hslbvs. fehlt W. u. A. 

ın) Nach GQ. Comm. جریم ;ابو خراش بن مرق‎ ist rom Adler 
(عقاب)‎ gosagt. ٠ 


A” 


2 5o» 


من حواتاجهم ۾ » و بالهمز 6 فطع من التشب» يراب بها 


وس ے _&E(‏ ) 


الشىء اع د بوا وانما سمی روبة بواحد؟ من فذه» 


ت 3 


وروی َء الآخبار أن طیاو ای من طى المنافل فسميت 


بللك› ا جلهمنا ى » وان مرادا تمردت : فسشییت 2 بذلك 
واسمها 1 ابر ؛ ولست أذرى كيف فذان الضران ولا أا من 5 
فذا التأويل فیهما» على يقین > 


ں0 93 


من صفات الناس «› يقال ه ,جل م معرب 8 سکره وو مأخوڈ 
Sa -‏ ت 2 98 o o‏ 8 

ù‏ العربکء والعيد حيخ تفع ولا توڏى ۾› رجل وغد وفقو 

الحفء من الرجال؛ وعو من قولک وغدث القَيم أغد# افا 


خنمتم» آم لحْناة مى اللْضْن وعو النش» يقال لن ٠٠‏ 


a) Û. u. C. setzen jqeg4 jê hinzu d. h. alle vorhergehenden 
formen kommen von qs, nicht von رب‎ : Db) C. e 
e) Fehlt L. u. 0.; B. ohne JÎ. A) A. زاتما شد .¥ (ء .تراب‎ 
۸. .بد .8 زی تسنه‎ F۶( ٥. (و .بواححة‎ W. ا‎ 
Ah) Fehlt W. u, A.; B. hat es am Rande mit سدع‎ . ) C. 


Felt O.‏ (™ .اسما .0 © .فسمى .0 (۸ .اول من نم 
مت .ا , (باب معاف من صفخات n) Diesen Abschnitt haben W. (liil‏ 
als selbstandige Capitel.‏ (باپ آخر مر صفغات الناس) ٥.‏ 


o) Fehlt C. p) Fehlt A. gq) Fehlt A. r) W. i. 


a 


الجر »» قاراد فارع من آسماء النساء» وفوظ ماځوڈڏ من قولك قرعت 


amusing ea: 
O5. 0O 


القمم 2 طلتهم ه۰ وعاتكة ۾ القوس ا کل وأحمرت› وبها 


E‏ المرأة ٠‏ » وریطة الملاعة› وڊ ها e‏ المرأة f‏ ¢ اَبابْ 


کات ي وڼک س امرا > روب ۸ › فروب ز الّمن خمیرة تلقی 


2ه 9 o of 9 o3‏ 
5 فيه من لامض ليروب؛ وروبة الليل ساعةم منه» يقال أرق 


عتا من روبة اللّيل» ومنه قل الشاعر” 


~o- 


ما تميم تميم بن مر فالفام القيٍم رى نياماهء 


ت0س 2 2 


ويقال روبى ره الأئفس ختلطون»› ویقال شربوا من الراب 


فسکروام» ویقال فلان لا يقم برویۃ الہ ی بہا استدو | الي 


a) Dieser Passus fehlt W. Öb) Fehlt A. L. u. C. c) W. 


J. @) C. ohne », so auch im Folg. e) Dieser Passus‏ أطلتهم 
fehlt W. u. C. f) L. u. C. haben noch xšhıر. g9) W. mit JÎ.‏ 


A) A. mit „. 4) Fehlt O. A) W. mit J; M. s. v. hat šغîlb.‎ 
D W. u. B. lil; Zamalbéêrî, ‘Ass s. 7.: نا من‎ (sie) وقرف‎ 
ربا (هنه) الليل أى اكسر هنا ساعاا من الليل؛ وفيه ملاحظة‎ 
;للمستعار مند؛‎ €. Comm. erwêhnt hier aber nur die bekannte 
Geschichte der Etymologie des Dichternamens روبنز‎ . mM) بشو‎ 
ا حازم الاسدى‎ go. ™) U. u. C. haben dazu لفات وجد؟‎ 
o) L. u. 0 خغراء‎ . Pp) L. u. C. setzen gali, hinzu, 


A 


من التجارة› يقال قرش يقرشء اذا كسب وجمع» ودارم ۵ من 
الدرمارى وعو تقارب الكطوء روی ٤‏ ن دارم بن مالك کار یسمی 
راء فاتی آباہ ق ف حمالة فقال له با جکر آیتنی خريطة ‏ 


“O. 37 0 


وان فيها مال جه بها لها وهو يرم تحتها من ثقلهاء 


0E w2 3 ©0 9 5 »‏ ~3 . 
فقال قل جاء کم یدرم ؛ فسهی دارما لذللك و» أزد شنوعا مر 6 


3 ر & £ _ Gh.‏ د 1 ع 
قولک رجل فيد شنوءة أى تقزز۸؛ ويقال: سموا بذلك لانهم 


Ê‏ 503 س o03_ ow‏ ) سں_ _ کے 
تشنوا وتباعدواع » النوفل العطبة وهو من تنفلت أذأ ابندات 1 
۴ 8 : 3 4ه س _1 w‏ 2 


7 س ص 


زافلة» ومند ٥‏ سمی الرجل نوفلا» مضر سی بذلك ص لبياضد› 


ومن 4 مضييرة الطْبيت؛ بقال ” > ب8 المضيرة من اللبن اضر 10 


وهو لحامص لأتها نطب به» ربيعةة بيضة؛ء السلاح؛ وبها» سى 


a) L. u. C. setzen noch jig hinzu. 0) C. ohne „. c) Nur 
B. ohne „. @) A. hat hier ا‎ IÞٰنك.‎ e) L.u. 0. .اء‎ Ff) H8 
nur B. 9) C. dJÛş; A. setzt noch hinzu: ولادرم الناقس القن‎ 
Rh) W. setzt noch hinzu والتقزز التباعد من الدنس‎ . ;) C. 


setzt Jç hbinzu. #) XM. 8s. ”. hضغابت.‎ 0 CC. بدأت‎ . m) C. 
ohne .ب‎ #%) W. qe. 0) C. los. p) Fehlt W. gq) AL. 
u. C. setzen Jaš hinzu. r”) C. mit. 8s) Fehlt A.; C. ohne Y. 
¢) C. hat vorher noch awl. w) W. u. C. xg. 


11 


Ae 


بیقائه جل وز “< السام عروق الذقب واحدتها ف بنا وبها 


0= 3 0 
oe 


شی ساماة ي ی » الفرزدق قطع العاجين وأاحدعا فرزدقة ء 
وعو لقب لهء لاه كان جَهمَ الوجه» الجرير حبل يكون ف عاف 
الناق والذابةخ @ من مء وب سھی الرجل جریا ( الأخطلء من 


و 6 ® 


5 الشطل/ وعو استرخا الأذن» ومنه قيل لكلاب الصضيد خطل» 


دعبل التاق الشارف » ذو الرم والرمَةٌ لحيل البالىء ابن حارة 
الحلرة و القصيرء ابس الاطنابة المطلةء وف أيضا السير الذى 
على راس وتر القوس « الطرماح الطويلء يقال طرمع البناء آنا 


أطالء» ا القڪل من ألابل؛ وبح سی الرجل مصعبا» 


0 ر 0 ہہ 


0 مهلهل من ا الشىء افأ ,ققغد؛ وقیل ۸ انما ت مهلا 


لان أول س اف الشعر + « ریش من الققرش وهو التكسب 


a) L. u. C. setzen noch xnlgog hinzu. 0D) L. u. C. lÎ, ; in 
A. steht dies am Schluss (nach J$). <c) Fehlt A. d@) L. u.C. 


mit وو‎ die beiden Nomina sind in W. A. u. C. umgestellt. 


e) W. u. B. mits. f) Nach GQ. Comm. von: ÎذÎ خطل ف كلام‎ 
مضطرب الكلام منوی‎ jS. 9g) Hat nur B.mitg. A) Besser als das 
ویقال‎ der Codd. )fehlt W.). +) L. u. O. setzen nach şili noch 


. يقال کن فلهال اذا کر رقيقا سڪخيفا ا اقا بالا : hinzu‏ 
. امرء القيس بن ربيعة أخو كيب وائل طهناصةN‏ (ى 


2 


والأكَسيَّة وهو ما تقض منها ليل اني ويعاد مع الصّديده 


وشک ڊشرة بن النكمف » الغزر القطيع من الغنم› رات من 


وںu‏ < س ۳ o‏ ) ے0 لد 
تلل جبت الشىء أىء خرقتده وقطعتهء › قال الله تعال f‏ 


م @ 0© .> 
© 


لو آلنین جاو لطر بالزب» حر يغ خي وهر 


الأترء ومنه ربعى بن حراش» الذرواس و صوة الغليظ العْنق 5 
من الناس والكلاب وغيرة غ؛ زر وققم ۸ بمعای زاضر وقاقم ؛ والزفر 
العمل على الظهر» ومنه قيل للامة اللواق ” حملن القرب » 


( =0 3 ع o6‏ 30 ( ست 9 
زوافر؛ ویقلاله قشثیت له أى أعيته» وعمر معدول عن عامر 


7 os ) ر‎ o ss 
'يصام» وعمرو واحد عمور الاسنان ۶ وهو ما بينهاء من الاعم؛‎ 
o gd 0 


وعمر الاسنان وغمه واحدء يقال أطال الله همرك وعمرك» ومنه 10 


o‏ 36 س سە » J) 2o0‏ ا 
يقال لمك انما هو العلف ببقة الرجل ولعمر الله هو» قسم 
a) Der Passus fehlt W. 5Ö) C. aç. <c) W. u. A. İl.‏ 
d) W. mit —. e) W. mit —; fehlt gans A. B. u. C. f) Sûra‏ 
g) W. A. u. B. ohne. A) Fehlt C. £) Hat nur C.‏ .89,8 
k) W: mit —. T) Hat B. doppelt geschrieben wie C. m) W.‏ 
«وقیل n) W. setst noch jb hinzu. o) A.‏ . انى u. A.‏ 


p) Fehlt W. u. C.; vgl. Mubarrad, Kûmil 621. g) C. yf. 
”( €. ا!لانسان‎ »( A. .بيا‎ ¢) Fehlt W. u. A. «) Felt C. 


VA 


ق ی ی د اة 


وكخلك شَراحيلٌء کله واخسبهماء منسوبین الى ايله مشل 
جبريل ء ومیکایل f‏ وایل عو الل عرز وجل » قو من ۸ ازقر 


6 5-7 


مصغر مرخم + مشل سوید من مسون ٤‏ والزقر الأبيّض » الزبرڌان + 


5 القمرء ویقال انما سه الزبرقان بن بدرا الزبرن ‏ لصفرة عمامته ؛ 
يقال زبرقعت الشيء افا صفرته › واسمه خصین ۰۸ للارث عو لامع 


للمال والكاسب أه٥»‏ ومنهد قول عبد الله بن عمرم آحرت لدنيك 


كاك تعيش بدا ْنل لآخرتك کاتد» توت غَدا» همس 


القصبر ه› حفصء زیل» من جلود»› کا فطع من الأرض غَلیظة» 


| )3 صت سن 3 oE of‏ < 
0 ومنه الحرت بين كلدة » النكکت ۰ وأحد ‏ انكاث الاخبية 


a) Glawêlîkî, Mu‘arrab 92. Ö0) Fehlt L. u.C. c) W. mit WU —. 
@( 8. ;ميکائيل .۸.1.0.0 .¥ ( ۴ .جبراثیل.0.« .1 (ه .معا نص ایل‎ 
vgl. Gawêûl., Mu“arrab 50 u. 143f. g) W.mit. A)C. .9و‎ 


9 W. in umgekehrter Stellung ; besser stünde .الازقر‎ k) W. 
u. A. haben vorher ‘رAڊ‎ jڊ‎ jjl. 7I) Fehlt dem gemãss 
W. u. A. m) C. mit qq. 7) A4. gw; vgl. Ibn Kutaibs, k. 
al-Ma'ãrif 154. o) L. u. C. in umgekehrter Stellung. )م‎ C. gs. 
q) Steht C. Doppelt! r) B. mit J'; vgl. auch oben 73, o). 
a) Fehlt A. ¢) W. setzt y9 hinzu. #) C. mit û! o) W. 


u. A. mit g. #) ÜL.u.C...... .أحى أنكاث‎ 


ون حَفَرا الحوقزان بعتا سقتہ تجیعا من دم الجَوى أَشْكّلا» 


O On 


کی من أستَوكعَ الشىء اذا اشنذه»› يقال دابة وكيع وسشا 


3 ټÖO.0‎ O0 «4 س‎ 0 G8 


وکیع› واستو کین معدنه اذ قویت » نان من ولك اسخنخلیف 


أى تقدّمث؛ النْضٌْ اللْعَبْء عد ۵ الكفيف السريعٌء وقيل 


فو مأخود من المعَجرد وعو العيان ومندء حَماد تچرں» الحنْبل 5 
القصير؛ ويقال للفرو أيضا حنبلء َة تَصغير فلب وجيف 
اتاب وك الاأمعاءء قلء الأصمعى والکسائى واحذغا' قتب» 


G6-35F9 2o ©0 3 


مرو بن هي تصغير فهر والفهر مْنة يقال حذه فهر» عام 


بن ضبارة بالفقتع من قولك# فلان: ذو صبارة افا کان مودق ۸ 


الكَلّق» ومنه ضبر الفس اذا جمْعَ قوائمه ووب 1؛ ومنه قیل 10 
للاجماعة بغزون صضبرء ومنة ضبرت الكتب »» قرات « ف کناب ٥‏ 


a) W. setzt noch سرن‎ hinzu, dann müsste aber vorher 
اشتىت‎ stehen. ( A. والعاجرد‎ . c) W. setzt hier اه سم‎ 
d) W. .ب‎ e) A. mits. fF) L. u. 0. lqiiح,.‎ g) Die Codd. 
ausser B, ohne 9. A) L. u. 0C. pig. +) W. A. u. 8B. j 
kK) W. ohne ت‎ T) W. setzt hier ein sÎaإ‎ Keg. m) W. 


زومنة أضبرت الكتب وضبرت الكتنب أيضا A.‏ ر مداه ضبرت 
A49 ° ") W. A. L. u. C. mit 9۰‏ أضبارة الكتب وضبرت الكذب C.‏ 
o) Fehlt L. u. C. :‏ 


v٦ 


رتذٽ المتاع اذا نضحت » بعضه 2 بعص»› الشوذب الطريلء 
الكشبء العظيم ۾ البطن»› < € خلبسء الشاجاعء ویقال بل 
عو الملازم و للشىء لا يغاركء» الصمة الصْمّةُ الشجاع وجمعها۸ صيمء› 


غكابةٌ من العكوب وعو اعبار دُفافةٌ من قولك حَفيف ڏفيف 


والأذيف السريع› ومنه يقال ذففت على الجريى ا سرت 
قتآه» اللصانٌء الكَبط لان ينصع ب× الثْوب ی بخاط ›k‏ 
اة واحدة التوشرة وك العَصَّبُ ق باطن ” الكراع؛ ابن القريّة 
والقرية الحصَلة» قل أبو زید٭ وك اجر أيضا» التو 
لها غروة واحدة» الخوزانه ولان من حفزه م› يقال اتد و 
٥‏ سى بخلك لان بسطام بن تيس e‏ حین ۶ خاق 
أن يفوته» فسمى بلك الخفرة الخوتران ء وتلء الشاعر 


a) W. mit —. Db) L.u.C. gde. <c) W. A. L. u. C. ohne JÎ ; 
A. u. W.mit „. d@) A. W.u. B. ohne Jİ. e) 8o die Codd. (ohne JÎ). 
f) Hat nur B. g) Die Codd. ausser L. pjٺlil.‎ A) C. xe. 
9 W. u. A. ganz verschrieben; W. A. u. B. mit „; A. B. u. 
C. ohne Û. #) W. u. C. haben noch xڊ.‎ 7) A4. ائنواشهر‎ . 
m) W. A. u. B. lb. n) Val. an-nawêdir (Bairût) 259. 
o) C. hat den Zusatz Xalk .بالرلى‎ p( W. u. A. haben noch 


s) Nach GQ.‏ . حتی r) B. hat‏ .نما q) W. u. C.‏ . بالرمى 
t) C. ohne ;».‏ س بن صم المنقری Comm. war es‏ 


vO 


<J0 wp 


2 3) w~ 3.,5 گ.‎ » 205 . Sl 
فقال قاتل کان أعينهم أعين الاراقم؛ والاراقم العبات واح ھا‎ 


% o-9 


ّمه » والقرعة ط القمل م »> وتصغبرٍها فريعة ومن @ خسان بسن 


>. 2 


الفريعة» 
المسمون بالضفات وغيرهاء التجاشى هوه التاجش والنجْش 
استشارة f‏ الشىء؛› ومنغد قبل لازاثد و ق تەن السلعةة اجش 5 
o «ٍ‏ چ 0 3 © ۱١‏ ت“ 
وجّاش» ومن قیل للصائد ۸ ناجش» قل حمَّد بن اسڪق × 
5 © ~9 ص u.‏ س س 
التجاشى 1 امه أصحمَة وعو بالعبية هطيازء وأتما النجاشى 
o6 9» I.0 30 0 2‏ 8 سس س ۳ 
اسم الملك كقولك عرقل وقيصر؛ ولست ادرى ابالعربية هو أو" 
A O‏ 
OK‏ أف خلطت م بخ شعبا أو غسبیسره › مده ماخود من 10 


a) W. u. A. mit JÛ. 0ö) C. ohne „. c) W. u. A. setzen 


e) A. g99. f) A‏ .8ى hinzu. dd) C. hat noch‏ الكبيرة 
.وأصل التجش الاستتار لته يستر قصده ٠.‏ .8 .۸ ;استعارة 
E) Findet‏ .و mit‏ .€ 9 .للصياد .€ (۸ . للرجل الزائى .0 .» .1 (9و 
sich nicht in Ibn Hiéûm'’s Sîra; vgl. aber Tabart, Ann. I, 1569.‏ 
النجاشى بتشديد الياء وبخفيفها أفصع وتكسر نوها .» .ه .× 2 


gi. m) A. W. U. u. CO. pi.‏ فو أفصع أكما: ملك للبشةء 
.خلط .€ .س .ا (pم‏ .يعلث ويعلةa n) Fehlt W. 0o) C.‏ 


9 o» 
q) W. رتل‎ ٠ 


v۴ 


0o )‏ 2 ع ت 3 oy‏ ) ده 8 9 
الأسفد؛ الضرغامة الأسد» نَهشَله الذْتّب ة» كلثىمء الغفيل> 


المسمون باسیاه الهوام ¢ الكتّش TEN‏ وبھا d‏ سی الرجل حنشاء 
والكتش ضا ك شىك يصاد من الطبر والهوام“ يقال حنشت 
الصيدَء اذا صدته» شَبث دابة تكون ف الرمّل وجيعها شبثانء 


o w7 


ميب بحلك لتشبتها بما بْب عليه» قل الشاعرم 


تری ُن ف صَفْحَتَيْہ کال مدارج شيشا شبثان لهن قميم» و 


9 _ ob 5) 93202 


الكرادة وبح می سى الرجلء اله جمع رة وق اأصغر 


النملء تال الل تعال ۸ فمن يعبل مثقال ذُرة خیرا يره؛ آى وزن 


رة » وبهاء سى الرجل درا وکنی آبا! ڏر»“ العلَّس القرادء 


0 ومن ۸ سی فت بن علس الشاعر» المازن ” بیضص النملء 


ت 9 © 
ومنه بنو مازن ؛› والأراقم ه بنو جشم > واس م من تغلب اجتمعو 


a) B. mit Jl. ’) 0. ha n0٥ط من الهنش .1 ;من النهش‎ 
c) Fehlt W. d@) L. u. C. xq. e) UL. u. C. jbj. f) Der 


Dichter ist nach G@. Comm. ;ساعدة بن جویة‎ vg]. auch Schwar- 
lose, Die Waffen d. alt. Arab. 147 فرنی سے آقر)‎ v. Schwerte). 
g) A. L. u. C. haben den 1. Halbvs. nicht. A) Sûra 99, 7. 


9) W. lel. E) O. xy. D W. di. m) O. x. ”) A 
mit g.° 0) LU. u. C. ohne a3. 7) A. setzt hier Fyuê hinzu; 
vgl. Mubarrad, Kûmil 129. 


v۳ 


ييه مى انرجلٰ» اوس الذْثْبُ؛ وب مى الرجلّهء ويقال بل 


س گت 9 ت 1تث s o5‏ ”0< 6۵ ( 
بالعطيةة » يقالء است السجله أوسا اذا أعطيتد ٠‏ » حيذرة 


لأْسَذْ۶؛ ومنه قول على بن أن طالب و رضران الله عليه ۸ 
آنا انی نی می حیدر 


افص¿ بضم الفة الأسّنُْء سی الرجل + بذلای لشدته› وال 5 
الْْبُ ويه سمي الرجلء أسامة1 الأسد وب سى الرجل #» 


م ف E RS Er 3-o a‏ 
علب ۾ انتی الثعالب»› قیصم ٥‏ الاسى»ء فرتم الاسى» الهرماس 


الأسد» الضيعّم الأسدء خد من الضغم وعو العص م» الدلَهُمَس 


a) Dieser ganze Passus fehlt W. 0b) W. L. u. C. setzen 


noch می‎ hinzu. c) W.u. A. mit „. d@) L.u.C. haben noch ووس‎ 


قال الشاعر e) ÜL. u. C. setzen noch hinsu:‏ 
فلاحشَانّك مشقصا أوسا اويس من الهبالة 


vgl. Schwarzlose, d. Waffen der alt. Arab. 311. f) C. setst 


زكرم الله وجهد .۷ (۸ .على 108ط .0 (و .ويد سمّى الرجل uءدذط‏ 


۸. .علي السلام .0 زرح الله عليه‎ ( W. u. A. hier u. im 
Folg. mit „. Kk) Fehlt C. DC. mit G1! m) Dieser Zusats 
fehlt W. u. A. n) Fehlt A. o) Von hier an ist die Rei- 
henfolge der Beispiele in W. (Alles ohne »), A. (theils mit, 
theils ohne „) u. B. etwas anders; A. u. B. haben noch als 


Zu8aخ2: یس الأسف‎ u. B. für sich noch الدفمس )۶ الدفس)‎ 
الأسى‎ . 7) Dieser Zusatz fehlt W. A. u. B. 


10 


vi 


0 


ا NA ENE‏ هونة القطاةء وبها سمى الرجلل» القطامى ن 
بضم القاف وقاڪهاء الصقر» وعو مأاخود من القطم 2 وعو الشهوان 
للحم وفيره» يقال قعل قطم اذا كان يشتهى الضراب ع» 


3 < o5 w 9 ار‎ 3 2 u 


الاسم من العرپی اا آنه لا يَنْصف» وما كان على ذا المثال 
من العربی فاته ينصرف + اڪو بربوع وبعسوب لان وان کن 


3 o 


مزید! ا ق اول فان /٭ يضارع الغعل 1» الهَيت فرخ العقاب»› 


الا mm‏ الڪمامة ( عکرمة الكمامن: “< 


المسمون ا ا س الأسشد وفو نعل م من العبوس › 


@) W. ;باب المسيين باسهاء الي من الناس‎ Gf. Comm. 

.مزه القطا من الصقر .۷۷ (۵ .من الناس مصطه به الطير خذ" 
.ل W. ohne‏ (ء .القطم .۷ (4 .بفتع القاف وضمها .© (ء 
v1.‏ ; واشت .8 .س W.‏ )۸ .و W. u. A. mit‏ (و !الظراپ .4 f(‏ 
Ğawêlîkî, Mu‘“arrab 155f. ¢) Dieser Passus fehlt A. #) W‏ 
وعو غير "ختلف aji. 1) C. hat hier noch den Zusatz: d‏ 
مام (أو اسم .۷ .8 1 زال ٥صطہ‏ .0 .۵ .1 (٭ . صرفۂ اذا کان معرفۂ 
™n( W. A. u. B. haben die 3 letzten Beispiele‏ .مخ بعینھا) 


in anderer Reihenfolge. o) W. jiÛأ .باب المسمين‎ ”( W. 
اه ز;1cو فعیل‎ auch ادس‎ 


أ 


6% o 0ے‎ 


علقم واحدة العلقم وهو الحَنظلٰ› بقلة» وحذشڅنی »۾ ید 
بن خم ة الطاقىء قل حدقنا اوو عن ا عن جابر 
عن أف رة عن انس بن ملك قله ناق رس الله صلعم 
ببقلة کنٹ آجتنیھاء وان یکی آبا حمرة» وقد فکرتٹ هذا 
ف كتاب غريب لحديثو باكر من هذا البيان ۸ »> نادء 5 
واحدة القتاد وهو سجر له شركة؛ وبها٤‏ سمی الرْجل » سلما 


وأحدة السلّم » وبها سمی الرجل ۾› والسلم من العضاه 0 » 


o» 1 ~~ sob » 3 05‏ 5 
أرطاة واحدة أرطى م؛ وق ۾ شاجر» [أرأكة٣‏ واحدة الاراكء وبها 


7 سے 


ەی ابو عرو ین اراک » رمث وأحلة الرمث؛ وبها سمی الرجل] e“‏ 


a) C. ohne ;م»‎ B. ;وحذثنا‎ W. hat vorher A. قل بو‎ . 
0) 0. .اخم‎ e) Fehlt W. a. O. 2) ¥. .صر .0 ۋالنضر‎ 
e) C. hat vorher .أن‎ f) A. .کنی‎ g) Flügel, Die gram- 
mat. Schul. d. Arab. 189. A) Dieser’ Zusatz fehlt A. u. W.; 
GQ. Comm. sagt: واليقلة الى جتافا انس کار فیها لذع للسان‎ 
البقلة رة بفعلهاء‎ i 4) W. ور شرك tوط .0 لھا 4 .ت‎ 
k) 0. به‎ . Û W. mit u. ÛÎ! ım) L. u. C. haben hier noch Bs 
Hyst. n) W. hat noch xelw. 0o) L. u. C. hat hier noch 
الارطى .0 (ص . وسلمةً اذا كسرت الام فهو (هإه) حر واحد السلام‎ 
q) W. A. u. C. gF,. r”) [] hat nur B. 


Ve 
عيوة بأمرعم كما عيثة ببيضتها الاكمامة‎ 
ڪلت :5 لها عودین من نشم وآخره من مامه‎ 


“u‏ 2 21 داس a 9 a‏ د س س 
فال ڪمامة f‏ فہنا القمرية » سھرة وأحلة و السمر وفقو شاجر ۸ م 


غيلان» طلّحة واحدة الطّلع وق شَجَر عظام من ألعضاه »» 
5 سيابء واحدة السياب وعو البلع› رادت وأاححة العراد وك مجر 


مرارة واحدة المرار وعو نبت اذا أكلته الاب قلصث1 عن 


مشافرعاء ومنه قيل بنو” آكل المرار#» شق واحدة الشقر وعو 


قاف الزی ٠‏ فل الشاعره وو طرق م 


ولاه اليل دما؟ كالشقر». 

a) W. u. C. (wie sonst) ohne b) C. (wie sonst) ohne ا‎ 
e( 0. .جعلا‎ @( W. .هر‎ 0W. .خر‎ f) A.0. mit. 
g9) W.“a<Îs. A) B. mit % L. u. C. haben y9; natürlioh 
wechselt hier das Genus in den Codd. £) XM. 8s. ¥. sاضعلأ .شاجر‎ 
D W. mit &; M. s. v. setzt hinzu lili Jè. m) O. mit! 
”( ¥. 8. ۷. ;قيل جى امرء القيس آکل الموار لكشر کار بد‎ 
ëةرارملا‎ j; B. mit ا‎ ersten ;ر‎ dio ‘Ãmma nennt die Pflanze 
.المریر‎ o) W. B. L. u. O. bloes ell. p) Ahlwardt, SD. 
62; W. u. A. haben auch den 1. Halbvs. qg) W. A. u. C. 

«ga; aber B. hat die Textlesart am Rand mit .ع‎ 


4 
عرو بن أسَدة بن خُرةء ولذلك قيل لباى أسّد القيونء » 


والعُراب» ابنء داي لأنه يقع على دأية البعير الذّبر فينشرهاء 


£5 و9 


والدأية مى طهر البعير الموضع اذى تَقَع و عليه طف الرخل 


المسمونة باْسْماه« الباتء فام واحدة الام وق شجر 

9 3 > 8 و5 » ت ت 2 
ضعیف ٭ لہ خوص أو شببه بلخوس ورڊما حشی بء۸ خصاص 
البيوت» قل عبيذه بن الأرصم 


a) Fehlt W. 0b) Fehlt A. c) G. Oomm., L. u. C. haben 
hier nooh: وذلك ان لحذاد [إقيل ائما سمی لدان كئێلك‎ 
جلاه»‎ ]G. بتهالك ر ديد ان [اذا .ص0‎ ]@. Com لات‎ 
۰ومن± سهيىت الغاجرة قلوئًا لخثنيها فى مشيهاء‎ @( 0. ohne »و‎ 
e) W. ohne . f) W. fügt sinnlos ein } ein. g) L. u. 0. gaz. 


” 2ے‎ 
٠ 


A) Fehlt B. $ A. u. @. Comm. المسمينْ‎ u. 8. المتسمين‎ 


. im Anschluss (Genit.) an die Hauptüberschrift. #) W. u. B. 
bloss بالتبات‎ . TD) Die Codd. hier u. im Folg. abwechselnd 
ا‎ ; vgl. Fleischer, Kl. Sohr. I, 318f,. m) Fehlt G. 
Comm. #%) W. setzt xڊ ا‎ hinzu wie M. s.v. 0o) B. Text 


60-2 G6 ت‎ : e 
;رصع اص عبیی‎ Rand Aqıe mit „_. p) Fehlt B.; vgl. Ša“arÃ 
an-naşrûnijja (Bairût) 598 mit den Varr. 


“4 


S6 £‏ د0 _ ”« S_-‏ 3 . د 
وعو» ماخوذ من الملحة وك البياص؛ وعسلة مالى آی أَبیض؛ 
ودرعء ماذیة أی بیصاء؛ وریت رای لأنه کان مَل من الشام 
على الابلة وك ٠‏ الراب وواخد الركاب راحلةء والقطا ذر۰ 


سب ال معطم القطا وك در وكللك لقي ملسب ال 


٥‏ گی قمر أی بیض و eT‏ منسوب ال طير دبس«» ومطر 


اريف ؛ وسمى لأت يسم الأرض بالتبات تسب« الى الوسمء 


والكدان ] فالکی ” لان أل من عمل الحديد» الهالك بن 


اق اذا ذمر وأغضب هط .0 رای منع 1٥ہ‏ حمی 1مہ ٤ط‏ 
إا حمى ما لول جيه ليم تق * 8 ز;حمی خی 
.ففخ #W.‏ (ص 

a) Fehlt C. Db) Die Anführung der Beispiele mit „ hat 
nur W. c) L. u. C. mit Û. @) Die Codd. على ألابل من الشام‎ . 
e) A. @ Jî. f) Als Prãdicat. yg) Hat nur B. 5 W. 
setzt hier hinzu ;وو يطب ا الدبس‎ zum ganzen Pass 
heisst es G@. Comm. : ليس بصعيع عند ن 9 ي‎ 
الج انا ړم يسم بح والصكيع أن و أل افير واللبسةة‎ 
والكدرة‎ . ) A. hat vorher ویسمی‎ u. dann a. 8) A. 
mit û. D C. ohne „;j A. mit Û. m) L. u. C. mit Ji. n) W. 
.من عمل لحديد من العرب 4 :من عيبل عَيْلّ لحديد‎ 


N 


أ فناء» والكش » الكنيف› وأصله البستان › وکانوا يقضون 


خوائج#ة ف البساتين» فسمَى الكنيف حشا» والكنيف أصله 


0 


الساترء ومن قیل لتس كنيف أى سانر؛ ونوا قبل أن حذتَه 


الكنف يقضين حوائجَّي ف البراحات والصحارى فليا حفروا 2 


sde 


ف الأرص ابراه تسترم الحدْت سميت كنفا» والتيمم بالصعيد» 5 


أصله التعمْد» يقال تيمك وتاممتك وأممتك› وتل و الل تعاف 


Sa 


يوا صعیدًا َيْبًّا أى تعندواء ثم كثر استعبالم ذه۸ 

الكلمة حتى صار التيمم مسح الوجه واليدين بالتراب »> وقوه 
لان َم السيعة هو من نسع البعير رت٤‏ اذا دََحَ بهاء 

والمعنى أتء كثير العطية» وقول فلان ! حامی الكقيقة ی 10 


يكمی ما يق عليه أن ينعد« » وحامى الذماره أذا دمر 


رغصب حخمی ٥‏ »> ومن المنسوب نب ملاحی باخغفبف م الام 


a) B. mit lke. 0D) W. A. u. B. mit gı. c) W. u B. 
.يدو .0 ;دت‎ @( W. (ه .خفرھ .ه‎ W. » 4 ابر‎ 
f) B. jiwa. g9) C. ohne ,; Sûra 4, 46; 5, 9. A) L.u. C. mit Û. 
%) W. u. C. mit g. Kk) A. u. B. xis sic. 1) Fehlt A. 
B. u. C. m) Fehlt L. u. C. #») C. hat hier nooh JÎ. o) W. 


۹٩ 


باسم البعير اذى يَكّمله» ومثل الحَقض متا البيت» فسمى 


3 


البعير األذى جما حقضا » وقوه ا الوجه واليده 


الوضوء 6 › و صله من الوضاءة وك الاڪسر والنظافة فکأان ء الغاسل 
٣ a ٤. 0~‏ ت & - 2 5 4 
وجهد وضاه ی ند ونظ فد » وقول للنيسع 4 بالاڪاجر ه 
5 أستنجا#ء وأصلهع من النجّوة وك الارتفاع من الأرصض»؛ وكن 
الرجل اذا أراد قضاء حاجته يستتر و بنجو فقالوا ذَقَب ينجو 
کما لوا ذعب*۸ یتغوط قم اشتقوا من قد استَنْجَّى اذا 
م 2 موضع التجو ع أ غسلد » والتغوط من الغائط وعو البطن 
5 ع د س ر 4 2 ع تہ 
الواسع من الارض المطمثن ؛ وكارى الرجل اا اراد قضاء حاجتد 
و : 1 E O O‏ 
٥‏ اتی غاتطا من الارضص فقيل لكل من أحدت1 قى تغوط ٭» 
والعذرة فتاه الدارء وكانوا يلقون الخدت بافنية» الذاره» فسمى 
الححَّث العذرة م» وف الحديث اليهود أنتن حلش الله عخرة 
a) W. mit Umstellung d. Nomina. 0) L.u. C.ohne Jl. c)C.‏ 
;باحجار ohne ê. d@ W. u. B. ohne Û. e) W. A. u. B.‏ 


L. u. ©. sll. f) L. u. C. mits. g) C. jii. AB) Fehlt B. 
9) W. u. C. setzen İyilë hinzu. Kk) A. hat noch xia. DM. 


قى أق الغائط ؛› فكنى بد .۷ N.‏ (™” .من قضى حاجتد .۷ .8 
۰ (م .الدور Besser mit Ê. o) B. u. C.‏ (” .عوع العلرق 
u. C. ohne JÎ.‏ 


1 
اذا اللي استاف أخلاف الط 
أی شَمھا» وقولم لذي عَقل؛ والأصل أن الابل كانت تمع 
وتعقَلٌ بفناء ولى المققترل فسمبیہت الذية علا وان كانت دراوم 
وذتانيري » وقوه للخيف اسي والأصل انه انوا اذا أخذوا 
اُسيرّاط شوه بالق فلم ذا الاسم كل مأخوذه شد به أو ۵ 6 


یشد4» ویقالء ما اخسن ما اسر تبه ای ما اخسن ما شذه 


إلقد» قل الل تعال و وقددنا افم« » وقوه للقساء طعائن»› 
وأصل؛ الشعائن« الهواد ون يكن فيهاء فقيل للمرأة طعينة» 


قل أبو زي ولا يقال حمر ولا طُعّن« ال للابل الى عليه 


الھوادسے کان فيها نساة أ ړم یکن «» وقوه للمزادة راء 10 


اويه البعير الى تى عليه الماةء َي اليما راوية 


a) L. C. u. M.s. v. ا‎ b) L. u. C. .رجا‎ e) A. و ا‎ 
d) A. setzt x hinzu. e) C. ohne ;. ۶( €٥. .من قل‎ 
yg) Sûra 76,28. A) W. u. A. setzen hier noch hinzu وأسم‎ 
الق الاسار‎ . $) W. u. A. ohne „. #) W. A. u. B. ohne 8 


I) W. ohne „. n) C. mit Umstellung der Nomina. #%) Vgl 
Ta ûlibt, Fikh al-luga (Bairût) 17; Mubarrad, Kûmil 371. 
o) Vgl. Ta alibt, Fikh al-lağa (B.) 17; Mubarrad, Kûmil 564. 


م 
الشوار والشوار الغرج کان رجلا بی کور رجل فاس ڪيا من ذلكء 
فقيل ذلكه لكل من قعل باحدة فعلا يساحيا مند» ومن ذلك 
oE‏ < 9 ا ا و ا و م .’“ 2 
يقال ابدی الله شوارك تم سی مخاع البيت شو ارا مغد وقول 
ہنی فلان على أفله أصله أت كن من أراد منه اللخيلء على 


أعلء صب عليها فبةء فقيل لكل داخل على أعلهء بان» وولج 


oo _Ko- o o5 ٍ 0. o : س‎ 2 

کنا فی املال فلان قو می البلک أى املكناه ألمراة و'املکغاه 
se 98 0 9 o5. 2‏ ,9 5ه 

مغل ملكناه» وقوه بيننا وبين# ۴ مسافة؛ أصله من السوف وعو 

الم وان الخَليلٌ بائفلاةو ريما أحَذ التراب فشّمه ليعَلم أعلى 

قصد هو آم على ۸ جورة؛ تم كثر ذلك حتى سيى البعد 


5 و2 ) س" 
10 مسافۃ ] › وقا 1 روب بن العاجاے * 


a) Fehlt B. Ù) A. u. B. x. ¢) UL. u. 0©. م‎ 
یرید الدخمل منھ‎ . @ W. hat noch dii. e) W. u. 
C. x9, was nach lauhart , SŞahah خطاً‎ ist; M. 8. vY. ع‎ 
.اله وباقلء أُی عروس×‎ ۴( ۰ e g) Fehlt L. u. O.; A. hat 
بالغازة‎ . h) Fehlt C. +) M. s. v. setzt fort: فالا شم ,ك‎ 
حتی سوا البعذ .0 .د .۷ .۸ (٭ .الأبعار علم أت على طريقف‎ 
.وط .0 2© .حتى سمط البعذ بذلك .” 8 .4 ;مسافت‎ 
wm) Fehlt L. u. C. 


س 


أصلّه فعلَة مشْل الذرية والفظنااه فكخفت الهاةء قله والشاعر 


مأخود منه» قوم لا جََء قل القرآء ق بمترلة لا بذ ولا 
تحالة قم كرت ف الكلام حتى صارت كقولك حًا وأصلهاء من 
جرممت ‏ ىء کت قال f‏ وقول الشاعر 


ولقذ طعنت با عيينة طعتَة ‏ جرمت تاره و بعدها أن تَغْضباء ۽ 


O س‎ 


و 
لقرارة الغضبٌ بشىه»> وقوه ما رزأثه زب ء الزبال ما حتم + 
لثمل فى فيها!ء وما زرأ قنيلاً والفتيلٌ ” یکون ف شق النواة 


یرید« ما رزاته شيا » وقوه شش بده اذا ڪل وعو من 


a) W. A. u. B. fügen hier eigentlich überflüssig ein: »ڌر«‎ 
کان .8 ;الاصلل شعت شع‎ ohne ;و‎ BM. 8. v. fbr ohne die 
لكنه حذخوا التاء كما حخفوعا مر قول ذعب :٣0؟ اإممزه8‎ 


Û) C. setz‏ . وأصلة U) Fehlt L. u.C. ce) L.u.C.‏ فد رفا ا 
.و ohne‏ .€ ; وقال شاع Bii e) Fehlt B. f) W. u. A.‏ ال٣‏ 


9) B. قراره‎ sic! mit le. A) L.u.C. Îçaés. 4) Fehlt W. u. A; 
B. hat lqwéii; der Dichter ist nach G@. Comm. u. OC. Comm. 
اہو اسماء بن الضريبة‎ oder )nach 0. Comm. vielmehr عطية بن‎ 
.عفیف‎ £) A. W. L. .ملة.0 ٿھ‎ DA. W. L. بفيھا .© .ج‎ > 


ın) C. hat statt dessen lo g8. #) C. oj. o) W. شورته‎ 


يع ريق لا يستطيع أن يبس من الكبر» وقرثم أنتمء لنا 
ا وعو جمع خاتل وعو الرأعى؛ يقال فلان خو على أعله 
أى يى عليه ء عذا قل الفبّآه» وقل غيره هوم من خرلّك 
الله الشىء اذاو ملك ااه » وقولم ما له دار ولا عقار؛ العقار۸ 
الَطْلُ؛ ويقال بيت كثْيرٌ العقار أى كثير المتاع» قل الأصبعى 


عفر الذار أصلها ومنه قيل العقار» والعقارة المنزل ولأرض والضياع» 


و#ل٭ أبو ريد الأتاث الال أجِمْع الابل والغْنم والعَبيد والمنناع 
ھە ٹ 


والواحدة1 اف وقول اسف مشل ” حلّك الراب > قل الاأصیعى 


بعی ” سواه وڌل ٥‏ بره 7 سود مشل ي حنک الغراب یعنی 7 


منقاره» وقطٰهمه لیت شعری عو من شعرت شعرة٤؛‏ قل سیبریہ 


a) Der ganze Passus fehlt W.; C. wimmelt von Druckfehlern ; 
auch A. u. B. haben Verschreibungen. b) Lı. u. C. setzen noch 


.مھ d) C. ohne‏ )? يتم ,أثتم) ایتم ce) W.‏ .مفدم nۋisا inu;‏ ثقیل 
e) W. lei de. Ff) W. setzt Jjyخİa hina. g9) A. u. C.‏ 


Feklt A. Kk) C.‏ © .و A) W. mit‏ .الشےء W. ohne‏ ;ى 
ohne. ÎD W. ohne 9; L. u. CO. a<Iyi!. m) Fehlt W. u. A.‏ 
.مثلك .¥ )4 n) C.g®. o) A. ohne „. p) C. setzt hier g9 ein.‏ 
L u.C. haben vorher noch Jl,. s) A.ohne „. £) So L.u.C.‏ )¥ 


۹ 
أخحّتء التعرة من الع الذعر وعو الكثير الذخان» ويقولون 
تل ذاكة ايضا وَل فاك ء ياء وعو مصدر آض ال كذاه ای 

صار اليه كأنه قلء ذاك عودا» 

وتلم ۴ مات ويف مأخود من آناق على الشّيء اذا ألو 

عليه وأوقى # كأته لما زان على الماقة اشرت عليها» قله 5 
بصع سنين وبضعةة عَشر؛ قال أبو عبيذة هو ما دون نصف العقد 

يريد« ما بين الواحد الى الأربعة!» وقل غير" ما بين الواحد 

ل القشعء» قرم سد خاد أى داخلٌ ف الخذر يعنون 


o.‏ گے ت ‌ ع ےت 
بالخدر الأاجمة» وقول نص الاحديث ا فلان أی رفع ›)٠‏ وعو 


o5 o5 2‏ 2 2 ا 2 2 
من النص ف السير وعو أرفعه» وقول يابى م فلانا هوي يغاعل مر 


0~ 
0 


coro oF ?‏ ر So.‏ . 9 
من حبوته احبوه ٣‏ اذا أعطيته» وقول فلان فدم أىء تقيلء 


a) Fehlt C. 5) C. dli. c( A4. ;ذلك‎ 1. u. €. .غفعلء‎ d4 
noch IAS. ¢) C. setzt Jab hinzu; man erwartet Js کانه‎ 


h) B. lg. % W. ls. Kk) L. u. O. ol. I) C. ohne Jİ. 
ın) L. u. C. setzen hier g9 ein. #) L. u. C. ohne Jl. 0o) C. 


9 
setzt xJ hinzu. p) O. hat vorher «رٺl.‎ g4) A. ى‎ 


”( W. u. 8. احبوبة‎ d.¡. ب‎ saz. 8) Fehlt B. 


1 


قوائم ولا بط »» ويقولون لكل ساقطة لاقدنة أى لكل نادرة ف 


3 U. ©” 


من ألكلام من جلها ويشيعها » ویقولون حلف له ٠‏ بالغموس 


وك اليمين انى تعمس صاحبها ف الانّم» ويقولون» خاس البيع 


والطّعامء وأصلّه من خاست لجيفة ف اول ما نروح فکانه»ء كسد 
حتی سد » ویقولوں ۴ آفعل ذلك و علی ما خلت ای على ما 
G6 Os 3 2 eS‏ 

شبهت ۸# من قولك عو خيل؛ لاخير أى خليف له» ويقولون 


وها صفحتا العنف» ويقولون لحم سأ وعو بالتشحيد؛ وأصلّه 
ےچ د ف ع 


من س يسع أى« صب كانه يصب الك صبا» ويقولون 


کبر حقی صار كانه قفةه وك الشاجرة البابسة الباليء ویقال م 


ob 3 r 3 2 EE 3‏ 
قف شاجنا ٣‏ يبس » ويقولون خیبت داعر › قال ابن الاعرابی 


a) W. hat die beiden Nomina umgestellt. ’Ö) C. sli; 


ob auch šilke?; vgl. zum JA MN. s. v. hêl u. Freytag, 
Arab. Provv. Il; 443. <c) Fehlt C. @) Diese Phrase hat A. 


schon oben nach lqzmı,. e) W. mit „. fF) C. ohne ». 


g9) A. Jİ. A) A. تشبهہت‎ . D) A. خیل‎ W. ;یل‎ 8. V. 
پنقآب .۸ () . خيل لشبر‎ . 1) L. u. €. وم من‎ ۰ m) Fehlt A. W.C 


n) A. Ijl. o) W. A.u.B. s statt ë. p) A. u. C, ohne». 


۹ه 
‌ ست © 9 E)‏ س 39 
سی قال ۾ ابو عبيدنا فو آامر عظيم ` ینادی ذبد الصغار 


اتماة يُناتى فيه انجِلَدٌه» وقل أبو العَميتّل الأعرابى الضبيان 


-. Oo 3 
. 


انا روا عَصَبّاه تحشدوا لءء مشل القراد۶ ولماوى فلا ينادون 


ولكن يركون يفرحون»؛ ومع نهم ف أمر عجيب» وقل غير 
لاہ يقال فنا ف موضع انكثرة والسعَة أى مَتى فی الوليد 5 
بيده ال شى ل يرْجَر عن و لكش الشىء عند ودحو منه 
قطم ۴ ف خير لا بطيْرّة ربد يشون بقع الراب على 
شيء1 فلا ينفر لكثرة ما عند > ويقولون ” هو جلف یہ 


جاف؛ صله من جلاف الشاهه وف المسلوخة بلا راس ولا 
a) L. u. C. mit g. ÛD) L.u.C.mits. c) C. setzt li hingu;‏ 
الكبارء ويقال ليس فيه ليد يدعي لان B. (Rand) mit „w:‏ 
شيعا yj; vgl. Mubarrad, Kêûmil 146. d) LU. «u. C.‏ کضره الوائدون 
fah‏ .0 (و .(القرى .1 .4) القرد .© .۵ .1 (۶ .اليد .۸ (ء .عجبا 
Freytag, Arab.‏ زيطير fort. h) A. u. B.‏ وذڵك hier mit‏ 
A. gê. A) Hat nur B.‏ )ظ . يقال ٥.‏ ; بقول Provv. Il, 864. ?) A.‏ 
يغاJ nm) W. Qiyjã,. n) Fehlt in allen Codd.;j M. 8s. ¥. hat‏ 
so auch Zamabsarî, 'Ãsês s. v.; übri-‏ زاعرابى جلف أی جاف 
n1 aufgefasst werden.‏ ۴-اتباع وله جلف 2 ei könnte‏ 
.اشاق .0 u.‏ .1 )0 


O^ 


2 
e 


لغنان تت عليه القصاء وابتته» وقولام صدَقة ية ية من 
بتلْته أى قطعتها يراد أنها باثنة من صاحبها مقطوعة لا سبيلّ له 
عليهاء ومنه قيلة لمريم العذرآه اليل يراد المقطوعة عسن 4 
الرجال> ویقولون ٠‏ کما تدین تدان ای کما تفعل یفعل بک 


وکما تجازی تجازى؛ وعو من قولك دنته بماصنَع اى 


جازیغه و» ویقولون عدا فلان طوره ای جاوز حَدّه۸؛ هو من 
طوار# الذار ى1 ما كان ممتذًا معها من الفنة» ومنه يقال 
ایا لا أطور بہ ی لا اذب فنت» ويقولون» هو ف مر لو 
EET‏ ری ان« صله شه اصابته حتی انت المرأة 


قن 0 وليدها وتَذْفل عند فلام تنادیه ثم صار ملا 4 کل 


۵) ۷. کن لت اف قطعت‎ bظ(‎ W. u. A. .ى .0 (ء .بقال‎ 
@ W. u. A. .ن‎ °) W. Jéı»;j. vgl. Freytag, Arab. Provv. 
I, 354. f) L. u. C. Ayê. g) Hat B. unmittelbar hinter aii» . 
h) Dieser Zusatz fehlt W. u. B.; A. hat حل‎ (si0) ;أى جاز‎ 
1. .ای جاوز مقدارہ .0 .ن‎ 7 W. A. 1. ۵. 0. أطوار .0 ( .واھ‎ . 
Û) C. g#و.‎ ım) s. Freitag, Arab. Prov. II, 858 (wie L. mit w9). 
n) Statt desseu W. a. A. da ابو‎ J; W. dann :یری‎ C. 
(م .تنسا .8 (ه .نری صله‎ W. .ولا‎ 


Ov 


ں3 ok‏ س0 س س0 
ويقال هوه من فقرت انف البعير اذا حرزته حديدة ثم وضعت 


على موضع اكز الجريرة وعليء الوتره الملوى خلت ۾ وتروضد > 


ويقولون عو ابن بجّدتهاء؛ يقال عنده بَجّدة ذلك ى علَم 


ذلك ویقال فو الم بيده امرك و ی بدخلتە h‏ » ويقولون ۀ 


“+0 


غضب ET‏ اذام اتد وو من شاط شيط د آحترق 
کات×1 القهب ق غضبد› وقال ۸ الاصبعی وو" من قولھم نا 


3) o س(‎ 3 6 o 
الى يظهر فيها اأسمن سريعام » ويقولون سکرار‎ ٥ مشياط وك‎ 


mama ga ime 


ما يبت أى ماو يفط اما من قولك بت الحبْلّء وطلقها 
ثلاقا بتو قل الاصمعی ولا يقال ا ا وقال ۰ الفر اء ہا 


!حربر A. deutlich‏ ;لجريد .۰ (۵ .وبقال فقار من .4 ;وګومن .۷۷ (ه۾ 


لتذليلة N. 8. Y.‏ ;لعفل وتروضد .€ .ن .1 A.‏ (¶ ا ce) L. u.‏ 
W.‏ (و .وو .€ (/ hin.‏ وبلداتھا غzغمە‏ .۷۷ (ء .۰ وترویضه 
W.‏ (۸ .مضمومة الہاء ساکنۂخ ليم u. sett hin‏ يب ىة فلا 


Û) C. Jãıg. £) C. Jİ. D L. u. C. setzen‏ . بذخيلة أمرك B.‏ ;بپ 


hier noch ای‎ ein. #m) C. ohne 9. 7) U. u. C. ohne». 


0) C. .99و‎ 7p) W. A. u. 8. ;الى یحایر فيھا‎ €. Comm. gibt 
noch 2 EKiiruig dn 1( فلك حایء س اشنشاط (2 فلك ے شاط‎ 
ete. q) C. IJ; M. s. v. beide Male I} u. n00h ٽyيڪاب‎ nach .ى‎ 


r) W. sez ی قطع‎ hinzu. 8s) W. u. A. setzen noch بعل‎ 

hingu u. A. ûberdies نıعg¡bق بتلت ی‎ je. ¢) W. ohne ;. 
5 „u8 

») W. .إتت‎ o) L. u. C. ohne ».« 


۵۹ 


o2‏ 6 ى 


رمع ای ورجل دف النظره وصدف اللقآه م » ويقولون طعنده 


فقطره d‏ ی اقا علي حى قداریه والقطران لمجانبان “ »> ويقولون ء 


طَعَنء فَّدّلء أى رَمَّى بء الى الأرض ومنء۴ يقال للأرس 


الصّدالة» قل ذلك أبو زید وأنشد 


UE o 


قد اردب الآلة بع الالو وارك ۸ العاجز بال?داله 
منعفرا ليست له حال : 

والآلة الال #» ويقولون ! نط مس من ذی عَلف ” ی کن کف 

قوی قد علق بن يهواه قَلْبه» ویقولون بکی ۸ الصبى حتی 

قح بفتع لحا أى انقطع صوته من النئة مثلّ قولك ٠‏ فلان 

مفڪم افا انقطع عن الخصومة وع قيل الشعر » ويقولون 


غيل به اس وف الذافيةء يراد نها فاقرة للظّهر أى كاسرة 


9-09 


sS o. 98‏ د 
للفقارم ويقال فقرتهم الغاقرة ورجل نقر وتقير أى مكسور الفقار» 


a) I1n W. fh 1 ی صلب ۲٥ط غtمs .۷ (0 .ورجل صد‎ ein. 


c) Naml. .على فرسد‎ @( C. wie fast immer ohne — . . €) L.u.C. .ويقال‎ 
f) Fehlt C. g9) C. ë. A) W.u. A. dilê. +) Fehlt A. u. B. 
k) Fehlt W. u. C. l1) W. êg. m) Freytag, Arab. Provv. 


II, 747 hat علق‎ n) B. LS. o) Fehlt W.; O. hat 
.مى قولك‎ ”«( g1. Freytag, Arab. Prov. I1, 129; ©. لغقارە‎ . 


مد 
من قولهم لحت عينه ىء لصقت؛ ويقولون ف النكرة هو ابن 
م ڏے» ویقطون ارش مُا بصا ای ترا بآحديق شديدة» 
وکر باص e‏ ج لابن وتامر رامع أُی ذو لبن تەر ورمع 
وبصر » ويقولون برح الكّفاءء أى انكشف الغطاء وذعب الستروء 
رح بمعاى* زال» ويقوون: صار ف البَراج وهو المتسع من ة 
الارس > ویقولون لا تلم لبه [أمر] ٭ أى لا ثقَبّع1؛ وأصل 
من أبلّمت التاق اذا ورم حياوفا من شدة الضبعاذ ۸ » ويقولون 
انتاس آخیاف٭ أى #ختلفون › ماخودٌ من اليف ووو أن 


ر“ ۱ < زت © ^ o ٤‏ ت 
تکون ۰ احدی عيني الفرس مص سوداء والآخرى زرقاء» ويقولون 


صدقوفم القنال وفوي من الشىء الصدف ای ٣‏ الصلبُء بقل ی 10 


ی نظا ذا بصر ٠.‏ .ه .8 (8 .أذا التصقت .0 .س .ا ( 


(@ .وخر ج باصر atط‏ .€ ;.۸ Fh‏ (cء‏ .وحییق شدید 
٠‏ رح ج hat die beiden Nomina umgestellt. 6e) G@. Comm.‏ 
زومعای برح ذال .4 (۸ .(السر با .4) السر (و .لامر .© (۴ 
Jz; zum ganzen Artikel vgl.‏ .€ ۵ .وبرے فی معنی زال ٥.‏ 
Anbêûrît, Aqdêd 92. Kk) Ergãnzt nach M. s.v. DD W.u.A.‏ 
:وك شهوة الغكل طء0د uعمك‏ .ن ألضبع .¥ )س haben noch sale.‏ 


.یکون .0 (ه .فی فیا الأمر W. hat noch‏ (” .الڵضیق .0 


p) C. (ي .احدى الينين من الفوس‎ €. sett hier مأخون‎ ein. 
۳( C. .وور‎ 8( W. ويقال ۰ و ويقولون‎ . 


of 
الكل" فو العا بسر ۾ جه بن ن العشيرة ؛ کن ظط ولی‎ 
ا د‎ 


الاس وضع على يَحَىٌ عَذْل قم قيل ذلكء لكل شىء يثس 


منه ۴ » ويقولون فن رفع صوتة قى رفع عقیرتد و› وأصله أن 
2ه 1 o-0‏ ےی ل وتء 

رجلا قطعت ۸ احدی رجلیه فرفعها ووضع ها على الآاخری z5‏ 

باعلی: صوته» فقيل« لكل رافع صوتّه قد رقع عقبرته » 


والعقيرة الساق المقطوعة1 > ويقولون للمرأه السيّثة الفْلف غل 


9 ِڪ we J)‏ رة س - So‏ 
قيیل؛ واصلد أرى ” الغل كان يکون من قل وعليع شعر فيقيل 


E EET TT SS 5‏ 2 0 
على الاسير» ويقولون عو ابن عمى آڪا اى لاصاف النسب 


وف الكتاب فو العلل اعمة .”١ه‏ .@) أب فلان .۸ .س .۷ (» 

۵ (» .وان .0 زفکان .4 (۵ ١.‏ انت أبن .0 ;(بن فلان الي 
e) Felt W.‏ .فکان .4 (4 .لی شرط .8 زویلی شرط 
اما أبن السكيت اها v.‏ .8 .8 زقف f) W. (u. 0.) +i‏ 
hinzu; B.‏ ای A. setzt noch xim‏ )و jil erwãhnt.‏ الكابى 
Ms.‏ ;ذلك W. u. A. mit‏ )£ .باعلا B.‏ 4 .قطع h) W.‏ ا رقع صوتد 
نهم I) Der Passus fehlt L. u. C. ım) C. hat: İşi‏ ان v. hat‏ 
A. u. B. wie im Text, nur‏ ;يغلون الأسير وعليد الشعر فيقمل 
4 .ا فیقملل فی عنثنقف الأسير .7 .8 M.‏ ;فيقىل u.‏ الشعر زص 
: فم فیکون الغ أنقملل آنکی vervollstãndigend hinzu: saê je‏ 


۳اه 


n 6 2 


2 U م‎ ©6 


ولا لڪبلیهة بها خبارء 
أى ل يقب قوائمها من عة بهاء وقد كان بعصم يقرل ف 
قول ما به قَلَبةٌ أى ما بء حه قله هذا الأصل كم أستعيرو 
لکل سالم ليست به آفذ» ويقولون ن سيم وخده» وأصلَّه 5 
أن الثوب الرفيع النفيس لا يلسع على منواله غیره ۸ واذا لم 
یکن نفیسا عل على منواله سڌی:ٍ عذه أو ثواب › > فقيل ذلك 
نکل کرم من الوجال» ويقولون کثيم راضع؛ وأصله أن رجلا 
کان يرضع العَنَم ولاب ولا يكلبها لأن لاء يسمع صوت 
الحَلَّب1» فقيل ذلك لكل لثيم من الزجال« اذا أرادوا توکیک ٠٠‏ 
لومه والمبالغة ف ذْمّء«» ويقولون عو على يَذى عذلء قل ابن 
v1. Mubarrad, Kûmil 495 mit den arr. o.‏ ;بى تور [الهلالى] 


Lisûn 8. v. 
a) Der 1. Halbvs. fehlt L. u. C. b0) W. u. A. حبليها‎ . ec) W. 


0© سے ) د ع 
.حل .۸ (@ .الكيار الاأتر .0 .ا ;ی hat hier noch (als Comm.) j‏ 
man erwartet eigentlich‏ ;أبو یی عبی الله e) L. u. C. haben‏ 


sind.‏ الأصمعى wenn diese Worte nicht nooh von‏ قت 
على .€ (۸ . استعبر )پ( f) UL. u C. setzen noch ş9 hinzu. 9) B.‏ 
.فیس ل منه 1001 .¥ (1 .لثلا.0 (۸ .سیا .0 (ه .منوال غیره 
m) Fehlt W.u. A. r) Vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 338. u. M.s. v.‏ 


اه 


وأصل الترى الشكم فاستعيره مكانة القو لان القوة اتر ما 


wn‏ س ص س 


تکون عند » ویقولون انعد الي برسّته؛ وأصا أ رجلا دضع 

ال رجل ا بحَبْل ف عنقه؛ والرمٌَ الحَبل البالء فقيل 

ذلك لکل من دَقَعَ شيا لته وره تبس منه شيا » 
6 يقال و ادقعه الى مته أى كل:» وفذا المعنى أراق الأعشى 
) ف قوله اكمار 

فقلت له له فاتها بادا ف بل مقتادهام 


9 


أى بعنى هذه الكمر بناقة برمّتها» ويقولون ما بد فلب قال 
الفر آءغ صله من القلاب وفقو نا بض الابلء وزاد [ الأصمعى 
٥‏ يشتكى البعير منه لبه فيموث من يومه» فقيل ذلك لكا سالم 


س و ( چ 


ليست به عل يقلّب لها فینظر أأيد ۰٠‏ قال الراجز» 


a) W. u. A. mit .لمكا .0 )% .و‎ e) ¥. u. 4. ;ند‎ 
C.stic. d@) L.u.C. (ء .اليح جل‎ W.L, u. C.ohnes. f) W. 
.بكله .¥ ^ .اليه .0 .» .ا (۸ .يقل .0 ;تقول .۷ (و .بس‎ 
k) G@. Comm. Var. ایتا بادماء مقتادو)‎ B. 1بادما‎ 1) W. وتال‎ . 
a a O a ae وقل ابن الأعرابى‎ 
زتقلب منها قوائمها فينظر اليها‎ I: mit ;ص‎ so auch CO. 


کک 


3 o£ u و‎ 
”) Nach B. u. C. Comm. حمی .”€0 .€ مود ;حمیی الارقط‎ 


أه 


sO 7 


سنت . ا ت لے 0 seu 9 E.‏ 6ت . 
اعاب خرق» ومن استغغر ا رفا » وقولهم مرحبا 2 أذیت ٥‏ رحبا 


ى سعة وقلا نيتم افلا لا عرباه فاتس و ولا تستوحش 


هلا اتيت سَهْلا لا حرا وعو ف مذعب الذعاء كما تقيل 


لقیت: خیرا > 
باب اویل کلام من کلام الناس متتل 5 


يیقولون ۸ Ra‏ فلا,. ب فلار اللو EE‏ ی مرت علبه صروفه 1 من 


خی و صله من ٩*‏ اخلاف الناقغ ولا شطران تادان 


ب ث e. 7 60 o-0,‏ د n‏ 
واخران وکل ۸ خلفین شطر» ماه بغفلان طرق ای ما بد قو ؛ 


Comm., L.u. C. fügen hier noch hinzu: ويقال بالرفاه من رفوت‎ 

الإجل اذا سكنت قل الهذلى 
رقف وقلوا يا خويلد لا ترع فقلت ونكرت الوجو * * 
den 2. Halbvs. hat nur C.‏ 

a) W. mit —. BD) B. setzt ÎÛ hinzu. e) OC. رفا‎ 
@) A. fügt hier gleich وافلا‎ hinzu. e) C. hat vorher .ی‎ 
f) W. u. C. haben vorher .ى‎ g) W. setzt xq hinzu; gewöhn- 
licher wol فاستأانس‎ . Rh) C. hat vorher ای‎ . $) A.u.L. أقيت‎ 
k) A. şil; vgl. dazu Mubarrad, Kamil 109; Freytag, Arab. 
Provv. I, 346. I) W. u. A. xy. m) W. 3; B. hat ie über 
ein mit صح‎ corrigirt. #۸) L. u. C. mit û. 0o) Fehlt W. u. A. 


8 
يقال منهد» شثفت رجله فة شاناء؛ یقیلء اذقبک الله 
کما اذوب فاك » اس الل نامه موز e‏ خففة اليم 
وفوو من النثيم وعو الصوت الضعيف؛ ويقال ۸ فة بالتشدید 
غير مهموز: ی ما ينم ۲ عليء من حرکننه » س الل وجهہ1 
۾ ای ست من السخام وعو سود لقره ابت ان حَضرم أى 
ساتم ومعظمهم ولذلك” قيل للكتيبغ خَضراة؛ قل الأصمعى لا 
يقال ابات الله خضردم ولکن يقال أباد الله ضرم اى حَيۆه 


ت ت س 0ہ $ Su anu.‏ ,6 نے 0ہ 
وغضارت والغضراء طيذة خضراء حرة م علكة ي» يقال انط بثره 


ف ضرا » وقول× ٣‏ بالرف والبنين یذعی 8 بلك للمتزوے › 
10 والسرفاء الالحام ٤‏ والاتفاف ومنغد اخک فخ الوب به › ویقال من 


a) Fehlt W. u. C. b) Hat nur A. .تقل .8 (ه‎ 


® A. mit dJ. e) W. mit f) W. u. B. mit 
g) Fehlt W.; C. hat A,. A) A. setzt hier xia ein. +) Hat 
nur ÛC. Kk) B. mit lke. D W. mit „9; L. u. C. mit Jli. 


m) W. hat hier noch Jعaب‎ [¥. ويقفل ساخم وسكم [ا1شاكڪم‎ 
... وأاحل ويقال‎ . n) W. xia. 0) W. mit . ”( 0 
ÛL. u. C. q) A. setzt noch لبن‎ hinzu. r) W. bloss »; 
A. u. C. ohne jede Verbindung. s) W. eX. +) W. الالنئا‎ . 


»( ۷. ز(رفاء .1 .4) رفاء الشوب .0 ;قيل رفأت التّوب‎ ٠ 


۴۹ 


ولاه خفى عنك الشىء فكأتء يأنيك به فى الظلام» ومندة 
قيلء ننس على كذاءء ویوائس / من الاس وعو لخيانة» 
وڪو من قولهم يدالس قولُهم و یداجی * فلاا مأخود من 
الدجَى+ وف الظلْمةٌ أى يسان بالعداوة وإخفيها عند» 


» ,9 هه ~~ : 
باب ما يستعمل من أللعاء ف الكلام ۸ 
يقال ارم الله اتفه أى لزق« بارغا الد اب»؛ ق« يقال 
: رغم دغ ای الزقه"” بانرغام وعو الةراب؛ تم ” ب 
EET a 6 o o‏ ع کے ا : 
على رغمده وعلى رغسم أنغدم» قمقم الله عصبد ي أى جيعح 
قد : a‏ قيل' للك قمقام لال تم للماآء ۶ » استاصل 


الله شافته الشأفده قرحة؛ تخر ف القدم» فنكزى فتذهب» 


a) L. u. C. ohne , dann steht der Sats als JZ. Ù) Fehlt A. 
ce) A. u. C. Jx. d} A. hatlÛS dg. e) Die Codd. ausser B. 
noch IAS,. f) Das hat W. sohon oben nach ۃalضbiî.‎ 9) C. 


hat agi. A) C. hat vorher ن‎ . ? W. u. ۸A. الجا‎ 


ohne 99:; C. اللجي‎ . Kk) Diesen Zusatz hat C. mit in den 
Text gezogen; vgl. zu diesem ql Sm. II, 138 f. Û Fehlt 


A. B. u. C. m) Gewöhnlicher xalî; OC. aãiJl! n) Fehlt W. 
o) Fehlt A.; C. hat رغمك‎ . 7) ÜL.u.C. haben نفك‎ u. setzen noch 
ط1ہ2u‎ : رغم أنفك‎ jÎ. 4) LU. u. C. haben vorher gig (wie im 
٣٥اچ. جنمع الماء .0 ه . (یقال‎ . s8) W. mit,و.‎ +t) W. قرح‎ Aِ 


. بالقدم ÛL. u. C.‏ ;3 اسفل القدم u( Genauer‏ .اقرخ 
1 


f^ 


وقل » الأضمعى أصل من الاقبالة والالبرن وعو شاف ف الان ثمة 


7 


يفل ذلك فاذا أقبل بء فهو الاقبالء واذا أذبرٍ به فهو الادبارة 


وللحة المعلّقةٌ ف الأذنء ك الاقبالة والادبارة»» هم بين حالف 

واف لانف بالعصا والقانفء بالحَجَر/؛ هو جاع ناثع قل 
2 3 0 ف 8 9 2 3 ّ 2 e‏ 

بعصم ناتع اقباع؛ وقال يعهم ناثع و عطّشان وأنشد 

لمر بنى شهاب ما أقموا صدور اليل ولاس التياا۸ 


يعنى + الماح العطاش#» ما ذْقّت عنده عَبكة ولا لبكَة 1 انعبكة 


الب من السويق واللبكة القع من الشّريد ٠#‏ لا يدالس ولا 


59 ) 2 9 = هڅ هه و = 9 


a) W. ohne „. Db) Der Zwischensatz fehlt W.; A. ohne 


c) Sonst je. d@) Der Passus‏ . يفتل منڪرفا :دډر KM. 8. v.‏ ;فلك 
man er‏ ;ف الان son šAlڼ an fehlt W.; bei A. u. B. fehlt‏ 
e) Fehlt W. f) W.‏ . أيضا wartet am Schluss noch ein‏ 
وأئشى hat hier noch:‏ 
مانا زان ا جاتف أن فېید ال حاذف وقازف 

g) Hat nur B. A) L. u. C. النياع‎ . ) A. aıjı. Ek) Hier hat 
A. (mit xÛ ÛL.) die oben (470) erwãhnte Redensart von B. 
T7 Fehlt W.; B. hat es am Ende des lı; G. Comm. erklãrt 


hier diese u. andere Redensarten. #) Hier folgt in C. (mit 
xÛ lo xirş) die oben. (47 o) erwãhnte Redensart. #) C. mit 


.و A.‏ (7 .الوا W. bat vorher‏ (0 .ويقولون 


fv 


o € >‏ ~~ مہ 8 . شَ ‌ w‏ سے ے 
بياك أضحعكلك وجااءيه فذا ف حليث روڏ ى قصة ادم 


~o O Oe Ek .‏ & 3 و © 9“ 
التّبىء عمه» هوه لهم حل وبلء قل الأصمعی بل مباح بع 


حمیر و کل ۸ وأخبرف : انا المعتمر بسن سلیمن »> مأ ب 


E: 9 9‏ ب یر o o‏ 05 & ت 
حبض ولا نبض النبض التاحرك وم یعرف الاصبعى ابض ]1 ؛› 


So 


ما عنده خير ولا مير المير مصدر مارم يميرم ميرا من الميرة ٤‏ 5 


ما له سبد ولا لبد السْبَد الشعر والسربر يعاى الال والمعر 
۾ 


واللّبدذ الصوف يعنى العْنَمّه» ما يعن قبيلاً من دبير القبيل 
ما أَقَبَلّث به المأ من عزلها حين تفتله والدبير ما أذبرت بء 


a) W. ohne ,. Ù) C. gj. <c) Fehlt W. d) A. führt 
hier noch die Tradition vollstãndig an: آنه لما قتقل أحى‎ 
ابتيه أخاهء مكث ماثنغ سنة لا يضكك ثم قيل له حياك الله‎ 


»› وبياك› قال وما باك قال اضاڪکک‎ . e) C. hat vorher وقونھ‎ ٠ 
f) Fehlt W.; C. hat di. g) W. yall! A) Fehlt W. u. B. 
4) W. ohne „. #) W. sq. I) C. führt dazu aus dem Comm. 


des بطلیوسی‎ die Stelle des Hû mûs über حبېبض‎ an. m) C. 


فو لا ف العیر ولا ف النغبر mit „. 7#) W. setzt hier noch hinzu:‏ 


ما عنله اغ ولا راغي [أى شا ولا ناقخ]› fûgt B. noch hinzu:‏ 


الثغة أصواث الشاه والرغاة أصوات الابل؛ قىل ما عنده شاة تثّغو 
ولا اقة قَرغو» 


۴1 


ملك الل والحية اليل ومنه الحياث لله يراده الملل لل ة» 


صد ۔ س ص 


ويقال» باك اللد ت اأعتمدل اللدء بالیڵکی وبالخیر “f‏ قل الشاعر و 
باتت تبياط حضّها عكوفا مثْلَّ الصفوف لاقت الصغونا: 


۳ 0ے 3 ‌ ۲3 2 ok‏ ت 
آی تعتمد حوضها؛› وانشد ابن الاعرابی ۸ 


ی تعتمده › وفسره ” اب اا بیال جا بك «› وروی ف 


a) W. .یرید‎ ۵( W. allein hat noch إعز وجل‎ Gd. Comm. 
u. C. haben hier noch: قل ەرو بن ر‎ 


Fehlt C.;‏ @ .و ¡st ein Or. e) B. ohne‏ جنى زيعنى اليك 
. وير CO.‏ ;وين e) Fehlt C. f) W.‏ .ى W. hat noch‏ 


g9) G. Comm. وأنشى بو ید للحذلى (۶ لاخذامی) شافدا ع‎ 
بياك اعتيدك‎ ٤ h) G. Ci زتبيا‎ aber d. Form ist ver- 
kürzt aus تا‎ (¥. von ;بيى‎ Subj. .)عا کف ے = عکوفا ;ابل‎ 
% Der 2. Halbv. fehlt A. u. B. #) @. iê اروشد الاسدى‎ 

) G. Comm. u. C. geben als 1. Halbvs. 

ما لبيد [یرید .0] وأبو ياه 
وقال الشاعر C. J; fehlt L. 7) Hier hat W. noch‏ و وفسر m) W.‏ 
لما تبيينا أخا تميم أعطى عطاء اللكز اللئيم 

W. hat hier folgende 0 vach İq4iضy_>‎ steht 
,ای نعنیله - وانشن‎ dann folgt .<ج<ءئ بك - وسر‎ o0( W. ohne». 


۴o 
يقل للقوم زلا انقرضوا قد ظط درجوا ك يقبا الله م صقا‎ 


ولا عد الصرف ك النوباز والعدل الفديةء قل الل تعال ن 
تعدلٌ کل عذل يوخَدذ منها' ای وان تفدو کل فداء» 
وقل ۸ يونس انضرف لميلة ومنه قيل ات ليتصرف: فى كذا 
وكذا» قال] الل اتعال قم يستطیعون صقا ولا نصا > يقال 


ما يعرف إا من بر» قل ابن الأعرابى الهر دعا الغتم والب 


در 2 ںو م u‏ َة 6 9 
سوقها؛ وقل غبره فر من فررته أی کرګنه يقال فر فلار الکاس 


انا ھا یرید ما یعف من يخرف ممن يبن» القمم ف مياط 
ومياط الهياط الصياح ٠‏ والمياط التفاع؛ والبيط الدع م» كيف 4 
السام والعامَء السَامَة لحاضه» حَيّاك اللة وبياك حياك الله 


a) Fehlt W. ù) Hat nur B. c) W. (u. M. 8. v. (صرٍف‎ 
passiv : يشل مند فف 7 دل‎ y. @d W. mité. e) Sûra 
6, 69. f) Der Nachsatz fehlt W. yg) B. تفتد‎ . h) W. 


ohne „,. 9) C. ohne ...]. Kk) Fehlt W. 2) Sûra 25, 20. 
n) Fehlt W. (mit „); A. (ohne »); L. u. C. haben ویقولون لا يعرف‎ : 


n) W. setzt hinzu xi ùم ق‎ 0( A. (م .ولب طم0ږ‎ A 
ومن اماطة الى .0 زيقال أمتء عتى ومظد عى 001د خوط‎ 
.عن الطرياف‎ 4( W. mit 0 .وقول كيف‎ ”( W. xa. 
s) W. hat noch Kaiall nl, . 


ت 


ff 
بريد اجداته من قبل أبيه ومّهء يقاله فلان كريم الطرئين‎ 
5 س وت‎ © 9 


o5 O 
فی أ‎ 


قال ۾ طرفاه د که ولسانه » 


0 62ے س 


3 2 
باب f‏ تاویل المستعمل من مردوج الكلام 
س س که بے ت & 3 bw‏ 3 س ى w‏ 3 
ئ له الحلم والبرم الطم الباحر والرم الشرى؛ لدو الضع والريع ۸ 


0 & 


اض الشمْس ّى له ما طْلَعَث عليه الشمس. وما جرت م 


عليه الربع؛ له الرَيْلُ والأليلٌ اللي« الأنين؛ قل ابن ميادة 


وقولا لها ما مرن بوامق له بعد تات العيون أليرٌء 


oE vu E <. ست ت ع‎ 5“. O ¢ oE 
› وو" أكکذب من دب ودر ج 0 أی أكذب م الاحياه والاموات‎ 


a) W. mit „. Û) Der Passus fehlt W. c) W. obnes. 
d) B.رai.‎ ¢) Fehlt W.; vgl. Freytag, Arab. Provv. II, 486. 
f) Fehlt A.; vgl. zu diesem ql Sm. I, 199 ff.;j u. meine 
Schrift: „d. Alliteration im Altarabischen» Wien (VII. Inter- 
nat. Oriental.-Congress, Semit. Section, S. 183 ff.) 1888.; GQ. 


Com. betont ausdrücklich, dase von مزدوج‎ die Activ. u. Passiv- 
aussprache (جمیعا)‎ zulãssig ist. g) W. hat hier u. im Folg. ». 
A) So richtig, gegen W. u. C., welche الضيع‎ haben, was 
aber nach M. s. v. der nl angehört. %) Hat nur W. 


k) W. w9. 0D Hat nur W. m) W. mit é. #) Hat 
nur W. 0o) S. Freytag, Arab. Provv. II, 382. 7p) Die Codd. 
(ausser W.) haben noch jù. 


f 


o. E 2 e an =‏ دو .1 
والنهار؛ 9 الاجديدان»› والعمران ابو ي وعەر رضی اتلد عنهماي»› 


oE‏ .> د و 


والأسردان التمر والماةء تالت مائشة رضى الله عنها لقذ رأيشنا 


مع سول الله صلعم وما لنا طعام ال الأسودان ة التمر والةء 
وتال حجازی لرجل اسنتضافد» ما عنذناه ا الأسودان فقال/ 


_ 0 


له خير شير قل لعلك تظنهما الثمر والآه واللءي ما هباة 


الا اليل والكرة» والأصغران القلْب والآسانء والضرمان الْثْبُ 


عست س ےہ 


والغراب لأتها انصرما من الناس › والاخاظان المشرق والمغرب 


لان اللي والنهار خفقان فیھما؛ ۸ وقولّهم لا یدزی أی 2 


s.of 


اطي يراد ¿ اسات ا ko‏ تت آ /ھ یذری ایتا کرم وأنشى 


اڊو زید 1 10 


فکیغ 5 باطرا اذا شما وما بعل شتم اوالخن صلوح 


a) W. setzt hier noch hinzu xiڊ's والأشتران مالك‎ . b) W. 
setzt gg hinzu, c) A. أظاقە‎ nach @. Com. war der Hig. 
رید المزنى‎ ٠ d) W. hat vorher noch والله‎ . e) W. setzt 
طعام‎ hinzu. f) W.ohne é. 9g) C. hat vorher jli. A) Der 
ganze Passus von والأصغران‎ bis hieher fehlt W. +) W. Aujڍ.‎ 


k) W. mit „. I) Nach G@. Com. .عون بن عبد الله بن عن‎ 
m) B. W. L. u. C mit ¢». 


رر 


u o lof e 
بنت » النعمن بن بشيرة ف روح بن زنباعء‎ 
o5 » ق‎ 
وقلٌ ند ال مسر رپا سليلۂ آفراس تجَللها بعل‎ 
فان ات 4 مهرا کریمًا فبالخری ۰ وان یف اقرا فمن قبل القكل‎ 


باب و اویل ۸ ما جا مقّنی ج عمل الكلام 


نقہل العرب ا ذقب من الأطْيّبان یراد ب1 لاکز والتكلح #› 


ولك « الرجال ه الأحمران ع الخمر واللكم؛ الى النساء الأصفران 


الكقَب والزعفران؛ واجتمع للمرأة الأبيضان الشكم والشبابء؛ 


o 5‏ 9 ت ث uE‏ ت 
وأتى م عليه العصرأن الغداة والعشى > وأبلاه ي الملوان الليل 


E 


a) C. xil. 0D) A. hat den Zusatz الأنصارية‎ . ce) W. hat 
فبانحرا .4 (» .نتت .۷ (4 .الْصّذامی زوجها .۸ ;بعلها اههد‎ 
f) A. (Rand mit z) فقیى خانها القڪل‎ E B. paraphras. 
;أى مما قعل الكل‎ CO. فأقرفة‎ W. ;اء پە‎ @. Com. nooh 
جب الفكل‎ laê; im Vs. ist überdies ein اقو ئ‎ g) Fehlt A.; 


vgl. zu diesem ql Sm. II, 93 ff.; u. meine Schrift «d. Be- 
griffs-Prãponderanz u. die Duale a potiori im Altarab.» Wien 
(Akad.) 1886. A) Fehlt W. L.u. C. i A. j. Kk) Fehlt B.; 


C. hat Jê. D W. “ıı (weil vorher یران ۰ و(قال ابو ید‎ 
ohne xq. m) W. جماع‎ . n) W. u. B. hier u. im Folg. mit 
gj; A. hat die einzelnen Beispiele durch © abgegrenzt; C. 
Alles unvermittelt neben einander gedruokt, o) W. ill . 


p) B. ÛÎ . q) Hat nur W. 


۴ 


3) o-_okE 
أ‎ 


یرید أت دما نره ليڪتلبهاة » فأمًا اغاء الكلْب اعد فهو 


9 ہے 0© 9 oF‏ 0 ) 0-05 . ۱ ا ِ3 
الاإيیساں تقل ء اسلد.ح واوسدته أذا أغريتد» ومن ذلك حاشية 


الثوب يذعب التاس الى أتها جانبء اتذى لا فذْب لوه › 


وخواشی الوب جَونبُہ کلهاء فما انيه اذى لا مُذْبَ له 


فهو طرته وكقته» ومن ذلك الهجنة والاقراف ف الصّيلء لا يكاد 


الغاس يغرقون ۴ بينهماء فلهجتةو انما تكون من قبل 
الم فاذا كان الأب عَتيفًا والأم ليست كخلك كن اليد 
قجيناء والافراف من قبل الأب فاا انت الا من العتاق 


الاب یس کذڑکی کان الوتّد مقرفًا ۰۸ وأنشد بو عبيدةَ هنی 10 


a) Der 1. Halbvs. lautet nach G@. Comm.: 
N : ّ 
انی 0 ما جاع جار ااجنب‎ 


W. u. A. haben noch den 1. Halbvs. des 2. Va.: 

وقد تهیاث اشرب قاب 
b) A. ÛL. u. C. MEE B. hat VIII. aus I. corrigirt. c) W.‏ 
Jê; vgl. Ta'lab, K. al-faşîþ 47 (u. Anm. 59). d) C. allein‏ 
hat noch blé dliy,. +e) Û. u. C. fehlt dieser Zusatz. f) L.‏ 
.قرفا .8 .س A.‏ )۸ .و W. u. A. mit‏ (و .يفرق الناس .0 .ن 


6 


عن الأفذار ی يباعدٰ تَفْسد» عنهاء وفلان نزب كريم اذا کان 
بعيدًا عن ة اللوم » وليس هذا عندى عَلطّاء لأن البساتين ف 
کل مصر وت کل بى انما تكون خارج المصر فاذا أراد الرّجل 
أن ياتيها فقدٰ آراد أن يتن أى يعد ء عن المنازل والبيمت 
تم كر هذا واستعمل حتى صارت النزفة القعود فى الخضر 
والاجنان > ون ذل الأعجّمى والعَجّمى والأعرابى والعربی 3 
يكاد عَوم الئاس يفرقون بينهماء فلأعجّمى و الذى لا يفص 
وان کان ناز بالبادي م والعَجّمی منسوب : ا العاجم وان کن 
قصيصًا واأغرابى هو البدوى# والعريى منسوب 1 ال العرّب وان 
٥‏ ل يكن بذوبا» وين ذلك اشلاة الكلب وعو« عند الناس اغرآه 
بالصید وبغبره من« ريده أن يكبل علي وذلك عَلَطٌء اتماص 


70~ 


اش الكلب أن تدعو اليك وكذلك الناقة والشاة وء قل الراجز” 


a) W. statt dessen Aelyiy. 0) Hat nur C.; die and. 
Codd. (¿ء .م‎ 0dr وعلط‎ 1. u. €. .خطأ‎ @( ¢ fehl A. 


e) L. u. C. Aعlۃي.‎ #( W. )و .الناس‎ B. mit .و‎ Ah) C. mit `. 
4) O. mit Jl. £) C. hat nh .ور کار« اضر‎ 2 0. mit JI. 
m) C. ohne .و‎ »™) W.laڊ.‎ 0o) A. u. W. يريد‎ e 
mit .و‎ q) A. u. W. setzen noch l9ê, hinzu. r) W 
hat noch lls أنشد لان خيلة .سه٥ .@ زيصف عفرا‎ . 


٣۹ 


العبير يذوب الناس ای E‏ خلا من الطيب› > وکال » ابو 


عبيدة العَبير عند العرب الزعفران وحذه وأئشدة 


J) 0O _‏ @~ مم ص © 0 ~~ م 
وتبرد برد ردأ العرو س فى الصيف ء رقرقت في العبيرا 


ورقرقت بمعاى رقت فابدلوا من القاف الوسطى راه كما لوا 
خثشصشت 4 والأصل حتت » أى صبعته بالزعفران وصقلته » وان 5 
الأصمعي يقرل۶ أن العَبيرّ أخلاط جَمع بالزعغران ولا أرى القيلٌ 
ا5 ما قال الأصمعیٌ كما قال و رسيل الله صلعم للمرة أتعجز 


احديکن أن تخد نومتین تم هما ۾ بعبیر و ورس ٤‏ أو 
_uU) Ow E‏ 3 

ن ففرق ET ES‏ بين العبير والإعفران ؛ والتومة حب تعيْل من 
فن «AN‏ وکان بعض ×۸ آفڪاب الأف: يذوب ف قل ا الناس 10 


خرجنا تزه اذا خرجوا الى البسانين الى العَلط« وقل اما 


5 _ 


التنرة التباعد عن الما » والزيف قله ومنه يقال م فلان ينزه 


a) W. u. A. ohne „. Ö5) W. u. A. setzen الأعشى‎ hinzu; 
0C. richtiger .الصيف .8 .ن .4 .¥ (ء .للاعش‎ 2( ٥°. احثعن‎ 
e) L. احثثتە .0 .۾‎ Ff( W. A. قل .© .۾ .1 (9و .برعم .0 .ت‎ . 
h) C.l‡bli. i) Hat nur B. als Zusatz. E) Naoh XM. 8. ¥. ڊ‎ 
.السکيت‎ 0 0. sett hier بعض‎ ein. ™( Felt A. u. W. 


n") C. sla. 0o) Hat nar A. ”») W.Jla. gq) B. ينزه ڏفس×‎ ٠ 


۳۸ 
يخذعب اناس الى أنه اليعلف وذلك عَلّطّه» اتما الأرى الآخيذة 
وے ٹ بت تر عت د3 5ں ٤>‏ 
انى تشدء بها الذدابذه وعوء من تاأريمت بامكان ۶ اذأ أقمت 


بء؛ قال الشاعرو 
J0. o. Es‏ & رت ت 
لا يتارى لما فى القدذر يرقبه للا يعض على شرسوفه الصفرة 
5 أى لا يكتبس؛ على ادراك« القدر لياكلَ1؛ وتقدير آرى من 
ائفعل فاعرلٌ» وين ذلك الْمَلّةٌ يذهب التس الى أثها الضبرة « 


ويقولون « أطَعَمَنا مَل وذلك غَلَطٌ؛ اتما الل موضع للبزة سى 
بذلك لكرارته» ومن قيل فلان يَتَمَلْمْل على فراش والأصل يتملّل 
فأبدل ه من احدی اللامين م ميمّاء ویقال مللت للبزة ف الناري 


u 5د‎ 


٠‏ متها مَلاء والصواب أن يقال أطعمنا حبر مَلّذ» ومن ذلك 


a) Vgl. M.s. v. Ö0) C. ۃawخiښ)l!‎ ¢) B. يشد‎ . @) L. u. Û. 
;الأاعشى خوط .© (و .ا لكان .0 (۶۴ .وك .1.۵.0 (ء .الدواب‎ ٠ 
أعشى باعل .4.1 اعشی باعل‎ rg. Mubarrad, KAmil 751, 15. 


h) Dieser Halbvers steht bei Mubarrad, Kûmil in d. Trauer- 
gedichte an ganz anderer Stelle (752, 1). :) Hat B. mit :ع‎ 


A. ;ياتاحبس‎ wie Mubarrad a. a. O. 756, 14; C. خاک سس‎ 
Kk) W. setzt hier noch 4 le ein. DA A. L.u. C. noch lqia. 


m) W.ربلل.‎ n) A. u. C. mit dû. 0o) W. فأبىلوا‎ . »”) L. 
تقول .0 .ت .1 (۶ .للل .© .ص .4 (و .اللامات .© .ن‎ 


۳٣پ‎ 


ق حديیت شریے اآنى ۾ ولنت پیلاد ظط العام وحملّت ٥‏ صغبرة 


خنبتت 4 ببلاده الاسلام > ومن ذلك المد والشكر لا یکاد 


التاس يغرقون بينهما؛ فلحمد الشنآه على الرجل بما فيه من 


سے ” 


خسن و تقول حبذت الرجلّ اذا انيت عليه بكرم أو حشب 


او شجَاعة واشباه ذلك والشكر له الثناة عليه بمعروف أولاكّة» 5 
وقد يوضع للمد موضع الشکر فیقال خمدذثہ على معروفه عنحى 
كما يقال شكرت له ولا يوضع الشكر موضع لحمد فيقال شكرث 
ل قا ن والجَبينْ لا يكاد التاس 
يغرقون بينهماء فلجِبهةة مسد الرجل الذى يصيبه نَدَبُ 
الساجوب والجبينان يکاتننفانها من کل جانب جبین » ومن ذلك 10 
ال يذعب الاس ال أنها النقرة التى؛ ف النكر ولك علط م؛ 


انما اللْبة المتحر فأما النقرة فهى الثغرةً > ومن ذلک الری 


a) W. |. )ض0‎ W. بلاد‎ . c) Alle Codd., aber besser 
.ملت‎ d2( Wie oben, aber besser فشیت‎ (was leicht su 
ناتىت‎ zu verschreiben ist; obwol dies und فنبتت‎ möglich ist). 


e) So L. u. C.; die anderen Codd. دٺڻlڊ‎ 8. f) B. W.u 


0. .لسن .0 (و .بینها .4 .س .۷ زلا يفرق الناس بينهما‎ (8. 
mit „. #) Fehlt W. u. A. Kk) Vgl. M. s8. v. 


۳۳ 


2 ERNE A 


ت 9 ت < ب 9 ع ا ۱ 
البذيل واللئيم يذهب الناس الى أنهما سوا#ة» وليس كذلك 


انما البخيلٌ الشحي لشحيع الضنين واللثيم الذى جع الشع ومھانۂ 


e 2ص‎ n سے‎ 


e 3 » = 7(7 US ۳ “6 _‏ 2 .م گے 
لثيماء وقل ٠‏ أبو زيد۴ الملمم اللى يلامو والمليم اللى أتى 


2 3 


بماة يلام علي قل الله عر وجل قلقب الوت وفر مُليمء 


والملام ا قوم بعذر الام » ومن ذلك القلاد والتليفد لا كان 


اناس يغرقون1 بينهماء فلتليد ما ولد عند يرك قم اشتريته 
صغيرا فنبت عندك والتلاد ما ول عندك» ومنه خحديث شريع 
ف رجل آشترى جارية وشرطوا” أتها مودة فوجكهام تليدة 


فردهاه فالمولدة بمنرلة التلاد وقماص ما ولد عندك؛ والتليدة” 


A.‏ (ء .لا يکد الناس يفرقون بینما .4 (ذ .معا انص .8 (»۾ 
بردی ohne J. F( C.‏ .€ (ء .لكل W.‏ (@ .الاأصل والاباء 
ebenso‏ ,ب 9g) L. u. C. haben den Zusatz šÎ qi îs. A) B. ohne‏ 
C., das dl statt Î hat. ;) Sûra 37,142. A) A. u. W.‏ 
Alle Codd, aber‏ (™ .لا يفرق التاس .0 .» .8 2 .الملا 
;فردوقا W. u. A. اeودجوف. 0) W. u. A.‏ )% . وشرط Hê‏ 
. والتليد fehlt C. p) A. logs. q) W. IAl,. r) B. u. W.‏ 


۳o 


ذلك الققير والمسكينْ لا يَكا الاس يفرقون بينهما»» وده 
قري الله تعال بينهما فى آية الصَدَقةذء فقللاه اتما ألصْدَقَاث 
لفقرآه والمسشاكين»؛ فَجَعَلَّء لكل صنف سهمًاء والققيرع الذى 
للفو ہن لقيش والیشکین الى لا شىء له عل« الزاى 
اما الققير اذى كنت حلوبته وف العيال فلم؛ يرك له« سبد 5 
فجعل له حلوبة وجعلها! وفقا لعيالء أى قوتا لا قضلَ فيد 
سەن ذلك ئن والسارق لا یکاں الناس يفرقون بينهماء ولائن ™ 
عو« اذى أوثمن فأخَذٰ نخان ٥‏ قال النمر ہن توب 
فان ص بئی ربيعة بعد قب کراعى البيْت يَصَفَظه نخان 


e‏ یدص 


o - Im,‏ ت ع س 
وانسارق من سرقك سرا بای وجه کان ۾“ يقال کل خاثن 10 


شای ولیس کل سارق خاثناء والغاصب النى جاقرك وم 


a) Vgl. dazu Ta‘Alibt, Fikh-al-luğa (Bairût) 52, 15 f. 5) W. 
.ولقى‎ »( 1. u. 0. .الصىقات‎ d( Sûra 9, 60 (vg. Baid wî «. d. SÉ). 
e) C. Ja<ş. f) W. mit é. 9g) Alle Codd., aber besser 
ohne JÛ. A) A. setzt hier g9, الشاعر‎ ein. $ W. u. A ds. 
k) W.A.u C.lqg. DD W.u. A. Jay. m) W. u. A. mit û. 
n) Hat B. allein. o) W. ;خان وأخى‎ A. bloss ;وأخذف‎ C. bloss 
Aخli. )صم‎ C. )ي .ون‎ Felt B. r) O. mit. 


Ê 


وسن ذلك لامر يذهب الاس ال أنها حَلقةُ الخبْر وك احتمل 
ای سی جاعرة نها ةر أى فر الجَنره ولكن العربَ 
جعل لجاعرتّين من الفرس ولمار موضح الرقيتين من مور 
الحمارة قلء كعْبٌ بن زقير يذكر الحمار والأن 4 


5 اا ما آلتعافن شببء رأيت لجاعتيءء مُضونا' 


2 
0~ 3 


i 2 1 2‏ دفعنند يقہل أف عا واشتی علو ر انف جاعر تیه 
e 4‏ 2 8 اخ w9‏ 3 2 £ ص ٠‏ 


صفةة الضبع 
ت . 


عشنزرة جواعروا ثمان 


«6E so. > 9 ع‎ 2 oc 
فلا؛ أعرف عن م احد من علمائنا فيه قولا أرتضيد > ومن‎ 0 


. الشاعر وعو طءمد .4 (ء .الذابةخ .۷ (0 .لجعغر .۷ (ه 
(ع) L. u. A.‏ (۴ االجاعرتيە .¥ (ء .مع الائ 8s‏ (@ 
رجت بن عبى للد A۸) @. Comm.‏ نکسیرا g) So W.; C.‏ 
s. Dîiwûn Hudail (Koseg. “™); A. gibt noch den 2. Halbvers.‏ 
W. Y,. KF) C. je. D G@. Comm. gibt eine «befriedigende‏ 9© 
لجواعر nach welcher‏ ,ابو ز کریاء nach‏ (قولا مرضیا) » Erklãrung‏ 
احادیث welche in dem Sprichworte‏ ,خروف الڪہاء = i٥۲‏ 
احادیث (Freytag, Arabum Provv. I, 355) diese‏ الضبع استتها 


durch Windbewegung veranlassen | 


۴ 


د5 


اللْهْم اىه قدة تصدقت بعرضى على عبادك» ومن ذلك 
الع يذعب الناس الى أثها ذرية الرجل خاصة وأنء من قل 
عت ,سل اللہ صلعم فاته اماه يذعب ال ولد قاطمة رضى 
الله عنهاء» وعترةع الرجل ذرينه وعشيرنه الأنون من مَصَى 
منم ون عبر ويدلك على ذلکه قرل أن بکر رح تعالو تحن : 
عت رسول الله صاعم [الى حرج منها] وبيضته الى تففات عند 
واتما جيبت العرب عتا؛ كما جيبت# الرحى عن فطبهاء وم 
يكن آبو بكر رضة ليّذعى جحضرة القم جميعًا ما لا يعرفونه» 
ون فلك الل والكَذْبُ لا يكن التاس يغرقون بينها 
والكذبُ فیما” مضى وعو أ تقل« فعلت كذاه و تفعلدم 10 
والحلف لماي يستقبل٣‏ وعو أن تقیلء سافعَل كذاء ولا تَفعلد »> 
a) Fehlt W. DÖ) Fehlt C. c) A. L. u. O. ai. @ C.‏ 
bloss Loli. e) W. allein setzt hier dÛùS wld hin.‏ 
ق سقیغۃۂ بنی nسٹعنiA g9) W. allein setzt hier‏ .اما عترة f) W.‏ 


hinzu. A) s. Lisûn s8. v. jie. +) A. ie. Kk) W. beide Male 


Alle Codd. ohne —. m) A.le &. n) A. u. C.‏ 1 .جچببت 
.€( .وکا u. €. noch‏ .ا A.‏ ;قى فعلت کنا .۷ ٥(‏ .یقپل 
ونلك أن .4 (ە .تستقبل.W u.‏ .8 (” .ما .€0 .» .1 (4 .يغعل 


ولا انفعلهد A.‏ )« . و كفا C. noch‏ )¢ . يقل 


ا 


وأسلافك فن سَتم فوا ليس اليه التحليل مند؛ وقله ابن 
o 6 © E)‏ 4 5 ا مہ 
عيينة لو آن رجلا أصاب من عرص رجل شيا قم تورع نجاة 
الى ورقته أو الى جميع أعل الأرص هة فأحلوهه ما كان ف حلله 
۳ 5 س سے BE‏ 2~ تَےَ 1 
ولوء اصاب من ماله شيا تم دفعة الى ورثتد و لكنا۸ نى ذلك 
م قا له فعض الرّجل اشد من مله» قل خسان بن ثابت + 
قوت مدا فأجبث1 عنه وعند الله فى داك الجراة 
فان ابی ووألده وعسرضی لعرضص کید منكم قا 
آراں فان أن وجّدی وتفسی وق ” لنفس ه حبد صلعم » وما 
( د ت 4ة بے dn‏ ے» 
زی ف وضوع فذام حخدیث خکقنیه و الزیادیٰ عن حَماد 
٥‏ بن زید عن فشام عن لسن قل قل رس الله صلعم أيعجز 
أحدكم أن یکون کان ضمضم؛ کان ۾ اذا خر من منرله کلء 
ein.‏ لياڪلوه xing; A. u. C. Ûö. 0D) A. setst hier‏ قول a) W.‏ 
L.u. ©. sgllzÊ; fehlt W. d) W. setzt Xawg hinzu. e) W. ls.‏ )¢ 
W‏ (۵ .تم تورع نجاء به أل ورثنە .¥ )و f) Hat nur B.‏ 


ohne ...Û. ) Fehlt L. u. C. kK) L. u. C. setzen الأنصارى‎ 


hinzu. D A. u. W. )س .فىئعٺت‎ 0. اvف‎ ])1. e. .(فىاء‎ nC. 
.لعرض .¥ (0 .قیاع‎ p( W. sett المعنى .۸ , لأحيت‎ hin2. 


4( 4۸. حدثنی بەد‎ . ” W. مسان‎ . s) W. u. A. setzen hier 
يېل‎ in. £) Felt W. 


۳ 
س آخر اليل فقى لصت بتشديى الذال ۾ والاسم ظ الاج 
بصم الدال» وس الاس مَنْ بيز انذنّجة والدجة ف كل 


واحد منهماء كما يقال برقة من الذفر ويرقة» ومن ذلك 


م ايا 


لع يخعب التاسء ال أنه سلف الرجل من آباثه وأمّهاتء 
ون القاشل اذا قال شتم عرضی فلار انماو رید تم آباٹی 5 
شم عض رجل فاتما دك ف نفسه بالسوء؛ ومته قل القبى 
صلعم فة فل اة لا يبرلون ولا يتغوطون اتما؛ هو رق 
خر من عاض مثل المسك یری ججری من آبدانه› ومن 
قل أف الدرداء اُفرض من عرضك لوم فقرك برید× من شتّمک ١ا‏ 
فلا تشتمه ومن كرك بسره! فلا تذكو ونح ذلك فضا« عليه 
م الاس وله ود برذ أفرش عرد بن اميد وابد 


a) W. L. u. C. haben noch l>i .تدلم‎ b) C. setzt 
xia ein; der ganze Passus fehlt B. c) A. .تقول .۷ (2 .منها‎ 


e) Fehlt W. Ff) B. 2 زوأن القاثل 2 عرنی فلان شغم‎ 4٠ 
(و .وان قول القاثل شتم الخ ;صح انس افا قل‎ Ha ٣ ۸۰ 
h) w. u. A. fügen hier SÛ ein. +) C. mit .و‎ #) W. لıãي.‎ 
I) W. sgwJdlı. m) C. setzt hier uJ ein; W. hat bloss lè. 


۳. 


ES: o o‏ ى 
وتشكوه بعيس ما اكل رکابها ظط 
UE 9o.‏ 


وقیلء المنادی بع القوم اددچی 


قلت کیف یکون الادلاج مع الصبّے؛ و2 بود الشماخ مأ ذوب 
انيه واتما أراده النادى كن مو ينادى أصبح القيم كما يقل 
5 القائل قوم أصبعوا وفم نيام أصبحتم کیف ۴ تنامون وکن مر 
ینادی ادلجی ای سیری ليلا» يقال و أنْلْجَّت فنا« أذْلم: 
ادلاجا والاسم الذّلّع والدأّجة۲ بفتع الذال1؛ فان أن خرجت 


a) L. u. C.im Text, wie öfter, yii. 0) Nach @. Comm. mögl. 
;ما ا کلت رکابها .۴ (وز ان ننشد)‎ unm g1. ar. .ما اکل رکابھا‎ 
c) W. وقول‎ G. Comm. als Varr. وقیل وقپل‎ u وقال‎ ; C. Comm. 


G. Comm. ergeht sich in endlosen Tifteleien und kommt‏ وکال 
zu keiner klaren Auffassung des Vs.; C. im Comm. sagt kurz‏ 


ومعناه وتشكو عذه المرأة السَيرَ اذى أكل ركبها :أده#ه؛ .س 
وتشكو قل المنادى عند الصباع قى أصبع القوم فما تنتظرون 
بالسیر ووه فی اول الیل ادجی أی سیری باللیلء فلا راحة 
لهاء ومعنى شكواها بعينها أر السفر لما طال عليها غارت عيناها 
وانكسر طرفها وصار النعاس يغالبها على ظهر المطية» نجعل ذلك 
.و mit‏ € (@ .کلشکوى لآنه دليل على ما تحتاجد ونقاسيه» 
e) W. u. A. setzen hier (ji ein. f) A. a C. lo. g9) A.‏ 


mit „. A) Fehlt W. $? C. gla. Kk) W.aجأall.‎ DC. 
والاسم الدلى بغت الال وائلام والد ج‎ . 


۳۹ 


وفذا من المقلوب» أراد كأتنا رمن فف يقَعه الآل» ومَاة 


اساب فهو اذى تراه نصق التهار كأته ماةء قالء الله تعال 


ص “ 0 2 3 ed‏ 0ہ( = 3.3 
کسراب بقیعۃ یسب أله ن مة#» وين ذلك الدلي يذعب 


8 سے ج 


لتاس ال آته لفروج من المنزل فى آخر التيلء وليس كذلك اتيا 

الدلع سير الليله› قل الشاعر يصف ابلاء َ 
كآها قل راا لخا ذم اليل وعاد قَيّايم 
ارج اضفر وماج الأخلاس] و مرائ النبع براها القواس 

وقل؛ ابو زبید ا يذ کر قوما یسرون 1 

نباتوا یدذلجون وات یسری بصیر بالدجی« ھاں موس« ۱١‏ 

يعنى الأَسْدَ» وان رجلٌ من أفحاب التغاة بَطى ٥‏ الشَمَاَ ف قوله 

a) Über lêl als rhetor. Figur s. Ibn Hisûm, Mugnî II, 


413; etc. Db) W. فما‎ . c) Sûra 24, 89. d) W. setzt noch 
xÎS hinzu.. e) Der Zusatz fehlt L. u. C.; C. Comm. heisst d. 


Dichter راjض‎ «o الشماع‎ . f) Var. in @. u. C. Comm. .قسقاس‎ 
g) Ergûanzt nach Gd. Comm. A) Hat nur B. mit .دع‎ 9) A 


u. W. ohne g9. K) G. Com. ( ;(حرملة بن المنذر‎ C. Com. 


قېس .0 m) C. mit ê. ”™) W. u.‏ . يسیرون DÛ) L.u.C.‏ . الطاثى 
[W. mit d. Zusatz g4ê Jsyıو]; ausserdem G. u. C. Comm.‏ 


.خی .4 (» .(ع) عموس 


^ 
آلذہ ای ترجع ال أمر الله وقل » امرو القيس ذ 
تيمم العين الى عند ضاري یغیء علها الظَلّ عرمضها طام 
أى يرجع عليها الظَلٌ من جانب الى جانب فهذا يْلّكء على 
معنى الفىء وتال الشماخ 

5 الارظی ا آبرذیه خدود جوازیء بالرسل عين 
اداه الل والفیء يريد وقت نصف التهار كان الب ف 
بعص ذلك الوقت كانت ف ظل ثم زالت الشمس فتكرل الضَل 
فصار فَيًا فَّث خدودتعاو» وين تلك الال والسابُ لا 
يكاده الناس يغرقون+ بينهياء واتما الال أل النهار وآخر 

٥‏ اذى يرع كل شىء؛ وسمى آل لن ااشحَص هو الال فلما 
رفع الشفض قيل عذا آل قى بدا وتبین؛ قل النابغ الجَعدىٰ م 
حتی لحقنا بم تعدی: اسنا اتنا شن فف يرقع الا 


¢) A. u. W. ohne „. Ù) Ahlwardt, SD. App. 206. c) A. 


.وکأان .0 F(‏ !جازر .0 ( .و n‏ طە A. u. W.‏ (@ .يدل 
g) Zum ganzen Artikel vgl. Hd. 92 f. A) C. u. I. gla ohne‏ 
;الأعشى W. u. C. ohne 8 k) A bloss šغqliil; B.‏ © .الناس 
W. einfach J5. %) B. Ja3; bei 1V. ist pli als Obj.‏ 


zu ergãnzen. 


2 
على أن الكريف فو الإبيع کن ذلك الل وال والقء 
الناس ال آنهما شىء واحد؛ وليس كذلك لان e‏ تک 
داه وحَشيةٌ وينه أيل النهار ال آخر» ومعى الق الَر 
ومنه قرل ائناس اناء فى ظلك أى ف ذراكة وفه سترك ومنه 
ظلّ الجنة وظلل شاجرعا انما ووا سترها ونواحیها وطل اليل ة5 
سوال لاتء یستر کل شىء قال ذو الما 
قد أعسف النازح المجهول معسفه 

ف ظل أخْضرو يدعو عامهة البرم 
ی ف ستر ليل اسن فكأن؛ معنى ظز الشمس ما سترته 
الخو من مسقطها» والفىء لا يكين ا بع الزوال لا يقال 10 
لما كان قبل الزوال فى واتما سم« فيا لاه ل فاء من * 
جانب الى جانىب أى رجَعَ عن ٠‏ جانب المغرب الى جانب 


£ gs 


الشری والقیء هو الرجوع قلم الله تعاف حت تفیء الى أمرٍ 


a) W. L.u. C. gê. 0) W.ohneg. ¢) O. lÎ. d) B. 
daly. e) In C. fehlt d4. f) Lüocke in B. g) Var, in @. 


.فکان .€ زوکار .۸ .س x. 4( W۷.‏ .0 (۸ .أغضف Comm.‏ 


k) C. I. 1) Fehlt C. m) W. u. C. setzen hier yall ein. 
™) A. u. C. ye. 0) W. .من‎ 7p) W. ». 0. ;ومن قل‎ ûr 49, 9. 


۳ 
اف حمام شراعة وارده اليد 

قال الاصمعی فذه الزرقة اليمامة نظرت الى قَطاء قل وما 
الدواجنٰ فهىء الى تستَفرخ/ ف البيوت؛ فاتها وما شاكَلّها من 
5 ير الصخرآء يمام و» ومن لله ال بذفب التاس ال ان 
القصْل اذى يتبع الشتاء ويأق فيه الود والنور ولا يعرفين 
ليع غيرء ولعب تلف ف ذلك» فيلهم سن جعل الزبيع 
الفصل اذى تدرك ۸ ية التمار وعو الّريف وفصل الشتاء 
بعته ثم فصل الصيف بعد الشتاء وهو الوقت الذى تذعوه 
٥‏ العامة الربيح قم فصل القيظ بعدّه وعو الوقت؛ الّذى تلعو 
العام الصيف؛ ومن العرب ن يسَبّى الغصلّ الى تدرك 1 
فت التمار وفو التّريف الربيع الأول ويسمى*# الغصلَ اذى 


0د 


يلو الشتاه ويأق فيه الكماة والنور الربيح انتا وكلم مجمعون ” 


a) Alle Cod. وأحكم‎ . D)B. سراع‎ . ¢) A. .ود‎ @) Fehlt W. 
e) Hat nur B. f) Fehlt CO. g9) A. u. C. plea; ÛL. u. C. setzen 
noch hinzu nl i¬دحاولا‎ . „_ ( W. dıı. 9#) Fehlt A. 
Kk) Der ganze Passus von xalgll — xanlgÛl fehlt in W. durch 
Û bersehen des Abschreibers. 7) W.u. B. .تسى .8 (” .يدرك‎ 


") A. جتمعون‎ . 


o 
ی بأیدی نساه؛ وڌل آخره‎ 
رمتهة أناة من ربيعة عامر نووم الضحى ف ماتم أى ماقم‎ 
فلان يتصدف‎ ٠ یری ف نساه ای نسة» ومن ذلك قل الناس‎ 
انا يعطى 4 وفلان بتصضدّف اذا سا هذا علط االصراب‎ 


EEE 5o. SS 


فلار یسل و واتما المتصدق المعطى › قال الله نعال ۸ وتصدی 6 


لينا ان اللہ جى المتصدقينَ» ومن ذلك القمام يذعب 
9 £« @ 2 9 3 ۱ ® 
النلس ال أنهاء اللواجن الى تستفرخ ف البيوت؛ وذلك عَلَط 


یا الام ذوات الأطواف وما أشبهها مشسل مشل القواخت والقمارى 


0453 &4 _o¥5 


والقطاء قال ذلکی الاصمعیى ووافقه علية الکسائی»› قال حمید 


بن ور الهلالی + 10 


0 


وما فاج فنا اشرق ال ماما < ساف حر ترح وترنما 


21 2 


مغ وهنا فمری» وتال النابغة البیانی ” 


ل ل 


a) B. hat diesen Vs. vor dem vorhergehenden; W. Jjiق‎ 
رمتنى .¥ (۵ .142 .8۵ .اچ ;ابو خي النبدى‎ 
e) A. xall. d) L. u. 0. .أعطى‎ e) A. u. W. jslw. F) C. ids. 


9) W. JÎ Ji. A) Sûra 12, 88. © O. xiÎ. k) Fehlt 0.; 
vgl. Mubarrad, Kûmil 503; ferner den Artikel aus Damîrî 
bei Ahlwardt, Chalef 195 ff. 2 W. u C. aj. m) Ahl- 
wardt, SD. 7, 32. 


۳۴ 


ولن راج قلبی ذم با ركنت منم على مل الذى ركنا 


أى علمت من مشل الذى ملمو متى»» ومن ذلك القاُ 
يذهب 6 الناس الى نها الرققة ق السقر ذاعبة. كانت أو راجعة 
وليس كخلك» انما القافلء الاجعةٌ من السفرء يقال تقلت فهى 


5 فة فل الجندذء من مبعثه أى رَجَعو ولا يقال لبن خر 


من العراق ال مَك افلة حتّى يصذروا»» وس ذلك الباقم 
۰ يخعب التاس لل آنه المصيبة ويقولونء كتا ق مَأتّم؛ ويس 
كذلك انما الام التسة يتمعن ق لير والشر والجَمْع ۲ 
اتم وء والصواب أن يووا« كنا ف مناحة» ونما قيل لها 
٥‏ مناج من النواشع لتقابُلهنَ عند البكة يقال الْجَبلان يتناوحان 
ا3 تقابلا وكذلك الشجر» قال ¿ الشاع ا 


عَشيْة ام التاقحاٹ قف جيب بايد مانم وخدودٌ: 


° a) Vgl1. unten (C. 129, 7). 0) Hd. 119. ¢) OC. xi! d) L. 
غ چ‎ 

اعا أتم .8 (و .ولجميع 4 (/ .و1 1ه .0 (ء .يصدرون ٥0.‏ .» 

h) A. Jé. 9 C. mit a. Kk) Fehlt W., dafür d. Name d. 


Dichters (مرزوف) ابو عطاة السنحى‎ Î. A. hat vorher moch 


einen Vs. 


۳ 

خف تصيب الرجل لشیة السرور أو لشذة لجرعء قال الشاعر 
وفقو التابغة الجَعْدى» 

وأرانى ربا فى اثرعم صرب الواله أو كالمضْتَبر م 
قل آخره 

فلن لقد بكيت فقت كلا وله یب من الطب لجليد/ 5 
وسن ذلك الحشيةُ يضعها التاس موضعَ الاسحياء قل الاصمعى 
وليس كذلك اتما ق بمعنى الغضب؛ وحكى عن بعص ذُصْصاء 
العرب و ان ذلك ليما« يشم باى فلان أى يغصبهم» قل: 
كو« عذا قل التاس ركنت الأمر يخعبون فيه الى معنى ظننث 
وتوقمت وليس كذلك وانما! عو بمعنی علمىت يقال زکنہت لمر ٠‏ 


E 0 9 E 
ازکند› قال قعنب ™* ین م صاحب‎ 


rra 


a) W. fehlt der Zusatg. 5Ö) A. زiiكal.‎ c) Naoh G. 
Comm. تلوأ قى (d«وR) .۸ھ (2 .(حکیم ہن عبید) ابو جنغ‎ 
مط ;ليل .۳ (۶ .فهل .۷ (ء .يقلن .0 ;الصواب اص‎ 
Reim ist nach den Versen bei G@. Comm. زسيد‎ C. sotzt hier 
noch hinzu: (و .ونما فو ھھنا بیعنی جرع‎ A. u. €. haben 
hier noch Jl <F vgl. zum ganzen Artikel L6f. 85 u. M. s. ". 


h) W. lal!  % W. u. O. haben noch Aze). Kk) C 
.کون‎ ©7) €. ohne .و‎ m( Fehlt W.; daher .ېرم‎ 


ا 


الشىء بآسم غيره» ومن للك حمةه العقرب والزتبور يذعب 
التاس ای نها شوك العقرب وشوكة الزبور الى يلسعان بهاء 
وذلك علط انما الحم سمهما وضهاء وكخلك. ق س الكيذة» 
ومن قول ابن سیرین یکره الترباف انا کان فيه الحم يعنىء 
السم وأران حم لحيات لاتها سم » ومن قول لا رقي الا من 
تله أو حت أو فس» فلس فرح حرج فء الجَلْب» تقول 
المّجوس ان َل الإّجل اذا كان من أخته ثم حط على النملة 
میم صاحبهاء ل القامز 
ولا عیب فینا غير عرق و لمعشر کرام ونا لا خط على اليل 


٥‏ یرید آنا لَسنا بجو تنك الأخوات»› والنفس العين يقال 


أصابمت فلانًا نفس والتافس العائنْ» والكمة لكل« همغ ذات 


سم فأمّا شوك العقرب فهى الابة» ومن ذلك الطب يذعب 


a) A. u. GQ. mit —., Db) C. setzt لانها سم‎ hin. e) O. 
hat noch uSİjİ. d@) Vgl. Balûdurî ed. de Goeje, Gloss. 105. 
e) Besser je wie Gauharî. 7f) °. ;يشغفى‎ 3. 8s. v. :النملة‎ 


der Vs. wird G@. Comm. verschied. Dich-‏ ;عرف C.‏ )9 .شفی 
tern zugesohrieben. A) A. ohne JÛ.‏ 


كناب الغبنه] » 


من ذلك أشغار العينه يلعب التاس ال آتهاء الشعر القابت 
على حرف العين» وذلك عَلَط انما الأشغار حروف العين الى 
ينبت عليها الشعر» والشعرو عو الهذب؛ وقل الفقهاة المتقدمون 
ف کل شر سن آشفار انقي رخ اټ ټغنين ف کل جي» 
شفرۂ کل شىء حْنّه وكذلك َغ ومنه يقال شَغيرٌ الؤدی : 
ضفر الحم » فان كان أحد من الفصحا يسمى« الشعر شَفرا 
انما سما بمنبته؛ والعرب تسمی الشیء باسم غیږ! اذا کان 


جاورا له او« کان من بسبب على ما بینته فی باب سمي 


a) s. die Einleitung . b) Fehlt A. ¢) A. خnlعll.‎ 
@)( 1. u. €. .غ غير موضع±‎ e) Vg. Hf. 138. f) Felt W. 
.می .€ (# .شغير .۷ © .شغرة .۷ (۸ اوالشغر .© (و‎ 
D O. الشىء‎ . ") C. J. ") C. .و9‎ 0) L. u. C. setzen 
hier JAJ ein. ّ 


۴٠ 


0 = «ے J).‏ © 6“ ډګټس ر رن س ھەن_ ° س 
فانی]ه اراك تقدم رجلا وٽوخر اخری فاعتمد على أيهماةظ 
ششت والسلامء ل يعمل هذا الكلام ف أنفسها عَملَةُ فى تفس 


مروان وکن الصواب ن يطيلّ ویکرر ویعید ویبدی ویڪدذر 
له فذه الأدوات مده الله بآداب التفس من العفافء والعلّم 

والصبر والتواضع للح وسكون الطاثر وحفص الجَنا و فلك ۸ 

المتناق ف الغضل العالى فى ذرى الى لحاوى قصب السبقف 

الغائز بير التارين ان شا الل تعال» 

a) [] Fehlt B. 0Ö) W. u. C. Legil. ce) Hat nur B. 


d) W. u. A. wil. e) W. hat hier noch plail,. f) Fehlt G. 
g) R. führt dazu Sûra 26, 216 an. A) W. كIéئؤ;‎ 0. .فهذْأ‎ 


۹ 
الكثير ما تريد ف القليل ممًا تقرأ» يريدة الاججازه» وفذا 
لیس بیاموں غ کل موضع ولا بمختارت ف کل کتاب بل لکل 
مقام مق ولو كان الايجاز ودا فی کل الأحوالء لَرده الل 
تعاك ف القرآن ور يفعَل الله ذلك ولكته أطال تار للشوكيد 
حَذْف تاع للاجاز وكررو تر للافهام وعلل هذا مستقصاة ف ء 
كتابنا الولف ف تأويل مشكل القرآن» وليس جوز لمن م۸ 
مقاما ف تحصيص على حرب+ أو خمالة بحم # او صلع بين 
عشاثر أن يقل الكلام وختصر1 ولا لمن كب الى عم كتابا 
ف قتع او استصلاح أن یوجز؛ ولو كب انب« ال أل بد ف 
اللىة ا الاعة والتكذير عن المعصیۂ کتابه يزيد بن م 


0 ت E‏ ف 0 ue‏ -20 
الوليد الى مروان حين بلغه عنم تلكوه ف بيعته [أمأ بعل 


a) Fehlt W. Db) A. u. W. setzen hier AdÛÛq hinzu. 
c) Mag. in Klammern : sail یرید الكلام اذى تقل حروفه وتك‎ ۰ 


d) A. ohصe .الأحوال كلها .¥ (ء .بپ‎ F( s. B. Sûra 65, 4; 
4,175; 88, 81. g) z. B. Sûra 75, 84. 85; 82, 17.18. A) W. 
hat hier gans sinnwidrig plia eingefügt. ;) W. u. €. .جرب‎ 


` kB) W. u. L. pal. DM L. u. W. ohne s5. m) ۸. تابا‎ . 


«) W. Û. 0o) W. ;كپ‎ vgl. ‘Ikd. I, 353. p) Feblt G. 
q) W. ohne s. 


۸ 


ww 3 


الجواب فقال» تعالى حكايء عن من ف حضره الموت رب أرجعون 


س گ05( ت E‏ 2" 5 
لعلى أعبل صالحاء وم يقل رب أرجعن 4 » وربما صدر الكاتب 


كتابه بأكمك الله وأبقاك فافا توسط كتابه وعدت على المكتوب 
اليه ذُنوبًا له قل فلعنكى الله وأخراك فكيف يكرمه الله ويلعتده 
ف حال وكیف جنع بين فذين فی کتاب؛ وقال 9 ابرويزۂ 
لکاتبه فی تتزیل الكلام اتا الكلام ربعا سالك الشیء وسوالکى 
عن الشىء وأمرك بلشىء وخبرك: عن الشىء فهذه نحم 
المقالات ۸ ان نمس اليها خامس ٠‏ يوجَد وان نَقَص: منها 
رابع ” ل تتم« فاذا طلبت فاجع ٠‏ واذا سات فأوضع واذا 
" مرت فأحكْم وادا أخْبرت قف ول لهه يشا واجنع” 


a) Sûra 23, 101f. 0Ö) W. L. u.C. ا‎ c) C. hat noch 
den folg. Passus des Vs. dd) W. بجعنى‎ . è) A. L. u. C. 
haben noch وزی‎ f) W. setzt AzI, hinsu. 9) Vgl. 
Mafûnî al-’adab (Bairût) II, 49 in anderer Fassung, nach I. 
‘abd Rabbihi’s ‘Ikd 1I, 215. 4) A. رویز 8ص0( ابروا‎ 2. B. 
Balêdurî eto.). :) Var. in Mag. .اخبارك‎ Kk) A. setzt hier 
الى‎ hinzu. J) A. u. نقص .ا‎ . m) Var. in Mag. واحى‎ . n) W. 
يتم‎ . 0o) Var. in Mag. فاسع‎ . p) Var. in Mag. فاحکم‎ 1 
q) Fehlt L. u. C. r) W. ohne .۾‎ 


ا 
نجعلها على قدر الكاتب والمكتوب اليه واه یعطی خسیس 
التاس رفيع الكلام ولا رفيع ةه التاس خسيس» الكلام» فاتى 
يت الختاب قد تركو تفقدَ ذا من أنغفسام وخلطواه فيه 
فلیْسء فقون ہیں من بكب الیہ فريك فی کذام وبین من 
يکت اليه فان رایت کذا و ویک اتا بكب بها ال الاكفاآ و 
والمتساوين ۾ ولا جوز أن يكتب بها اى الروساء والاستاذین ۲ 
لأن فيها معتى الأمر ولللك تصبت؛ ولا يفرقين بين من يكتب 
وحن لا نب1 بها« عن نفسه ال آمر أو لهم لها من 
اذوه 


وقل ٣‏ انا کل شىء لقنا بقکر؛ وعلی فذا الابتدآء خوطبوا فى 


كلام المليك والغلمةه قل م الله جل تناو انا ڪن نتا الد 


a) W. u. ٥. .وضع .© .» .ا ( !رفع .© (5 .ان لا‎ A 
ohne —. e) W. فليسوا‎ . f) So auch A. فريك کنا وکیا‎ 


4 (و .فأيت ف هكذا .© زفيك فی کنا .8 زفر[ء] رأيك .ط .ل 
. والمساوينى Rh) A. u. CÛ.‏ . فا رایست کیا O.‏ ;كیا وکیا 
dÎ fehlt bei @. im Text, wird aber im Comm be-‏ — ھا )4 


rücksichtigt. K) A. u. B. mit ;ڎ‎ 0. hilî. DB. ایکتب‎ 


m) Fehlt W. n”) C. hat für Beides ا امراونا‎ o) W.G. ÛL. u.C. 
haben ءlebajs.‎ p”) Sûra 15, 9. gq) G@. u. C. haben noch 
den Schluss des Verses. r) Sûra 54, 49. 


۳ 


o‏ 32 ص 


ف "جالس التناظر بكلم فيها رآ وفذا اشد وسر مَطلبًا مما 


أردغاهء وليس حم الكتاب فى هذا الباب حكمه الكلام لأن 
الاعراپَ لا يقب منه شىء ف الكتاب ولاة يقل وما یکره فيه 
وخشی الغريب وتعقيدء الكلام 5 بعص الكتاب فى كناب 


<0 


٠‏ ال العامل قوق وأا تاج ال أن تتنغذ الى جيشا لبا 


3 6-05 


عرمرما وکقول َر ف کتابهه َب E"‏ الم فانهيثه 
عُذراء وان هذا الرْجل قى أذرك صذرا من الزمان وأعطى بسح 
ف العم واللسان وان لا يشان ف كنابته الا بتر سه الألفاظ 
ومستعمَل المع وبلغى أن لحسن بن سهل أيام دولته رآ و 
٥‏ يكب وقد رت عن هل اله خَطًاء من آخر السطر الى أوله 
فقال ما هذا قل طغيان ف القلم وان فذا« الرجل صاحبَ 
جذ1 وخا ورع ودين ل يمز بهذا القول ولا كان لسن ايسا 
ند ممن يمازح»“ ونستحب له« ن ینزل ” ألفاظء ف كتبه 


»( W. .تقعير .¥ (ء .فلا .© (0 .كككم‎ @( Fehlt W 


e) Fehlt W. f) W. .عضیخ رض‎ 9( A. u. B. ره‎ h) B. 
E 


lbh. 9 W. L. u. C. Jli. Kk) Fehlt W. 2) A. u. W.dج.‎ 
m) A. W. u. OC. setzen liy hinzu. n) A. !اتىك .° ويل‎ 


۵ 


عیسی بن ۴ ویوسف بن عمر بن بي يضربه بالشياط واللده ان ة 
کات | الا اتيا با ف يفاط ء قبضها عشاروك› فهذا وأشبافءه کان 
يستثقل؛ ودب عض e‏ زمان وأعلهء يلون فيه و بالفصاحة 
ويتناقسون ف العلم ویرول ا تلو المقدار ف درك ما یطلبون وبلوغ ما 
برتلون فکیف به اليم مع انقلاب | لال وقد قل رسرل الله صآعم ان ء 
أبغضكم الى الترثارون المتفيهقون المتشخقون ۸ » ویستكَب: له 
ان استطاع ١‏ أن يعدل بكلامء عن الاجهة الى تارم مستثقل 
ارب ليسلّم من اللحن وقباحة التقعير# وقد1 كان واصل بن 
عطاه» سام ٭ فش للتغه ه اخراج الرآة من كلامم وم ٩‏ يل 


ضا حتی انقاد + له طباع وأطاعه لسانه فکان : لا يتكلم 1٥‏ 


س س 


a) B. ohne diesen Zusatz. 0) — le wie Sûra 67, 20; G. im 


Com. ;انما‎ es handelt sich um ein vorenthaltenes X&EiJs. 
ce) W. .والناس .@ (ء .وما أشبهء .۷ (¿ .ثیابا ف أسفاط‎ 

` f) W. setzt İşi vorher. 9g) Fehlt W. A) Vgl. Mubarrad, 
Kamil 8. 4) ونساڪب‎ ohne a. Kk) W. sohliesst mit اللعن‎ ab. 
TD Hat B. allein. m) Vgl. Mubarrad, Kamil 547, 8. #) W. 
setzt noch Aã vorher. o) W. ¬. 0. sa للثغخ كانت‎ . p( .ا‎ ı.۰ 
setzen noch hinzu .وانت لثغته على الراء‎ ٩( ۰ .فلم‎ r) O.; 
@. وکان .¥ (8 .ویروی ا¡ص‎ ۰ 


If 
الملفف» ف البجاد وطب ة اللبن وراد الأحنف ان فرشا‎ 
كانت تعيره بأكل السّخينة وف حسا من تخيق يتخذ‎ 


٠‏ عنف غلاء السعر وعَجَّف الال وكَلّب الزمان؛ فهذا وما أشبهه/ 
مز الأشراف وذّوى المروات» فأمَا السباب وشَتم السلّف وذكر 
5 الأعراص بكبیر الفواحش فماو لا رضاه 4 لخساس العبيد وصغار 

ايدان » ويستحبَ: له أن يع ف كلامء التقعيرء والتقعيب! 


o E 3E osc o0 ~0‏ 
کقہل ججیی بن بعر "” وجل خاصمته ۸ امراتد عنله ه٥‏ ان م 


3.0 4 Gog 
0 


سأتنكي قبن شخرما وشبرك أذشأت تطلها وتضهلهاء» وكقل 


a) W. mit „; A. hat vorher والباجاد كکساء من انص‎ . 
b) W. hat vorher noch g9. <c) W. قاراد‎ . d Fehlt C. 
e) Besser m. accus. کل‎ ۴ G@. weisst darauf hin, dass d. Ver- 
fasser selbst (s. unten) die Construction m. q als عمامى‎ 
bezeichnet. f) W. وأشبافء‎ . g) W. u. C. lea. A) A. 
(ه .ترضاه‎ W. 1. ۵. 0. وساب‎ kK) A. الأنعقيب .9 . النقريع‎ . 
ın) Mubarrad, Kûmil 44, 18 f. (wo auch 0 die W orte 
stammen Yon التوزی‎ . n) Nãmlich مهوا‎ &;j. Mubarrad a. a. 
O. siejî. 0o) Ergãnzt nach Mubarrad a. a. O. p) A. G. u. 


ر 
(vgl. Correct.)].‏ ان [Mubarrad a. a. O.‏ ان W. u B.‏ ;أن C.‏ 


7w _ 


q) Mubarrad a. a. 0. .تضهلها .۷ (۶” .طالبتك بثمر‎ 


j۳ 


S o} 


الکلام ورقت المڑے؛ کان» رسرل الله صلعم ولنا فيه اسو حسنة 
یمزع ولا يقل ال حقا مازح عَجوزا قال ان الَنّة لا يدخلها 
عجوزة؛ ونت ف على عمء دعبة» وان ابن سيرين يمزح 
ويصحَك حتی یسیل لعابه وسل هن رجل فقال تى البارحة 
فلمًا رآى جرع السافل قره آله يى الانفس حين موتها ه 
re‏ مازح مُعربة الأخنف بن قي 
فما ری م زحان و رھ منهما قل له معوية؛ با أَحْنَفُ ما 
الشىء لاش فى الباجاد قل له الساخينة با أمير المومنين أران 
معرية قول الشاعر٤‏ 

انا ا فسرك ان یعیش فجی باد 10 
پڪبر او ڊ بتمر أو بسن ! أو الشىء الملفف ف البجاد 
ترا يف حصا« ليأكُل راس لقان بن عاد 
رضى .۷¥ (ء .لعز .۸ .۵ .1 .۷ (ہ SV aos:‏ 


jÎ qs, ; solche Varianten werden von‏ الله علید .€ ره الله ۸۰ ! الله 


hier an nicht mehr berücksichtigt werden. qd) W. (Jyyسي-‎ 
e) Sûra 39, 43. f) Fehlt W. yg) W. jljl. ®) B. 


Fehlt W. Kk) Mubarrad, Kûmil 98; Ibn al-'Attr,‏ 9 .وق 
Chron. I, 411. Û) u. ™) Ûber Dichter u. Varianten s.‏ 
Mubarrad, a. a. O0.; C. hat sinnlose Druckfehler.‏ 


وعن بیع وسلف ؛ وعو 0 بیع الغرر› وبيع» الموأصغف» دوعن انكالى 
بالكالى؛ وعن تلقى الركبان؛ وأشباهء لهذا كثيرةة اذا هو حفطها 
وتفهم مَعانيها وتدبرها أنه بان الله تعال عن كثير من اطالة 
5 الفقهاً » ولا د لھ م ذلك من دراس آخبار الناس ٠‏ وتحفظ f‏ 
عيون الحَديث ليدخلها ف تضاعيف سطره منغلاو اذا كَتبَ ۸ 
ويَصلَّء بها كلامه اذا حاورء ومدار الأمر على القطّب وعو العقَل 
9 ل 4 
وجودن القرجة فار القليل معهما بافرى الله كاف والكثير مع 
Su.‏ ۴ ث ج 0 س ت . 2 < ع 
غيرها مقصر٤؛‏ وحن نستحب لمن قبل عنا وأثتم بكتبنا أن 
۵ یوب نفسه قبل أن یویب اسان ويهڏټ اخلاقہ قب أن 
بهذب ألفاظه ويصين مروت ع دناه الغيبغ وصناعته عن 


ن الكذب وجانب قبل جاتبته: لحن وخَطل الق َنيح 


Felt A. ce) W. L.‏ (0 .بيعت ف مبیعة .0 زبیعین ف .8 (۾ 
,انصاحین Hat nur B. e) A. ¡im 1x‏ (@ .غ أشباە .© u.‏ 
hin.‏ بها W. sett‏ (و ا!وحفظء .۷ (۴ .الناس د 
A‏ 2 .مقصر .¥ .ه .8 (۸ .أو يصل .۷ © .كتب W.‏ (۸ 
.قبل انب .@ .۾ .8 


1 
الحساب كان ناقا فى حال كتابته» ولا بد لهه من النْظر فى 
مل الفقه ومعرفة أصولء من حديث رسيل الله 6 صلعمء وتكابته 
علي السلام» كقوله البَيَنةٌ على المْذّعى واليّمين على المْذْعَّى 
علية؛ والكراج بالضمان؛ وجرح العجمة جبارء ولا يغْلف 
لرقن؛ والمتحة مردودة والعارية موداة » والزعيم غارم؛ ولا وصية ة 
لوارث؛ ولا فطع ف تمر ولا كَتّرء ولا قو الا بحديدة؛ والراة 
تعاقل الرجلّ ال ثَلْث ديتهاوء ولا تَعَقل العاقلة عَمذا ولا 
عبذا ولا صلْعًا ولا اعترافًا۸› ولا لاف ف اغلای؛ والبيعان 
بلاخيارة ما ل يتفةا*؛ وهار حف بصقبه؛ والطلاف بالإجال 
والعدّة بالتساء» وكنهيه صلعم1 ف البيوع عن الماابة والمحاقلة ٠0‏ 


والمزانة والمعاومة والثنياء وعن ربے ما م يضمن › وعن ” بیع 


a) W. füigt hier noch hinzu Û9 ga L. u. 0. .مع ك‎ 0) W. 
النبى‎ . c) W. ohne وسلم‎ . d) Fehlt W. u. C.; A. hat 
(ء .رضشى ازل عنهم‎ ¥. sett noch hinsu والبثر جبار والمعدن‎ 
.دیتد اگ دين .© (و .ف 8 (۴ .جبار وف الركاز المس‎ 
h) A. hat die beiden letzten Ausdrücke in umgekehrter Ord- 
nung. ?) ۸. یار‎ . #K) A. u. W. يغتر[‎ ê le. ) Fehlt 
W. L. u. C. m) Fehlt A. G. u. C. 


.1 
كنبنا هذه لمن ل يتعلف من الانسانية ال الجسم ومن 
الكتابة ال بلاسم وره يعَقدَم من الأداةة الا بالقلم والذواة 
ولكتها لمن شدا شيا من الاعراب فعرف الصدرء والمصدر ولال 
والظرف ا من التصاريف 4 والاًبنيةة واثقلاب الياء عن ألواو 
ء والألف عن الية وأشْباة ذلك» ولا بد له مع كثبنا فذه من 
النكر ف الأشكال لمساحة الأرضين ء حتى يعرف للت القاثم 
الزاوية والمثلت لحان والشلت المنفرج ومساقط الأحجار والمربعات 
المختلفات والقسى والمدورات والعمودين ويمتحنَ معرقته بالعمل 
ف الأرضين لا فى اللفانر فان امبر ليس المعاين؛ وكانت 
0 العَجَّم تقول من ل يكن عالمًا باجرة و المباه وحفر فرص 
المشارب وردم المهاوى وجارى الأيام فى الزيادة والنقص ۸ ودوران 
الشمس ومطالع النجم وحال القمر فى استهلاله وأفعاله ووزن 
الموازين وذّرع المشلث والمربع والمختلف الزوايا وتصب القناطر: 
والاجسور والدوالى والنواعي على لياه وحال اذوات الصتاع ودتاثئق 
a) C.‏ . الفعل A.‏ (ء .الأدوات .0 (0 .للا لن 4 .۷ (ه 


. اجزاء g9) W.‏ ان f) @d.‏ . الأرضين e) B.‏ 1 التعاريف 
. القناطير W.‏ )9 . النقصان h) W.‏ 


: 
قو وھ و ق ا 
من تفسه ول هو ف ذلك الا بمنزلة منء جِهل عدت أصابعد» 
ولقد جرى فى هذا المجلس كلام كثيرة ف ذكر غيوب القيق 
ا ا ا و 

الحََف من الفح ولا اللّمىء من اللْطّع» فلمًاء ريمت حذاء 
التمان كل يوم ال تقصان وخشيث أن يذْعب رسيه ويعفو اث 
جعلت له حَظًا من عنایتی و وجا من تالیغی فعملْت لمغفل 
اديب ۾ كنبا خفافا ف المعرفغ وف تقريم السان واليّد يشتملٌ 


3u0-.<cE w4 


كر كتاب منها على فن وعفيّتّه من التطريل والتتقيل؛ لَنَشْطء 


ٹ o‏ سے > 5 
لحڪفظد ا ود رست ان فلعت بد تد واقيد عليه بها ما أضل 10 


من المعفة وأستظهر له باعدان الآئة لمان الادالغ اوا لقصة 
ث a‏ غو < ت س 2ه 
الوطر عند تبين فضل النظر والحقء مع كلال العد ويبس 


الطينةة بالمرقغين وأذخلء وعو الكودن ف مضمار العتاى؛ وليست 


( ۸. 1. (ء .قدر فنا .¥ (۵ .ورضی حکمد ونظره .0 .ن‎ W. 
Jجy,.‎ d@) Hat nur B. e) A. B. G. L. u. R. lal . f) G. L. u. 
٥. .لمغفل التأاب .۷ (۸ امن غايتى .© (و .فلمًا أن‎ © @. 
.و 0 .على تحفظء .۷ (۸ .الننقيل‎ 


^A 


سدس ےت oE o-0‏ و ' O0‏ 3 
لخاضرين ؛ ومن قېل اخر ف وصف برذورى اأفداده وقی بعذت 0 


«OE گے“‎ 


به اليكء أبيض الظهر والشفتين فقيل له لو قلمته آرم ألْمْظ 
فقالء لم فبیاص الظهر ما عو قلوا لا نَذری قل فاتماو جهلت 
من الشفتين ۸# ما جهلتم من الظهر» ولقذ؛ حضرت جماعة من 
ع وجوه ا الختاب العمال1 العَلّمة» بتكلاب القىه وقتل النفوس 
فیه٭ واخراب البلاد والتوفير العائد على السلطان بالخسران 
المبين وقد دخلَ عليه رجل من النّّاسين ومعه جارية رنت عليه 


بسن شاغيء زائدة ٠ه‏ فقال تبرت اليه من الشغام فردوها على 
م بالزياده فكم فى قم الانسان من سن فما ان فيم أحد عرق 
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فسال لُعابء وضم رجلٌ٩‏ فاه وجعل يعذها بلسانه» فهل يسن 


a) Fehlt @. 5) @. siiعڊ‎ goli. e) Fehlt W. d) Fehlt W.; 
لو‎ hier =— o si! e) C. JÛš ohne .م‎ f) Fohlt W. yg) 0. |aڏl.‎ 
h) W. u. G. الشضز‎ . 9) W. flührt wie immer einen ا‎ 
Abschuitt mit ai gç J ein. A) Fehlt A. 0) Fehlt A; 
W. L. u. C. والعمال‎ mn) W. slelgll, ») Hat W. vor Ji. 
o) Fehlt A. u. B.; in @. wird der Zusats JÎ, mit JÎ als 
bik bezeichnet. p») C. الشفا‎ (m. éÖ. q4 W. رجل آخر‎ ٠ 


ویسعده بلسان الصذف ف الآخرين »> فانی رست کثیرا من 


3 » ع 5 - 0 ت 


Go.‏ ع 


الجر وأعْفوا أنفشهم من كذ النكر وقلوبهم من تعب التفكرة 
حين نلوا الذركء بغير سبب وبلغوا البغيةة بغير آلة» ولعمرى 4 
كان ذلكء؛ فين مي التفس وأين الأنفةٌ من "جانسة البهائم و 
1 مقف خی لصاحبء من موقف رجل من الكتّاب اصطفاه 
بعض لفلفة و لنفسه وارتضاة لسره فقا عليه يومًا كتابًا وفء 
الكتاب ومطرناج مرا كر عنه اللا فقال له لخليفة ممتكنًا لدا 
وما الكلا فتردت فى لواب وتعقر لسائہ تم قل لا أدرى فقال سل 
جند»› ومن مقام آخر فی مشل حاله ق على بعص لخلفا # م 


o£ 0 


کتابا ذكر فيد حاضر طىه ٠‏ فصكّفه تصكيفا أضحك منه 


1 د W.‏ ( .المطلوب .4 (ه .الغكر .۷ ( . أعل زماننا .۸ (ه 
أحمد بن .@ 1ة (۶ .ذاك .© .ن .1 كذلك .۷ (ه .وقد لعیری 


. القضل بسن ران od. Mu‘taşims Wazîr‏ عمار بی شاذی 
9g) Nach GQ. puîgll. A) Fehlt W. +) W. sag; C. ohne s.-‏ 
k) W. ohne. D al fehlt W., wo noch der Zuasatz laqiم‎ sÎ .‏ 
,أوتامش ۵٥١‏ كاتب ٣ة‏ شجاع بن القسم ٩.‏ لمعد رَذرأً Q.‏ (” 
صحف فن اللفظ× :.@ 0a2»‏ (ه . المستعين بall‏ .@ Nach‏ )» 


قال جاء ضرطی 


: 
والتكو لحد نفسه من البكم أو يسم كلام رسيل الله صلعم 
وعكابته ليقن أن للب الحخْمة قصل الخطاب»» فاحيد لله 
انى أعذ الوزير أبا لسن ة من عذه الرذيلة وأباء بالفضيلة 
وحَباه بخيم السلف الصالع ورذاه رذآ الايمان وفشاه بنر 
وجعلّه فُذّى منء الشلالات ومصباحًا فة اللمات وعقه ما 
اختلق فيه المختلفرن على سنن الكتاب والستاة» لوب الخيار 
لهه معتلق ونفوسهم الب صب f‏ وأیدیهم أ الله عز وجل فيد و 
مظان القبيل ممتذة وألسنتهم بالتّعة له شافعةء يهجَّع 
ويستيقظون ويغفُل ولا يغفلون وح لمن قام لله مقامه وضبر 
1٥‏ على الجهاد صب ووی فيع نيته أن يليس اله لباس الضمير: 
وی رديه رذآ العمل الضالع + ويصور اليه ختلفات القلوب! 
a) Vgl. Mehren, d. Rhetorik d. Araber 204. u. M. s. v.‏ 
یعنی بالوزیر عبیدَ الله بن يحيى بن خافن اتب :.@ س0 (ه 


وط © زالمتول لأته عمل له هذا الكتابَ فاصطنعه وأخسن صلتهء 


noch sl sal. ce) CO. d. d) A ye. e) W. A. O. B. 
متعلقغ‎ xب‎ )nur B. u. L. a); aber @. sagt ausdrücklioh : align 


Ha A. u. GQ. un-‏ (و .ماثلة .0 مشتاقغ .4 (۶ .مفتعلۃ ال 


mittelbar nach aqıl. ۸) 4. .الصبر .7 © .بەظان‎ 
Kk) Hat nur B. /). 0. Jلqبقلا.‎ 


0 


الغكرة آخر العمل وول العمل آخر الفكرة» فسألوه القأويلة فقال لهء 
مق ذا کمشل رجل قل انی صانع لنفسی کتا فوقعت فک 
على السقف ثم ااحدر فعلم أن السقف لا يقومء الآ على حائط 
ون لائط لا يقم الا على أس وأن الاس لا يقيم اا على 
أل قم ابتداً ف العمل بلأصل فم بالأس قم بلحائط شم م 
بالسقف فکان و ابتداء تفکږ آخر یله وآخر عله بده تغکره۸› 
قال + فة منفعا: ف فذء المسعلة وفل هل أحد فذام حتى 
تاج ألى اخراجه1 بمفل ذه الغا ” الهائلة» وفكذا« 
جميعٌ ما ف ذا الكتاب» ولو أن ملف حد المنطقض بلغ 
زماتنا هذاه حتى يسبع دق الكلام ف الذين والغقه والغرائض م 


a) W. hat das Satzverhãltniss umgekehrt; G. am Schluss d. 
Commentarstelle : ويقع ڦ بعض الروايات ف اول ذه المسملة اول‎ 

e 2wع‎ ^ Ee 
الغفكرة اخر العبمل واخر العمل اول الفكرة [وفو تکربر ايضا]‎ . 
Db) Dieser Zusatz fehlt B.  c) Fehlt A. W.  d) Fehlt W. 
e) W. jy. f) W. ohne gi. 9) W. gs. #) A. C. 
.فكت‎ 9% Fehlé 0.; W. hat .5ل أبو محئ‎ ( W. 
اخراجها .۷ ۸ 2 .مقدار فذا .۸ زمقدار فذا من نفسه‎ 
m) A. W. O. lêlî sig. n) A. AI. 0o) Fohlt A. W. 


وسم الكيانء واأسماء المغرة والكيفية والكمية والزمان والتليل 
والأخبار الموّفاة راع ما سمح فظن ة أن تحت هذه الألقابه ك 
فائدة وكل لطيغة فاذا طالعها لم حل منها بطائل؛ اتما هو 
لجرعر يقم بنفسه ولع لا يقم بنفسه؛ ورأس لفط النْقْطا 
والفطة لا تنقسم» والكلام أربعة أمر وخَبر واستخبار ورغبااةء 
لائ لا يدخلها الس والككْبُ وك الأمر ولاستاخياز والّغية 
وواحدٌ يحخله الصف والكذْبٌ وعو لكبرء ولان خذ الزمانين 
مع کان كثيرء ولفبر ينقسم على تسعاة آلاف وكذا وكذا؟ 
ما من الوجوه فاذ! أراد المتكلّم أن يستعيل بعض تلك الوجن 
0 ف کلام و كانت وبال على لفظء وقيدًا للسانه وعیا ف الحافل 
وغفلة عند المتناظرين» ولقد بلغنى أن قومًا من أككاب الكلام 
سالوا حم بى الهم البرمکیى* أن يذكر له مسلة: من 
خد المنطقف حسننا لطيفة فقال له ما معاى قرل لفكيم أول 


@) s. Wenrich a. a. O. 147; A. Müller a. a. O. 10. Db) W. 
C. وطن‎ e( 4. الألفاظ‎ n. .ص‎ d( ih W. andere Folge der 
Termini techn. e) C. dl. f) Fehlt A. W.; in C ohne ». 
g) Fehlt W. A) Fehlt W. L. uC. ا ال‎ fehlt A. 


وفلان دقيق النظره؛ يذعب اك ا أ ّف النظرة قى أخرجه 
سے جن تی ہل ت از یل رسیم م 
والعثاء والعثر وعو لعمر الله بهذه الصفات أولى وك به أل 
PEYE‏ 
وعَلمو! اتهم يجهلون» ولو أن هذا المعَجَّب ٠‏ بنفسء الزارى على ء 
الاسلام برأيء تَظّر من جهة النظر لأخياهه الله بنور الهدى 
وع اليقين ولكته طال عليه أن ينظر فى علم الكتاب وأخبار؟ 
انرسول صلعم وتكابتدو وعلمم العرب ولْغاتها ۸ وآدابها فنصب 
للك وداه واأحرف عنه الى علم قد سلمع له ولأمثاله المسلمون 
َل فيه المتناظرون ٤‏ له تَرجَمة تروق بلا معنی واسم يهول بلا 0 


جسم فاذا سمع الغمر# والحَدَث الغر قول الكهن والفساد] 


.لطف الفكر .۷ لطيف النظر .4 (۵ .ولان رفيا .۸ (ه 
Ga.‏ ;ك حیاه A.; B. ڊlعgll. d) W. (u. C.) sinnlos‏ 80 )¢ 


f) W. A. G. LÛL. u. C. hier u.‏ .کو e) B. deutlich‏ .حپاە 
mit Wiederholung des &. 9g) A. allein hat noch‏ وعلوم bei‏ 
٠‏ (۴ .المناظرون °٥.‏ © .ولغاتهم .۷ (۸ .رضى الله عنهم 
doh lute‏ , الفساد والكورم .8 )7 .ۈlغزJ hat nooh den Zusaz‏ 
der Titel dieser aristotel. Schrift dboroiuafiaménd wie oben‏ 
(s. Wenrich, de auct. grec. vers. 134, 148; A. Müller, d.‏ 
arab. Verzeichn. [Morgenlãnd. Forschungen] 10).‏ 


وأموال» الملوك وقفا على شهوات ة التفوس ولاه اذى زكوة الشف 
يباع بيعء الكَلّق واضت المروآت ف زخارف النَجّد وتشييد 
البئيان ولّذات النفوس ف اصطفافى المز افر d‏ ومعاطاة الندمان 
بدت اشنا هد ذز لمر رماب اقرط معان 
٠‏ مم النفوس وزعد ف لسان الصدّى وعفد الملكوت و» فأبعذ 
Se SE o‏ 
على منازل أديبنا أن يقل من الشعر أبياتاء ف مدح قينا 
أو وصف کاس وأرفع رجات لطيفنا أن يطالع شيعا من تقويم 
الكواكب وينظرَ ف شىء من القضاء وح المنطق» ثم يعترص 
٥‏ على كتاب الله عر وجل بالعن1 وعو لا يعرف معناه وعلى 
حدیث رسل الله صلعم بالتکذیب وعو لا یدری من نَقَلّه» قد 


رضى عوضًا من الله تعال وممّا عنده بأن يقال فلانْ لطيف 


a) L. Jig mit superlin. ga. 0D) Fehlt W. G. C. u. L. 
e) A corrigiort falsceh .ع‎ dû) Defüûr A. .ف أصوات العيدار‎ 
e) Fehlt A. f) G. u. C. haben noch die Variante عقد‎ . 
9) A. .الملک‎ ۸( A. .مسنقیم‎ 4 Die Anderen اا‎ 
٤( ۸ بالظن ۸ 2 .أمغ‎ . 


بسم الله الرحمن الرحيم ‏ رب يشر 

قل ابو حّد عبد الله بن مُسْلم بى فََيِبةَة رجه الله تعالءء 
آَمَّا بعد حبد الله بجميع حامده والتناة علي بيا هو اقل 
والضَلوٍ على نبي الصطفی اله قات رأث أكثر أل رماننا 
فنا عن سبيل الدب ناكبين ومن سمه متطيرين ولأفله كارعين ء٠‏ 
ما التاشى منهم فراغب عر التعليم۶ والشادى تارك للازدیاد 6 
والمتانب ف عنفران الشباب ناس أو مُتناس ليدخل فى جملة 
المجدردين و وخر عن جملة ۸ المحدودين؛ فالعلماء: مغمورون 
وگن ± لجهل مقموعون حين خوى جم لفير وكسدت سرف الب 
ويارت بصائع أفله وصار العلم عارا على صاحبه والفضل لَقْصًا 
A sek‏ )0 .رب عن a) Fehlt W. @. 0.; A. hat din‏ 


.بعد دا hinzu. e) Fehlt W. A.; L. naohher al‏ الپغدادى 
. التعلّم .۷ (۶ .فاجرين .۳ (ه .رسول .© .@ .¥ d( A.‏ 
مد1 المخحدددور .د المحظوظرر ط١إ‏ الماجدودورى إقاkإه‏ .@ (و 
.بكثرة .0 (# .والعلماء هھ ( .جمهور .۷ (۸ .المكرومون 

1 


ڪنزاب 


